
božské zlo - Nora Robertsová

Mým synům

ČÁST I
Lidé se stanou anděly, andělé se stanou bohy. 
Alexander Pope
Minulost je vlastně předehra
Shakespeare 

KAPITOLA PRVNÍ
Obřad započal hodinu po západu slunce. Přesně devítistopý kruh byl na místě 
pečlivě zbaveném stromů i podrostu připraven už dávno. Půda byla posypána 
posvátnou hlínou.
Přes bledý měsíc plavně přecházely temné, tajemné mraky.
Uvnitř ochranného kruhu mlčky stálo třináct postav, oděných do černých hábitů a 
kápí. Kdesi v okolním lese začala táhle a naříkavě houkat osamělá sova. Ale 
jakmile zazněl gong, i ona umlkla. Chvíli bylo slyšet jen šelest jarního listí, 
chvějícího se v mírném vánku.
V jámě po levé straně kruhu doutnal oheň. Brzy vyšlehnou plameny, ať už je 
roznítí vítr či jiné, záhadnější síly.
Byl předvečer prvního máje, čas obětního sabatu. Této noci vrcholícího jara bude
vzdán dík a zároveň nabídnuta oběť, jež má zajistit plodnost polím i lidem.
Do kruhu vstoupily dvě ženy v rudých řízách. Šarlatové šmouhy rtů jim v mrtvolně
bledých obličejích žhnuly jako ústa upírů po hodokvasu.
Jedna z nich - podle přesných pokynů, které dostala - ze sebe shodila řízu a ve 
světle tuctu černých svící tu stála nahá. Pak se zvolna položila na vyvýšenou 
desku z leštěného dřeva.
Poslouží jako živý oltář, jako panna, na jejímž břiše budou vzdávat hold temným 
silám. Skutečnost, že se jednalo o prostitutku, která měla až příliš daleko k 
neposkvrněné čistotě, některé z nich znepokojovala. Jiní prostě jen očima hltali
její ladné křivky a vábivě roztažená stehna.
Velekněz si nasadil masku mendeského kozla a začal odříkávat jakousi litanii ve 
zlidovělé latině. Když dokončil přednes, zvedl paže směrem k převrácenému 
pentagramu nad oltářem. Ozval se jasný zvuk očistného zvonku.
Z úkrytu v křoví to všechno užasle a napjatě sledovala malá holčička. Od jámy, 
kde už z popraskávajících plamenů vysoko vzlétaly trsy jisker, se táhl pach 
spáleniny. Na kmenech stromů obklopujících kruh byly vyryty podivné symboly.
Holčička si začínala dělat starost, jak vlastně otce pozná. Předtím se schovala 
v jeho autě a celou cestu se v duchu smála, jak na něho vyzrála. Když se pak za 
ním plížila lesem, vůbec se nebála tmy. Holčička se nikdy nebála. Chytře se 
ukryla v křoví a čekala na vhodnou chvíli, kdy vyjukne a skočí mu do náruče.
Jenže tatínek si oblékl tutéž dlouhou tmavou kutnu jako ostatní a holčička ho 
teď mezi všemi těmi postavami nemohla poznat. Nahá žena přiváděla holčičku do 
rozpaků a zároveň ji fascinovala, ovšem to, co ti dospělí prováděli, se najednou
už vůbec nepodobalo zábavné hře. Děvčátko mělo pocit, že mu srdce buší až v 
hrdle.
A vtom začal muž v masce opět zpěvavě a táhle promlouvat.
"Vzýváme Ammona, boha života a plodnosti. Vzýváme Pana, boha rozkoše."
Pokaždé, když vyslovil jméno boha, ostatní je po něm opakovali. Byla to dlouhá 
řada jmen.
Celá skupina se zvolna pohupovala, hluboké temné mumlání sílilo a kněz zatím pil
ze stříbrného poháru. Když dopil, odložil nádobu mezi ňadra živého oltáře.
Pak vytasil meč, postupně jím ukázal k jihu, východu, severu a západu a přitom 
vzýval čtyři pekelná knížata.

"Satane, vládče nad ohněm,
Lucifere, nositeli světla,
Beliale, který nepodléháš žádnému pánu,
Leviatane, hade z mořských hlubin."

Dívenka ukrytá v křoví pocítila záchvěv strachu.
"Ave, Satane."
"Volám tě a vyzývám, Mistře, kníže temnot a vládče noci, otevři dokořán brány 
pekelné a naslouchej nám." Velekněz ta slova provolával nikoliv jako modlitbu, 
ale jako žádost. Pak zvedl rozvinutý pergamen, který v rudé záři plamenů vypadal
jako zalitý krví.
"Dej nám hojnou úrodu a rozmnož naše stáda. Znič naše nepřátele, sešli nemoci a 
strádání na ty, kdo by nám chtěli uškodit. My, tvoji věrní, žádáme bohatství a 
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rozkoš." Položil dlaň na prsa oltáře. "Tvým jménem, Pane much, si bereme to, po 
čem toužíme. Ve tvém jménu voláme: Smrt slabým! Bohatství silným! Nástroje 
našeho pohlaví se vztyčují, naše krev proudí rychleji. Dej, ať k nám naše ženy 
zahoří prudkou touhou! Dej, ať nás dychtivě přijmou!" Mužova ruka sklouzla po 
těle oltáře a zajela mezi stehna prostitutky, která přesně podle instrukcí 
slastně zasténala a začala se vzrušeně vzpínat.
Stále mocnějším hlasem pokračoval kněz ve svém vzývání. Napíchl pergamen na hrot
meče a podržel jej nad plamenem černé svíce, dokud se dokument neproměnil v 
popel. Pohupující se dvanáctičlenný kruh nepřestával mumlat.
Na jakési znamení dvě ze zahalených postav přivlekly do kruhu kůzle. Zatímco 
zvíře vyděšeně koulelo očima, mumlání stoupalo, až přecházelo téměř v jekot a 
řev. Objevil se athamas, obřadní nůž, a v měsíčním světle se zalesklo jeho 
čerstvě nabroušené ostří.
Když holčička uviděla, jak se čepel zařízla do bílého hrdla kůzlete, chtěla 
vykřiknout hrůzou, nedokázala však ze sebe vydat ani hlásek. Chtěla se 
rozběhnout pryč, ale nohy měla jako přikované k zemi. Zakryla si tvář dlaněmi a 
rozplakala se. Tak ráda by zavolala otce!
Konečně se opět odvážila pohlédnout k obřadnímu kruhu. Půda tam byla celá od 
krve. Krev stékala i přes okraje mělké stříbrné mísy. Hlasy duněly a děvčátko 
vidělo, jak muži vhazují bezhlavé kůzlečí tělo do jámy s ohněm.
Vzduchem se šířil odporný zápach spáleného masa.
Muž s kozlí maskou táhle zavyl a shodil ze sebe kutnu. Byl pod ní nahý - a 
přestože byla chladná noc, jeho bělostná kůže se leskla potem. Na hrudi se mu 
blýskal stříbrný amulet pokrytý dávnými a tajnými znaky.
Obkročil ženu představující oltář a pak prudce pronikl mezi její stehna. Vzápětí
zvířecky zaskučel jiný muž, strhl na zem druhou ženu a zmocnil se jí. Také 
všichni ostatní ze sebe shodili hábity a nazí se roztančili kolem jámy s ohněm.
Děvčátko spatřilo otce, svého vlastního otce, jak si smáčí obě ruce v obětní 
krvi. Když potom křepčil s ostatními, ta krev mu kapala z prstů...

Clare vykřikla a probudila se.
Bez dechu a zbrocená studeným potem se zavrtala pod přikrývky. Roztřesenou rukou
pak zašmátrala po vypínači noční lampičky. Nestačilo jí to ale a tak vstala a 
rozsvítila, co se dalo, až byl nevelký pokoj celý zalitý světlem. Stále ještě 
nejistýma rukama si vytáhla z balíčku cigaretu a škrtla zápalkou.
Chvíli jen tiše seděla na kraji lůžka a kouřila.
Proč se ten sen právě teď vrátil?
Její psychoterapeut by jistě řekl, že se jedná o podvědomou zápornou reakci na 
nedávný matčin sňatek, který Clare zřejmě ve skrytu duše pokládá za zradu na 
otcově památce.
Což je samozřejmě nesmysl.
Clare vyfoukla kouř a odmítavě se zamračila. Matka ovdověla už před více než 
dvanácti léty. Každá normální milující dcera by své matce přála trochu štěstí. A
Clare se za milující dceru pokládala. Tou normálností si už tak docela jistá 
nebyla.
Vzpomněla si, kdy se jí tenhle sen zdál poprvé. Bylo jí šest. S křikem se 
probudila ve své posteli - přesně jako dneska. Tehdy k ní ovšem přiběhli rodiče 
a konejšili ji. Dokonce přišel i její bratr Blair, celý vylekaný a se slzami v 
očích. Matka ho odnesla, zatímco otec zůstal u Clare, chlácholil ji a svým 
klidným tichým hlasem ji znovu a znovu ujišťoval, že to všechno byl jenom sen, 
ošklivý sen, na který brzy zapomene.
A ona skutečně zapomínala, často nadlouho. Ale pak, v údobích únavy, napětí nebo
stresu, se její sen opět připlížil jako šklebící se úkladný vrah.
Clare típla cigaretu a přitiskla si prsty na víčka. Jistě, v poslední době to 
neměla jednoduché. Už jen necelý týden zbýval do její samostatné výstavy a 
přestože Clare osobně vybrala každý exponát, nepřestávala se utápět v 
pochybnostech.
Možná to bylo i proto, že při jejím debutu přede dvěma léty kritikové nešetřili 
chválou. Úspěch znamená, že člověk má co ztratit. Clare věděla, že vystaví to 
nejlepší, co vytvořila. A jestli kritici označí její práce pouze za průměrné, 
pak nálepka prostřednosti bude patřit i jí jako umělkyni.
Může vůbec existovat bolestnější degradace?
Když teď myslela na konkrétnější problémy, hned se začala cítit líp, proto 
vstala a roztáhla závěsy. Vycházející slunce propůjčovalo ulicím a chodníkům 
centrálního Manhattanu téměř růžový nádech. Otevřela okno a okamžitě ji roztřásl
chlad jarního rána.
Bylo téměř ticho. Ze vzdálenosti několika bloků zaslechla Clare rachocení 
odpadkového vozu, končícího svou objížďku. Poblíž rohu Canal Street a Greene 
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Street táhla jakási tulačka vozík s veškerým svým majetkem. Skřípot koleček se 
dutě rozléhal jako v prázdném sále.
Přímo naproti - jen o tři patra níž - se svítilo v pekárně. Clare zachytila něco
jako melodii z Rigoletta a ucítila nezaměnitelnou vůni čerstvě upečeného chleba.
Kolem hlučně projel taxík s vymlácenými písty. Pak opět zavládlo ticho. Jako by 
byla v celém velkoměstě sama.
Toužím snad právě po tomhle? uvažovala. Být sama, najít si nějaký kout a skrýt 
se tam jako poustevnice? Byly chvíle, kdy se cítila zoufale odtržená od 
čehokoliv a od kohokoliv a přesto nebyla schopna vytvořit si prostor určený jen 
pro ni samotnou.
Neztroskotalo snad právě kvůli tomu její manželství? Boba sice milovala, nikdy 
však neměla pocit, že k němu opravdu patří. Když bylo po všem, litovala, výčitky
svědomí ji ale netrápily.
Nebo má pravdu doktor Janowski - Clare možná skutečně od smrti svého otce 
potlačuje veškeré výčitky, sebemenší náznak žalu. Jakékoliv soukromé hoře 
vyjadřuje uměleckými prostředky. 
A je na tom snad něco špatného? Clare si chtěla strčit ruce do kapes županu, 
když si všimla, že si jej neoblékla. Ženská, která si v SoHo stoupne k 
otevřenému oknu a nemá na sobě nic jiného než tenoučké tričko, musí být blázen. 
No a co, pomyslela si a ještě víc se vyklonila. Třeba jsem blázen.
Stála tam, zářivě rudé vlasy rozcuchané neklidným spánkem, obličej bledý únavou,
a sledovala, jak se nad procitajícím městem rozlévá stále víc a víc světla.
Pak se otočila, připravená pustit se do práce.

Někdy kolem druhé zaslechla bzučák. Do sykotu hořáku v její ruce a mozartovské 
bouře valící se ze sterea zazněl jako neodbytná včela. Nejdřív jej chtěla 
ignorovat, jenže tahle nová věc se jí stejně příliš nedařila, a tak Clare 
nechala práce docela ráda. Vypnula svářecí hořák a cestou přes ateliér si stáhla
pracovní rukavice. Když tiskla tlačítko interkomu, stále ještě na sobě měla 
ochranné brýle, přílbu a zástěru.
"Ano?"
"Clare? Tady Angie."
"Pojď nahoru." Clare vyťukala bezpečnostní kód a uvolnila výtah. Pak si sundala 
helmu a brýle, vrátila se k nedokončené kovové plastice a zkoumavě ji obcházela.
Plastika stála na svářecím stole v zadní části ateliéru, obklopená nářadím - 
ohýbacími kleštěmi, kladivy, dláty a rydly, specielními nástavci na svářečku. 
Acetylénové a kyslíkové bomby spočívaly na svém pevném ocelovém vozíku. Podlahu 
pod tím vším chránila před jiskrami a žhavými okujemi pancéřová deska, velká asi
dvacet čtverečních stop.
Většinu prostoru v ateliéru zaplňovala práce - žulové bloky, špalky třešňového a
jasanového dřeva, ocelové trubky a pláty. Nástroje a nářadí, pomůcky pro sekání,
trhání, páčení, pískování, sváření. Clare odjakživa těšilo žít uprostřed své 
práce.
A teď se sevřenými rty a přimhouřenýma očima obcházela vznikající dílo. Měla 
pocit, jako by se k ní úpěnlivě vzpínalo, a když se otevřely dveře výtahu, ani 
se neotočila.
"To jsem si mohla myslet." Angie LeBeauová pohodila černými kudrlinkami a rudou 
italskou lodičkou si dupla na podlahu z tvrdého dřeva. "Nejmíň hodinu se tě 
marně pokouším dovolat."
"Mám telefon přepnutý na záznamník. Podívej se na tohle, Angie. "Říká ti to 
něco?"
Angie si dlouze povzdechla a pak se zahleděla na pracovní stůl s kovovou 
plastikou. "Chaos."
"Jo," přikývla Clare a sehnula se ke svému výtvoru. "Máš pravdu. Šla jsem na to 
úplně špatně."
"Neopovažuj se vzít do ruky svářečku!" Angii už unavovalo křičet, a tak přešla 
ke stěně a vypnula stereo. "Sakra, Clare, měly jsme přece v půl jedné sraz v 
Ruské čajovně. Na oběd."
Clare se narovnala a teprve teď si svou přítelkyni pořádně prohlédla. Angie byla
jako vždycky přímo vzorem elegance. Modrý kostýmek od Adolfa a velké perly 
dokonale zvýrazňovaly její karamelovou pleť a exotické rysy.
Kabelku měla ve stejném šarlatovém odstínu jako lodičky. Angie si potrpěla na 
to, aby spolu jednotlivé části oblečení perfektně ladily. A taky byla 
pořádkumilovná. Ve své šatně měla všechny boty úhledně naskládané v průhledných 
plastikových krabicích. Blůzy byly srovnané podle barev a materiálu. Svou 
vyhlášenou kolekci kabelek měla pečlivě uloženou v přihrádkách, které si nechala
vyrobit specielně k tomuhle účelu.
Clare byla naopak ráda, když v nepřehledném zmatku své šatny vůbec našla dvě 
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boty do páru. Její kolekce kabelek sestávala z jedné ucházející černé taštičky 
do společnosti a jedné praktické větší kabely z režného plátna. Clare si 
nejednou kladla otázku, jak je možné, že se ona a Angie skamarádily - a že jim 
to vydrželo.
Jenže, jak si všimla, jejich přátelství bylo právě teď vystaveno tvrdé zkoušce. 
Angiiny temné oči metaly blesky a její rudě nalakované nehty vyťukávaly na 
kabelku stejný rytmus jako špička její boty.
"Zůstaň takhle." Clare se vydala na druhý konec místnosti, aby z hromady 
nejrůznějších věcí na pohovce vyhrabala skicák. Odhrnula stranou tričko, 
hedvábnou blůzu, neotevřenou poštu a prázdný sáček od smažených hranolků, pár 
paperbackových románů a plastikovou stříkací pistolku.
"Sakra, Clare..."
"Ne, nehýbej se." S blokem v ruce odsunula Clare polštářek a objevila pod ním 
barevné křídy. "Sluší ti to, když se vztekáš," zazubila se.
"Ty mrcho," ušklíbla se Angie a přemáhala se, aby nevyprskla.
"To je ono, to je ono." Křída se v Clařiných prstech jen míhala po papíře. 
"Kristepane, ty lícní kosti! Kdo by si pomyslel, že když se smíchá čerokéská, 
africká a francouzská krev, vznikne takováhle fantazie? Nemohla by ses ještě 
trochu zašklebit?"
"Hele, nešaškuj. Nemysli si, že se z toho jen tak vykroutíš. Seděla jsem hodinu 
v čajovně, ucucávala minerálku a nudou málem kousala do ubrusu."
"Tak promiň. Zapomněla jsem."
"Jako obvykle."
Clare odložila skicák. Dobře věděla, že sotva se otočí, Angie se do něj podívá. 
"Dáš si něco menšího?"
"Cestou jsem snědla párek v rohlíku."
"Dobrá, tak já něco slupnu a ty mi zatím povíš, o čem jsme to vlastně chtěly 
mluvit."
"O výstavě, ty sklerotičko." Angie mrkla na skicu a neubránila se úsměvu. Clare 
ji nakreslila s plameny šlehajícími z uší. Komentář si Angie nechala pro sebe. 
Chvilku se rozhlížela, kam by se posadila, a nakonec si vybrala opěradlo 
pohovky. Bůhví, co všechno se mohlo skrývat pod těmi polštáři. "Nenapadlo tě 
někdy najmout si pár lidí, aby ti to tady trochu vykydali?"
"Kdepak, mně se to líbí, jak to je." Clare zašla do kuchyňky, což byl vlastně 
jen výklenek v rohu ateliéru. "Vytváří to atmosféru."
"Hele, Clare, tyhle kecy o umělecké povaze si nech pro někoho jiného. Já náhodou
vím, že jsi prostě jen líná kůže."
"Vzdávám to, prokoukla jsi mě." Clare se vrátila s půllitrovým balením holandské
čokoládové zmrzliny a polévkovou lžící. "Chceš taky?"
"Ne." Angii nepřestávalo dráždit, že Clare se může cpát, kdykoliv dostane chuť, 
což bývalo dost často, a přitom jí žádné to plnotučné svinstvo neohrozí postavu.
K vyzáblé tyčce, jakou bývala v dětství, měla sice dnes už daleko, ale stále 
ještě byla natolik štíhlá, že nemusela každé ráno s obavami stoupat na váhu jako
Angie. A teď se - v pracovní kombinéze a kožené zástěře - klidně ládovala 
neuvěřitelnými kvanty kalorií.
Jak Angie pobaveně usoudila, pod těmi montérkami byla Clare zřejmě nahá. Ostatně
Clare se obvykle ani nelíčila. Pleť měla pokropenou světle zlatými pihami. 
Jejímu trojúhelníkovitému obličeji s kyprými rty a drobným nevýrazným nosem 
dominovaly oči v odstínu poněkud tmavšího jantaru. Přes nepoddajnou hřívu 
ohnivých vlasů, dost dlouhých, aby se daly sepnout do ohonu, i přes jejích skoro
sto osmdesát centimetrů vyzařovala z Clare jakási křehkost, která v Angii - 
třicetileté a tedy pouze o dva roky starší - vyvolávala něco jako mateřské 
pocity.
"Děvče, děvče, kdy už se konečně naučíš, že k jídlu se má člověk posadit?"
Clare se zazubila a nabrala si další slušnou dávku zmrzliny. "Podle té přehnané 
starostlivosti bych hádala, že je mi odpuštěno." Usadila se na vysokou stoličku 
a jednu nohu v pracovní botě si zaklesla za příčel. "S tím obědem mě to opravdu 
mrzí."
"Jo - zase jako obvykle. Co kdyby sis to vždycky někam poznamenala?"
"Já si to zapisuju, jenže pak zapomenu, kam jsem strčila ty poznámky."
Lžící, z níž kapala zmrzlina, Clare opsala kruh kolem rozlehlého a nepřehledného
ateliéru. Pohovka, na jejímž opěradle seděla Angie, tady představovala - 
společně se stolem zavaleným stohy novin a časopisů a spoustou lahví od limonád 
- jediný nábytek, pokud by se nepočítala další vysoká stolička. Ta byla odsunuta
do rohu, kde sloužila jako podstavec pro bustu z černého mramoru. Na stěnách 
visely obrazy a všude stály a ležely dokončené i rozpracované plastiky.
Po rozviklaných kovových schůdcích se vycházelo do komory, z níž si Clare 
udělala ložnici. Ale jinak celý ten obrovský prostor, kde už pět let žila, 
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sloužil do posledního místečka jen a jen její umělecké práci. 
Prvních osmnáct let svého života se Clare poctivě snažila vštípit si matčinu 
zásadu - čistota a pořádek nade vše. Ale jakmile se osamostatnila, stačily tři 
týdny, aby pochopila, že jejím přirozeným živlem je spíše chaos, normální, 
zbytečně neregulovaný nepořádek.
Bezelstně se na Angii usmála. "Nechceš mi říct, jak mám v tomhle zmatku něco 
najít?"
"Vrtá mi hlavou, jak si vůbec dokážeš zapamatovat, že máš ráno vyskočit z 
postele."
"Leží ti v hlavě ta výstava," podotkla Clare. Odložila zbytek zmrzliny na 
podlahu, aby tam v klidu roztál, sáhla po balíčku cigaret a dokonce našla i 
sirky. "Ale trápit se předem je úplně na nic. Buď se moje věci budou líbit, nebo
se líbit nebudou. Je to jednoduché jak facka."
"Správně. Proč tedy vypadáš, jako bys spala nanejvýš tak čtyři hodiny?"
"Pět hodin," opravila ji Clare, o tom snu se jí ale mluvit nechtělo. "Jsem 
vynervovaná, to ale neznamená, že mě trápí starosti. Nakonec bohatě stačí, jak 
to všechno prožíváš ty se svým sexy manželem."
"To jo, Jean-Paul je na zhroucení," připustila Angie. Byla už dva roky vdaná za 
majitele galerie - a milovala nejen jeho inteligenci a vášeň pro výtvarné umění,
ale i jeho dokonalé tělo. "Tohle bude první velká výstava v nové galerii. Kůži 
na trh neneseš jenom ty."
"Já vím." Když pomyslela, kolik peněz, času a nadějí LeBeauovi do své nové, 
mnohem prostornější galerie vložili, na okamžik jí potemněly oči. "Nezklamu 
vás."
Angie ale viděla, že Clare je - bez ohledu na to, co prohlašuje - vyděšená. 
"Jistě, o tom nikdo nepochybuje," prohodila záměrně odlehčeným tónem. "Vlastně 
počítáme s tím, že tvá výstava udělá naší galerii jméno. Ovšem já jsem ti hlavně
přišla připomenout, že zítra v deset dopoledne máš interview s časopisem New 
York a hned potom oběd a rozhovor s Timesy."
"Ale Angie!" 
"Tentokrát se z toho nevykroutíš. A s reportérem z New Yorku se sejdeš v našem 
střešním bytě. Při pomyšlení, že by se interview odbýval tady, mě obchází 
hrůza."
"Prostě mě chceš mít na očích."
"Samozřejmě. A ten oběd je v Le Cirque - přesně v jednu."
"Chtěla jsem ještě zajít do galerie a překontrolovat rozmístění."
"Jen se neboj, to krásně stihneš. Budu tady v devět, abych se přesvědčila, že už
jsi vzhůru a oblečená."
"Nesnáším interviewy," mumlala Clare.
"Odvahu, děvče!" Angie ji vzala kolem ramen a políbila ji na obě tváře. "A teď 
by sis měla na chvilku lehnout. Vypadáš dost přepadlá."
Clare se loktem opřela o koleno. "Nechceš mi taky vybírat oblečení?" zeptala se,
zatímco Angie mířila k výtahu.
"Možná dojde i na to."
Když Clare osaměla, pár minut ještě chmurně dumala. Interviewy se všemi těmi 
nabubřelými a osobními otázkami přímo nenáviděla. Jakým právem má někdo 
rozpitvávat její názory a dokonce i soukromý život? Po chvíli to - stejně jako 
většinu záležitostí, které se jí nelíbily, jimž se ale nemohla vyhnout - pustila
z hlavy.
Byla unavená, tak unavená, že by v sobě snad ani nenašla dost síly, aby znovu 
zapnula svářečku. Ostatně v posledních několika týdnech se jí práce vůbec 
nedařila. Jenže na to, aby teď dokázala usnout nebo se aspoň natáhnout na 
podlahu a tupě sledovat televizi, pociťovala až příliš velký neklid.
Náhle se zvedla a přešla k velké truhle, která sloužila jako sedátko, stůl a 
především jako úschovna nejrůznějších krámů. Clare se v ní chvíli přehrabovala, 
objevila své dávné šaty z maturitního plesu, promoční biret, svatební závoj, nad
nímž se trochu překvapeně, pobaveně, ale i lítostivě pousmála, tenisky, které už
dávno oželela, a nakonec album fotografií.
Stýská se mi, přiznala si Clare, když se s ním usadila na okenním parapetu, 
odkud byl výhled na Canal Street. Stýská se mi po rodině. Všichni jsou příliš 
daleko, ale můžu se jich dotknout alespoň na těch starých fotografiích.
Nad prvním snímkem se neubránila úsměvu. Byla to černobílá momentka zachycující 
ji samotnou a její dvojče Blaira jako kojence. Blair a Clare, pomyslela si s 
povzdechem. Jak často si s bratrem zanadávali na ten bláznivý nápad rodičů dát 
jim takhle podobná jména? Obrázek byl zoufale rozostřený - typická ukázka otcova
fotografického umění. Otec za celý život nepořídil jediný slušný snímek.
"Jsem technický antitalent," říkával. "Dejte mi do ruky cokoliv, na čem je 
nějaké tlačítko nebo nějaká páčka, a můžete se s tím rozloučit. Ale když mi dáte
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hrst semen a trochu hlíny, vypěstuju vám největší kytky v okrese."
A byla to pravda, pomyslela si Clare. Zatímco matka, rozený mechanik, opravovala
opékače topinek i kapající kohoutky, oháněl se Jack Kimball motykou, rýčem a 
zahradnickými nůžkami, aby dvorek jejich domu na rohu ulic Oak Leaf a Mountain 
View v marylandském Emmitsboro proměnil ve kvetoucí zahradu.
Clare před sebou měla důkaz - snímek, který pořídila matka, dokonale vyvážený a 
ostrý. Kimballovic dvojčata si tu hověla na dece rozložené na vzorně zastřiženém
zeleném trávníku. Za nimi bohatě kvetl záhon jarních květin. Orlíčky, srdcovky, 
konvalinky, netýkavky, všechno nádherně svěží jako z nabídkového katalogu.
Na dalším obrázku byla matka. Bylo jí tehdy míň, než je teď mně, uvědomila si s 
jistým údivem Clare. Vlasy barvy tmavšího medu měla Rosemary Kimballová 
natupírované a nalakované, jak to bylo na počátku šedesátých let v módě. Z každé
strany držela jedno z dvojčat a usmívala se, téměř se smála.
Moc jí to slušelo, pomyslela si Clare. Bez ohledu na ty načesané vlasy a 
přehnané nalíčení v tehdejším stylu Rosemary Kimballová byla - a dosud zůstala -
velmi půvabná. Blond vlasy, modré oči, dokonale modelovaná drobná postava, jemné
rysy.
A tady byl otec - v šortkách, vystouplá kolena zamazaná od hlíny. Opíral se o 
motyku a sebevědomě se křenil do objektivu. Rudé vlasy měl krátce zastřižené a 
světlou pleť mírně spálenou. I když Jack Kimball tehdy už dávno nebyl žádný 
mladík, pořád vypadal samá ruka, samá noha. Dobrácký, nemotorný strašák, 
milující a chránící své kytky.
Clare spolkla slzy a obrátila na další stránku. Byly tu snímky z vánoc - malá 
Clare a malý Blair před nahnutým stromečkem. Batolata na zářivě červených 
tříkolkách. Podobná si dvojčata příliš nebyla. Blair jako by vypadl z oka matce,
Clare zdědila otcovy rysy. Blair byl - od blonďatých kudrlinek až po špičky 
červených kecek - úplný andílek. Clare měla rozvázanou stuhu ve vlasech, pod 
tuhou sukýnkou organtýnových šatiček se jí nehezky krabatily punčocháče. Clare 
byla tím ošklivým kačátkem, jehož proměna v labuť se ovšem příliš nepovedla.
Byly tu i další snímky, zaznamenávající vesele překotný, ale neúprosný let času.
Narozeniny a pikniky, prázdninové výlety, chvíle poklidného odpočinku. Tu a tam 
obrázky přátel a příbuzných. Blair ve fešácké uniformě, pochodující s kapelou po
Main Street při slavnostní přehlídce ke Dni veteránů. Clare objímající Pudge, 
tlustého beagla, který byl víc než deset let domácím miláčkem. Dvojčata v malém 
stanu, který jim matka postavila na zahradě. Vyparádění rodiče před kostelem o 
velikonoční neděli někdy v době, kdy se otec překvapivě vrátil zpátky ke 
katolické víře.
V albu byly také novinové výstřižky. Starosta Emmitsboro uděluje Jacku 
Kimballovi plaketu jako výraz ocenění jeho práce pro obec. Článek o otci a o 
firmě Kimball Realty, zářném příkladu uskutečnění amerického snu - podnik, který
vybudoval jediný člověk, se postupně rozrostl o čtyři pobočky s celostátním 
významem.
Největším úspěchem otcovy společnosti byl prodej stopadesátiakrové farmy 
investičnímu sdružení, které se specializovalo na výstavbu nákupních středisek. 
Někteří místní občané sice reptali, že není správné obětovat dosavadní rajský 
klid Emmitsboro ve prospěch motelu s osmdesáti chatkami, stánků s rychlým 
občerstvením a obchodního domu, většila ale s tímhle vpádem civilizace 
souhlasila. Bude víc pracovních příležitostí, zásadně se zlepší možnosti nákupu.
Otec byl i mezi městskými hodnostáři, kteří kladívkem symbolicky poklepávali na 
základní kámen.
A pak začal pít.
Ze začátku to na něm nebylo nijak zvlášť vidět. Pravda, vznášel se kolem něho 
opar whisky, otec ale pokračoval v práci, dál se věnoval zahradě. Ovšem s 
blížícím se dnem otevření nákupního střediska pil stále víc.
Dva dny po slavnostním zahájení prodeje - dusného srpnového večera - vypil celou
láhev a pak přepadl či vyskočil z okna ve druhém patře.
Byl doma sám. Matka si vyrazila s přítelkyněmi na večeři, kino a nějaké ty 
klípky, jak to dělávala pravidelně jednou za měsíc. Blair stanoval s kamarády v 
lesích východně od města. A Clare právě jako v horečce nebo ve snu prožívala 
vzrušení první schůzky s chlapcem.
S albem v rukou a přivřenýma očima byla teď Clare na chvíli znovu tou 
patnáctiletou dívenkou, hubenou a na svůj věk příliš vysokou, nádherně zmatenou 
a uchvácenou karnevalovým večerem.
Ano, Bobby Meese ji na ruském kole držel za ruku a dokonce ji políbil. V náručí 
svírala plyšového slona, kvůli kterému musel Bobby srazit trojici dřevěných 
lahví - stálo ho to sedm dolarů a padesát centů.
Představa byla dokonalá. Clare náhle už neslyšela hluk dopravy na Canal Street, 
vnímala jen tiché letní zvuky venkova.
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Byla si jistá, že otec na ni bude čekat. Když s Bobbym odcházela, měl už otec 
lehce zamžené oči. Ale doufala, že si spolu opět sednou na starou houpačku na 
verandě jako tak častokrát, můry budou dorážet na žlutá světla, ze zahrady se 
budou ozývat cvrčkové a ona bude otci vykládat, co zažila.
Vyběhla do schodů, její plátěnky nebylo na lakovaných prknech vůbec slyšet. 
Nakoukla do otevřených dveří ložnice.
"Tati?"
V měsíčním světle viděla, že postel rodičů je dosud nerozestlaná. Clare se 
otočila a začala stoupat do druhého patra. Otec často do noci pracoval ve svém 
pokoji. Anebo - také až do noci - popíjel. Ale na to teď nechtěla myslet. Jestli
se napil, zavede ho dolů, uvaří mu silnou kávu a bude do něho mluvit tak dlouho,
dokud jeho oči neztratí ten uštvaný výraz, který se v nich poslední dobou 
objevoval. Nepotrvá to dlouho - a otec se s rukou kolem jejích ramen bude zase 
šťastně smát.
Pode dveřmi otcovy pracovny zahlédla světlo. Nejprve zaklepala. Přestože v 
rodině vládly bezprostřední a srdečné vztahy, bylo zvykem respektovat soukromí 
druhých.
"Tati? Už jsem doma."
Zneklidnilo ji, že se nic neozvalo. Jak tam tak váhavě stála, pocítila náhle 
těžko vysvětlitelné nutkání obrátit se a utíkat. Ústa jí zaplnila podivná kovová
pachuť - pachuť skutečného strachu, kterou až dosud neznala. Clare dokonce 
nejprve o krok ustoupila, teprve pak ze sebe ten pocit sestřásla a sáhla po 
klice.
"Táto?" V duchu se modlila, aby ho nenašla, jak opilecky chrápe zhroucený na 
psacím stole. Představa, že by tím svým alkoholem mohl pokazit nejskvělejší 
večer jejího života, ji rozzlobila. Je přece její otec. Měl na ni čekat, měl si 
od ní nechat všechno vylíčit. Neměl právo ji zklamat. Clare pevně stiskla kliku 
a rázně otevřela.
V první chvíli nic nechápala. Místnost byla prázdná, přestože světla svítila a 
velký přenosný ventilátor nepřestával v přestavěném podkroví čeřit horký letní 
vzduch. Do nosu ji uhodil pach, těžký a nakyslý pach whisky. Když vešla dovnitř,
pod nohama jí zakřupalo rozbité sklo. Obešla zbytky láhve od Irish Mist.
Že by otec odešel? Vypil láhev, odhodil ji a pak se vypotácel z domu?
První Clařinou reakcí byl prudký stud, jakého jsou schopni jen dospívající. Co 
když otce v takovém stavu někdo uvidí - třeba její přátelé nebo jejich rodiče? 
Na malém městě, jako je Emmitsboro, každý každého zná. Clare by musela umřít 
hanbou, kdyby někdo měl potkat otce, jak se opilecky potácí po ulici.
Stála uprostřed podkrovní místnosti, tiskla k sobě plyšového slona, svůj první 
dárek od nápadníka, a horečně přemýšlela, co by měla udělat.
Kdyby byla doma matka, pomyslela si v náhlém návalu vzteku, otec by neodešel. 
Ano, matka by ho uklidnila a uložila do postele. A Blair jako z udělání taky 
musí být pryč - stanuje si někde s těmi svými potrhlými kamarády. Nejspíš sedí 
kolem ohně, popíjejí pivo a čtou si Playboy.
Jenže já jsem taky odešla, pomyslela si a teď už nad svou nerozhodností skoro 
brečela. Mám tu zůstat a počkat na něj, nebo ho mám jít hledat?
Půjde se po něm podívat. Když se konečně rozhodla, zamířila ke stolu, aby zhasla
lampu. Pod nohama jí zapraskalo další sklo. To je divné, pomyslela si. Láhev se 
přece rozbila u dveří, jak se tedy mohlo tolik střepů dostat až sem, za stůl? 
Pod okno?
Zvolna zvedla oči od ostrých úlomků u svých nohou k vysokému úzkému oknu za 
otcovým psacím stolem. Okno nebylo otevřené, bylo rozbité. V rámu dosud trčely 
výhrůžné špičaté střepy. Nohy se jí podlamovaly, ale udělala krok, pak další. A 
pohlédla dolů, kde na dlažbě patia ležel tváří vzhůru otec, hruď probodenou 
několika ostrými zahradními kůly, které si tam právě toho odpoledne nachystal.
Okamžitě se rozběhla. Nedokázala ze sebe vydat ani hlásek, jenom se hnala po 
schodech dolů, klopýtala, padala, opět vstávala a běžela dál, mihla se chodbou, 
rozrazila kuchyňské lítačky a zasklenými dveřmi se vyřítila ven.
Otec byl celý zakrvácený a polámaný, ústa měl otevřená, jako by chtěl ještě něco
říct. Anebo jako by chtěl vykřiknout. Na zašpičatělých koncích kůlů, které mu 
trčly z hrudi, rezavě zasychala krev.
Jeho oči se na ni upíraly, otec ji ale neviděl. Chytila ho za ramena, snažila se
ho zvednout. Volala ho, prosila a zapřísahala, otec na ni však jen dál mlčky 
zíral. Cítila kovový pach krve - jeho krve - a těžkou vůni letních růží, které 
tak miloval.
Teprve pak se rozkřičela. A křičela, dokud je tam nenašli sousedé.

KAPITOLA DRUHÁ
Cameron Rafferty nesnášel hřbitovy. Ne, nebyl pověrčivý. Nepatřil k lidem, kteří
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se vyhýbají černým kočkám a klepají na dřevo. To, co se mu na hřbitovech 
ošklivilo, byla připomínka jeho vlastní smrtelnosti. Věděl, že tu nebude věčně -
a jako policista jistě nadbíhal smrti víc než většina jiných lidí. Bral to 
prostě jako práci, ostatně celý život bral jako práci - a ve smrti viděl jen 
odchod na odpočinek.
Opravdu ale nechápal, proč by si tuhle jednoduchou skutečnost měl nadšeně 
připomínat civěním na žulové náhrobky a svazky povadlých květin.
Teď si ovšem - služebně - musel prohlédnout jistý hrob. A hroby už odjakživa 
mají sklon vzájemně se sdružovat a vytvářet hřbitovy. Tenhle hřbitov patřil ke 
katolickému kostelu Naší milostiplné Paní a rozkládal se na povlovném svahu ve 
stínu staré zvonice. Kamenný kostelík byl malý, ale pevný - hříchu i počasí 
odolával už sto dvacet tři léta. Kus země vyhrazený katolíkům, kteří se odebrali
na věčnost, byl obehnán kovovým plůtkem. Tyčky byly většinou zrezivělé, mnohé 
dokonce chyběly. Ale nikdo si toho příliš nevšímal.
V současnosti se většina místních občanů hlásila buď k nekonfesijní Boží církvi 
na Hlavní třídě nebo k První luteránské, sídlící hned za rohem na Poplar Street.
Na jižním okraji města se také scházeli přívrženci Církve bratrské a tu a tam se
našli i nějací katolíci, Bratrů však bylo víc.
Od sedmdesátých let, kdy výrazně ubylo věřících, se u Naší milostiplné Paní 
sloužila už pouze jedna mše týdně - v neděli. Střídali se tu kněží od sv. Anny v
Hagerstownu a jeden z nich sem vždycky zajel na hodiny náboženství a na mši, 
která následovala v devět hodin. Jinak se v kostelíku nic nedělo, větší provoz 
tu byl jen o velikonočních a vánočních svátcích. A samozřejmě se tu dál odbývaly
svatby a pohřby. I lidé vlažnější ve víře se v tak důležitých okamžicích k Naší 
milostiplné Paní vraceli.
Tohle pomyšlení nicméně Camovi, který byl pokřtěn u křtitelnice přímo před 
vysokou a vznešenou klidnou sochou Panny Marie, žádnou zvláštní útěchu 
nepřinášelo.
Byla krásná noc, poněkud chladná a větrná, zato s křišťálově jasnou oblohou. Cam
by rozhodně raději seděl s vychlazenou láhví Rolling Rocku na verandě a 
pozoroval dalekohledem hvězdy. A dokonce by raději pronásledoval v temné uličce 
nějakého zabijáka. Když čelíte riziku s pistolí v ruce, stoupá vám v krvi 
hladina adrenalinu a díky tomu zbytečně nepřemýšlíte. Ale procházka mezi 
práchnivějícími těly člověka až příliš dotěrně upozorňuje na neodvratný konec, 
který ho čeká.
Kdesi zahoukala sova a zástupce Bud Hewitt, kráčející vedle Cama, sebou trhl. 
Vzápětí se omluvně zašklebil a odkašlal si.
"Zrovna dvakrát veselý to tu není, co, šerife?"
Cam jen nezávazně zamručel. Bylo mu třicet, tedy o pouhé tři roky víc než 
Budovi. Vyrůstali spolu na tomtéž konci Dog Run Road, v posledním ročníku 
emmitsboroské střední školy dokonce po tři divoké měsíce chodil s Budovou 
sestrou Sárou. Byl u toho, když Bud zvracel po svém prvním metru piv. Zároveň 
ale věděl, že Budovi dělá dobře oslovovat ho jako šerifa.
"Za dne to tady ještě ujde," pokračoval Bud. Měl upřímný, růžově svěží a trochu 
buclatý obličej. Slámově světlé vlasy mu bez ohledu na to, jak často si je 
přičesával navlhčeným hřebenem, trčely na všechny strany. "Ale v noci člověk 
chtě nechtě musí myslet na všechny ty filmy o upírech."
"Jenže tady žádní ‘nemrtví’ neleží, všude jsou tu jen normální mrtví."
"Jistě." Bud by ale ve svém revolveru místo běžných nábojů stejně raději měl pár
stříbrných střel.
"Šerife, támhle je to."
Dva mladí lidé, kteří si původně vybrali hřbitov pro své milostné hrátky, mu 
ukazovali cestu. Když mu předtím s křikem bušili na dveře, byli celí vyděšení, 
teď ale s gustem vychutnávali vzrušující slastné mrazení.
"Přímo tady, vidíte?" ukazoval sedmnáctiletý chlapec v džínové bundě a 
sešmajdaných botaskách. V levém uchu měl zlatý cvoček, což mohla být v hnízdě 
jako Emmitsboro stejně tak známka hlouposti jako odvahy. Dívka po jeho boku, 
přítulná kočička s krotkýma hnědýma očima, se mírně zachvěla. Oba si dobře 
uvědomovali, že v pondělí z nich budou na emmitsboroské střední škole hvězdy.
Cam posvítil baterkou na vyvrácený náhrobek. Deska hlásala, že tu byl pochován 
John Robert Hardy, 1881 - 1882, kojenec, který žil jediný kratičký rok a teď už 
byl více než sto let po smrti. Vedle pokáceného náhrobku zela temná prázdná jáma
hrobu.
"Vidíte?" opakoval chlapec. "Je to přesně, jak jsme vám říkali." Mládenec 
hlasitě polkl. Ve světle baterky se zalesklo bělmo jeho očí. "Někdo tu kopal."
"Jo, to vidím, Joshi." Cam přidřepl a posvítil si do jámy. Byl v ní jen prach a 
závan dávné smrti.
"Co myslíte, šerife, byli to vykradači hrobů?" V Joshově hlase zaznívalo 

Stránka 8



božské zlo - Nora Robertsová
vzrušení. Styděl se, že když se před chvílí během laškování v trávě se Sally 
málem skulili do prázdné hrobní jámy, rozběhl se pryč jako vyplašený zajíc. 
Raději myslel na to, jak měl v té chvíli dlaň pod dívčiným tričkem, a byl by 
rád, kdyby si Sally taky zapamatovala spíš tohle. Proto teď důležitě pronesl: 
"Četl jsem, že vykopávají hroby a hledají šperky a kostry. Ty kostry pak 
prodávají na pokusy a tak."
"Mám dojem, že tady toho moc nenašli." Cam se narovnal. Třebaže se pokládal za 
racionalistu, pohled do otevřeného hrobu ho přiváděl na všelijaké myšlenky. 
"Snad abyste běželi, doprovoď Sally domů. My už to tu zvládneme."
Sally mu věnovala pohled plný obdivu. Šerif Rafferty byl tak trochu její tajný 
idol. Slyšela, jak o něm její matka klábosila se sousedkou. Jako mladík prý 
působil v Emmitsboro pěkný rozruch - v kožené bundě se proháněl na motorce a 
jednou kvůli nějakému děvčeti vymlátil celou hospodu u Clydea.
Motorku měl pořád - a jak se Sally zdálo, kdyby chtěl, dokázal by si ještě 
pořádně zařádit. Měřil skoro sto devadesát a udržoval si vytrénovanou štíhlou 
postavu. Nenosil nevýraznou khaki uniformu jako Bud Hewitt, ale přiléhavé džíny 
a bavlněnou košili s vyhrnutými rukávy. Kolem uší a límce košile se mu kroutily 
dokonale černé vlasy. Obličej měl protáhlý a štíhlý a měsíční světlo teď natolik
zvýrazňovalo tajemné stíny pod jeho lícními kostmi, že se její sedmnáctileté 
srdce zachvělo. Podle Sally měl šerif nesmírně sexy oči - tmavomodré, hluboké a 
lehce melancholické.
"Zavoláte k tomu FBI?" zeptala se ho.
"Uvážíme to." Panebože, mít tak znovu sedmnáct, napadlo ho, vzápětí však tu 
myšlenku zavrhl. Brr, ani nápad, jednou to stačilo. "Díky za pomoc. Ale až si 
příště budete chtít vyrazit, vyberte si nějaké příjemnější místo."
Sally se půvabně zarděla. Noční vítr jí čechral vlasy kolem bezelstného 
obličeje. "Jen jsme si povídali, šerife."
To vykládej svý prababičce. "Ovšem. Ale teď už běžte domů."
Díval se, jak odcházejí po ušlapané měkké hlíně a trsech trávy, jak se vyhýbají 
náhrobkům. Kráčeli těsně vedle sebe a vzrušeně si šeptali. Sally vypískla a 
zahihňala se, pak se ohlédla přes rameno, aby se ještě naposledy podívala na 
Cama. Děti, pomyslel si šerif a potřásl hlavou, zatímco vítr si pohrával s 
uvolněným šindelem na střeše starého kostela. Děti, které ještě netuší, co na ně
v životě čeká.
"Bude, mělo by se tu pořídit pár snímků. Radši hned. A taky bude lepší, když to 
tu ohradíme a dáme sem nějaké výstražné cedule. Protože do rána o tom bude 
vykládat celé město."
"Nejde mi na rozum, kde by se v Emmitsboro vzali vykradači hrobů." Bud 
přimhouřil oko a snažil se tvářit úředně. Hřbitov je jistě pěkně ponuré místo, 
ale na druhé straně tohle byla nejdivočejší událost, která se u nich odehrála od
doby, kdy Billy Reardon štípl otcův pickup a vyrazil si s kartonem piva a tou 
prsatou Gladhillovic holkou na okružní jízdu po okrese. "Vypadá mi to spíš na 
nějaký vandaly. Na partu klacků s ujetým smyslem pro humor."
"Jo, to nejspíš," zamumlal tiše Cam. Ale když Bud odešel k hlídkovému vozu pro 
fotoaparát, naklonil se šerif znovu nad hrob. Kdepak, na vandaly to nevypadalo. 
Nikde tu nebyly žádné nasprejované nápisy, žádné známky nesmyslného ničení.
Hrob byl úhledně - přímo odborně, napadlo Cama - vykopán. Okolní náhrobky 
zůstaly bez jediného škrábnutí. Celá věc se týkala jen a jen toho malého 
dětského hrobu.
A kam se sakra poděla vykopaná hlína? Na hromádkách kolem jámy nebyla. Takže ji 
někdo musel odvézt. Jenže, pro všechno na světě, kdo by potřeboval pár koleček 
hlíny ze starého hrobu?
Sova znovu zahoukala, pak roztáhla křídla a zvolna přelétla nad hřbitovem. Cam 
sledoval její bizarně velký stín a mimoděk se zachvěl.

Nazítří byla sobota, a tak Cam zajel do města a zaparkoval před restaurací u 
Marthy, kde obyvatelé Emmitsboro odedávna s oblibou vysedávali. Trávit tam 
sobotní dopoledne nad lívanci a kávou si šerif navykl už od té doby, co se ve 
funkci šerifa vrátil do rodného města.
Pracovní povinnosti mu tenhle rituál narušily jen málokdy. Většinu sobot si tu 
mohl hovět od osmi do deseti a vychutnávat druhý nebo i třetí šálek kávy. 
Poklábosil si s číšnicemi a stálými hosty, z malého jukeboxu v rohu poslouchal 
Lorettu Lynnovou nebo Randyho Travise, přelétl titulky v Herald Mail a pak se 
zahloubal do sportovní rubriky. V lokále se rozlévala příjemná vůně klobásek a 
opékané slaniny, šramot nádobí byl spíše uklidňující a hovor starých pánů, 
probírajících u výčepního pultu baseball a žehrajících na neutěšené ekonomické 
poměry, nikoho nerušil.
Život v marylandském Emmitsboro probíhal v poklidném tempu. Právě proto se sem 
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šerif kdysi vrátil.
Od jeho chlapeckých let se městečko trochu rozrostlo. Včetně obyvatel odlehlých 
farem a horských chat tu žily téměř dva tisíce lidí. Objevila se nová budova 
základní školy, před pěti léty se přešlo od septiků k čističkám a kanalizaci. V 
Emmitsboro, kde v parku u náměstí za Hlavní třídou a Poplar Street denně od 
svítání do soumraku vlála vlajka, všechny tyhle věci stále ještě představovaly 
převratné novinky.
Úpravné a poklidné městečko, které v roce 1782 založil Samuel Q. Emmit, se 
choulilo v údolí, obklopené nevysokými horami a svažitými pozemky. Ze tří stran 
kolem něj člověk viděl jen louky, vojtěšku a obilí. Ze čtvrté strany se táhly 
hluboké, více než dvousetakrové Dopperovy lesy, pojmenované podle Dopperovy 
farmy, s níž sousedily. Jednoho chladného listopadového dne roku 1958 si 
nejstarší syn Jeromea Doppera, Junior, vzal na rameno svou dvouhlavňovku, místo 
do školy zamířil do těch lesů a doufal, že složí nějakou vysokou.
Příštího rána ho našli poblíž kluzkého břehu potoka. Z hlavy toho Juniorovi moc 
nezbylo. Vypadalo to, že s nezajištěnou zbraní v ruce uklouzl na rozblácené půdě
a místo jelena střelil sebe.
Od těch dob se děcka u táboráku s oblibou strašila historkami o bezhlavém duchu 
Juniora Doppera, který dál bloudí a loví v Dopperových lesích.
Jižní částí Dopperova pozemku protékal potok Antietam. Pokračoval lesem, kde 
Juniora potkal ten osudný pád, a pak se klikatě stáčel k městu. Po vydatnějším 
dešti hlasitě zurčel pod kamenným můstkem na Gopher Hole Lane.
Půl míle za městem se potok rozšiřoval a opisoval zhruba půlkruh mezi skalami a 
stromy. Tady už byl proud pomalý a klidný a v létě hladinu vyhřívaly sluneční 
paprsky procházející zelenou klenbou větví. Člověk si tu mohl najít pohodlné 
místo k sezení, nahodit udici - a pokud nebyl příliš opilý či nešikovný, přinesl
k večeři pstruha.
Za rybářským úsekem se terén náhle začínal zvedat. Na druhém úbočí byl vápencový
lom, kde Cam kdysi po dvoje letní prázdniny tvrdě dřel. Za horkých večerů sem 
jezdívala mládež, většinou rozjařená pivem nebo marjánkou, a skákala ze skal do 
hluboké stojaté vody. Od osmasedmdesátého, kdy tady tři mladí lidé utonuli, byl 
lom oplocen a střežen. Dospívající mládež ovšem za horkých letních večerů 
skákala do lomu dál, jenom teď bylo třeba přelézat plot.
Emmitsboro leželo příliš daleko od mezistátní dálnice, než aby tu byl větší 
provoz, a protože do Washingtonu to byly dvě hodiny jízdy, nikdy nepřicházelo v 
úvahu ani jako jedna z nocleháren velkoměsta. Změny, k nimž tu docházelo, byly 
nečetné a pozvolné. Místním obyvatelům to vyhovovalo.
Emmitsboro se mohlo pochlubit jedním železářstvím, čtyřmi kostelíky, místní 
organizací Americké legie a pár krámky se starožitnostmi. Byl tu koloniál, který
už po čtyři generace vlastnila tatáž rodina, a benzínová pumpa, která naopak 
měnila majitele častěji, než by Cam dokázal spočítat. Pobočka okresní knihovny 
na náměstí otvírala dvakrát týdně odpoledne a ještě v sobotu dopoledne. 
Emmitsboro mělo šerifa se dvěma zástupci, starostu a městskou radu.
V létě tu byly stromy obaleny listím, a když se člověk procházel v jejich stínu,
rozhodně spíš než výfukové zplodiny cítil vůni čerstvě pokosené trávy. Lidé 
pečovali o své domy, květinové a zeleninové zahrádky bylo možné vidět i na 
nejdrobnějších pozemcích.
Na podzim hýřily okolní hory nádhernými barvami. Ulicemi se šířila vůně hořícího
dřeva a vlhkého listí.
V zimě připomínalo Emmitsboro série líbezných vánočních pohlednic se zářícími 
vánočními světly a měkkými polštářky sněhu ležícími na střechách i na kamenných 
zídkách.
Z  hlediska policisty tu byla úplná selanka. Občas nějaký ten vandalismus - děti
rozbily nebo počmáraly okno - běžné dopravní přestupky, víkendové pitky a domácí
hádky. Za ta léta, co byl zpátky, vyšetřoval Cam ve svém rodišti jediné násilné 
přepadení, pár drobných krádeží, půl tuctu podvůdků a o poznání víc obvyklých 
hospodských rvaček a řízení v opilosti.
Dohromady by to nevydalo ani na jednu noc ve Washingtonu, D. C., kde Cam dělal 
policistu přes sedm let.
Když se rozhodl rozloučit se s D. C. a vrátit se do Emmitsboro, ujišťovali ho 
kolegové, že do půl roku bude zpátky, protože jinak by se v tom horákově ukousal
nudou. Měl pověst opravdu dobrého policisty, v terénu dokázal reagovat přesně 
podle situace - chladnokrevně stejně jako pohotově a rázně - a patřil k 
postrachům feťáků i dealerů.
Své práci věřil, miloval i její rizika a její špínu. Nevadilo mu procházet či 
projíždět ulicemi a likvidovat lidský odpad. Dotáhl to na detektiva, jak po tom 
toužil od chvíle, kdy vstoupil do sboru. Ale dál zůstal na ulicích, neboť tam se
cítil doma, neboť právě tohle pokládal za správné.
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Jenže pak jednoho deštivého letního odpoledne s parťákem pronásledovali 
dvacetiletého dealera a jeho ječící rukojmí do zchátralé budovy v South East.
A najednou se všechno změnilo.
"Camerone?" Čísi ruka na rameni vytrhla Cama ze vzpomínek. Zvedl hlavu a spatřil
emmitsboroského starostu.
"Pane Athertone."
"Můžu si přisednout?" S náznakem úsměvu složil James Atherton své dlouhé hubené 
tělo na plastikovou židličku naproti Camovi. Starosta byl kostnatý, v hranatém, 
mírně melancholickém obličeji mu zářily světle modré oči. Připomínal nemotorného
učitele Ichaboda Cranea z povídky Washingtona Irvinga. Měl bílou, pihovatou 
pleť, pískově světlé vlasy, vyčouhlý krk a kolohnátské končetiny.
Z kapsičky vycházkového saka mu vykukovaly brýle s drátěnými obroučkami a 
kuličkové pero. Starosta nosil zásadně jen vycházkové obleky - a nablýskané 
černé střevíce. Cam nepamatoval, že by ho někdy viděl v teniskách a džínách nebo
v šortkách. Athertonovi bylo dvaapadesát a vypadal přesně na veřejně činného 
středoškolského profesora, kterým také skutečně byl. Časově nepříliš náročnou 
funkci starosty Emmitsboro vykonával už od Camových mladých let. Tohle 
uspořádání dokonale vyhovovalo městu i samotnému Athertonovi.
"Kávu?" zeptal se Cam a mávl na servírku, přestože k nim stejně už mířila s 
konvicí v ruce.
"Díky, Alice," řekl Atherton, když mu nalila.
"Dáte si něco k zakousnutí, pane starosto?"
"Ne, už jsem snídal." Ale neubránil se a zašilhal k plastikovému tácu se zákusky
na pultě. "Ty koblihy jsou čerstvé?"
"Ráno pečené."
Starosta si s povzdechem přidal do kávy smetanu a dvě vrchovaté lžičky cukru. 
"Ale takovou tu s jablkovou náplní a sypanou skořicí tam asi žádnou nemáte, co?"
"Jedna je tam rezervovaná přímo pro vás," mrkla spiklenecky Alice a odcupitala 
pro koblihu.
"Příliš silné pokušení," prohodil Atherton, když si labužnicky usrkl kávy. "Mezi
námi, manželka pořád ještě nepochopila, že se můžu cpát od rána do večera a 
přitom nikdy nepřiberu."
"Jak se daří paní Athertonové?"
"Min se má báječně. Dopoledne pořádají na škole prodej domácího pečiva. Chtějí 
dát dohromady peníze na nové uniformy pro školní kapelu." Když před něho Alice 
postavila koblihu, chopil se Atherton vidličky a nože. Ubrousek už měl pečlivě 
rozložený na klíně.
Cam se pousmál. Ulepit si prsty jablkovou náplní, to nebylo nic pro starostu. Na
Athertonovu čistotnost bylo stejné spolehnutí jako na východ slunce.
"Slyšel jsem, že jste v noci zaznamenali nějakou neobvyklou událost."
"Dost nechutnou." Cam před sebou v duchu pořád viděl temně zející jámu dětského 
hrobu. Zvedl svou chladnoucí kávu. "Ještě v noci jsme udělali snímky a to místo 
jsme ohradili. Dneska časně ráno jsem tam zajel. Půda byla tvrdá a suchá. Nikde 
žádné stopy. Všechno je dokonale čisté."
"Zřejmě si nějaká děcka uspořádala trochu předčasný a drsný Halloween, 
nemyslíte?"
"To mě taky nejdřív napadlo," připustil Cam. "Jenže se mi to moc nezdá. Mládež 
po sobě obvykle neuklízí."
"Každopádně je to nepříjemné a znepokojující." Atherton svou koblihu krájel na 
malé kousky a každé sousto důkladně žvýkal. Vždycky promluvil teprve poté, co 
polkl. "Ve městě, jako je naše, by člověk podobné žertíky nečekal. Naštěstí se 
jedná o starý hrob a nežijí tu žádní příbuzní, kterých by se to dotklo." 
Atherton odložil vidličku, otřel si rty ubrouskem a sáhl po šálku. "Za pár dní 
se o tom přestane mluvit a lidé zapomenou. Nerad bych ale viděl, kdyby se 
podobná nezbednost měla opakovat." Věnoval Camovi vlídný úsměv - stejný, jakým 
obvykle odměňoval slabší studenty, když předvedli výkon na jedničku. 
"Nepochybuji, Camerone, že to vyřešíte s veškerou nutnou diskrétností. Když 
budete potřebovat jakoukoliv pomoc, klidně za mnou přijďte."
"Spolehněte se."
Atherton vytáhl náprsní tašku, vyndal z ní dvě zářivě nové, dosud nepřeložené 
dolarové bankovky a zasunul je růžkem pod prázdný talířek. "Já poběžím. Musím se
ukázat na tom bazaru."
Cam sledoval, jak starosta vychází z restaurace, zdraví se s několika 
kolemjdoucími a pokračuje v cestě po Hlavní třídě.
Zbytek dne strávil šerif papírováním a rutinními obhlídkami. Ale před soumrakem 
znovu zajel na hřbitov. Téměř půl hodiny tam postával a zamyšleně hleděl na ten 
malý a prázdný hrob.
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Patnáctiletá Carly Jamisonová se vztekala na celý svět. Především ji 
znechucovali vlastní rodiče. Absolutně nechápali, co to je být mladý. Byli tak 
neuvěřitelně otravní i s tím svým pitomým domem v pitomém pennsylvánském 
Harrisburgu. Marge a Fred, dva symboly nudy k ukousání, pomyslela si s odporem 
Carly, nadhodila si batoh a se zdviženým palcem dál popocházela po okraji 
silnice číslo 15 ve směru na jih.
Proč se nemůžeš oblékat stejně hezky jako tvoje sestra? Proč se nemůžeš učit, 
abys měla stejně pěkné známky jako tvoje sestra? Proč nemůžeš mít ve svém pokoji
uklizeno stejně jako tvoje sestra?
Trhněte si nohou!
Svou sestru, čítankově vzornou, odporně ušlechtilou a vždycky pečlivě načinčanou
Jennifer, Carly samozřejmě taky nenáviděla. Podělanou premiantku, co se pachtí 
po stipendiu na nějakém podělaném Harvardu, aby tam studovala tu podělanou 
medicínu.
Zatímco její červené kozačky křupaly po štěrku, představovala si Carly panenku s
nádhernými blond lokýnkami rámujícími dokonalý obličejík srdcovitého tvaru. 
Nebesky modré oči hledí do prázdna a na líbezně kyprých rtech tkví povýšený 
úsměv.
Ahoj, já jsem Jennifer, říká panenka, když se zatáhne za šňůrku. Jsem dokonalá. 
Poslouchám na slovo a nikdy nedělám nic nesprávného.
A potom Carly v duchu pouštěla panenku se střechy nějaké vysoké budovy a 
pozorovala, jak se ten dokonalý obličejíček tříští na betonu.
Vlezte mi na záda, já přece nechci být jako Jennifer, pomyslela si Carly. 
Zašmátrala v kapse těsně vypasovaných džín a vylovila pomačkaný balíček cigaret.
Jak otráveně zjistila, zbývala jí už jen poslední marlborka. Carly ovšem měla 
sto padesát dolarů - a někde cestou jistě narazí na obchod.
Zapálila si červeným reklamním zapalovačem - červená byla její barva - nacpala 
jej zpátky do kapsy a prázdný balíček bezstarostně odhodila do příkopu. Na 
projíždějící auta nadávala jen vlažně, protože až dosud se jí stop docela dařil.
Navíc byl bezmračný a příjemně chladný den, takže se docela ráda nějaký ten 
kousek prošla.
Pojede stopem až na Floridu, do Fort Lauderdale, kam jí ti její nesnesitelní 
rodiče zakázali jet už na jarní prázdniny. Prý je na to ještě moc mladá. Jistě, 
vždycky je buď moc mladá anebo naopak dost stará - jak se to rodičům hodí. Ale 
nikdy si nemůže dělat to, co by chtěla.
Kristepane, vůbec nic nechápou, pomyslela si a pohodila hlavou, až se jí ježeté 
hnízdo šarlatových vlasů shrnulo do tváře. Tři přívěsky v levém uchu se divoce 
roztančily.
Carly na sobě měla džínovou vestu posetou záplatami a špendlíky a červené tričko
s nátiskem Bon Jovi přes prsa. Těsné džíny byly na kolenou schválně roztržené. 
Na jedné ruce jí cinkal tucet tenkých náramků, zápěstí druhé ruky zdobily dvoje 
hodinky Swatch.
Měřila něco přes sto šedesát centimetrů a vážila pětapadesát kilo. Na své tělo, 
které se teprve loni začalo pořádně rozvíjet, byla Carly pyšná. Ráda je 
vystavovala na odiv přiléhavým oblečením, což samozřejmě rozčilovalo a 
pobuřovalo její rodiče. Jí to ale přinášelo potěšení - tím spíš, že Jennifer 
byla hubená a plochá. I když se jednalo pouze o objem hrudi, pro Carly to 
představovalo triumfální vítězství.
Rodiče si mysleli, že už je sexuálně aktivní, přinejmenším s Justinem Marksem, a
hlídali ji na každém kroku. Pořád čekali, kdy začne fňukat, že je těhotná. 
Sexuálně aktivní, zapitvořila se v duchu. Rádi se takhle vyjadřovali, aby 
předvedli, jak jsou moderní.
Pravda ovšem byla taková, že Justin by sice chtěl, ale Carly mu to zatím 
nedovolila. Prostě se na něco takového ještě necítila připravená. Ale třeba na 
Floridě změní názor.
Znovu kousek popošla a upravila si své dioptrické sluneční brýle. Štvalo ji, že 
je krátkozraká, a od jisté doby odmítala nosit brýle, pokud nebyly tónované. 
Kontaktní čočky už dvakrát ztratila a rodiče jí odmítali koupit další.
No co, koupím si je sama, pomyslela si Carly. Na Floridě si najdu práci a do té 
všivé Pennsylvánie se už v životě nevrátím. Pořídím si čočky Durasoft a tu 
nemožně hnědou barvu očí změním na pohádkově  modrou.
Chvilku uvažovala, jestli už se po ní shánějí. Asi sotva. Proč by si o ni měli 
dělat starost? Mají svou Jennifer Dokonalou. Carly vztekle zamžikala, aby se 
zbavila zrádných slziček. Co na tom záleží? Ať jdou všichni do hajzlu.
Do hajzlu s nimi. Ať se spláchnou.
Předpokládají, že je ve škole a nehorázně se nudí při hodině americké historie. 
Jenže co je jí po tom, jak se jmenoval ten či onen páprda, co podepsal nějakou 
zatracenou Deklaraci nezávislosti? Carly dneska vyhlásila vlastní nezávislost. 
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Už nikdy nebude muset vysedávat ve třídě ani poslouchat kázání, jak je 
nepořádná, že nechává moc vyřvávat stereo, že chodí příšerně zmalovaná. Už 
nikdy. Osvobodila se.
Co je to s tebou, Carly? ptala se v jednom kuse matka. Jak se můžeš takhle 
chovat? Vůbec ti nerozumím.
A taky že ne. A nejen matka. Nikdo jí nerozuměl. Nikdo, absolutně  nikdo Carly 
nechápal.
Rozhlédla se na obě strany a znovu zvedla palec, tentokrát ale o poznání méně 
odhodlaně. Carly cestovala už čtyři hodiny a její vzdor se rychle měnil v 
sebelítost. Když se kolem ní přehnal tahač a ohodil ji zvířeným prachem, na 
okamžik dokonce uvažovala, že snad raději přejde na druhou stranu silnice a 
zamíří na sever, zpátky k domovu.
A just ne, zařekla se vzápětí a narovnala ochabující ramena. Rozhodně se 
nevrátí, ne a ne - za žádnou cenu. Jen ať se po ní shánějí, jen ať ji hledají. 
Carly náhle zoufale zatoužila, aby se po ní začali shánět.
S drobným povzdechem sešla z krajnice a posadila se do stínu na nedalekém 
travnatém svahu. Za plotem z rezavého ostnatého drátu se tam líně popásaly 
krávy. V batohu měla Carly kromě bikinek, džínové taštičky, růžových šortek a 
rezervního trička také dvě čokoládové tyčinky. Snědla obě a ještě si olízala 
čokoládu z prstů.
Zalitovala, že si nepřibalila alespoň dvě plechovky koly. Hned v nejbližším 
zapadákově si musí nějakou koupit - a samozřejmě taky marlborky. Mrkla na 
hodinky a zjistila, že je pár minut po dvanácté. Ve školním bufetu teď nebude k 
hnutí. Napadlo ji, co si spolužáci pomyslí, až se dozvědí, že dojela stopem až 
na Floridu. Budou čumět, to teda jo. A taky si jí začnou všímat. Všichni si jí 
teď začnou všímat.
Zdřímla si a probudila se zmatená a celá rozlámaná. Hodila si na záda bágl, 
vrátila se na krajnici a se zdviženým palcem se zvolna vydala kupředu.
V krku měla jako na Sahaře. A taky by si zakouřila. Trochu ji povzbudilo, když 
minula ceduli ohlašující blízkost obce.
Emmitsboro 8 mil
Bude to pěkný balíkov, pomyslela si, ale pokud tam vedou kolu a marlborky, je 
všechno v pořádku. 
Zaradovala se, když jí ani ne za deset minut zastavil pickup. Hnala se ke dveřím
vozu, až se jí rozcinkaly náramky a náušnice. Chlápek za volantem vypadal na 
farmáře. Měl velké ruce se silnými prsty a na hlavě baseballovou čapku s 
reklamou jakéhosi velkoobchodu s krmivy a obilím. Auto příjemně vonělo po senu a
po dobytku.
"Díky, pane." Nasedla si.
"Kam máš namířeno?"
"Na jih," odpověděla zdvořile. "Na Floridu."
"Pěkná dálka." Než se muž opět rozjel, přelétl pohledem její batoh.
"To teda jo," přitakala Carly a pokrčila rameny.
"Na návštěvu k příbuzným?"
"Ne. Jedu jen tak." Trochu se zamračila, muž se ale chápavě usmál.
"Jo, nemusíš mi nic vysvětlovat. Můžu tě vzít až k sedmdesátce, ale nejdřív se 
potřebuju někde zastavit."
"Fajn, to je v pohodě." Carly byla spokojená sama se sebou. Pohodlně se opřela.

V hloubi lesů zněl uprostřed noci chladný a jasný zvuk zvonku. Zatímco měsíc 
stoupal temnou oblohou, třináctičlenný kruh prozpěvoval. Zahalené postavy 
zpívaly píseň smrti.
Živý oltář se zmítal a kroutil. Carly viděla všechno rozmazaně, neboť jí už 
předtím, než ji sem přivázali, vzali brýle a píchli nějakou injekci. Myšlenky jí
zmateně těkaly, ale hluboko pod tou tříští cítila ledový strach.
Věděla, že je nahá, že ruce i nohy má široce roztažené a připoutané. Nevěděla 
však, kde vlastně je, a její otupený mozek nedokázal přijít na to, jak se sem 
dostala. 
Ten muž v autě, vzpomněla si najednou. Ten, co jí zastavil. Byl to nějaký farmář
- nebo snad ne? Ale ano, zajeli přece k jeho farmě. Tím si byla Carly skoro 
jistá. A pak se na ni vrhl. Bránila se, jenže byl silný, strašně silný. Nakonec 
ji něčím omráčil.
Zbytek se rozplýval v mlze. Carly ležela svázaná někde ve tmě. Jak dlouho tam 
byla? Hodinu, den? Přicházeli tam jacísi muži a šeptali si. Pak ucítila bodnutí 
jehly v paži.
Znovu byla venku. Viděla měsíc a hvězdy. A plameny. Vířily jí v hlavě spolu se 
zvukem stříbrného zvonku. A s podivným táhlým zpěvem. Slovům nerozuměla, zřejmě 
to bylo v cizí řeči. Nic z toho nedávalo smysl.
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Vzlykla a zatoužila po matce.
Vzepjala se a uviděla černě zahalené postavy. Měly zvířecí hlavy jako v nějakém 
filmovém hororu. Nebo jako ve snu. Ano, určitě je to sen, přesvědčovala sama 
sebe, zatímco v očích ji pálily slzy. Je to sen, ze kterého procitne. Každou 
minutu ji musí matka přijít vzbudit do školy. A tohle všechno zmizí.
Jistě, nic jiného než sen to být nemohlo. Carly dobře věděla, že bytosti s 
lidskými těly a zvířecími hlavami neexistují. Monstra se vyskytují jen ve 
filmech a na videokazetách, jaké si pouštěly se Sharií Murrayovou, když u ní 
tehdy Carly přespala.
Stvoření s kozlí hlavou ji mezi nahá ňadra postavilo stříbrnou misku. Carly 
zmateně uvažovala, jak je možné, že tak živě na kůži cítí chladný kov. Copak 
člověku ve snu fungují všechny smysly?
Monstrum zvedlo rozpřažené paže a pak jí mezi stehna postavilo černou svíci. 
Jeho hlas duněl Carly v hlavě jako mohutné údery na kovadlinu.
Teď už se - ze strachu, že to není jenom sen - rozplakala naplno a hlasitě. 
Všechno se jí ale míhalo před očima, nejasné a rozostřené, a také zvuky jako by 
se ozývaly z velké dálky. Byla to směs výkřiků a skřeků, kvílení a vytí - zněla 
však až příliš lidsky, než aby mohla vycházet z těch bizarních a hrůzných 
zvířecích hlav.
Postava s kozlí hlavou naklonila misku a rozlévala po živém oltáři tekutinu, 
páchnoucí jako krev. Carly zasténala. Monstrum jí tou červenou tekutinou začalo 
po těle kreslit jakési obrazce a znaky. Carly viděla, jak mu v kozlí hlavě 
divoce zasvítily oči - a to už s ní jeho zcela lidské ruce prováděly věci, před 
kterými ji matka varovala. Ano, varovala ji, že ji něco takového potká, když 
bude jezdit autostopem a provokovat mládence.
Mezi nohama cítila horko a vlhko - a přes ten dusivý strach se prudce zastyděla.
Náhle všichni odhodili své černé hábity i masky kozlů, ještěrů a vlků - a byli z
nich obyčejní nazí muži.
Že ji znásilní, to Carly pochopila ještě dřív, než se k ní první z nich sklonil.
Když do ní pronikl ztopořený úd, vykřikla. A ten výkřik jako by ozvěna posměšně 
a dutě roznášela mezi stromy.
Muži s hrůzně chrochtavými zvuky sáli z jejích krví potřísněných prsů. Olizovali
ty kapky, chlemtali je. Zběsile se zmocňovali jejích úst, až se jí zdvihal 
žaludek a téměř nemohla dýchat. S temným vrčením a chrčením ji bolestivě štípali
a kousali, znovu a znovu do ní vnikali.
Všichni byli jako v transu a zatímco se na ní jeden po druhém střídali, ostatní 
divoce poskakovali, svíjeli se a vydávali nepříčetné kvílivé skřeky. Brali si ji
surově a bezohledně - i poté, co její nářek přešel do vzlyků, které se pak 
změnily v jakési tiché polovědomé kňučení.
Carly přestala vnímat, co se s ní a kolem ní děje. Skryla se, schovala se na 
tajné místečko, kam za ní nemohla bolest, kam za ní nemohl strach. A v bezpečí 
svého úkrytu ani nezahlédla, jak se v měsíčním světle zaleskl nůž.

KAPITOLA TŘETÍ
V galerii bylo nabito. Hodinu po zahájení výstavy se rozlehlými dvoupatrovými 
prostorami valily proudy lidí. A ne snad nějakých lidí, ale přímo Lidí s velkým 
L, říkala si v duchu Clare, zatímco usrkávala šampaňské. Lidí, nad nimiž Angiino
srdce roztaje jako čokoláda - představitelů podnikatelských kruhů, výtvarníků, 
divadelníků, literátů, společenských špiček. Od Madonny až po starostu se kdekdo
přišel pokochat, více či méně znalecky ohodnotit - a také koupit.
Samozřejmě tu šmejdili i novináři, lovící zasvěcené názory i klípky a hltající 
jednohubky a francouzské bublinky. Nechyběl ani všudypřítomný štáb pořadu 
Událost večera. Právě natáčel svou aktualitu před metrovou plastikou ze železa a
bronzu, nazvanou Znovunalezená moc. Reportér hovořil o její až vulgární 
sexualitě v kombinaci s útočným feminismem. Symboliku tří nahých žen, stojících 
v kruhu kolem klečícího muže a ozbrojených kopím, lukem a bodlem, označil za 
vyloženě kontroverzní.
Přitom Clare tou plastikou chtěla prostě vyjádřit pocity, jaké zažívala po 
rozvodu. Toužila tehdy po zbrani, kterou by vrátila úder, žádnou ale nenalézala.
Fajnšmekři z Museums and Art zaníceně diskutovali nad jednou drobnější prací z 
mědi a oháněli se přitom výrazy jako "esoteričnost" a "stratifikace".
Úspěch to tedy byl - a pořádný. Clare mohla být spokojená. 
Proč tedy byla tak sklíčená?
Ne že by to na sobě dávala znát - svou roli zvládla. Usmívala se a švitořila, až
měla pocit, že se jí obličej rozpukne jako naštípnutý mramor. Dokonce si oblékla
šaty, které jí vybrala Angie - lesklou černou róbu s hlubokým výstřihem na 
zádech a dole tak úzkou, že Clare musela cupitat jako nějaká ubohá Číňanka v 
dobách, kdy byla v módě zmrzačená chodidla. Účes měla Clare velmi jednoduchý a 
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na poslední chvíli si vzala pár velkých měděných šperků, které sama navrhla.
Věděla, že vypadá umělecky a sexy, ale v téhle chvíli se tak necítila.
V téhle chvíli ji ovládal pocit ohromené venkovanky. Takhle nějak si musela 
připadat malá Dorotka, když ji tornádo odneslo i s chalupou do země Mlaskalů. A 
stejně jako Dorotku i Clare teď přepadl zoufalý stesk po domově. Zatoužila 
rozběhnout se a nezastavit se, dokud nebude doma.
Clare se pochopitelně snažila setřást ze sebe ten pocit, upíjela šampaňské a 
připomínala si, že dnešní velkolepý úspěch znamená naplnění jejího celoživotního
snu. Tvrdě pracovala, stejně jako tvrdě pracovali Angie a Jean-Paul, aby 
vytvořili prostředí, kde by bylo možné umění dokonale vnímat - a taky za slušné 
peníze prodávat.
Samotná galerie svou elegancí splňovala nejvyšší nároky na prezentaci umění i 
návštěvníků. Byla zářivě bílá, do prvního a druhého patra vedlo zavěšené 
schodiště. Všechno tu bylo otevřené, ladně oblé a rozevláté. Na vysokém stropě 
byly zavěšené dva modernistické křišťálové lustry. Každý z exponátů byl důmyslně
osvětlený. A kolem plastik se kupili lidé ověšení klasickými diamanty i 
navlečení v luxusní modelové džínsovině.
Atmosféra houstla drahými parfémy, jeden překrýval druhý, až se všechny smísily 
v jedinou exkluzívní vůni. Vůni bohatství.
"Clare, drahoušku." To se s roztomilými posunky blížila autorka výtvarných 
kritik Tina Yongersová, kterou Clare vyloženě nesnášela. Byl to takový drobný 
ženský skřet s chomáči blond vlasů a pichlavýma zelenýma očima. Tina už měla 
přes padesát, ale díky zázrakům plastické chirurgie by jí člověk hádal nanejvýš 
tak devětačtyřicet a něco.
Měla na sobě pastelový květovaný kaftan sahající až po kotníky. Obklopoval ji 
oblak vůně stejně jedovaté, jako bývaly její kritiky. Několika jízlivými větami 
dokázala rozdrtit i sebepracněji vybudované umělecké sebevědomí. A nebylo žádným
tajemstvím, že to občas dělávala jen pro pouhé potěšení z vlastní moci.
Naznačila polibek na tvář a potom Clare afektovaně stiskla obě ruce.
"Opravdu jste se překonala."
Clare se líbezně usmála a hned si to v duchu vyčetla jako cynické a vypočítavé 
pokrytectví. "Vážně si to myslíte?"
"Jenom nebuďte zbytečně skromná - to se nenosí. Všem je tu dneska jasné, že jste
objev devadesátých let. Konečně se na špičku probojovala výtvarnice, žena." 
Pohodila hlavou a zvonivě se zasmála pro potřeby televizního štábu. "S potěšením
můžu prohlásit, že jsem vás správně odhadla už při vaší první výstavě."
Za příznivou kritiku samozřejmě očekávala nesčetné laskavosti - pozvání i nákupy
za režijní cenu. Ano, byl to obchod. Clare jako by slyšel Angiin hlas. Tu hru 
přece hrajeme všichni.
"Nesmírně si vážím vaší podpory, Tino."
"Jenom neděkujte, já zásadně podporuju jenom ty nejlepší. A naopak." V úsměvu 
předvedla drobné kočičí zoubky. "Vezměte si třeba tu výstavu chudáka Craiga 
minulý měsíc. Mizerné, upocené, neuvěřitelně prázdné věci, ani za mák 
originality. Ovšem tohle..." Rukou plnou prstenů mávla směrem k plastice z 
bílého mramoru. Byla to zakloněná hlava s obnaženými ostrými tesáky, hlava 
vyjícího vlka. Ramena, byť zachycená jen v náznaku, byla nepochybně lidská. 
"Tohle má sílu."
Clare pohlédla na plastiku. Bylo to dílo noční můry, jedna z prací inspirovaných
děsivými sny. Clare náhle zamrazilo. Rychle se k exponátu otočila zády. No tak, 
hraj tu hru, přikazovala si v duchu. Dopila šampaňské a odložila sklenku. 
Absolutně nedokázala pochopit, proč víno i všechny ty komplimenty jen zvyšují 
její napětí. "Díky, Tino. Až se o vašem hodnocení dozví Angie, odvalí se jí ze 
srdce úplný balvan."
"Já svůj názor skrývat nebudu, to se spolehněte." Dotkla se Clařina zápěstí. "Až
ty zmatky trochu pominou, ráda bych si s vámi promluvila o přednášce pro mou 
uměleckou skupinu, šlo by to?"
"Ale jistě," přikývla Clare, přestože vystoupení před publikem nesnášela snad 
ještě víc než interviewy. "Zavolejte mi." Třeba si ještě stačím změnit číslo, 
pomyslela si.
"Určitě zavolám. A ještě jednou, Clare - gratuluju."
Clare zamýšlela proklouznout do Angiiny kanceláře, aby alespoň na chvilku byla 
sama. Proto o krok couvla, přitom ale nechtěně vrazila do kohosi za sebou.
"Promiňte," začala se omlouvat, zatímco se otáčela. "Není tady k hnutí... 
Blaire!" Poprvé za celý večer zažila skutečnou radost. Upřímně ho objala. "Tak 
jsi přece jen přišel! Bála jsem se, že to nestihneš."
"Já že bych vynechal parádní mejdan vlastní sestry?"
"Je to výstava. Umělecká záležitost."
"Jo." Přelétl pohledem klábosící a popíjející davy. "To tvrdí kdo?"
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"Díkybohu, že jsi tady." Popadla ho za ruku. "Pojď za mnou. A v žádném případě 
se neohlížej."
"Hele," poznamenal, když byli venku, "to šampaňské zůstalo uvnitř."
"Koupím ti ho bednu." Clare ignorovala limuzínu, kterou měla k dispozici, a 
táhla Blaira ulicí. O čtyři bloky dál vešla do lahůdkářství a blaženě nasála 
vůni hovězí sekané, nakládané zeleniny a česneku.
"Díky, Bože, za ty dary," zamumlala Clare a chvátala k pultu, kde se zahleděla 
na bramborový salát, obložená vajíčka, uzeného lososa, palačinky s tvarohem a 
další dobroty.
O několik minut později už oba seděli u stolku pokrytého poškrábaným linoleem a 
ládovali se krajíci celozrnného chleba, tlustě obloženými uzenou hovězí 
krkovičkou a ementálem.
"Tak já si koupím nový kvádro a s vyplazeným jazykem chytnu letadlo, jen abych 
se posadil do lahůdkářství a cpal se studeným masem a košer zeleninou?"
"Můžeme se tam vrátit, jestli chceš," zahuhlala Clare s plnou pusou. "Prostě 
jsem musela na chvilku vypadnout."
"Je to tvoje výstava," připomněl jí.
"Jistě. Jenže vystavuju svoje práce, nebo sama sebe?"
"V pořádku, děvče." Opřel se v židli a chroupal bramborový hranolek. "Takže co 
se děje?"
Chvilku mlčela a přemýšlela. Dokud v galerii nespatřila Blaira, tak skutečného a
spolehlivého v kontrastu s tou vyumělkovaností, s tím pozlátkem všude kolem, ani
si vlastně neuvědomovala, jak silně se jí chce uniknout.
Blair byl jen o málo vyšší než ona. Blond vlasy mu věkem ztmavly do narudlého 
odstínu. Mnohým ženám připomínal mladého Roberta Redforda. Něco takového ovšem 
Blaira, který nikdy nebyl pyšný na svůj vzhled, nepřestávalo přivádět do 
rozpaků. Naopak zase dobře chápal, jak asi půvabné ženy rozčiluje, když jsou 
posuzovány pouze jako bezduché objekty sexu.
Přestože vypadal trochu jako naivní hezoun a navíc nejméně o pět let mladší, než
byl, dotáhl do v novinářské branži dost vysoko. Washington Post ho platil jako 
politického publicistu.
Clare věděla, že na rozdíl od ní se Blair řídí logikou a drží se reality. S 
nikým jiným jí ale nebylo tak dobře, nikomu jinému se nemohla svěřit se svými 
nejosobnějšími myšlenkami.
"Jak se má máti?"
Blair usrkl limonády. Věděl, že sestra bude kolem svého problému - ať už se 
jedná o cokoliv - opatrně kroužit tak dlouho, dokud si nebude jistá, že se do 
něj  může pustit. "Má se skvěle. Nedávno mi poslala pohled z Madridu. Tobě nic 
nepřišlo?"
"Ale jo." Clare uždibovala ze sednviče. "Vypadá to, že si s Jerrym báječně 
užívají."
"Při líbánkách se to předpokládá, ne?" Naklonil se a dotkl se její ruky. "Clare,
matka Jerryho potřebuje. Miluje ho - a zaslouží si trochu štěstí."
"Já vím. Já vím." Nespokojená sama se sebou odstrčila talíř a sáhla po cigaretě.
Poslední dobou to s její chutí k jídlu bylo asi jako s jejími náladami - chvilku
tak a vzápětí naopak. "Chápu to. Potom, co táta... co umřel, musela tvrdě 
pracovat, aby zabezpečila rodinu, aby udržela podnik. A taky aby si zachovala 
zdravý rozum, řekla bych. Tohle všechno já vím. Ano, vím to," opakovala a mnula 
si přitom spánek.
"Jenže?"
Clare potřásla hlavou. "Jerry je slušný chlap. Mám ho opravdu ráda. Je s ním 
legrace, myslí mu to a evidentně je do mámy blázen. A taky už nejsem dítě, abych
uvažovala v takových těch kategoriích, jako že někdo chce zaujmout tátovo 
místo."
"Jenže?"
"Jenže mám stejně pořád pocit, že tátovo místo zaujmout chce." Zasmála se a 
zhluboka zatáhla z cigarety. Samozřejmě to není přesně takhle - anebo to není 
jenom takhle. Kristepane, Blaire, připadá mi, že jsme se od sebe nějak hrozně 
vzdálili, odloučili. Máma je na celé týdny v Evropě, ty jsi v D. C., já tady. 
Často myslím na to, jaké to bývalo, než táta odešel." 
"To už je dávno." 
"Já vím. Panebože, já vím." Volnou rukou začala svinovat a rozvinovat ubrousek. 
Nebyla si jistá, jestli dokáže najít správná slova. Své pocity daleko snadněji 
vyjadřovala prostřednictvím kovu a letovací pájky. "Já jen, že... víš, i pak, co
jsme zůstali jen tři..." Na okamžik zavřela oči. "Byla to dost hrůza. Šok z toho
neštěstí a hned potom všechny ty záležitosti kolem nákupního střediska - 
úplatky, tajné dohody, nelegální smlouvy. Jednu chvíli jsme spořádaná šťastná 
rodina a vzápětí je táta mrtvý a my jsme až po uši ve skandálu. Ale drželi jsme 
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při sobě, opravdu jsme drželi při sobě, možná až moc. A najednou bum, rozletíme 
se každý na jinou stranu."
"Jsem na telefonu, Clare. A hodinu cesty letadlem."
"Jistě. Podívej, Blaire, nedovedu si to vysvětlit. Všechno šlo skvěle. Moje 
práce mají úspěch. Miluju to, co dělám - a vůbec - vyhovuje mi, jak žiju. A z 
ničeho nic... zase ten sen."
"Ale ne." Vzal jí ruku do dlaní. "To je mi líto. Chceš o tom mluvit?"
"O tom snu?" Nervózně típla - spíš rozdrtila - cigaretu na dně ohyzdného 
kovového popelníku. Nikdy s nikým, dokonce ani s Blairem, nemluvila o detailech 
toho snu. Jenom o tom, jaký děs v ní vyvolává. "Ne, je pořád stejný. Když se 
zdá, je to pěkný hnus, ale pak zapomenu. Jenomže tentokrát se z něj nějak 
nedokážu vzpamatovat. Pracuju, ale zřejmě do toho nedávám srdce, a je to znát. 
Pořád musím myslet na tátu, na náš dům a - budeš se smát - na toho černého 
pudlíka paní Negleyové. Na francouzské toasty, co jsme si po nedělní bohoslužbě 
dávali v restauraci u Marthy." Clare se zhluboka nadechla. "Blaire, mám dojem, 
že chci jet domů."
"Domů? Do Emmitsboro?"
"Ano. Hele, já vím, že právě jednáš s nějakými novými nájemci, ale můžeš to 
přece zrušit. Mámě to vadit nebude."
"Jistěže nebude." Viděl napětí v jejích očích a cítil je i v neklidných 
záškubech její ruky ve svých dlaních. "Clare, z New Yorku do Emmitsboro je to 
moc dlouhá cesta. A nemám na mysli míle."
"Už jsem ji jednou zvládla."
"Odtud sem. Vracet se zpátky, to je něco úplně jiného. Nebyla jsi tam..."
"Devět let," dokončila za něho. "Skoro deset. Řekla bych, že nebylo tak těžké 
odejít, když jsme začali studovat. A potom, co se matka rozhodla přestěhovat do 
Virginie, nebyl zase zřejmě důvod k návratu." Ulomila si kousek sendviče, jedla 
však spíš z nervozity než z hladu. "Matka si ale nakonec stejně dům nechala."
"Je to dobrá investice. Dům je bez hypotéky, daně nejsou vysoké. Příjem z 
pronájmu dělá..."
"Opravdu si myslíš, že to je jediný důvod? Že dům neprodala kvůli příjmu z 
pronájmu?"
Blair pohlédl na jejich spojené dlaně. Moc rád by sestře řekl ano, snad by potom
hledala klid své duše v budoucnosti a ne v minulosti. Jeho vlastní rány se dávno
zahojily, přesto se však dokázaly zcela nečekaně ozvat a připomenout mu, jak 
bolestné rozčarování mu tehdy způsobilo, když vyšly najevo otcovy nepoctivosti.
"Ne. Má s ním spojených hodně vzpomínek, většinou hezkých. Všechny nás k tomu 
domu něco váže."
"Tebe taky?" zeptala se tiše.
Jejich pohledy se setkaly. Bylo v nich vzájemné porozumění a byla v nich i stopa
bolesti. "Nezapomněl jsem na otce, jestli máš na mysli tohle."
"Ale ani jsi mu neodpustil, viď?"
"Naučil jsem se s tím žít," řekl Blair stručně. "Jako my všichni."
"Chci se tam vrátit, Blaire, i když ti neumím přesně vysvětlit, proč. Ale musím 
se tam vrátit."
Zaváhal, rád by něco namítl. Pak ale pokrčil rameny a vzdal to. "Jak myslíš. Dům
je prázdný. Jestli chceš, můžeš se tam nastěhovat třeba hned zítra. Ovšem pokud 
jsi na tom opravdu špatně, nejsem si jistý, že nejlepší způsob, jak se z toho 
dostat, je přehrabovat se ve vzpomínkách."
"Sám jsi říkal, že většinou jsou to hezké vzpomínky. Možná nastal čas vypořádat 
se i s těmi nepěknými."
"Pořád chodíš k tomu svému vymývači mozků?"
Clare se pousmála. "Sem tam. Ale skutečnou terapii mám ve své práci - a jak to 
vypadá, tady už nejsem schopná udělat nic, co by stálo za řeč. Prostě se chci 
vrátit domů, Blaire. Tím jediným jsem si dokonale jistá."

"Kdy jsi vlastně naposledy řídila?" dotírala Angie. 
Clare uložila do kufru svého zbrusu nového nissanu poslední zavazadlo, 
přibouchla kapotu a poodstoupila. Pokud šlo o auta, tohle byl přímo umělecký 
kousek. "Co je?" zeptala se, když si všimla, že Angie netrpělivě podupává 
špičkou superelegantní lodičky ze zelenomodré hadí kůže.
"Zajímám se, kdy jsi naposledy řídila," zopakovala Angie.
"No, bude to pár let. Taky se ti líbí, viď?" Zálibně pohladila nablýskaný 
červený blatník.
"To jo, úplný zlatoušek. Má přece pět rychlostí, ne? A dokáže to vytáhnout na 
sto šedesát mil v hodině. Tak ty jsi už nejmíň dva roky neseděla za volantem a 
pak si koupíš tohle žihadlo. Máš vůbec mozek v hlavě?"
"Zřejmě bys byla spokojenější, kdybych si koupila nějaký otřískaný stejšn."
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"Spokojenější bych byla, kdyby sis z toho zázraku vyložila věci a hezky se 
vrátila nahoru, kam patříš."
"Angie, probíraly jsme to celý týden."
"A jak vidím, bohužel marně." Angie nervózně přecházela sem a tam, ale 
instinktivně se přitom vyhýbala puklinám v chodníku, ve kterých by mohl uvíznout
jehlový podpatek. Lodičky stály dvě stě dolarů. "Holka, ty si kolikrát zapomeneš
zavázat i tkaničky na botách, tak mi laskavě vysvětli, jak se chceš s tímhle 
tryskáčem dostat do Marylandu."
"Neříkala jsem ti, že to má automatického pilota?" Když se Angie odmítla zasmát,
vzala ji Clare za ramena a zatřásla s ní. "Přestaň už se strachovat, buď tak 
hodná! Nejsem malé dítě. A chystám se strávit zhruba půl roku v klidném 
městečku, kde jsou všeho všudy dva semafory a kde policii dokážou zamotat hlavu 
nanejvýš tak školáci, co kradou sousedům kytky."
"A proč tam tedy jedeš? Co tam hodláš dělat?"
"Pracovat."
"Pracovat přece můžeš tady! Kristepane, Clare, teď po výstavě ti kritici úplně 
zobou z ruky. Můžeš si určovat ceny, jaké chceš. A jestli potřebuješ dovolenou, 
udělej si výlet, zaleť si třeba na pár týdnů do Cancunu nebo do Monte Carla. Ale
co k čertu hledáš v nějakém Emmitsburgu?"
"Boro. Emmitsboro. Mír, klid, pohodu." Ani jedna nehnula brvou, když nedaleko 
vyskočil z taxíku řidič a vychrlil příval barvitých a neuvěřitelně sprostých 
nadávek na jiného řidiče. "Pochop, Angie, potřebuju změnu. Všechno, na čem jsem 
poslední měsíc dělala, je na vyhození."
"Kecy."
"Angie, jsi kamarádka - a moc dobrá kamarádka - ale taky přece obchoduješ s 
uměním. Tak buď upřímná."
Angie otevřela pusu, ale pod pronikavým pohledem své přítelkyně jenom netrpělivě
vydechla.
"Díky, myslím, že je to jasné," zamumlala Clare.
"Podívej, jestli jsi v minulých několika týdnech nepředváděla to nejlepší, pak 
jen proto, že jsi předtím moc dřela. Věci na výstavu byly fantastické. 
Potřebuješ prostě na chvíli vysadit."
"Možná. A právě v Emmitsboro se nijak zvlášť dřít nedá, to mi můžeš věřit. A 
navíc je to," dodala a zvedla ruku, než Angie stačila něco namítnout, "sotva pět
hodin jízdy. Můžete s Jean-Paulem kdykoliv přijet na kontrolu."
Angie to vzdala. Dobře věděla, že když se Clare jednou rozhodla, stejně ji nic a
nikdo nepřesvědčí. "Hned mi zavolej."
"Zavolám, napíšu, vyšlu kouřové signály. A teď už se rozloučíme."
Angie marně hledala nějakou poslední pádnou námitku, ale Clare tu jen stála ve 
volných džínách, jasně zelených kozačkách a rudém tričku s obrovským žlutým 
otazníkem na hrudi a usmívala se. Když Angie rozpjala náruč, neubránila se 
slzám.
"Sakra, budu tu bez tebe jako bez duše."
"Já vím, ty mně taky budeš scházet. Ale vydržíme to, ne?" Clare ji pevně objala 
a vdechla přitom důvěrně známou vůni Chanelu, která k Angii neodmyslitelně 
patřila už od jejich studií na výtvarné škole. "Hele, neodcházím přece do 
Cizinecké legie." Otočila se a zamířila k vozu, najednou se ale zarazila. "A 
kruci, zapomněla jsem kabelku, zůstala nahoře. Ale nechci slyšet ani slovo," 
varovala a rozběhla se zpátky k domu.
"Už tě vidím, jak zapomínáš odbočit a končíš někde v Idahu," neodpustila si 
Angie. 

O pět hodin později Clare skutečně zjistila, že bloudí. Byla v Pennsylvánii, to 
poznala podle ukazatelů. Ale jak se sem dostala, když přece měla právě projíždět
Delawarem, to netušila. Nebudu se tím trápit, pomyslela si a zastavila u 
nejbližšího MacDonalda. Nad pořádným steakem se sýrem, dvojitou porcí hranolků a
kolou pak studovala silniční mapu.
Kde momentálně je, to si našla docela snadno, předcházející trasa pro ni ovšem 
zůstávala záhadou. Clare ukusovala z masa politého kečupem a uvažovala, kudy 
dál. Vlastně stačí, když se dostanu na tuhle klikatou modrou čáru a z ní pak 
odbočím doprava na támhletu červenou, usoudila. Jak to vypadá, prodloužila jsem 
si cestu o několik hodin, ale co má být? Vybavení mi stejně přiveze náklaďák až 
zítra. V nejhorším případě se můžu zastavit v nějakém šikovném motelu a ráno 
vyrazím svěží jako rybička.
Po dalších devadesáti minutách jízdy Clare ke svému příjemnému překvapení 
zjistila, že míří po jedenaosmdesátce na jih. Cestovala tudy už kdysi s otcem, 
když si jel prohlédnout jakousi nemovitost u pennsylvánské hranice, a také 
jednou s celou rodinou při víkendové návštěvě příbuzných v Allentownu. Silnice 
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ji dříve nebo později zavede do Hagerstownu a tam už se - ani se svým 
nedostatkem orientačního smyslu - ztratit nemůže.
Za volantem se cítila skvěle, i když se nedalo popřít, že auto jako by žilo 
nezávislým životem. Líbilo se jí, jak se vůz řítí kupředu a jak lehce vybírá 
zatáčky. Napadlo ji, že byla hloupá, když si tak dlouho odpírala tu prostou 
radost být kapitánem vlastní lodi.
Perfektní analogie manželství a rozvodu, uvažovala. Ale houby, zavrtěla hlavou a
zhluboka se nadechla. Na tohle už myslet nebude.
Stereopřehrávač byl prvotřídní a Clare si dopřávala vydatnou dávku decibelů. Na 
to, aby si zula kozačky, bylo moc chladno - a stejně měla kufr vrchovatě plný. 
Ale okna nechávala stažená, takže klasické odvazy Pointer Sisters se nesly pěkně
do daleka. Volnou nohou si podupávala do taktu.
Už teď si připadala sebevědomější a cítila se víc sama sebou. Skutečnost, že 
slunce zvolna zapadá a stíny se dlouží, ji nijak nezneklidňovala. Vdechovala 
vůni jara. Kolem kvetly narcisy a dřín. A Clare jela domů.
Asi tak v polovině cesty mezi Carlislem a Shippensburgem se mrštné autíčko náhle
otřáslo, zaváhalo a pak se definitivně zastavilo.
"Tak co je sakra?" Úplně vyvedená z míry Clare chvilku jen seděla a poslouchala 
vyřvávající přehrávač. Pak se podívala na palubní desku a všimla si svítící 
kontrolky benzínu. "A do háje!"

Směrem na Emmitsboro odbočila těsně po půlnoci. Když předtím tlačila své Zetko 
ke krajnici, zastavila u ní parta mladých, kteří byli vozem tak uchváceni, že ji
málem prosili, aby jim prokázala tu čest a přijala od nich galon benzínu.
Clare pak samozřejmě pokládala za svou povinnost pozvat je, aby se do vozu 
posadili, ohmatali si jej a důkladně o něm podebatovali. Při té vzpomínce se teď
ušklíbla. Mládenci se mohli ochotou přetrhnout. Ale chtěla by je vidět, kdyby 
byli míjeli nějakého strejce v otřískané fordce.
Každopádně jí ta původně pětihodinová cesta trvala prakticky dvakrát tak dlouho 
a Clare byla utahaná. "Už tam budem, zlatíčko," promlouvala tiše k autu. "A pak 
hned hupsnu do spacáku a nejmíň osm hodin nechci vědět o světě."
Místní silnice byla zcela temná, Clare byla odkázaná pouze na své reflektory. 
Protože v dohledu se nevyskytovalo žádné jiné vozidlo, přepnula na dálková 
světla. Po obou stranách silnice se táhla pole. Clare zahlédla stín sila, třpyt 
měsíce na hliníkové střeše stodoly. Doléhal k ní vrzavý koncert cvrčků. Po 
létech prožitých v New Yorku jí to bzučivé ticho venkova připadalo až přízračné.
Zachvěla se a vzápětí se sama sobě zasmála. Žádná přízračnost, ale poklid, 
idylický poklid. Přesto ale trochu zesílila zvuk přehrávače.
A pak spatřila ukazatel, tutéž úhlednou tabuli, která stála po straně dvouproudé
venkovské silnice, co si jen Clare pamatovala.
VÍTEJTE V EMMITSBORO 
Založeno 1782
Se vzrůstajícím vzrušením zahnula vlevo, překodrcala přes kamenný most a 
pokračovala mírnou křivkou, po níž se silnice stáčela do města.
Žádné pouliční lampy, žádné neony, žádné gangy hlídkující na nárožích. Byla 
sotva půlnoc, ale Emmitsboro už z větší části spalo. Ve světle měsíce a 
reflektorů svého vozu však viděla Clare tmavé budovy - supermarket s velkými 
výlohami a prázdným parkovištěm, Millerovo železářství s čerstvě namalovaným 
vývěsním štítem a staženými roletami. Naproti němu stál velký cihlový dům, který
už dávno, v době, kdy byla Clare malá, přestavěli na tři obytné jednotky. V 
horním okně svítilo mdlé a nažloutlé světlo nějaké noční lampičky.
A potom domy, vesměs staré a postavené dost daleko od silnice. Nízké kamenné 
zídky a vysoké obrubníky. Pak shluk obchůdků a další obytné domy s betonovými či
dřevěnými verandami a hliníkovými stříškami před vchodem.
Následoval městský park. Clare se v duchu viděla, jak tu kdysi nesmírně dávno s 
vlajícími vlásky běží k prázdné houpačce, pohupující se v mírném vánku.
Dalši domy, až na malé výjimky tiché a temné. Tu a tam v okně odlesk televizní 
obrazovky. Auta zaparkovaná u chodníků. Jistě nejsou zamčená - stejně jako dveře
většiny domů, pomyslela si Clare.
Pak uviděla restauraci u Marthy, banku, policejní stanici. Clare si pamatovala, 
jak na verandě sedával šerif Parker, kouřil camelky a ostřížím zrakem střežil 
pořádek a zákon. Jestlipak tu ještě je? napadlo ji. A jestlipak stále ještě za 
přepážkou na poště sedí Maude Poffenburgerová, co tak ráda ke známkám přidávala 
i čerstvé klípky? Uvidím ještě staříky hrající v parku šachy a děcka ženoucí se 
do Abbotova koloniálu pro eskyma a čokoládové tyčinky?
Anebo se tu všechno od základu změnilo?
Zjistím zítra ráno, že krajinu mého dětství teď obývají cizinci? Clare tu 
myšlenku zapudila, jela zvolna dál a upíjela ze vzpomínek jako z čirého a dobře 
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vychlazeného vína.
Další pečlivě upravené zahrádky, kvetoucí narcisy, pučící azalky. Na Oak Leaf 
odbočila Clare vlevo. Tady nebyly žádné obchody, jen tiché domy, kde pouze občas
neklidně zaštěkl pes. Dojela na roh Mountain View a zahnula na svažující se 
příjezdovou cestu, kterou otec kdysi každé tři roky opravoval.
Projela téměř celé město a nepotkala přitom jediné auto.
Vystoupila z vozu a pomalu se rozhlížela. Chtěla tu chvíli dokonale vychutnat. 
Vrata garáže se otvírala ručně - vybavit je dálkovým ovládáním se nikdo nikdy 
nenamáhal. Otevřela se s hlasitým rachotem a skřípáním.
Sousedy to jistě nevyruší, pomyslela si Clare. Nejbližší dům stál na druhé 
straně široké ulice a byl chráněný hustým živým plotem z pečlivě zastřiženého 
vavřínu. Vrátila se k vozu, jehož motor nechala běžet, a zajela do garáže.
Do domu mohla vejít i přímo odtud, dveřmi, které vedly do prádelny a pak do 
kuchyně. Chtěla však vstoupit důstojně, dokonce slavnostně.
Vyšla tedy opět ven, zavřela garáž a pak si z příjezdové cesty chvilku 
prohlížela dům.
Zapomněla na spacák stejně jako na zavazadla - a na kabelku si vzpomněla jen 
proto, že v ní měla klíče od hlavního i zadního vchodu. Plna dojmů vycházela 
Clare po betonových schůdcích vedoucích na zahradu. Právě kvetly hyacinty a 
Clare vdechovala jejich dojemně sladkou vůni.
Stála na vydlážděné cestičce a hleděla na dům svého dětství a mládí. Byla to 
dvoupatrová budova ze dřeva a kamene. Dřevěná prkna a trámy byly odjakživa 
natřené na bílo s modrým okrajem. Široká krytá veranda měla pod okapy dřevěné 
mřížoví a vysoké štíhlé sloupy. Na jejím konci dosud stála houpačka, na níž 
Clare strávila nesčetné letní večery. Otec poblíž zasazoval hrachory, a když tu 
tehdy snila, cítila vždycky jejich vzláštní aromatickou vůni.
Zatímco vsouvala klíč do starého mosazného zámku, svíraly jí hrdlo příjemné i 
bolestné pocity. Dveře se otevřely se skřípotem, který připomínal zasténání.
Duchů se Clare nebála. Pokud by tu nějací přebývali, jistě by se chovali 
přátelsky. Jako by se s nimi chtěla přivítat, zůstala celou minutu stát ve tmě.
Pak rozsvítila v hale a sledovala, jak se světlo odráží od čerstvě vymalovaných 
stěn a nalakované dubové podlahy. Blair už nechal dům připravit pro nové 
nájemníky, netušil ovšem, že se sem nastěhuje právě jeho sestra.
Bylo zvláštní vidět dům takhle prázdný. Bůhvíproč si Clare myslela, že vejde 
dovnitř a najde všechno stejné jako dřív, léty nedotčené - asi jako by přiběhla 
domů ze školy a nevracela se z dlouhé pouti za dospělostí.
Na okamžik se jí zjevil dávný obrázek - hezký květinový stolek u zdi, na něm 
zelená skleněná miska plná fialek. Nad ním starožitné zrcadlo v naleštěném 
mosazném rámu. V rohu věšák se spoustou háčků. Dlouhý a úzký orientální koberec 
položený přes široká prkna podlahy. Malá polička s matčinou sbírkou 
porcelánových náprstků.
Když ale Clare mžikla, hala byla prázdná, jenom osamělý pavouk splétal v rohu 
pavučinu.
S kabelkou v rukou procházela pak Clare jednu místnost za druhou. Přijímací 
pokoj, pracovna, kuchyně. Ta byla nově zařízená a celá se jen leskla. 
Slonovinový odstín skříněk, námořnická modř keramických dlaždic na lince, 
nebesky modrá podlaha.
Aby vyšla na terasu, na to se Clare ještě necítila připravená, tak se vrátila do
haly.
Sloupky a zábradlí schodiště matka vždycky udržovala bezvadně naleštěné. 
Bezpočtu dlaní - nemluvě o dětech, které po něm sjížděly - vyhladilo za ta léta 
starý mahagon jako hedvábí.
Clare našla svůj pokoj, první místnost vpravo za halou. Ano, tady spřádala své 
dětské i pubertální sny, tady se strojila do školy, tady si s přítelkyněmi 
svěřovala dívčí tajemství, tady vzlykala nad svými zklamáními.
Netušila, jak ji zabolí, až stiskne kliku a najde pokoj prázdný. Nic z toho, co 
uvnitř těch čtyř stěn prožila, tu nezanechalo sebemenší stopu. Jak je to možné? 
pomyslela si. Zhasla tu, dveře ale nechala otevřené.
Přímo naproti byl někdejší Blairův pokoj. Bratr tam míval stěny polepené plakáty
se svými hrdiny. Od Supermana k Brooksi Robinsonovi, od Brookse k Johnu 
Lennonovi. Dál byl pokoj pro hosty, který matka vyzdobila háčkovanými dečkami a 
saténovými polštářky. Týden tu kdysi - rok předtím, než zemřela na mrtvici - 
pobývala babička z otcovy strany.
A pak tu byla koupelna s umyvadlem na masívním podstavci a šachovnicově 
uspořádanými světle zelenými a bílými dlaždicemi. V létech dospívání se s 
Blairem o tuhle místnost právali jako psi o tučnou kost.
Clare se vrátila do chodby a zamířila k ložnici, kde rodiče noc co noc spali, 
milovali se a povídali si. Jako dítě tu Clare často sedávala na roztomilém 
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růžovém a levandulovém koberci a pozorovala, jak matka používá všechny ty 
fascinující lahvičky a kelímky na třešňovém toaletním stolku nebo jak otec před 
otáčecím zrcadlem zápolí s uzlem vázanky. Ložnice vždycky voněla po vistáriích a
kolínské Old Spice. A náznak té vůně tu kupodivu zůstal.
S očima zamženýma smutkem odklopýtala Clare do přilehlé koupelny, otevřela 
kohoutek a opláchla si obličej. Možná jsem to neměla brát tak najednou, 
pomyslela si. Stačila by jedna místnost denně. S rukama opřenýma o umyvadlo 
zvedla hlavu a podívala se na sebe do zrcadla.
Příliš bledá, konstatovala. Kruhy pod očima. Vlasy přímo příšerné, což bylo 
ovšem normální - nerada totiž chodila ke kadeřníkovi a raději si je 
přistřihovala sama. Všimla si, že někde ztratila jednu náušnici. Pravděpodobně 
si ji však vůbec nevzala.
Začala si osušovat tvář rukávem, pak si ale vzpomněla, že kabátek je semišový, a
chtěla si vzít z kabelky papírový kapesníček. Jenže tu zřejmě cestou po domě 
někde odložila.
"Vedeš si opravdu ukázkově," zamumlala ke svému obrazu v zrcadle - a ozvěna 
vlastního hlasu ji málem vylekala. "Ale chci tady zůstat," pronesla už 
odhodlaněji. "Musím tady zůstat. I když to nebude tak snadné, jak jsem si 
myslela."
Otřela si tváře dlaněmi a otočila se od zrcadla. Půjde dolů, vezme si spacák a 
uloží se. Byla unavená a rozcitlivělá. Ráno dům znovu projde a zjistí, co bude 
muset udělat, aby si tu plánovaný pobyt zpříjemnila.
Právě když vcházela zpátky do manželské ložnice, zaslechla, jak skřípou hlavní 
domovní dveře.
V první chvíli se jí zmocnila živelná panika. Vždy pohotová představivost 
vykouzlila Clare bandu zoufalých a krvelačných kriminálníků, prchajících z 
nedalekého nápravného zařízení. Byla sama v prázdném domě - a za nic na světě si
nedokázala vybavit jediný z chvatů, kterým se před dvěma léty s Angie naučily v 
kursu sebeobrany.
Přitiskla si obě dlaně na srdce a horečně si připomínala, že je v Emmitsboro. A 
vězňové na útěku se přece nepotulují ulicemi venkovských městeček. Udělala krok 
dopředu a vtom zaslechla, jak zavrzaly schody.
Ale ano, potulují, uvědomila si. Každý, kdo viděl pár televizních krváků, moc 
dobře ví, že suroví zločinci a psychopati si vždycky vyberou odlehlé městečko 
nebo poklidnou vesnici a tam pak rozpoutají peklo.
Marně se v prázdném pokoji rozhlížela po nějaké zbrani. Nebyla tu ani hromádka 
prachu. S tlukoucím srdcem prohledala Clare kapsy kabátu. Našla tři drobné 
mince, načatou ruličku hroznového cukru, zlomený hřebínek a klíče.
Vzpomněla si, jak ji v kursu učili, že když sevře klíče v pěsti a špičky 
prostrčí mezi klouby, vznikne něco jako boxer. A nejlepší obranou je útok. 
Skočila ke dveřím, prudce je otevřela a s děsivým jekotem se vrhla vpřed.
"Kristepane!" Cameron Rafferty o krok couvl, jednou rukou sáhl po zbrani a 
baterku ve druhé ruce napřáhl jako klacek. Viděl, jak se na něho řítí jakási 
žena s rozcuchanými rusými vlasy a ve světle zeleném koženém kabátku. Uhnul jí, 
v letu ji popadl kolem pasu a vahou svého těla strhl ji i sebe k zemi. S 
žuchnutím oba dopadli na dřevěnou podlahu.
"Bruno!" rozkřikla se v náhlé inspiraci Clare. "Někdo je v domě! Běž pro pušku!"
Zatímco vřískala, pokoušela se vmáčknout koleno mezi útočníkova stehna - a téměř
se jí to podařilo.
Udýchaný Cam se snažil udržet jí ruce za hlavou. "Nechte toho," uklidňoval ji. A
vzápětí zaklel, protože ho málem kousla. "Řekl jsem, abyste toho nechala. Jsem 
policista. Zatraceně, povídám, že jsem policista!"
Konečně jí to došlo. Pootočila se, aby mu ve světle, které sem pronikalo z 
ložnice, viděla do tváře. Spatřila tmavé, mírně zvlněné a trochu přerostlé 
vlasy, strnisko na bradě, opálenou kůži, hladce napjatou přes dokonalé lícní 
kosti. Zajímavé rty, pomyslela si, umělkyně do posledního dechu. Hezké oči, i 
když v tom pološeru si Clare nebyla jistá jejich barvou. Cítila z muže lehký 
pach potu, čistého a čirého potu, na němž nebylo nic odpudivého. Tělo, které se 
k ní pevně tisklo, aby se nehýbala, bylo svalnaté a štíhlé.
Na psychopata či na uprchlého zločince muž nevypadal. Jenomže co když...
Zatímco prováděla tohle orientační hodnocení, jakž takž nabrala dech. "Policie?"
"Přesně tak."
Ležela sice na lopatkách, jisté zadostiučinění však čerpala ze skutečnosti, že 
chlapík byl pořádně zadýchaný. "Chci vidět váš odznak."
Muž zůstával ve střehu. Přestože ji stiskem zápěstí přinutil upustit ty vražedné
klíče, stále ještě měla k dispozici nehty a zuby. "Odznak mám připnutý. Zřejmě 
se vám momentálně otiskl na hrudi."
Za jiných okolností by ji podráždění v jeho hlase určitě pobavilo. "Chci ten 
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odznak vidět."
"Dobrá, ale nehýbejte se." Aniž by z ní spustil oči, pomalu se zaklonil a jedna 
jeho ruka sklouzla k odznaku připnutému na košili.
Clare mrkla na kovovou hvězdu. "Takovou si můžu koupit v každém hračkářství."
"Průkaz mám v peněžence. Můžu?"
Přikývla, sledovala ho však stejně ostražitě jako on ji. Dvěma prsty sáhl do 
zadní kapsy u kalhot a vytáhl peněženku. Clare ji uvolněnou rukou rozevřela a 
natočila ke světlu. Důkladně si prohlédla jméno i fotografii.
"Cameron Rafferty?" Odtrhla oči od průkazu v plastikovém obalu a nevěřícně 
zamžikala. "Vy jste Cameron Rafferty?"
"Správně. Jsem zdejší šerif."
"Panebože." K šerifovu překvapení se rozhihňala. "Pak určitě vrány ryjou v zemi 
a prasata lítají." Smála se, až jí tekly slzy po tvářích. Ohromený Cameron jí 
baterkou posvítil do obličeje. "Jen se dobře podívej," pobídla h o. "No tak, 
Rafferty, copak mě nepoznáváš?"
Přejížděl po ní kuželem světla - a teprve její pobaveně a trochu škodolibě 
zářící oči mu osvěžily paměť. "Clare? Clare Kimballová?" Rozchechtal se. "Páni, 
jsem to ale kus idiota."
"Svatá pravda."
Zazubil se na ni. "Takže vítej doma, Vyžle."

KAPITOLA ČTVRTÁ
"Tak povídej, Clare - jak to jde?"
Seděli na schodech verandy a popíjeli vlažné pivo Beck, které Clare koupila 
během svého bloudění Pennsylvánií. Bezstarostně pokrčila rameny a napila se. 
Pivo a noční chlad uvolnily veškeré předchozí napětí.
"Nestěžuju si." Sklouzla pohledem k odznaku na jeho košili a s další pobavenou 
jiskřičkou v očích dodala: "Šerife."
Cam natáhl a pak zkřížil nohy. "Blair se ti zřejmě nezmínil, že jsem to tady 
vzal po Parkerovi."
"To si piš, že ne." Znovu si usrkla a pak mávla láhví. "Zajímavé novinky bratři 
před sestrami zásadně zatajují. To je přímo zákon."
"Zapíšu si to."
"A co je vlastně s Parkerem? Nepřežil, že ses právě ty posadil na jeho židli, a 
teď se obrací v hrobě?"
"Je na Floridě." Šerif vytáhl balíček cigaret a nabídl jí. "Sundal odznak, 
sbalil se a zamířil na jih." Cam cvakl zapalovačem, Clare se naklonila a 
připálila si. Ve světle plamínku si jeden druhého pozorně prohlíželi.
"Jen tak, z ničeho nic?" zeptala se a vyfoukla kouř.
"Jo. Když jsem se doslechl, že se tu uvolnilo místo, rozhodl jsem se to zkusit."
"Žil jsi přece v D. C., ne?"
"Přesně tak."
Clare se opřela o zábradlí schůdků, v očích pobavené, ale zároveň zkoumavé 
jiskřičky. "Takže policajt. Když mi to Blair říkal, myslela jsem, že si ze mne 
střílí. Koho by taky napadlo, že Cameron Poděs Rafferty bude jednou stát na 
straně zákona?"
"Odjakživa jsem rád dělal to, co ode mne nikdo nečekal." Zvedl láhev a napil se,
přitom ale nespouštěl oči z Clare. "Vypadáš dobře, Vyžle. Opravdu dobře."
Nad tou dávnou přezdívkou nakrčila nos. Jistě, Vyžle znělo méně urážlivě než 
třeba Laťka nebo Žehlicí prkno, jak jí tu kdysi říkávali, stejně jí ale 
připomnělo smutné časy, kdy si vycpávala podprsenku buničinou a polykala 
hektolitry prostředků na zesílení.
"Taky by ses nemusel tak okázale divit."
"Kolik ti bylo, když jsem tě naposledy viděl? Patnáct, šestnáct?"
Na podzim po otcově smrti, pomyslela si. "Tak nějak."
"Každopádně z tebe vyrostla moc hezká holka." Během toho krátkého zápasu tam 
uvnitř si nemohl nevšimnout, že Clare sice zůstala spíš hubená, na patřičných 
místech se ale přece jen zaoblila. Ovšem přes tyhle změny to pořád byla sestra 
Blaira Kimballa a Cam neodolal, aby ji nepoškádlil. "Ty prý maluješ nebo co, je 
to pravda?"
"Jsem sochařka." Odhodila nedopalek. Vždycky ji trochu štvalo, kolik lidí 
automaticky předpokládá, že všichni výtvarníci jsou malíři.
"Aha. Věděl jsem, že v New Yorku děláš něco kolem umění. Blair se o tom 
zmiňoval. Takže ty prodáváš - třeba chrliče do zahradních bazénků?"
Nasupeně pozorovala jeho dobrácký úsměv. "Já své plastiky vystavuju."
"To jo." S tváří neviňátka upíjel pivo, zatímco kolem neúnavně koncertovali 
cvrčci. "Víš, znal jsem chlápka, co dělal opravdu parádní chrliče. Většinou byla
nahoře taková jako ryba - myslím kapr - a voda pak tomu kaprovi proudila z huby 
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rovnou do bazénku."
"Chápu. Úžasně originální."
"To si piš. Lidi po nich šíleli."
"Tomu se říká úspěch. Já nepracuju s betonem." Nemohla si pomoct, ale iritovalo 
ji, že Cam nezná její práce, že nikdy nenarazil na její jméno. "Mládenci jako ty
asi nečtou People nebo Newsweek, co?"
"My tady odebíráme Vojáka štěstěny," řekl a jazykem vyboulil tvář. "Ten je tu 
populární." Sledoval, jak si dopřála další lok piva. Ústa měla stejně široká a 
svěží, jak si je pamatoval. Jo, hezká holka z ní vyrostla, to se nedalo popřít. 
Kdo by si pomyslel, že se to stydlivé Vyžle Clare Kimballová promění v urostlou 
sexy ženskou, která teď sedí vedle něho. "Slyšel jsem, že ses vdala."
"Jenom na chvilku," mávla rukou. "Neklapalo to. A co ty?"
"Já to ani nezkoušel. Akorát jednou jsem měl namále." Hlavou se mu mihla trochu 
sladkobolná vzpomínka na Mary Ellen. "Zřejmě patřím k lidem, kterým je líp, když
zůstanou sami." Dopil pivo a prázdnou láhev postavil na schod.
"Dáš si ještě jedno?"
"Ne, díky. Netoužím, aby mě jeden z mých vlastních zástupců musel sebrat pro 
řízení v opilosti. Jak se daří tvé matce?"
"Vdala se," řekla Clare tiše.
"Neblázni! A kdy?"
"Před pár měsíci." Clare neklidně poposedla a zahleděla se do temné prázdné 
ulice. "A co tvoji rodiče, pořád ještě mají farmu?"
"Skoro celou." Ani po všech těch létech nedokázal vidět ve svém pěstounovi 
skutečného rodiče. Biff Stokey nikdy nenahradil a také nenahradí vlastního otce,
kterého Cam ztratil už jako desetiletý. "Zažili pár špatných let a museli část 
pozemků rozprodat. Ale mohlo to dopadnout i hůř. Starý Hawbaker prodal úplně 
všechno. Rozparcelovali to a teď tam, co bývaly pastviny a pole, stojí 
paneláky."
Clare se zadumala nad zbytkem svého piva. "Stejně je to legrace - když jsem 
projížděla městem, měla jsem dojem, že se tu vůbec nic nezměnilo." Zvedla ke 
Camovi hlavu. "Zřejmě jsem se nedívala dost pozorně."
"Pořád tu ještě máme restauraci u Marthy, supermarket, Dopperovy lesy a 
Bláznivou Annii."
"Bláznivou Annii? Pořád ještě chodí s tím pytlem na zádech a hledá u silnice 
odpadky?"
"Den co den. Už jí musí být nejmíň šedesát. A silná je jako kůň, i když v hlavě 
to má trochu zpřeházené."
"Děti na ni vždycky pokřikovaly."
"To se nezměnilo."
"Vozíval jsi ji na motorce."
"Měl jsem ji rád." Cam se protáhl, líně se zvedl a zůstal stát pod schůdky. Když
si teď prohlédl Clare na pozadí temného prázdného domu, napadlo ho, že vypadá 
opuštěná a trochu smutná. "Budu muset jet. Poradíš si tu sama?"
"Jistě, proč ne?" Věděla, že Cam teď myslí na podkrovní pokoj, kde její otec 
vypil svůj poslední hlt whisky a pak se vrhl z okna. "Mám spacák, nějaké jídlo a
skoro celý karton piva. S tím bohatě vystačím, dokud si neobstarám nějaký ten 
stůl, lampu a postel."
Oči se mu zúžily. "Ty se tu chceš zdržet?"
V jeho hlase neznělo kdovíjaké nadšení. Clare se zvedla, zůstala ale stát na 
schodech, takže ho o hlavu převyšovala. "Ano, hodlám se tu zdržet. Alespoň na 
pár měsíců. Je v tom nějaký problém, šerife?"
"Ne - pro mě ne." Zhoupl se na patách a uvažoval, čím to, že Clare s tou 
verandou za zády vypadá jako ztělesnění zaťatosti a vzdoru. "Prostě jsem si 
myslel, že ses tu jen tak zastavila nebo že chystáš dům pro nové nájemníky."
"Ani ses moc nespletl - až na to, že dům chystám pro sebe."
"A proč vlastně?"
Shýbla se a zvedla obě prázdné láhve. "Mohla jsem ti položit velmi podobnou 
otázku. Ale neudělala jsem to."
"Ne, neudělala." Přelétl pohledem celý ten velký a prázdný dům, dýchající 
vzpomínkami. "Každý máme své důvody." Znovu se na ni usmál. "Takže zatím, 
Vyžle."
Clare počkala, až Cam nastoupí do vozu a odjede. Důvody by tu určitě byly, 
přemítala. Jenom si nebyla jistá, které to přesně jsou. Otočila se a zamířila s 
láhvemi do prázdného domu.

Nazítří kolem druhé odpolední už celé město vědělo, že Clare Kimballová je 
zpátky. Mluvilo se o tom u přepážky na poště, při nákupech v supermarketu i 
během konzumace šunkových chlebíčků a fazolové polévky v restauraci u Marthy. 
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Skutečnost, že Kimballovic děvče se vrátilo do města, do domu na rohu Oak Leaf 
Lane, vyvolalo novou vlnu úvah a spekulací o životě a nešťastném konci Jacka 
Kimballa.
"Prodal mi náš dům," pronesl Oscar Roody mezi dvěma lžícemi polévky. "A rozhodně
mě nevzal na hůl. Alice, bylo by tam ještě kafe?"
"Jeho žena mívala po čertech pěkný nohy." Less Gladhill se zašklebil a zaklonil 
se na barové stoličce, aby měl lepší výhled na Alici. "Po čertech pěkný. V 
životě nepochopím, jak se může uchlastat chlap, když má tak parádní ženskou."
"Dyť to byl Ir." Oscar si přitiskl pěst na hruď a hlasitě říhl. "Každej Ir 
chlastá - ty to maj v krvi. Ta jeho holka má bejt něco jako umělkyně. Určitě 
taky chlastá jak duha - a kouří drogy." Potřásl hlavou a chvíli dál srkal 
polévku. Byl přesvědčen, že zemi, jeho zemi, za kterou bojoval v Koreji, neničí 
nic jiného než drogy. Drogy a teplouši. "Bejvala to hodná holka - tenkrát," 
dodal, protože vzhledem k profesi, jakou si vybrala, nepřipouštěl, že by mohla 
hodná zůstat. "Takovej hubeňour, vypadala úplně srandovně, ale moc slušný děvče.
Právě ona, chudák, tehdá Jacka našla."
"To teda musel bejt pohled," podotkl Less.
"Taky že byl," přikývl Oscar, jako by osudný pád sledoval na vlastní oči. 
"Praskla mu lebka a všude stříkala krev, jak se napíchnul na ty zahradní kůly. 
Prošpikovaly ho skrz naskrz. Byl tam nabodnutej jako pstruh na vidličce." Oscar 
si otřel fazolovou polévku, která mu stékala po zarostlé bradě. "Řek bych, že 
krev z těch šutrů nikdy pořádně nedostali."
"Nemůžete si vy dva najít lepší téma k hovoru?" kroutila hlavou Alice 
Cramptonová, zatímco jim dolévala kávu.
"Poslyš, Alice, ty jsi s ní přece chodila do školy, ne?" Less se narovnal, 
vytáhl balíček tabáku a svými zaolejovanými a obratnými prsty mechanika si balil
cigaretu. Protože přitom nepřestával hladově zírat Alici do výstřihu, upadlo mu 
pár smítek tabáku na kalhoty khaki pracovní kombinézy.
"Jo, chodila jsem do školy s Clare - i s jejím bratrem." Nevšímala si Lessova 
dotěrného pohledu, vzala vlhký hadr a začala otírat výčepní pult. "Měli tolik 
rozumu, aby odsud oba vypadli. Clare je teď slavná. A nejspíš taky bohatá."
"Kimballovi měli vždycky prachy." Oscar si posunul pomačkanou a vybledlou čapku 
s nápisem ROODY - INSTALACE. Po stranách mu z ní čouhaly zbytky šedivých vlasů. 
"Vydělali balík na tom zkurveným nákupním středisku. Jedině proto se taky Jack 
zabil."
"Podle policie šlo o nehodu," připomněla Alice. "A všechno se to stalo před 
deseti léty. Snad by na to lidi už pomalu mohli zapomenout, nemyslíte?"
"Kdepak, nikdo nezapomene, když ho někdo vohobluje - a zvlášť, když ho vohobluje
pořádně." Less světácky mrkl a odklepl cigaretu do popelníku z tlustého skla. 
Představil si, jak roztahuje Alicina úctyhodná stehna - a přímo tady, na 
výčepním pultě. "Starej Jack Kimball udělal s těma pozemkama náramnej kšeft, to 
teda jo, no a pak se voddělal." Vyplivl dalších pár smítek tabáku, které se mu 
přilepily na jazyk. "Jen by mě zajímalo, jak se asi ta holka cejtí v baráku, ve 
kterým si její táta naposledy skočil. Ahoj, Bude," mávl cigaretou, když do 
restaurace vešel Bud Hewitt.
Alice automaticky sáhla po čistém šálku a konvici.
"Ne, díky, Alice, nemám čas." Bud kývl na pozdrav oběma mužům u pultu, ale 
snažil se tvářit úředně. "Ráno jsme dostali tenhle snímek." Otevřel lepenkové 
desky. "Carly Jamisonová, patnáct let, bytem v Harrisburgu. Utekla z domova, 
pohřešovaná je asi týden. Zahlídli ji, jak stopuje na Patnáctý - jižním směrem. 
Neviděl ji někdo z vás na silnici nebo někde ve městě?"
Less i Oscar se sklonili nad fotografií otráveně se tvářící dívenky s 
rozčepýřenými tmavými vlasy. "Nevzpomínám si, že bych ji zahlíd," prohlásil 
konečně Oscar a znovu si mocně říhl. "Kdyby se tu někde vobjevila, určitě bych 
si jí všim. V tomhle městě se novej obličej nikdá dlouho neutají."
Bud natočil snímek, aby na něj viděla i Alice. "Během mojí směny sem nepřišla. 
Ale zeptám se, třeba něco ví Molly nebo Reva."
"Díky." Vůně kávy - i Alicina parfému - byla lákavá, policista si však byl vědom
své povinnosti. "Musím se dál poptávat. Pokud byste ji tu někde zahlídli, dejte 
mi vědět."
"Jasně." Less típl cigaretu. "A co ta tvoje hezounká sestřička, Bude?" Vyplivl 
smítko tabáku a olízl si rty. "Neztratil bys u ní za mě pár dobrejch slov?"
"Sotva by mě nějaký napadlo."
Oscar se nad tím zakuckal kávou a plácl se do kolen. Bud odešel a Less se s 
pobaveným úšklebkem otočil zpátky k Alici. "Možná bych zkusil kousek támhletoho 
citronovýho koláče." Světácky přimhouřil oko a v duchu si to už zase s Alicí 
rozdával mezi lahvemi kečupu a hořčice. "Mám rád, když to pořádně křupe a 
mlaská."
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Na druhém konci města dojídala Clare svou zásobu čokoládových tyčinek a přitom 
proměňovala dvojgaráž v ateliér. S plnou pusou vybalovala šamotové cihly, ze 
kterých sestaví svářecí stůl. Větrání bude v pořádku, říkala si. I když zavře 
dveře garáže, má vzadu okno. Právě teď ho měla dokořán, zaklíněné jedním ze 
svých zašpičatělých kladívek.
Do rohu naskládala kovový materiál a vedle pak s hekáním a funěním dostrkala 
pracovní stůl. Usoudila, že vybalit a srovnat všechno nářadí jí potrvá celé 
týdny. Bude tedy pracovat v chaosu, na jaký je zvyklá.
Podle svých vlastních měřítek tu ovšem měla pořádek. Na jedné straně garáže byly
bloky dřeva, na druhé hlína a kámen. A nejvíc místa pochopitelně zabíral 
nejoblíbenější materiál, kov. Jediné, co tu zatím chybělo, bylo kvalitní, 
ohlušující stereo. Clare byla rozhodnuta, že tenhle nedostatek co nejdřív 
napraví.
Spokojeně vykročila po betonové podlaze k otevřeným dveřím prádelny. Sotva půl 
hodiny cesty je nákupní centrum. Tam dostane veškeré hudební vybavení, zavolá z 
automatu Angii a taky si objedná vlastní telefon.
A vtom zahlédla na příjezdové cestě skupinu žen. Panebože, pomyslela si v panice
Clare, pochodují jako vojáci. Ženy se opravdu blížily ve výhrůžně sevřeném 
útvaru a v rukou držely jakési zakryté mísy. Přestože Clare sama sebe 
přesvědčovala, že její obavy jsou směšné, vyschlo jí v hrdle a před očima se jí 
míhaly scény z televizních hororů.
"Tady ji máme! Clare Kimballová!" V čele pochodového útvaru se jako vlajková loď
nesla hřmotná blondýna v květovaných šatech sepnutých širokým páskem z 
levandulového plastiku. Krátké rukávy přetékaly faldy sádla, jaké se krabatily i
nad staženým pasem. V rukou svírala velký talíř zakrytý alobalem. "Ani trochu 
ses nezměnila." V těstovitém obličeji zamrkala drobná modrá očka. Co říkáš, 
Marilou?"
"Máš pravdu, ani trošičku." Tenhle názor šeptla vyzáblá žena s brýlemi v 
ocelových obroučkách a s vlasy stejně stříbřitými jako pláty kovu, naskládané v 
rohu garáže. S jistou úlevou Clare v té hubené ženě poznala místní knihovnici.
"Zdravím vás, paní Negleyová. Moc ráda vás zase vidím."
"Dodnes jsi nevrátila Rebeccu." Spiklenecky přimhouřila oko za tlustým sklem. 
"Jen si nemysli, mám tě zapsanou. Paní starostovou Min Athertonovou si jistě 
pamatuješ."
Clare se ovládla a neotevřela pusu dokořán. Min Athertonová musela za posledních
deset let přibrat nejmíň pětadvacet kil a pod těmi vrstvami tuku byla těžko k 
poznání. "Ale jistě. Zdravím vás." Clare si v rozpacích otřela špinavé dlaně o 
ještě špinavější džíny. Doufala jen, že si s ní nikdo nebude chtít potřást 
rukou.
"Přišly jsme až odpoledne, aby ses stačila trochu zabydlet," ujala se opět Min 
velení, jak jí jako manželce starosty - a navíc předsedkyni Dámského klubu - 
příslušelo. "A tady nás máš - Gladys Finchová, Lenore Barlowová, Jessie 
Misnerová, Carolanne Gerheartová. Určitě si je všechny pamatuješ."
"Ovšem..."
"Chudák holka si nás přece nevybaví všechny naráz." Gladys Finchová postoupila o
krok dopředu a vrazila Clare do rukou kameninovou mísu. "Učila jsem tě ve čtvrté
třídě - a dobře si na tebe vzpomínám. Velmi úhledné písmo."
Clare se zachvěla sladkou nostalgií. "Dávala jste nám do sešitů barevné 
hvězdičky."
"Pokud jste si je zasloužili. Přinesly jsme ti dost koláčů a cukroví, aby se ti 
zkazily všechny zuby. Kam by sis to přála složit?"
"Je to od vás hrozně milé." Clare bezradně pohlédla k otevřeným dveřím prádelny,
odkud se šlo do kuchyně. "Asi to dáme někam dovnitř. Víte, já jsem vlastně ještě
ani..."
Zmlkla uprostřed věty, protože Min už proplouvala prádelnou, celá žhavá 
zkontrolovat, jak to v domě vypadá.
"Moc hezké barvy." Mininým pichlavým očkám nic neuniklo. Osobně by ovšem 
tmavomodrou kuchyňskou linku nechtěla ani za nic, daleko víc jí vyhovoval bílý, 
zlatě vzorovaný umakart, jaký měla doma. "Poslední zdejší nájemníci se nechovali
moc přátelsky - prakticky s nikým se tu nestýkali - a rozhodně nelituju, že se 
odstěhovali. Náfukové," pronesla Min s pohrdavým úšklebkem, který vykázal bývalé
nájemníky na patřičné místo. "Jsme rádi, že je v domě zase někdo z Kimballů, 
viďte, děvčata."
Ozval se natolik souhlasný šum, že Clare málem udělala pukrle. 
"Ani nevíte, jak si vážím..."
"Udělala jsem ti své speciální ovocné želé," pokračovala Min, jen co se trochu 
nadechla. "Co kdybych ti ho dala rovnou do ledničky?"
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Pivo, no samozřejmě, pomyslela si Min, jakmile škubla dvířky. Pivo, limonáda a 
nějaké fajnové majonézy. Co se taky dá čekat od děvčete, které si žije na vysoké
noze v New York City.
Sousedky, pomyslela si v téže chvíli Clare, zatímco dámy kolem ní štěbetaly 
jedna přes druhou. Sama už celá léta nemusela promluvit - a dokonce ani 
pohlédnout - na jedinou sousedku, na jediného souseda. Odkašlala si a pokusila 
se o úsměv. "Je mi to líto, ale ještě jsem nestačila nakoupit. Nemám tu ani 
kávu." A talířky, šálky a lžičky snad ano? dodala v duchu.
"Nepřišly jsme na kafe." Paní Negleyová poplácala Clare po rameni a vykouzlila 
svůj nevýrazný úsměv. "Přišly jsme tě prostě jen přivítat doma."
"Úplně jste mě dojaly." Clare zdvihla ruce a zase je spustila. "A já tu nemám 
ani židli, kterou bych vám nabídla."
"Pomůžeme ti vybalit, nechceš?" Min se rozhlížela, hořce zklamaná, že nikde 
nevidí žádné krabice. "Podle velikosti toho stěhováku, co tu byl ráno, musíš 
přece mít spousty věcí."
"Ale ne, to bylo jen pracovní vybavení. Nábytek jsem si žádný nepřivezla." Pod 
palbou zvědavých pohledů si Clare rozpačitě vrazila ruce do kapes. Panebože, 
pomyslela si, je to horší, než před novináři. "Říkala jsem si, že si všechno, co
budu potřebovat, pořídím tady."
"Tahle mládež." Min se krátce klokotavě zasmála. "Jen si představ, co by ti asi 
řekla mamka, kdyby věděla, že tu nemáš ani vlastní polštářek."
Clare toužila po cigaretě. "Zřejmě by mi řekla, abych vyrazila na nákupy."
"No a my půjdeme, abychom ti v tom nepřekážely." Paní učitelka Finchová 
vyexpedovala dámy stejně šikovně, jako by se jednalo o skupinu devítiletých 
děcek. "Nádobí nám vrátíš, až budeš mít kdy, Clare. Jsou na něm cedulky se 
jmény."
"Moc vám děkuju. Udělaly jste mi velkou radost."
V kuchyni po nich zůstala vůně čokoládového cukroví a květinových parfémů.
"Ve skříňkách nemá jediný talíř," informovala Min hned před domem. "Zato 
ledničku má nacpanou pivem. Holt jaký otec, taková dcera."
"Ale no tak, Min," napomenula ji dobromyslně Gladys Finchová.

Bláznivá Annie rád zpívala. Jako malá patřívala k sopránům chrámového sboru 
První luteránské. A její lahodný vysoký hlas se za více než půl století příliš 
nezměnil. Stejně jako se nezměnila její nesložitá, roztěkaná mysl.
Annii se líbily jasné barvy a lesklé předměty. Často si oblékla tři blůzky, 
jednu přes druhou, ale zapomněla si vzít kalhotky. Navlékala si na ruce spousty 
cinkajících náramků, zapomínala se však umýt. Od té doby, co jí před dvanácti 
léty zemřela matka, tu nebyl nikdo, kdo by se o Annii staral, kdo by jí trpělivě
a s láskou připravil jídlo a dohlédl, aby je snědla.
Město ale nenechávalo žádného ze svých občanů na holičkách. V rezavém přívěsu 
plném krys se denně zastavil někdo z Dámského klubu nebo z městské rady, přinesl
Annii něco k jídlu a prohlédl si přírůstky její sbírky harampádí.
Tělo měla Annie stále silné a pevné, jako by jí příroda chtěla vynahradit 
křehkost rozumu. Vlasy jí sice už zešedivěly, obličej však měla až nápadně 
hladký a hezký, ruce a nohy buclaté a růžové. Bez ohledu na počasí nachodila se 
svým pytlem na zádech den co den spousty mil. Do restaurace u Marthy si 
zaskočila na koblihu a sklenku višňovky, na poště se zastavila pro barevné 
reklamní letáčky a prospekty, postála před výlohami krámků se suvenýry.
Chodívala po kraji silnice, prozpěvovala si a mluvila sama se sebou. Její oči 
přitom pátraly po zemi a hledaly poklady. Toulala se po lukách i po lesích. 
Nikam nespěchala, dokázala třeba hodinu pozorovat veverku uždibující z oříšku.
Annie byla šťastná a její prázdný usmívající se obličej skrýval desítky 
tajemství, kterým sama nerozuměla.
Znala i jisté místo hluboko v lesích. Kruhovou mýtinku obklopenou stromy, do 
jejichž kůry byly vyryté zvláštní znaky. Také tam byla jáma, která občas páchla 
po spáleném dřevu a mase. Pokaždé, když tam Annie zabloudila, cítila podivné 
mrazení. Věděla, že poprvé se tam dostala kdysi v noci, poté, co odešla její 
matka a Annie ji hledala po lesích i kopcích. Viděla tam tenkrát věci, nad nimiž
trnula hrůzou. Věci, které se jí pak v děsivých snech vracely celé dlouhé týdny,
dokud vzpomínka nevybledla.
Jediné, co si z toho zážitku zachovala dodnes, byla hrůzná představa křepčících 
bytostí s lidskými těly a zvířecími hlavami. A zoufalého křiku. Ale přestože to 
byly pouhé střípky vzpomínek, nechtěla je oživovat. Raději si prozpěvovala - a o
zbytek už se postarala její chatrná a zamlžená paměť.
V noci už tam pak nikdy nešla. Kdepak, v noci za nic na světě! Za bílého dne ji 
to tam však občas táhlo - jako právě dneska. Když svítilo slunce, Annie se 
nebála.
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"Tam, co teče řeka krááásná." Její dívčí hlas se rozléhal široko daleko, zatímco
vlekla svůj pytel po okraji kruhu. "Sejdeme se jedenkrááát." Zahihňala se a 
špičkou nohy se zlehka, jako nezbedné dítě, dotkla půdy uvnitř kruhu. Nedaleko 
zašustilo listí a Annii se rozbušilo srdce. Pak ale zahlédla, jak podrostem 
peláší zajíc, a znovu se zahihňala.
"Nemusíš se bát," křikla za ním. "Nikdo tu není, jenom Annie. Nikdo tu není, 
nikdo tu není," vyzpěvovala a přitom se pohupovala a nakrucovala ve vlastním 
improvizovaném tanci. "Na zahrádku chodím sama, když ještě září rosa na 
růůůžích."
Nejhezčí růže míval pan Kimball, pomyslela si. Občas jí jednu daroval - s 
upozorněním, aby si nepopíchala prst o trny. Jenže ten už je mrtvý, rozpomenula 
se. Mrtvý a pohřbený. Stejně jako máma.
Na okamžik se Annie zmocnil bolestně živý pocit smutku. Vzápětí ale nad hlavou 
zahlédla letícího vrabce a po smutku rázem nebylo ani památky. S udivující 
ladností složila Annie své silné tělo do trávy vedle kruhu. V pytli měla ve 
voskovaném papíru zabalený sendvič, který jí ráno dala Alice. Annie z něj 
způsobně ukusovala a mezi drobnými sousty si zpívala a povídala sama se sebou. 
Drobky rozhazovala božím broučkům a mravenečkům. Když dojedla, přeložila 
voskovaný papír přesně na polovinu, pak ještě jednou a uschovala jej do pytle.
"Žádný nepořádek," pobrukovala se. "Padesátka pokuty. Kdepak, žádný svinčík, 
žádné smetí. Ježíš mě má rááád." Začala se zvedat a vtom zahlédla, jak se v 
křoví před ní něco leskne. "Á!" Lezla po čtyřech, rozhrnovala šlahouny a vlhké 
staré listí. "Krása," vydechla a zvedla tenký, stříbrem vykládaný náramek proti 
slunci. Sledovala ten třpyt a její bezelstné srdce se radovalo. "Krása." Na 
náramku bylo cosi vyryto. Číst sice neuměla, poznala však, že jsou do písmena.
Carly
"Annie," přikývla spokojeně. "A-N-N-I-E. Annie. Kdo našel, skáče, kdo ztratil, 
pláče. Líbíš se mi, líbíš, líbíš." Celá rozradovaná si svůj poklad navlékla na 
buclaté zápěstí.

"Nikdo ji neviděl, šerife." Bud Hewitt položil snímek Carly Jamisonové na Camův 
psací stůl. "Ukazoval jsem tu fotku po celým městě. Jestli se tu objevila, pak 
musela bejt neviditelná."
"Díky, Bude."
"Zarazil jsem rvačku v parku."
"Ale!" Cam věděl, co se od něho čeká, a proto zvedl hlavu od papírů.
"Chip Lewis a Ken Barlow se tam mydlili kvůli nějakýmu děvčeti. Trochu jsem jim 
nazvedl mandle a poslal jsem je domů."
"Výborně."
"Taky mě zastavila starostova žena."
Cam opět projevil zájem.
"Stěžovala si, že děcka už zase jezdí na skateboardech po Hlavní třídě. A že 
Knightovic kluk túroval motorku. A pak..."
"Myslím, že je mi to jasné, Bude."
"Říkala, že se vrátila Clare Kimballová. Má prý garáž plnou harampádí, ale v 
kredenci nemá jediný talíř."
"Vidím, že Min nezahálela."
"Četli jsme o ní v magazínu People. Myslím o Clare. Vypadá to, že je slavná."
"Vážně?" Cam pobaveně odsunul papíry.
"No jo. Je výtvarnice nebo co. Dělá sochy. Jednu jsem viděl na obrázku. Musela 
mít nejmíň tři metry." Zamyšleně nakrčil čelo. "Ale nějak jsem nepoznal, co to 
má představovat. Jo, kdysi jsem s ní tak trochu chodil."
"O tom nic nevím."
"No, brával jsem ji do kina a tak. To bylo potom, co jí umřel táta. Hrozná 
záležitost." Rukávem setřel šmouhu ze zasklené skříně se zbraněmi. "Moje máma se
přátelila s její mámou. Vlastně spolu byly právě ten večer, co se to stalo. Tak 
mě napadlo, že bych se mohl v Kimballovic domě někdy zastavit. Mrknout se, jak 
se Clare vede."
Než se k tomu stačil Cam vyjádřit, zazvonil telefon. "Úřadovna šerifa." Chvíli 
poslouchal kulometnou palbu vysokého hlasu. "Je někdo zraněný? Fajn, hned tam 
budu." Zavěsil a vstal od psacího stolu. "Cecil Fogarty narazil s autem do dubu 
před domem paní Negleyové."
"Mám se toho ujmout?"
"Ne, vyřídám to sám." Paní Negleyová bydlí pán kroků od Clare, uvažoval cestou z
kanceláře. Bylo by vyloženě nesousedské, kdybych k ní nezaskočil.
Cam se objevil právě v okamžiku, kdy Clare dorazila z nákupů. Chviličku 
zpovzdálí sledoval, jak lopotně otevírá kufr vozu, a když pak začala tahat ven 
plné krabice a tašky, s rukama v kapsách se k ní přiloudal.
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"Nepotřebuješ s tím pomoct?"
Clare se lekla, praštila se do hlavy a s klením si třela bouli. "Kristepane, máš
snad v popisu práce, že se tu musíš plížit jako duch?"
"Jo." Zvedl jednu z krabic. "Co v tom máš?"
"Všechno možné. Pochopila jsem, že k životu člověku nestačí jen spacák a kostka 
mýdla." Naložila mu na krabici ještě dvě tašky a zbytek pobrala sama.
"Nechala jsi v autě klíčky."
"Vyndám je pak."
"Radši hned."
S trpitelským povzdechem Clare obešla vůz a s taškami v jedné ruce se natáhla 
dovnitř pro klíčky. Cam ji pak následoval do otevřené garáže.
Zběžně se rozhlédl. Jenom nářadí odhadoval na hezkých pár set dolarů. Ocelové 
nádrže, plechy, kamenné a dřevěné bloky. "Jestli tu chceš tohle všechno 
nechávat, měla bys garáž zamykat."
"Bereme svou práci vážně, co?" Clare prošla prádelnou do kuchyně.
"Přesně tak." Přelétl pohledem kuchyňskou linku zaplněnou přikrytými mísami a 
talíři. "Kam ti to mám složit?"
"Okamžik." Sešoupla nádobí ke straně. "Odpoledne tu byly dámy." Odkryla jednu z 
mis a přičichla k ní. "Dal by sis čokoládové koláčky?"
"Jo. A kafe by nebylo?"
"Ne, ale v ledničce je pivo a kola. A někde v tomhle zmatku musí být i kávová 
konvice." Začala z krabice vytahovat kusy nádobí zabalené do novin. "Cestou do 
nákupního střediska jsem se zastavila na bleším trhu. Fantastický zážitek!" 
Konečně objevila mírně otřískaný kávovar. "Třeba bude fungovat, co říkáš?"
"Vezmu si kolu," rozhodl se a hned se taky obsloužil.
"Príma, stejně myslím, že jsem zapomněla koupit kávu. Ovšem talíře mám. Luxusní 
zánovní Fiestaware. A pak tu mám tyhle nádherné poháry na želé, koukni. Je na 
nich Zajda Magor a Kačer Cvok." Odhodila si vlasy z čela, vyhrnula si rukávy a 
usmála se. "Tak co, jaký jsi měl den?"
"Cecil Fogarty to se svým plymouthem napálil do dubu paní Negleyové."
"Úžasně vzrušující."
"Ona si to rozhodně myslí." Nabídl jí kolu. "Takže ty si chceš v garáži zařídit 
dílnu."
"Hm." Clare si zhluboka lokla a vrátila mu láhev.
"Poslyš, Vyžle, znamená to, že se tu hodláš usadit?"
"Znamená to, že svůj pobyt tady nehodlám prolenošit." Vybrala si koláček a pak 
se vyhoupla na linku vedle dřezu. Zapadající slunce se jí zalesklo ve vlasech. 
"Můžu ti položit otázku, na kterou jsem si včera v noci netroufala?"
"Klidně."
"Proč ses vrátil do Emmitsboro?" 
"Potřeboval jsem změnu," řekl stručně, ale ne zcela po pravdě.
"Pokud si vzpomínám, nemohl ses dočkat, až odsud vypadneš."
Odjížděl tenkrát ve spěchu a bez ohlížení, v kapse dvě stě dvacet sedm dolarů a 
v hlavě moře plánů. Ta cesta pro něho znamenala svobodu. "Bylo mi osmnáct. Proč 
ses vrátila ty?"
S nakrčeným čelem uždibovala z koláčku. "Já jsem možná měla změn až po krk. 
Poslední dobou jsem o tomhle domě hodně přemýšlela. A nejen o domě - taky o 
městě a o lidech. A tak jsem tady." Náhle se usmála a změnila téma. "Ve čtrnácti
jsem do tebe byla celá blázen."
Zazubil se. "Já vím."
"Kecáš." Vzala si od něho kolu. Když se nepřestával křenit, přimhouřila oči. 
"Určitě ti to vykecal Blair. Podrazák jeden."
"Nemusel." Zřejmě překvapil nejen ji, ale i sám sebe, když k ní přistoupil a 
položil dlaně vedle jejích boků. Oči měl teď na úrovni jejích úst. "Pořád ses na
mě dívala - a stálo tě spoustu energie, jak jsi předstírala, že se nedíváš. Když
jsem na tebe promluvil, celá jsi zrudla. Musím říct, že mi to připadalo docela 
roztomilé."
Upíjela z láhve koly a zamyšleně si ho přitom prohlížela. Měla sto chutí zavrtět
se, dokázala se však ovládnout. Už dávno nebyla tím čtrnáctiletým Vyžletem. "V 
tom věku pokládají holky motorku za něco úžasně vzrušujícího. Pak z toho 
vyrostou."
"Já ji pořád ještě mám."
Musela se usmát. "Myslela jsem si to."
"Co kdybych tě vzal v neděli na projížďku?"
Clare dojedla koláček a chvilku uvažovala. "Proč ne?"

KAPITOLA PÁTÁ
Třináctičlenné tajné bratrstvo se sešlo při východu měsíce. Kdesi v dálce temně 

Stránka 28



božské zlo - Nora Robertsová
hřmělo. Stáli tu po dvou nebo po třech, pokuřovali tabák či marihuanu a 
klábosili. Velekněz zatím rozsvěcel obřadní svíce. Vosk měkl a stékal v kapkách 
připomínajících černé slzy. Oheň zažehnutý v jámě zapraskal, plameny se hladově 
zakously do suchého dřeva. Tváře bez masek byly zahaleny kápěmi.
Zacinkal zvonek. Muži okamžitě zmlkli, zahasili cigarety a utvořili kruh.
V jeho středu stál velekněz zahalený do svého hábitu a s kozlí maskou na hlavě. 
Přestože všichni věděli, o koho jde, během obřadu svou tvář zásadně neukazoval. 
A nikdo to po něm ani nežádal. 
Na dnešek jim opatřil tři děvky, dobře totiž věděl, že už jen kvůli sexu mu 
zůstanou věrní - a zachovají mlčenlivost. Ale radovánky zatím počkají.
Teď byl čas na křest a zasvěcení. Dnešního večera budou znamením Satanovým 
označeni dva muži, kteří prokázali, že jsou té pocty hodni. Budou přijati a 
navždy zavázáni přísahou.
Velekněz vysoko zvedl paže, aby zahájil vzývání. Jeho hlas se nesl ve větru a 
živen vnitřním žárem neustále mohutněl a sílil. Zvonek, oheň, litanie. Nahá žena
představující oltář byla lákavě zralá a kyprá. 
"Náš pán, náš Mistr je jediný. Sám je vše a vládne veškerenstvu. Přivádíme k 
němu své bratry, aby je přijal do svého stáda. Žijeme v jeho jménu, a proto jako
šelmy hledáme slast v krvi a tělesných rozkoších. Zdravíme vás, bohové temnot!
Abbadone ničiteli.
Fenrisi, synu Lokiho. 
Euronyme, kníže zániku a smrti."
Zazněl gong, plameny vyšlehly výš.
Ve světle ohně jako by knězovy oči pod maskou rudě zaplály. "Já jsem ten, jehož 
ústy promlouvá Zákon. Přistupte, kdož chcete být poslušni Zákona."
Zatímco dvě postavy v kutnách předstoupily před velekněze, po obloze sjel blesk.
"Své tesáky neukazujeme nezasvěceným. Tak zní Zákon."
Bratrstvo zopakovalo jeho slova, pak zacinkal zvonek. 
"Nikdy neničíme nic, co patří nám. Tak zní Zákon."
Opět následovala litanická odpověď.
"Zabíjíme zkušeně a s chladnou myslí, bez hněvu. Tak zní Zákon."
"Klaníme se jedinému."
"Satan je jediný."
"Satan je vládce pekel."
"Ave, Satane."
"Co patří jemu, patří i nám."
"Sláva Satanovi."
"Satan je tím, čím jsme my."
"Ave, Satane."
"Nám patří poznání a osvícení. Není cesty zpátky - kdo zradí, zemře."
"Pochváleno budiž jméno Satanovo!"
Byla vyvolána další pekelná knížata. Dým houstl, vzduchem se šířila tajemná vůně
kadidla. Kruhem kolovala nádoba falického tvaru, naplněná záměrně znečistěnou 
svěcenou vodou, kterou na sebe muži rituálně stříkali. Šum hlasů zmohutněl v 
extatický zpěv.
Vůdce opět zvedl paže. Pod hábitem se mu srdce dmulo pýchou - s oddaností a 
poslušností svých následovníků mohl být opravdu spokojen. "Odhoďte svůj šat a 
poklekněte před mnou, neboť já jsem váš kněz a jedině skrze mne se přiblížíte 
našemu Mistrovi a pánu."
Oba adepti odhodili kutny a se ztopořenými údy a skelnýma očima poklekli. Na 
tenhle večer - na zasvěcení a na oslavy - čekali dlouhých dvanáct měsíců. Živý 
oltář si přejel dlaní přes prsa a olízl si hladké rudé rty.
Kněz zvedl svíčku, která dosud stála mezi stehny oltáře, obešel s ní oba muže a 
její plamen jim na okamžik přidržel před očima, před pohlavím a před chodidly.
"Toto jest plamen Satanův. Provede vás branou pekelnou, jež pro vás bude 
otevřena dokořán. Stáda Satanových šelem vás radostně uvítají. Oheň pekelný vás 
osvobodí. Zvoňme k slávě Satanova jména!"
Znovu se rozcinkal zvonek a jeho stříbrný zvuk dlouze dozníval, až se rozplynul 
docela. Všichni noční tvorové byli ve svých úkrytech a ani nedutali.
"Vaše kroky jsou teď určeny a dány. Buď budete následovat plamen Satanův, nebo 
zhynete. Vaše cesta k síle a moci bude lemována krví těch, kdo zakolísali."
Kněz se otočil a ze stříbrné misky nabral hrst hlíny, která celých sto let kryla
hrob nevinného dítěte. Prstí pak potřel zasvěcencům chodidla, trochu jí rozhodil
nad jejich hlavami a zbytek jim zlehka položil na jazyk.
"Radujte se a zůstaňte věrní. Této noci jste stvrdili smlouvu se všemi, kdo 
nalezli Satanovo světlo před vámi. Následujte je a mějte na paměti Zákon."
Velekněz jim podal průhlednou nádobu se svěcenou vodou smísenou s močí. "Nechť 
se napije, kdo žízní. Plnými doušky lokejte život, ozářený světlem Lucifera."
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Jeden po druhém se muži chopili láhve a lokli si.
"A nyní povstaňte, bratři, abyste přijali jeho znamení."
Adepti se zvedli ze země. Vzápětí je obklopili ostatní muži a pevně jim sevřeli 
ruce a nohy. Pod přízračným úplňkem se zatřpytil obřadní nůž.
"Znamenám tě ve jménu Satana."
Zasvěcenec krátce vykřikl, když mu nůž zlehka přejel přes levé varle. S kapající
krví splynulo i několik slz.
"Nyní jsi Satanův - od této chvíle až navěky."
"Ave, Satane," zapělo bratrstvo.
Stejně byl označen i druhý adept. Oba pak dostali víno smíchané s drogou.
Kněz se zakrváceným nožem v rukou vzdával díky vládci temnot. Hřmělo stále 
dunivěji.
"Zvedněte pravou ruku v tajném znamení a přísahejte."
Oba třesoucí se a slzící muži vykonali příkaz.
"Přijímáte od Satana slasti i bolesti. V jeho znamení jste byli navráceni ze 
smrti do života. Prohlásili jste se za služebníky Lucifera, nositele světla. 
Tento akt jste podstoupili na vlastní přání a ze své vlastní vůle."
"Na vlastní přání," opakovali po něm muži chraptivými, omámenými hlasy. "Ze své 
vlastní vůle."
Kněz zvedl meč a ve vzduchu před srdcem obou nových členů jim opsal převrácený 
pentagram.
"Sláva Satanovi!"
Byla přivedena oběť, dosud neodstavené černé kůzle. Kněz pohlédl na živý oltář -
žena měla široce roztažené nohy, bílá ňadra se jí leskla. V každé ruce držela 
černou svíci, třetí svíce stála mezi jejími stehny.
Žena se na něho usmála. Dostala dobře zaplaceno a navíc byla příjemně 
zdrogovaná.
Kněz vnořil nůž do hrdla kůzlete, ale myslel na hrdlo té ženy.
Krev byla smísena s vínem a pak vypita. Kněz odhodil svůj hábit, na zpocené 
hrudi se zaleskl velký stříbrný přívěsek. Muž se sklonil nad oltář, a když svýma
zakrvácenýma rukama přejížděl po kyprém ženském těle, představoval si, že místo 
prstů má pařáty s ostrými drápy.
Při orgasmu snil o příštím zabíjení.

Clare se probudila zbrocená studeným potem. Ztěžka dýchala, po tvářích jí tekly 
slzy. Natáhla se po vypínači lampy, nahmátla však jen prázdný prostor. V panice 
na okamžik úplně ztuhla, pak si ale uvědomila, kde vlastně je. Trochu se 
uklidnila a vymotala se ze spacího pytle. Opatrně došla ke dveřím, rozsvítila 
lustr, chviličku tam zůstala stát a jenom se třásla.
Mohla čekat, že se ten sen vrátí. Poprvé se jí přece zdál právě v tomhle pokoji.
Tentokrát ale bylo všechno horší. Horší, neboť sen se jí prolnul s nejasnou 
vzpomínkou na večer, kdy na dlažbě patia našla zakrvácené otcovo tělo. 
Opírala se o stěnu a tiskla si pěsti k očím, dokud se obě vidiny nerozplynuly. 
Kdesi v dálce ohlašoval kohout nový den. S východem slunce mizely sny i noční 
děsy. Clare ze sebe svlékla sportovní tričko, ve kterém spala, a šla se 
osprchovat.
Hodiny pak pracovala se zaujetím, jaké už celé týdny nepoznala. Za pomoci oceli,
mosazi a hořáku začala svému úzkostnému snu dávat vlastní trojrozměrnou podobu. 
Zbaví se své noční můry tím, že ji přetvoří.
Tavila kov, kladla kapku vedle kapky, aby se materiály spojily. Pracovala 
rytmicky a přesně, své pohyby ovládala ramenními svaly. Jak plastika postupně 
dostávala konečný tvar, uvědomovala si Clare, že jde o práci opravdu výraznou, 
se silným citovým nábojem. Ruce se však Clare nechvěly, nemusela si připomínat, 
že musí být trpělivá a opatrná. Už zcela automaticky oddalovala hořák ve chvíli,
kdy se materiál příliš zahřál. Navykla si hlídat konzistenci a zabarvení kovu 
bez ohledu na to, jak ji tvůrčí fantazie předbíhala.
Ostražité oči za tmavými ochrannými brýlemi ani na okamžik nepřestávaly 
sledovat, jak se z jisker zvolna rodí budoucí sochařské dílo.
V poledne, po šesti hodinách intenzívní práce bez odpočinku, byla psychicky i 
fyzicky zcela vyčerpaná. Zavřela plynové bomby a odložila svářečku. Po zádech jí
stékaly stružky potu, nevšímala si toho však a zatímco si sundavala rukavice, 
brýle a ochrannou přílbu, nespouštěla oči ze sochy, kterou vytvořila.
Obcházela ji a studovala ze všech úhlů a stran. Plastika byla zhruba metr 
vysoká, chladně černá a bez viditelných švů. Vyjadřovala ty nejtemnější hloubky 
děsu. Jednalo se o nepochybně lidskou postavu s hlavou, na níž naopak nebylo 
lidského absolutně nic. Náznak rohů a škleb místo úst. Zatímco lidská část 
postavy jako by se skláněla - snad v pokoře či prosbě - nelidská hlava byla 
triumfálně zakloněná.
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Clare až zamrazilo. Zamrazilo ji strachem i pýchou.
Je to dobré, pomyslela si a přitiskla si dlaň k ústům. Je to opravdu dobré. 
Seděla na betonové podlaze a z důvodů, které sama nechápala, jí po tvářích tekly
slzy.

Alice Cramptonová prožila celý svůj dosavadní život v Emmitsboro. Za hranice 
státu se dostala jen dvakrát. Jednou strávila s Marshallem Wickersem - těsně 
potom, co narukoval k námořnictvu - bezstarostný víkend na pobřeží Virginie. A 
jednou si zajela na týden do New Jersey, aby navštívila sestřenici Sheilu, která
se tam vdala za jakéhosi optometrika. Jinak vlastně Alice nepoznala žádné jiné 
město než to, ve kterém se narodila.
Občas ji to trochu trápilo, většinou o tom však nepřemýšlela. Jejím snem bylo 
našetřit si tolik peněz, aby se mohla přestěhovat do nějakého velkého města. Tam
by obsluhovala anonymní zákazníky, co dávají bohaté spropitné. V Emmitsboro 
totiž servírovala kávu a domácí šunkové sendviče lidem, kteří ji znali 
odmalička, a se spropitným se proto obvykle ani neobtěžovali.
Alice měla široké boky a bujné poprsí. Svůj růžový a bílý úbor servírky 
vyplňovala způsobem, jaký pánové oceňovali. Někteří jako Less Gladhill po ní 
dokonce nezakrytě pošilhávali, sáhnout na ni si ale nedovolil nikdo. Neděli co 
neděli chodila do kostela a střežila svou počestnost, pošlapanou kdysi (jak byla
Alice přesvědčena) bezcitným Marshallem Wickersem.
Zcela samozřejmě udržovala výčepní pult bezvadně čistý a ochotně se smála žertům
zákazníků. Jako číšnice byla šikovná a spolehlivá, měla výbornou paměť a nebyla 
líná na krok. Když si u ní člověk jednou objednal méně propečený hamburger, 
nemusel jí to už při další návštěvě restaurace u Marthy opakovat.
Svou práci rozhodně nepovažovala za můstek k nějaké lepší kariéře. Obsluhovala 
ráda, i když si dokázala představit prostředí, které by její snahu lépe ocenilo.
V zrcadle nablýskané kávové konvice si uhladila načesané blond vlasy a 
uvažovala, jestli by si příští týden neměla zaskočit k Betty, tedy do Salonu 
krásy.
Kuchyň právě vyřídila objednávku pro stůl číslo čtyři, a tak Alice zvedla podnos
a za doprovodu melodie z hrací skříně s ním vyrazila přes jídelnu.
Když do restaurace vešla Clare, bylo tu stejně živo jako za těch nesčetných 
sobotních odpolední, která si pamatovala z dětství a mládí. Ucítila vůni smažené
cibulky, hamburgerů, květinových parfémů a silné horké kávy.
Byl tu týž jukebox jako před více než deseti léty. A zatímco drsný hlas zpěváka 
zapřísahal ženy, aby věrně stály při svých mužích, zjistila Clare, že se nijak 
nezměnily ani její chutě. Kolem cinkaly příbory, hluk hovoru měl daleko k 
diskrétní tlumenosti. Spokojeně se posadila k výčepnímu pultu a rozevřela 
plastikové desky s jídelním lístkem.
"Prosím, madam, čím vám posloužím?"
Clare sklonila jídelníček a vzápětí jej upustila. "Alice? Alice, to jsem já, 
Clare."
Alice údivem otevřela pusu dokořán. "Clare Kimballová! Slyšela jsem, že ses 
vrátila. Vypadáš fantasticky. Teda fakt, vyloženě fantasticky."
"Hrozně ráda tě zase vidím." Clare už svírala obě Aliciny pevné a šikovné dlaně.
"Bože můj, musíme si popovídat. Co jsi celá ta léta dělala? Jak vůbec žiješ?"
"No nestěžuju si, ale znáš to. Co ti budu vykládat." Zasmála se, stiskla Clare 
ruce a pak je pustila. "A co si dáš? Chceš kávu? Ovšem upozorňuju tě, že žádný 
takový to espreso jako v New Yorku tu nemáme."
"Dala bych si hamburger s kompletní oblohou, pořádně mastné hranolky a 
čokoládový koktejl."
"Koukám, že žaludek máš pořád stejnej. Hned to bude." Křikla do kuchyně 
objednávku a chopila se dalšího tácu. "Až ti Frank dopeče maso, udělám si 
pauzu," prohodila a odběhla.
Clare s nelíčeným obdivem sledovala, jak Alice čiperně poletuje po lokále, 
nalévá kávu, zapisuje objednávky a markuje na pokladně účty.
"Klobouk dolů, ty se teda umíš otáčet," poznamenala Clare o čtvrt hodiny 
později, když se Alice posadila vedle ní.
"Každej by měl bejt v něčem dobrej," usmála se Alice a hned zalitovala, že 
neměla čas přetřít si pusu rtěnkou a trochu se učesat. "Viděla jsem tě v 
televizi, v Události večera, na tý výstavě, co jsi měla v New Yorku. Stála jsi 
tam uprostřed všech těch soch a úžasně ti to seklo."
"Jo, to jsem byla já," zamumlala Clare a v rozpacích si olízla kečup z prstů.
"Říkali tam, že patříš k nejvýznamnějším umělcům devadesátejch let. Že tvoje 
práce jsou odvážný a... novátorský."
"Tím slovem si pomáhají, když nevědí, o co jde." Clare si ukousla z hamburgeru a
slastně přivřela oči. "Ano, panebože, ano. Tohle je to pravé novátorské. Vsadila
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bych se, že je to přímo napumpované steroidy. Hamburgery značky Martha." Ukousla
si pořádné sousto. "Zdávalo se mi o nich. A teď žasnu, že se vůbec nezměnily."
"Tady je vlastně všechno při starým."
"Schválně jsem šla z domova pěšky a pořád jsem se rozhlížela." Clare si shrnula 
z čela svou nerovnou ofinu. "Asi to bude znít banálně, ale v New Yorku jsem si 
ani neuvědomovala, jak moc se mi po tom všem tady stýskalo. U Cleydovy hospody 
jsem jako kdysi viděla stát náklaďák pana Roodyho, před knihovnou kvetly azalky 
- přesně tak, jak si je pamatuju. Ale úplně jsem žasla, Alice, vždyť vy tady už 
máte i videopůjčovnu a pizzerii s donáškovou službou! Anebo Bud Hewitt. Koukala 
jsem jak blázen - Bud Hewitt řídil šerifovo auto."
Alice se pobaveně zasmála. "No, pár věcí se tu přece jen změnilo. Bud je teď 
zástupcem šerifa. Mitzi Hinesová - pamatuješ si ji? - byla ve škole o rok vejš 
než my. Vzala si jednoho z Hawbakerovic kluků a otevřeli si spolu tu 
videopůjčovnu. Vedou si moc dobře. Pořídili si dům kousek od Sider’s Alley, nový
auto a dvě děti."
"A co ty? Co vaše rodina?"
"Ujde to, i když občas by člověka přivedli do blázince. Lynette se vdala a 
odstěhovala se do Williamsportu. Táta věčně mluví o penzi, ale stejně to 
neudělá."
"Jak by taky mohl? Bez doktora Cramptona by to už snad ani nebylo Emmitsboro."
"Každou zimu do něj máma hučí, aby se přestěhovali na jih. Ale táta nepovolí."
Vzala si od Clare hranolek a namočila si jej v kečupu. Takhle spolu ve svých 
dívčích létech sedávaly mnohokrát. Vzájemně si svěřovaly své radosti i smutky, 
svá tajemství. A samozřejmě taky mluvily o chlapcích.
"Asi už víš, že Cam Rafferty tady teď dělá šerifa."
Clare zakroutila hlavou. "Nedokážu si představit, jak se mu to povedlo."
"Moji mámu z toho div netrefil šlak - stejně jako spoustu dalších lidí, co si ho
pamatovali jako toho poděsa na mašině. Měl ale nejlepší doporučení, a protože 
šerif Parker to tak z ničeho nic složil, město ani nemělo moc na vybranou. Ovšem
teď si k němu všichni gratulujou." Alice spiklenecky přimhouřila oko. "Řekla 
bych, že vypadá ještě líp než dřív."
"Všimla jsem si." S nakrčeným čelem Clare chviličku srkala brčkem koktejl. "A co
jeho nevlastní otec?"
"Ještě pořád mi z něho naskakuje husí kůže." Alice se otřásla a vzala si dalších
pár hranolků. "Do města moc nejezdí, ale když se tu objeví, každej se mu raději 
vyhne. Povídá se, že propije všechno, co mu farma vynese, a že jezdí za děvkama 
do Fredericku."
"Camova matka je pořád s ním?"
"Buď ho musí milovat, nebo se ho k smrti bojí." Alice pokrčila rameny. "Cam o 
tom nemluví. Má vlastní barák nahoře na Quarry Road,  kus dál v lese. Slyšela 
jsem, že tam má prosklenou střechu a koupelnu s bazénem."
"To jsou věci. A jak to dokázal - vyloupil banku?"
Alice se naklonila blíž. "Dědictví," zašeptala. "Matka jeho pravýho otce mu 
odkázala veškerej majetek. Pěkně tím naštvala Camova nevlastního otce."
"To věřím." Clare sice chápala, že klepy se v restauraci u Marthy servírují 
společně s hamburgery, vlastní soukromí by ale raději probírala v diskrétnějším 
prostředí. "Poslyš, Alice, kdy tady končíš?"
"Dneska mám šichtu od osmi do půl pátý."
"A na rande náhodou nejdeš?"
"Poslední rande jsem měla v devětaosmdesátým."
Clare se uchechtla, vylovila z kapsy pár bankovek a položila je na pult. 
"Nechceš se pak u mne zastavit - na pizzu a na kus řeči?"
Alice se usmála a s potěšením zaznamenala, že Clare jí nechala luxusní dýško. 
"Řekla bych, že je to nejlepší nabídka, jakou jsem v posledním půlroce dostala."

V rohovém boxu seděli dva muži, popíjeli kávu, kouřili a dívali se po lokále. 
Jeden z nich hodil pohledem směrem ke Clare a pak potřásl hlavou.
"Co se do města vrátilo to Kimballovic děvče, mluví lidi hodně o Jackovi."
"O mrtvých se vždycky mluví." Ale druhý muž se taky natočil, aby mohl Clare 
nenápadně pozorovat. "Nemyslím, že si musíme dělat starosti. Byla ještě malá. 
Nic si nepamatuje."
"Proč se tedy vrátila?" První z dvojice mávl dýmající marlborkou a ztlumil hlas,
takže šum v místnosti přehlušoval jeho slova. "Přece se bohatá a obletovaná 
umělkyně nepřijde pro nic za nic zahrabat do hnízda, jako je Emmitsboro. Už 
mluvila s Raffertym. Dokonce dvakrát."
Jeho společník neměl rád problémy. A nechtěl si připustit, že by se nějaké mohly
vyskytnout. Někteří členové bratrstva se možná v poslední době nedrželi striktně
rituálu, trochu zapomínali na opatrnost a čím dál víc žíznili po krvi. Ale to 
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zase přejde. Co teď potřebují, to je vyměnit velekněze - a přestože sám nebyl 
žádný hrdina, už se kvůli tomu zúčastnil dvou tajných schůzek. A naopak ze všeho
nejmíň můžou potřebovat, aby propadli panice jen proto, že se do města vrátila 
dcera Jacka Kimballa.
"Nemůže šerifovi říct to, co sama neví," trval na svém. Zatraceně by si teď 
přál, aby se byl nikdy nezmínil o tom, jak mu jednou značně podroušený Jack 
vyklopil, že Clare sledovala jejich noční obřad. Kdesi v koutku duše choval 
obavu, že důvodem Jackovy sebevraždy bylo nejen obchodní středisko, ale i tohle.
"Stejně si ale zjistíme, co vlastně ví." První muž pečlivě típl cigaretu. Přitom
nespouštěl oči z Clare. Nevypadá nejhůř, usoudil. I když zadek má pořád jako dva
stroužky česneku. "Budeme si muset na naši malou Clare posvítit," ušklíbl se. 
"Důkladně posvítit."

Ernie Butts trávil většinu času přemýšlením o smrti. Rád o ní četl, snil o ní a 
fantazíroval. Dospěl k názoru, že když člověk zemře, všechno definitivně skončí.
Ve filosofickém systému Ernieho Buttse nebylo místo pro nebe ani pro peklo. Smrt
prostě znamená šmytec, šlus - a jediný písek, na kterém se hraje, je tenhle 
život se svou průměrnou délkou sedmdesáti let.
Ernie nevěřil na žádná pravidla a už vůbec ne na dobré skutky. Obdivoval lidi 
typu Charlese Mansona a Davida Berkowitze. Muže, kteří si vzali, co chtěli, žili
podle svého a na společnost zvysoka kašlali. Jistě, ta společnost je dokázala 
uvěznit, ale předtím, než se ocitli za mřížemi, vládli obrovskou mocí. A jak byl
Ernie Butts pevně přesvědčen, dosud jí vládnou.
Moc Ernieho fascinovala stejně jako smrt.
Přečetl všechno, co napsali Anton LaVey, Lovecraft a Crowley. Hltal knihy o 
dávných lidových zvycích, o čarodějnictví a satanismu, vybíral si z nich to, co 
mu vyhovovalo, a vytvářel si vlastní snadno stravitelnou směsku.
Upachtěná přičinlivost jeho rodičů, kteří se osmnáct hodin denně v potu tváře 
dřeli, aby měli na splátky, se mu hnusila neméně než představa života plného 
zbožnosti, sebeobětování a pokory.
Jestliže člověka nakonec nečeká nic jiného než dva metry hlíny, pak je logické, 
aby svého života maximálně využil, na nic se neohlížel a snažil se urvat, co se 
dá.
Ernie poslouchal skupiny Motley Crue, Slayer a Metallica, text si přizpůsoboval 
vlastním potřebám. Stěny svého kdysi útulného podkrovního pokoje si ověsil 
plakáty se svými hrdiny, zachycenými v okamžicích kvílení a s ďábelskými škleby 
na tvářích.
Věděl, že rodiče z něho šílí, ve svých sedmnácti se však názory lidí, kteří ho 
přivedli na svět, příliš nevzrušoval. Viděl v nich jen muže a ženu, neustále 
páchnoucí česnekem a potem, neboť byli vlastníky a jedinými zaměstnanci pizzerie
Rocco. Skutečnost, že se do rodinného podniku nenechal zapřáhnout, dlouho 
vyvolávala četné a zuřivé hádky. Ernie si ale našel práci u benzínové pumpy 
Amoco. Snaží se postavit na vlastní nohy, komentovala to matka, aby uklidnila 
zaskočeného a zklamaného otce. A tak ho nakonec nechali být.
Občas je ve svých denních snech zabíjel - cítil na rukou jejich krev a 
představoval si, jak z nich v okamžiku smrti uniká životní síla a přechází do 
něho. V těch fantaziích ho vražda zároveň děsila i fascinovala.
Svou atletickou postavou, černými vlasy a rozmrzelým výrazem ve tváři přitahoval
na střední škole řadu spolužaček. S některými to zkoušel na sedadlech svého 
ojetého pickupu, zjistil ale, že dívky jeho věku jsou vesměs příliš hloupé, 
stydlivé a nudné. Za celých pět let, co bydlel v Emmitsboro, se s nikým opravdu 
neskamarádil. Nepotkal tu nikoho, s kým by se mohl bavit o psychologii 
sociopatů, o smyslu Necronomiconu či o symbolice pradávných rituálů.
Sám sebe pokládal Ernie za outsidera, což v jeho hodnotovém systému nebylo tak 
špatné. Ve škole měl vždycky dobré známky, učil se hravě a na svou inteligenci 
byl velmi pyšný. Ale veškeré mimoškolní aktivity jako sport či diskotéky, kde by
se mohl víc sblížit se svými vrstevníky, zásadně odmítal.
Vystačil si sám - se svými černými svícemi a pentagramy, s kozlí krví, kterou 
měl zamčenou v zásuvce psacího stolu. Zatímco jeho utahaní rodiče spali, vzýval 
Ernie temná božstva, o jakých ti chudáci neměli ani tušení.
Kromě toho ze své vyhlídky na vrcholu domu pozoroval město. Natáčel svůj 
kvalitní dalekohled do všech stran - a viděl ledacos.
Dům, kde bydlel, stál šikmo naproti domu Kimballových. Clare sledoval Ernie 
pravidelně už od chvíle, kdy přijela. Znal všechny ty pověsti. Lidé je vyhrabali
a oprášili hned, co se tu objevila. Z příběhu čišela smrt jako ze staré rakve. 
Ernie netrpělivě čekal, kdy Clare konečně rozsvítí i v podkrovní pracovně Jacka 
Kimballa.
Dosud se to nestalo, Ernie však necítil žádné zklamání. Zatím se mu nabízelo 

Stránka 33



božské zlo - Nora Robertsová
okno její ložnice. Už sledoval, jak se Clare obléká. Tělo měla dlouhé, štíhlé a 
velmi bílé, trojúhelník mezi nohama jí zářil do ruda stejně jako neupravená 
kštice vlasů. V zákrutech své fantazie se Ernie proplížil zadním vchodem a 
neslyšně stoupal do schodů. Položil Clare ruku na ústa, než stačila vykřiknout. 
Pak ji připoutal k posteli. A zatímco se mladá žena bezmocně kroutila a cukala, 
začal s ní provádět věci - takové věci, že za chvilku celá zpocená slastně 
sténala.
Ano, Clare bude škemrat, aby přišel znova.
Bude to paráda, pomyslel si, znásilnit ženu v domě, kde někdo spáchal tak 
otřesnou sebevraždu.
Ernie zaslechl, jak ulicí rachotí náklaďák. Poznal fordku Boba Meese z 
vetešnictví Včerejší poklady. V černém oblaku exhalací se auto dokodrcalo na 
Kimballovic příjezdovou cestu. Clare vyběhla z domu a zatímco podsaditý Meese 
vystupoval, se smíchem mu cosi vykládala.

"Opravdu si toho moc vážím, Bobe."
"Neblázni, vždyť o nic nejde." Soudil, že to je to nejmenší, co může ve jménu 
starých časů udělat - i když rande měl s Clare vlastně jen jednou. Právě toho 
večera, co její otec zemřel. Ostatně když zákazník vysolí patnáct set dolarů na 
dřevo, není problém doručit zboží až do bytu. "Počkej, pomůžu ti s tím." 
Popotáhl si pásek, který mu klouzal pod pupek, a pak z korby sundal rozkládací 
stůl. "Tohle je fakt pěknej kousek. Stačí ho kapku přelakovat a máš úplnej 
klenot."
"Líbí se mi tak, jak je." Škrábance a fleky dodávaly v jejich očích stolu 
osobitost. Clare stáhla z vozu křesílko s vyplétaným opěradlem a potrhaným 
sedadlem. Na korbě bylo ještě jedno do páru a navíc kovová stojací lampa s 
třásňovým stínítkem, koberec s vybledlým květinovým vzorem a pohovka.
Zatímco dovnitř odnášeli lehčí věci a koberec, který museli vzít společně, 
vykládali si, co nového je v životě starých přátel. Když se pak vrátili k 
náklaďáku pro rudou brokátovou pohovku, byl už tělnatý Bob celý zadýchaný.
"Je fantastická. Nejvíc se mi líbí ty labutě vyřezávané na opěradlech."
"Jo, ale váží nejmíň tunu," podotkl Bob. Chystal se vlézt na korbu, když si 
všiml, že na protější straně ulice postává Ernie. "A hele, Ernie Butts - co tam 
děláš?"
Ernie otráveně svěsil koutky úst. Ruce vrazil do kapes. "Nic."
"Tak pohni zadkem a pojď nám s tím píchnout. Je to zmetek," dodal Bob tiše, 
"páru ale má."
"Ahoj," usmála se Clare na Ernieho, když se k nim přiklátil. "Já jsem Clare."
"Jo." Ucítil vůni jejích vlasů, svěží, čistou a nenápadně vzrušující.
"Vyskoč sem a pomoz mi s tím dolů," ukázal Bob hlavou směrem k pohovce.
"Počkejte, já vám taky pomůžu," hrnula se Clare ke korbě.
"Není třeba." Ernie už zvedl konec pohovky. Clare viděla, jak mu na tenkých 
pažích vystoupily svaly. Okamžitě si je představila vytesané ve tmavém dubovém 
dřevu. Spustili pohovku z náklaďáku - Bob s hekáním a klením - a nesli ji 
dovnitř. Clare je následovala. Ernie šel pozpátku, ale nepodíval se na ni.
"Stačí, když ji postavíte tady uprostřed, já už si s ní pak poradím," usmála se 
Clare. Pohovka dosedla na podlahu s příjemným domáckým žuchnutím. "Fajn, pánové,
mockrát děkuju. Nemáte žízeň?"
"Napiju se a frčím. To víš," přimhouřil Bob oko. "Nechci, aby Bonny Sue 
žárlila."
Clare se taky vesele ušklíbla. Bobby Meese a Bonny Sue Wilsonová, pomyslela si. 
Kdo by řekl, že mají už sedm let po svatbě a vychovávají tři děti.
"A vy, Ernie?"
Pokrčil útlými rameny. "Dal bych si taky."
Odběhla do kuchyně a vzápětí se vrátila se třemi vychlazenými kolami. "Jo a 
Bobe, ještě ti dám vědět kvůli tomu prádelníku."
"Buď tak hodná." Mohutně si lokl a pak zamířil ke dveřím. "Zítra máme otevřeno 
od dvanácti do pěti."
Clare ho vyprovodila a pak se vrátila k Erniemu. "Nezlobte se, že jsme vás do 
toho takhle vtáhli."
"Nic se neděje." Napil se a rozhlédl se po místnosti. "To je všechno, co tu 
máte?"
"Zatím. Ráda věci doplňuju podle toho, co mi kde přijde pod ruku." Posadila se 
na kraj pohovky. "Á, polštáře jsou prosezené - přesně tak, jak se mi to líbí. A 
vy tu už bydlíte dlouho?"
Ernie obcházel pokoj - jako kocour prozkoumávající své území, napadlo Clare. "Od
dětství."
"Chodíte na emmitsboroskou střední?"
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"Letos končím."
Prsty ji přímo svrběly - toužila mít v rukou skicák. Z každého kousku Ernieho 
těla vyzařovalo napětí. Mladé, vzdorné a nepokojné napětí. "Jdete na vysokou?"
Pokrčil rameny. Tohle byl další nevyčerpatelný zdroj sporů mezi ním a rodiči. 
Vzdělání je tvoje největší šance. Kecy. Pro něho neexistovala jiná šance než on 
sám. "Jen co si něco našetřím, pojedu do Kalifornie - do Los Angeles."
"A co tam chcete dělat?"
"Vydělávat balíky."
Zasmála se, znělo to však přátelsky, nikoliv ironicky. Málem se taky usmál. 
"Úctyhodný záměr. Neměl byste zájem pracovat jako model?"
V jeho pohledu se mihlo podezření. Jak si Clare všimla, oči měl Ernie velmi 
tmavé. Stejně jako vlasy. A ty oči se zdaleka nedívaly tak mladě, jak by měly.
"Pro koho?"
"Pro mě. Ráda bych si udělala vaše ruce. Jsou štíhlé a šlachovité. Mohl byste 
přijít někdy po škole. Zaplatím vám normální taxu."
Znovu se napil a uvažoval, co asi Clare nosí pod těmi přiléhavými džíny. "Snad 
by to šlo."
Když odešel, nahmatal převrácený pentagram, který měl pod tričkem s obrázkem 
skupiny Black Sabbath. Dneska v noci si uspořádá soukromý rituál. K oslavě sexu.

Cam se po večeři zastavil v Clydeově hospodě, jak měl o sobotách ve zvyku. Dával
si tam jedno pivo, pohovořil se známými, zahrál si partii kulečníku. Přitom mohl
nenápadně sledovat, jestli se nechystá odjet autem host, který sotva stojí na 
nohou.
Když vešel do zakouřeného výčepu, zdravily ho výkřiky a mávající ruce. Clyde, 
rok od roku širší a zarostlejší, mu natočil pivo. Cam se posadil ke starému 
mahagonovému pultu, jednu nohu si pohodlně opřel o mosaznou tyč a s chutí 
usrkával.
Ze zadní místnosti bylo slyšet hudbu a třesk kulečníkových koulí, výbuchy smíchu
a občas nějaké to zaklení. U čtvercových stolků bez ubrusů, zato zaplněných 
sklenicemi piva, přetékajícími popelníky a slupkami od buráků, seděli muži a sem
tam i nějaká žena. Budova sestra Sára Hewittová se jako číšnice opravdu činila. 
V těsném tričku a ještě těsnějších džínách přijímala se stejným potěšením 
spropitné jako milostné návrhy.
Cam dobře věděl, co si od takové návštěvy může slibovat. Vypije si jedno černé, 
vykouří zbytečně moc cigaret. Bude naslouchat stejným melodiím a stejným hlasům,
bude vdechovat stejné vůně a pachy. Bylo však příjemné přesvědčit se, že za 
výčepním pultem se Clyde stále ještě šklebí na zákazníky, že reklamní hodiny 
firmy Budweiser se pořád ještě o deset minut zpožďují a že bramborové lupínky 
jsou mírně žluklé jako obvykle.
Přitočila se k němu Sára, oči podmalované a pleť nasáklou svůdným parfémem. 
Odložila na pult svůj podnos a zlehka se ke Camovi přitiskla stehny. Bez valného
zájmu zaregistroval, že si změnila účes. Betty jí ve svém salonu vytvořila 
nesmírně koketní blond kreaci ve stylu Jean Harlowové. Díky tomu teď Sára 
prakticky na jedno oko neviděla.
"Říkala jsem si, jestli se tu dneska objevíš."
Podíval se po ní a připomněl si, že bývaly doby, kdy by byl udělal cokoliv, jen 
aby si na ni mohl sáhnout. "Tak co, Sáro, jak jde život?"
"Už bylo i hůř." Posunula se blíž a přitom se mu ňadry otřela o paži. "Bud se 
zmínil, žes měl dost fofr."
"Docela jo." Cam sáhl po své sklenici piva a tím přerušil slibný kontakt.
"Možná by sis potřeboval trochu odpočinout. Víš, jako za starejch časů."
"Pokud vím, tak jsme nikdy moc neodpočívali."
Smyslně se zasmála. "Jsem ráda, že si to pamatuješ." Kdosi na ni zavolal a Sára 
se nevlídně ohlédla přes rameno. Do kalhot - a do peněženky - se Camovi snažila 
dostat od chvíle, co se vrátil do města. "Končím tu ve dvě. Co kdybych k tobě 
pak zašla?"
"Je to lichotivá nabídka, Sáro, ale mám raději vzpomínky než opakování."
"Jak myslíš." Pokrčila rameny, opět se chopila tácu, hlas jí však po tom 
odmítnutí zdrsněl. "Ale zjistil bys, že jsem daleko lepší než dřív."
To tvrdí kdekdo, pomyslel si Cam a zapálil si cigaretu. Kdysi, v sedmnácti, 
bývala Sára hvězda - skvěle vyvinutá a nesmírně sexy. Souložili spolu, jako by 
měl přijít konec světa. A pak, jak si Cam dobře vzpomínal, se vytratila, aby 
svou přízní poctila každého, kdo projevil zájem.
"Sára, Sára, ta to má ráda," říkalo se bez obalu na emmitsboroské střední škole.
Smutné na tom bylo, že ji tehdy miloval - rozhodně celým svým tělem a nejméně 
polovinou rozdychtěného srdce. Teď už mu jí bylo jen líto. Což, jak dobře věděl,
bylo horší než nenávist.
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Hlasy zezadu zesílily, nadávky a kletby začínaly být šťavnatější. Cam zdvihl 
obočí.
"Kašli na ně," prohodil Clyde svým skřehotavým hlasem. Otvíral dvě láhve ležáku 
a všech pět brad se mu přitom rozhoupalo jako huspenina. "Tohle není žádná 
mateřská školka."
"Nakonec je to váš podnik," pokývl Cam. Všiml si ale, že Clyde sám se předtím už
několikrát k zadní místnosti ohlížel.
"Jo - a polda v lokále hosty vždycky kapku znervózňuje. Budeš to pivo pít, nebo 
se na něj jenom tak koukáš?"
Cam zvedl sklenici a lokl si. Dal si šluka z cigarety a pak ji típl. "Kdo je to 
tam vzadu, Clyde?"
Hostinský se zatvářil nepřístupně. "Jako jindy." Když na něho Cam nepřestával 
zírat, popadl Clyde nakysle páchnoucí hadr a začal stírat matný povrch výčepního
pultu. "Hele, vzadu je Biff - a já nestojím o žádný trable."
Jakmile padlo jméno jeho nevlastního otce, zmizely Camovi z očí pobavené 
jiskřičky. Ve městě popíjel Biff Stokey jen málokdy, zato pokaždé to znamenalo 
problémy.
"Jak dlouho už tu je?"
Clyde pokrčil rameny, čímž rozechvěl celé masivy sádla pod svou špinavou 
zástěrou. "Nesleduju ho se stopkama v ruce."
Vzápětí se ozval pronikavý ženský křik a praskot dřeva.
"Vypadá to, že svoje už si vypil," řekl Cam a vyrazil dozadu. "Ustupte." 
Odstrkoval čumily a prodíral se ke zdroji toho křiku. "Tak ustupte, sakra."
V zadní místnosti, kam si hosté chodili zahrát kulečník nebo házet čtvrťáky do 
stařičkého automatu, se v rohu krčila jakási žena. Vedle kulečníkového stolu 
stál rozkročený Less Gladhill a oběma rukama svíral tágo. Tvář měl zakrvácenou. 
O kousek dál držel Biff Stokey torzo židle. Byl to statný a hřmotný chlap s 
rukama jako lopaty, z dob své služby u maríny bohatě potetovaný. Obličej zrudlý 
od slunce i od pití mu strnul v samolibém úšklebku. Oči měl přesně takové, jak 
si je Cam vždycky zapamatoval - temné a plné nenávisti.
V bezpečné vzdálenosti poskakoval Oscar Roody a pokoušel se všechno urovnat.
"No tak, Biffe, vždyť to byla jen hra."
"Drž hubu," zavrčel Biff.
Cam položil Oscarovi ruku na rameno a hlavou naznačil, aby se uklidil. "A vy se 
jděte taky projít, Lessi. Trocha vzduchu vám udělá dobře." Cam mluvil tiše a oči
přitom nespouštěl z nevlastního otce.
"Ten hajzl mě praštil židlí." Less si otřel krev, která mu tekla z rány na čele.
"A dluží mi dvacet babek."
"Běžte se projít," opakoval Cam. Natáhl ruku a Less mu - zřejmě docela rád - 
vydal tágo.
"Je to úplnej cvok. Napadnul mě. Mám na to svědky."
Kolem to souhlasně zahučelo, nikdo ale nevystoupil. "V pořádku. Na stanici to 
sepíšeme. A skočte si k doktoru Cramptonovi, ať se vám na to podívá." Cam 
přelétl pohledem celou místnost. "Všichni ven!"
Lidé ustupovali, ale reptali a většinou stejně zůstali ve dveřích, aby 
sledovali, jestli se Cam dokáže vypořádat i s nevlastním otcem.
"Pan Důležitej, co?" Řezavý hlas byl zastřený alkoholem. Biff se šklebil - 
přesně tak, jak se šklebíval vždycky, než se do Cama pustil. "Pořídil sis odznak
a do klína ti spadla spousta prachů, ale pořád seš ten samej spratek."
Cam pevně sevřel tágo. Byl připravený. Dokonce víc než jenom připravený. "Je 
čas, abys šel domů."
"Zatím jsem nedopil. Clyde, ty parchante zkurvená, co je s tou mojí whisky?"
"Tady už jsi dopil," řekl Cam pevně. "Buď odejdeš normálně po svých, nebo tě 
vynesu."
Biff se nepřestával šklebit. Odhodil rozbitou židli a zdvihl své mohutné pěsti. 
Původně hodlal nakopat Lesse, tohle ovšem bylo daleko lepší. Jak dávno už neměl 
možnost vtlouct tomu smradovi do hlavy trochu respektu! A teď si o to Cam přímo 
říká.
"Tak co, že bys to zkusil?"
Když se Biff vrhl dopředu, představil si Cam na kratičký okamžik, jaké by to 
bylo, kdyby vzal Biffa tágem po hlavě. Přímo slyšel to krásné křachnutí. Neváhal
však dlouho. V poslední chvíli tágo odhodil a inkasoval tvrdý úder na žaludek.
Vzduch mu prosvištěl mezi zuby, Cam ale stačil uhnout pěsti mířící na jeho 
čelist. Vzápětí mu po prudké ráně do spánku vybuchly před očima hvězdičky. Řev 
davu za zády mu připomínal pohany sledující zápas gladiátorů.
Když jeho pěst poprvé dopadla na Biffův obličej, zatrnulo Camovi v paži - a 
nebyl to nepříjemný pocit. Rány, které na něj pršely, vnímal už jenom jako 
surovou připomínku všech těch dávných výprasků.
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Tehdy byl ovšem menší. Ano, byl malý, hubený a bezbranný. A měl pouze dvě 
možnosti - utéct a někde se schovat, nebo zůstat a schytat to. Jenže situace se 
změnila. Na tenhle večer Cam dlouho čekal. A prožíval jakýsi slavnostní pocit, 
podobný náladě vojáků, kteří po dlouhé přípravě konečně nastupují do rozhodující
bitvy. Téměř jako divák sledoval, jak jeho pěsti s odřenými klouby znovu a znovu
dopadají na Biffova rozšklebená ústa.
Vzduch byl plný pachu krve. Pod nohama křupalo sklo z rozbitých sklenic. Cam už 
se neovládal. Neustále se vrhal do boje, jako šílenec zasypával ranami obličej, 
který v něm už od dětství budil jen děs, nenávist a pohrdání.
Toužil ten obličej zničit, vymazat. Zkrvavenýma rukama popadl Biffa za košili a 
udeřil tou nenáviděnou tváří o zeď. A znovu. A ještě jednou.
"Proboha Came, nech toho. Pusť ho. Kristepane."
Chrčel, jeho dech byl horký, jako by neproudil z plic, ale z výhně. Když ho 
kdosi chytil za ramena, Cam se ohnal a málem dal pěstí Budovi.
Teprve pak jako by mu z očí spadla rudá mlha. Spatřil svého zbledlého zástupce, 
spatřil i zvědavý a rozehřátý dav, který se tu zatím shromáždil. Cam si hřbetem 
ruky otřel krev z úst. Na podlaze, zhroucený ve vlastních zvratcích a bez známek
vědomí, ležel zbitý a poražený Biff.
"Volal Clyde." Budovi se třásl hlas. "Říkal, že se to tu pořádně mele." Navlhčil
si rty a rozhlédl se po zdemolované místnosti. "Co bych měl udělat?"
Cam oddechoval sípavě jako stařec. "Dej ho pod zámek." Opřel se o kulečník a 
snažil se usebrat. Začínala ho zmáhat nevolnost, najednou cítil každou 
jednotlivou ránu, kterou utržil. "Kladení odporu při zadržení, napadení 
policisty, rušení klidu, opilství a výtržnost."
Bud si rozpačitě odkašlal. "Můžu ho zavézt domů, jestli chceš. Chápeš..."
"Říkal jsem pod zámek." Cam zvedl hlavu a všiml si, že Sára ho pozoruje. V 
jejích temných očích četl souhlas stejně jako škodolibost. "Zapiš výpověď Lesse 
Gladhilla a všech dalších svědků."
"Jasně, šerife. Ale někdo by vás měl odvézt domů."
"Ne." Cam odkopl rozbitou sklenici a zahleděl se na lidi postávající kolem 
dveří. Oči měl teď tak tvrdé a ledové, že před nimi uhýbali i ti muži, kteří ho 
předtím povzbuzovali. "Zábava skončila."
Cam počkal, dokud se místnost zcela nevyprázdnila. Potom se rozjel na farmu, aby
řekl své matce, že její manžel dneska stráví noc mimo dům.

KAPITOLA ŠESTÁ
Když Cam stáčel svého harleye na příjezdovou cestu vedoucí ke Clare, bylo těsně 
po poledni. Bolela ho každá kost v těle, cukalo mu v každém svalu. Doma se sice 
máčel ve své vířivé lázni, přikládal si pytlíky s ledem a polykal Nupriny, 
bezesná noc a rány, které dostal, na něm ale stejně byly až příliš vidět.
Nejhorší byl včera rozhovor s matkou. Podívala se na něho těma svýma velkýma, 
unavenýma a smutnýma očima a Cam se najednou cítil - ostatně jako vždycky - 
nějak vinný opilstvím svého nevlastního otce i rvačkou, která následovala.
Jen mizivou útěchu představovalo, že nejméně do pondělka a do soudcova 
rozhodnutí si Biff bude lízat své rány v klidu za mřížemi.
Cam vypnul motor, opřel se o řidítka a chvilku pozoroval Clare při práci.
Dveře garáže si nechala otevřené. Na velkém pracovním stole s cihlovým povrchem 
stála vysoká kovová plastika. Clare se nad ní skláněla s hořákem svářečky v 
rukou. Kolem se rozstřikovaly trsy jisker.
Camova reakce byla okamžitá a dost překvapivá. Touha - touha stejně prudká a 
žhavá jako plamen, s nímž Clare pracovala.
Zatímco s bolestivou grimasou sundaval nohu z motorky, sám nad sebou kroutil 
hlavou. Co je asi tak sexy na ženě v těžkých šněrovacích botách a pracovní 
kombinéze? Větší část obličeje jí zakrývaly tmavé ochranné brýle, vlasy měla 
schované pod koženou kuklou. A tlustá zástěra taky měla daleko k vypasované 
semišové sukni, jaké se mu na ženách líbily.
Odložil na sedadlo přílbu a vešel do garáže.
Clare pracovala dál. Z nového přenosného stereomagnetofonu duněla hudba. 
Beethovenova Devátá soupeřila se sykotem hořáku. Cam došel k přístroji a ztlumil
zvuk - předpokládal totiž, že to bude nejjistější způsob, jak na sebe upoutat 
pozornost.
Clare jen krátce vzhlédla. "Ještě minutku."
Bylo z toho pět minut, pak se ale Clare přece jen narovnala, vypnula hořák a 
francouzákem zavřela plynové bomby.
"Dneska jsem dělala jenom pár posledních úprav." Odfoukla si a posunula si brýle
na čelo. Prsty jí dosud vibrovaly přemírou energie. "Co tomu říkáš?"
Beze spěchu obešel plastiku kolem dokola. Děsila ho. A zároveň fascinovala. Ta 
postava byla lidská a přece... jiná. Uvažoval, jaká inspirace, jaké představy 
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musely něčemu tak zneklidňujícímu předcházet. 
"No, já bych si takovou sochu do obýváku nedal, protože bych se vedle ní nikdy 
nedokázal uvolnit. Připadá mi jako nějaká zhmotnělá noční můra."
Vystihl to přesně. Clare přikývla a sundala si koženou kuklu. "Je to nejlepší 
věc, jakou jsem za posledních šest měsíců udělala. Angie bude skákat do stropu."
"Angie?"
"Stará se o moje práce - ona a její manžel." Clare si prohrábla vlasy. "No a jak
to vypadá s tebou - panebože!" Teprve teď si ho pořádně všimla. Na levém oku měl
otok hrající všemi barvami, na tváři ošklivý šrám. "Co se ti sakra stalo?"
"Sobotní noc."
Chvatně shodila rukavice a zlehka přejela prstem po ráně. "Myslela jsem, že jsi 
z toho už vyrostl. Byl jsi u doktora? Počkej, přinesu ti alespoň nějaký led na 
to oko."
"Nic to není," řekl, ale Clare už spěchala do kuchyně.
"Kristepane, uvědom si, že jsi šerif," povzdechla si, zatímco hledala kus látky,
do kterého by zabalila led. "Nemůžeš si dovolit vyvolávat pranice. Posaď se. 
Třeba s tím otokem něco uděláme. Chováš se pořád jako kluk, Rafferty."
"Díky." Složil své rozbolavělé tělo do křesílka s vyplétaným opěradlem.
"Na, drž si to na oku." Opřela se bokem o rozkládací stůl, pak vzala Cama za 
bradu a natočila mu obličej ke slunci, aby si prohlédla rozsah škod. "Jestli ti 
na té tvé nevinné tvářičce nezůstane jizva, můžeš mluvit o štěstí."
Led působil božsky, a tak Cam jenom zamručel.
Shrnula mu vlasy z čela a usmála se, oči však měla dál ustarané. Vzpomínala, jak
se Blair v posledních dvou ročnících na střední škole až moc často rval. A pokud
ji paměť neklamala, vždycky se mu pak líbilo, když o něj pečovala a zároveň 
obdivovala jeho skvělé výkony.
"Můžu se zeptat, jak dopadl ten druhý?"
Cam zkřivil ret. "Má teď z jednoho rypáku dva."
"Není nad hutnou a šťavnatou chlapskou řeč, co?" Okrajem látky se jemně dotýkala
rány. "S kým ses to vlastně rval?"
"S Biffem."
Ruka na jeho obličeji strnula. Clařiny oči byly náhle plné pochopení. "Promiň, 
nenapadlo mě to. Takže v tomhle směru se zřejmě nic nezměnilo."
"Byla to služební záležitost. Opil se u Clydea, dopustil se napadení a 
výtržnosti..." Cam zmlkl uprostřed věty a narovnal se. "Do hajzlu."
Její prsty mu už opět zlehka přejížděly po tváři. "Poslyš, nemáš chuť na 
čokoládové koláčky?"
Nepatrně se usmál. "To znám. Babička mi dávala cukroví pokaždé, když ze mne Biff
málem vymlátil duši."
Clare se sevřel žaludek, přinutila se však k úsměvu. "Podle toho, jak vypadají 
tvé ruce, bych řekla, že na tom asi bude hůř než ty." Impulsivně políbila 
sedřené a poškrábané klouby. Camovi to gesto připadalo nesmírně milé.
"Tady to taky bolí," ukázal si prstem na rty.
"Nepokoušej štěstí." Opatrně sundala led a prohlédla si jeho nateklé oko. "Celá 
paleta barev. A jak vidíš?"
"Tebe vidím docela dobře. Rozhodně jsi hezčí, než jsi bývala."
Naklonila hlavu na stranu. "Když uvážíme, že jsem vypadala jako hastroš s 
předkusem, zase tak moc jsi mi nezalichotil."
"Jen počkej, až mi zaberou prášky."
"Fajn. Ale zatím bych mohla skočit do lékárny pro nějakou hojivou mast, 
nechceš?"
"Radši ty koláčky."
Na okamžik zavřel oči a poslouchal, jak Clare přechází po kuchyni, otevírá 
ledničku a nalévá jakýsi nápoj. Z garáže sem tlumeně zněla hudba. Cam si nikdy 
nepotrpěl na klasiku, v téhle chvíli si ale nedokázal představit nic 
vhodnějšího. Když potom Clare rozestavila na stole sklenice a misky, spatřil v 
jejích očích nejen trpělivost, ale především pochopení. Cítila s ním, nabízela 
mu rámě, o které se mohl opřít. Náhle bylo snadné tu nikdy nezhojenou ránu znovu
otevřít.
"Pane na nebi, Vyžle, přál jsem si ho zabít," řekl tiše. V jeho pohledu se mihla
temná a nebezpečná výhrůžka, kontrastující s klidným a ovládaným hlasem. "Byl 
opilý a plný zloby a díval se na mne úplně stejně, jako když mi bylo deset a 
nemohl jsem se bránit. A já jsem si ho přál zabít - v životě jsem si nic nepřál 
víc. Copak takhle se může chovat policajt?"
"Jsi především člověk." Sevřela rty a chviličku váhala. "Víš, Came, pamatuju si,
jak naši občas mluvili o... prostě o situaci u vás doma. Proč nikdy nikdo 
nezasáhl?"
"Lidi se neradi do něčeho pletou - a zvlášť ne do rodinných problémů. Navíc 
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matka vždycky stála při něm. V tom se dodneška nezměnila. Jakmile bude stanovena
kauce, matka ji zaplatí a odveze ho domů. Nic ji nepřesvědčí, že ten chlap je 
jen mizerný ožrala. Jako kluk jsem si přával, aby se uchlastal k smrti." Vzápětí
si vzpomněl na Clařina otce - a z jejího výrazu pochopil, že jí se vybavil také 
- a nejraději by si ukousl jazyk. "Promiň, nechtěl jsem se tě dotknout."
"Nemusíš se omlouvat. Oba prostě víme o alkoholismu své. Ale táta, když se opil,
nedokázal nikdy nikomu ublížit. Jenom sobě." Mávla rukou, jako by zaháněla 
truchlivé vzpomínky. "Máš asi dneska náladu pod psa. Řekla bych, že tu vyjížďku 
necháme na jindy, ne?"
"Jo, mám náladu pod psa." Rozhýbával si ztuhlé ruce. "A právě proto bych ocenil 
společnost - pokud to se mnou vydržíš."
Usmála se a vstala. "Skočím si pro bundu."
Když se vrátila, připomněl jí Cam, aby vypnula stereo a zamkla garáž. S palci 
zastrčenými v kapsách si pak prohlížela motocykl - mohutný, silný, střízlivě 
černý a stříbrný, bez jediné zbytečné ozdůbky - zaparkovaný vedle jejího vozu. 
Opravdový stroj, pomyslela si spokojeně. Žádná hračka.
"Tak tomuhle říkám mašina." S respektem přejela dlaní po motoru. Pak ze sedadla 
zvedla přílbu a poťouchle nakrčila nos. "Ale Rafferty, chlapče, nějak nám 
měkneš."
Smála se i potom, co jí nasadil na hlavu rezervní přílbu a zapnul pásek. 
Vyhoupla se za něho a ovinula mu paže kolem pasu. Když vzápětí vyrazili z 
příjezdové cesty, ani jeden z nich si nevšiml záblesku skel dalekohledu v 
nejvyšším okně domu na druhé straně ulice.
Držela se Cama volně, hlavu měla zakloněnou. Před léty trávila jaro a léto v 
Paříži, neškodně zamilovaná do mládence, který také studoval na výtvarné škole. 
Byl to něžný a krotký snílek. Jednou si půjčili motocykl a celý víkend se jenom 
tak projížděli po ulicích.
Zasmála se té vzpomínce. Tohle přece nemělo s oním romantickým intermezzem nic 
společného. Její mladičký milenec byl jako pírko - pravý opak pevného, dlouhého 
a svalnatého těla, ke kterému se tiskla teď.
Cam se naklonil do zatáčky a Clare se rozbušilo srdce. Vyvolávalo to v ní 
příjemné pocity - stejně jako pravidelné chvění silného stroje. Cítila kouř z 
výfuku, vůni čerstvě posečené trávy a Camovy kožené bundy i méně nápadnou, ale o
to tajemnější vůni jeho pleti.
Také Camovi bylo dobře. Dotek jejích stehen podbarvený rytmem stroje byl 
nesmírně vzrušující. Nemluvě ani o jejích rukou, které mu zlehka spočívaly na 
bocích nebo - v zatáčkách - pevně svíraly jeho pas. Bez rozmýšlení náhle ze 
silnice odbočil na úzkou klikatou cestu. Pod příkrovem stromů se po ní 
pohupovali jako v tanci. Slunce a stíny vytvářely na asfaltu bizarní mihotavé 
vzorky. Vzduch byl plný chladivé a pronikavé vůně jara.
Zastavili se v obchodě u silnice a nakoupili spoustu vychlazené limonády a 
obrovských sendvičů z francouzského chleba. Se zásobami v sedlových taškách pak 
zajeli do lesa, na místo, kde se stáčel a rozšiřoval místní potok.
"Nádhera." Clare si sundala přílbu a prohrábla si vlasy. Se smíchem se otočila 
ke Camovi. "Ani nevím, kde jsme."
"Jenom asi deset mil na sever od města."
"Ale jeli jsme celé hodiny."
"Kroužil jsem okolo." Vzal tašky s jídlem a jednu jí podal. "Pořád jsi zpívala, 
a tak sis toho ani nevšimla."
"Motorka nemá rádio - a někdo vyřvávat musí, ne?" Došla ke břehu porostlému 
mechem. Potok se tam zurčivě prodíral mezi kameny. Listí nad hlavou bylo dosud 
svěží a křehké. Horský vavřín a divoké dříny zářily bílými kvítky.
"Často jsem do těchhle míst brával děvčata," prohodil Cam za jejími zády. "Dá se
tu skvěle užívat."
"Vážně?" Otočila se a s úsměvem ho odhadovala. Připomínal jí diskvalifikovaného 
boxera. Krvavé sporty sice neměla v oblibě, to přirovnání jí ale momentálně 
připadalo výstižné. "A pořád sázíš na stejnou techniku?" Příjemně naladěná a 
zvědavá se k němu naklonila. A náhle vytřeštila oči. "Panebože, já se snad 
zblázním. Vidíš to?" Vrazila mu do rukou tašku se sendviči a někam se rozběhla.
Když ji dohnal, stála před rozložitým starým stromem, špičky prstů na rtech, v 
očích fascinovaný výraz. "Věřil bys tomu?" zašeptala.
"Věřil bych, žes mi ubrala nejmíň deset let života." Prudce oddechoval a šklebil
se na znetvořený kmen. "Co to do tebe sakra vjelo?"
"Úžasné. Absolutně úžasné. Musím to mít."
"Mít co?"
"Tamhleten suk." Natáhla se, stoupla si na špičky, ale k prstenci zduřelého 
dřeva a kůry obepínajícímu dubový kmen stále ještě pár centimetrů zbývalo. "Něco
takového hledám už věčnost. Na dřevořezbu," povzdechla si, když opět dosedla na 
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paty. "Je to zajizvená tkáň. Strom zajizvuje rány sukovatou tkání - stejně jako 
když se hojí poraněná kůže."
"Mně to nemusíš vysvětlovat, Vyžle."
"Jenže tahle jizva je fantastická. Dala bych za ni duši." Clare se v očích 
objevil poněkud chytrácký výraz, jaký mívala pouze ve chvílích, kdy smlouvala o 
ceně materiálu. "Musím si zjistit, komu to tady patří."
"Starostovi."
"Starosta Atherton vlastní pozemky až takhle daleko?"
"Tak před deseti, patnácti léty tu koupil dost levně asi čtyřicet akrů. Jestli 
toužíš po tom stromu, zřejmě bude bohatě stačit, když starostovi slíbíš svůj 
hlas. Samozřejmě pokud tady zůstaneš do voleb."
"Slíbím mu všechno na světě." Obešla kmen, jako by jej už pokládala za svůj. "To
musel být osud, že jsi mě sem zavezl."
"A já myslel, že jsme si sem přijeli zadovádět."
Zasmála se, pak sklouzla pohledem na tašky, které Cam dosud držel v rukou. 
"Najíme se, co říkáš?"
Posadili se na místě, odkud měla dobrý výhled na zjizvený strom, vybalili 
sendviče a bramborové lupínky. Po silnici občas přejelo auto, většinou tu ale 
bylo ticho.
Clare se opřela zády o skálu. "Tohle mi scházelo," řekla zasněně. "Ten božský 
klid."
"Proto ses vrátila?"
"Částečně ano." Sledovala, jak si Cam bere lupínky. Jeho ruce jí - bez ohledu na
ty sedřené a poškrábané klouby - připadaly krásné a výtvarně zajímavé. Odlije je
z bronzu, sevřené na jílci meče nebo tisknoucí kohoutek revolveru. "A co ty? 
Nevzpomínám si na nikoho, kdo by odtud chtěl vypadnout tak jako ty. Pořád ještě 
žasnu, že jsi tu zpátky - a navíc jako opora zákona."
"Veřejný zaměstnanec," opravil ji a ukousl si z obrovského sendviče. "Možná jsem
prostě jen přišel na to, že problém nebyl v Emmitsboro, ale ve mně." Ale celá 
pravda to není, pomyslel si. To ostatní souviselo s výkřiky, které se nesly z 
jednoho starého baráku, s rachotem střelby, s krví a se smrtí.
"Nebyl jsi špatný, Rafferty. Jenom jsi ten svůj klukovský vzdor předváděl trochu
důrazněji než ostatní." Zakřenila se na něho. "Každé město potřebuje svého 
rošťáka."
"Zato ty jsi byla vždycky přímo vzorná." Rozesmál se, když viděl, jak znechuceně
se zatvářila. "Kimballovic čiperka, premiantka, předsedkyně žákovské samosprávy.
Mám dojem, že tvůj rekord v prodeji skautského cukroví dodnes nikdo nepřekonal."
"To by stačilo, Rafferty. Nemusím tu přece sedět a nechat se urážet."
"Obdivoval jsem tě," řekl, ale v očích se mu mihla pobavená jiskřička. "Vážně. 
Tedy pokud mi z tebe právě nebylo nanic. Nechceš lupínky?"
Sáhla do sáčku. "Jen proto, že jsem měla své zásady..."
"Jistě, zásady jsi měla," přisvědčil. "A zatraceně ses jich držela." Zvedl ruku 
a začal si pohrávat s kovovou přezkou na její kombinéze. "Myslím, že jsem tehdy 
často uvažoval, jestli bys je dokázala porušit."
"Kdepak, tenkrát jsi o mně vůbec neuvažoval."
"Ale ano." Jejich pohledy se opět setkaly. Cam se stále ještě usmíval, ale v 
očích měl teď navíc jakýsi neklid, který v Clare vzbudil ostražitost.
"Až mě samotného překvapovalo, jak často jsem o tobě přemýšlel. Byla jsi ještě 
žabka, navíc kost a kůže, vaše rodina patřila k místní honoraci. A každý věděl, 
že ani jediný kluk ve městě se s tebou nedostal dál než k první metě." Když mu 
Clare sundala ruku z přezky, jen se usmál. "Nejspíš jsem tě měl plnou hlavu, 
protože zrovna v té době jsem se skamarádil s Blairem."
"Právě když procházel tím nejhorším klackovským údobím."
"Přesně tak." Netušil, jak se Clare daří, aby její hrdelní hlas zněl tak 
škrobeně a stydlivě, ale líbilo se mu to. "Tak co, už jsi ty své zásady taky 
někdy porušila, Vyžle?"
"Mívám takové chvíle." Podrážděně hltala svůj sendvič. "Nesmíš si představovat, 
že lidi mě znají jako vyzáblou a slušně vychovanou husu z Balíkova."
Vztekala se a Cama to čím dál víc vzrušovalo. "A jak tě tedy lidi znají, Vyžle?"
"Jako talentovanou a úspěšnou umělkyni, která má před sebou obrovskou 
budoucnost. O mé poslední výstavě kritika..." Zarazila se a pak se na něho 
zašklebila. "Do háje, Rafferty, vyhecoval jsi mě, že mluvím opravdu jako husa."
"To nic, dámo. Tady jste mezi přáteli." Setřel jí z brady pár drobečků. "Ale co 
ty sama - taky v sobě vidíš především umělkyni?"
"A nevidíš snad ty sám v sobě především policajta?"
"Jo," řekl po chvíli. "Asi jo."
"A máš tady v Emmitsboro vůbec něco na práci?"
"Tu a tam se něco naskytne." A protože mu nešla z hlavy ta záležitost na 
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hřbitově, vylíčil Clare, co se tam stalo.
"Odporné." Třela si paže, neboť ji náhle až zamrazilo. "A nějak mi to sem vůbec 
nezapadá. Myslíš, že za tím vězí mládež?"
"Zatím nemáme důkaz, že by za tím byl někdo jiný, ale mně se to moc nezdá. Je to
příliš pečlivě provedené, příliš promyšlené."
Clare se rozhlédla kolem sebe, po tiše šumícím lese a melodicky zurčícím potoce.
"A příliš hnusné."
Zalitoval, že se o tom vůbec zmínil, a rychle zavedl řeč na spolehlivé pole 
vzpomínek z mládí.
Nemyslel na své bolesti a šrámy. Jeho tělo se rádo přeorientovalo zajímavějším 
směrem. Se vzrůstajícím zalíbením Cam sledoval husté a rozcuchané Clařiny vlasy,
zářící v paprscích slunce. Je vůbec možné, že jsem si tehdy před deseti léty 
nevšiml, jak úžasně hladkou, průsvitnou a hebkou má pleť? pomyslel si. Zato její
oči ho zaujaly už tenkrát - oči s podivně zlatavým, téměř čarodějným třpytem.
S rozkoší se poddával i melodii jejího hlasu a vlnám jejího smíchu. Povídali si 
celé odpoledne, chvílemi se přeli, ale především navázali přátelství, jaké by 
tehdy dávno bylo jen stěží myslitelné.
Ovšem přestože jim potok vyhrával podmanivý doprovod a světla a stíny vytvářely 
poetickou scenerii, vycítil Cam, že nic víc než jen přátelství nepřichází 
momentálně v úvahu. Když opět nasedali na motorku, bylo jim spolu opravdu dobře.
Ale jedné chyby se toho dne Cam přece jen dopustil. Na zpáteční cestě si to 
namířil přes město a tím poskytl Budu Hewittovi příležitost, aby ho před 
policejní stanicí zastavil.
"Haló, šerife!" A přestože byl Bud v civilu, když pokývl na pozdrav Clare, 
tvářil se zcela úředně. "Jsem rád, že ses vrátila."
"Bude?" Clare se rozesmála, seskočila z motorky a mlaskavě ho políbila. "Včera 
večer jsme si s Alicí daly pizzu a nějaké to pití. Říkala mi, že jsi zástupcem 
městského šerifa."
"Jedním ze zástupců." Samou radostí, že o něm mluvily, celý zrudl. "Clare, 
vypadáš opravdu báječně." Zíral na její tváře zrůžovělé od větru, na její 
hluboké a zlatavé oči a snad si ani neuvědomoval, že mu poskakuje Adamovo 
jablko. "Byli jste se spolu projet, že?"
"Přesně tak." Ten dojemný telecí obdiv v Budových očích Cama kupodivu příliš 
nepobavil. "Máš tu nějaký problém?"
"Říkal jsem si, že byste o tom rád věděl, a protože jste nebyl doma, když jsem 
vás volal, a pak jsem vás viděl přijíždět, zastavil jsem vás."
Cam začal netrpělivě přidávat plyn. "Jistě, Bude, to jsem pochopil."
"Týká se to té pohřešované. Toho děvčete z Harrisburgu."
"Už ji našli?"
"To ne, ale dopoledne volali hoši ze státní. Ten den, co zmizela, zahlédl někdo 
holku odpovídající jejímu popisu pár mil za městem, na silnici číslo patnáct. 
Mířila na Emmitsboro. Napadlo mě, že byste o tom rád věděl," opakoval.
"Máš jméno?"
"Mám jméno i telefonní číslo. Zapsal jsem to v kanceláři."
"Nejdřív hodím Clare domů."
"Můžu tu počkat, než to vyřídíš?" Clare už připevňovala přílbu za sedadlo. 
"Nebyla jsem v úřadovně šerifa od těch dob, co tam za stolem sedával Parker a 
vesele říhal."
"Teď už tu zdaleka není taková zábava," prohodil Cam, zatímco ji uváděl dovnitř.
V muži za psacím stolem poznala Morgana. Jako zástupce nastoupil ještě kdysi za 
Parkera - a léty rozhodně nezkrásněl. Celý nakynul a pleš v jeho špinavě hnědých
vlasech se rozšířila stejně nemilosrdně jako jeho pas. Posunul si v puse tabák a
vstal.
"Came. Nečekal jsem, že se tu stavíš." Sklouzl pohledem ke Clare a pokusil se o 
úsměv. Zuby měl potřísněné tabákovou šťávou. "Slyšel jsem, že ses vrátila."
"Zdravím vás, pane Morgane." Snažila se nemyslet na to, že to byl on, kdo se 
jako první objevil na místě při té tragické události. Právě on ji tehdy odtrhl 
od otcova těla.
"Prej jsi teď náramně bohatá a slavná." Zezadu se ozvala rána doprovázená 
klením. Morgan zdvihl obočí a pak obratně plivl do koše v rohu místnosti. 
"Starej Biff už od rána řádí. Musí mít příšernou kocovinu."
"Já to vyřídím." Cam se ohlédl dozadu, odkud se valila další záplava sprosťáren.
"Bude, snad bys mohl zavézt Clare domů."
Už chtěla uraženě odejít, když si všimla napětí v Camově tváři, na jeho šíji i v
pažích. "Mně to nevadí," pokrčila rameny a začala si pročítat oznámení vyvěšená 
na tabuli. "Počkám na tebe. Nemusíš spěchat."
Morgan si pohladil břicho přelévající se mu přes opasek. "Poslyš, Came, když už 
jsi tady, skočím si na večeři."
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Cam jen krátce přikývl a přešel k těžkým dveřím oddělujícím kancelář od cel. 
Nadávky se nepřestaly ozývat ani potom, co za sebou zavřel.
"Nemá to snadný," poznamenal Morgan a znovu si odplivl. "Pojď, Bude, koupím si u
Marthy kafe."
"Jo... na shledanou, Clare." 
"Ahoj, Bude."
Když odešli, přesunula se k oknu. Město vypadalo svátečně klidné. Po Main Street
se projíždělo pár dětí na kolech. O kapotu starého buicku se opírala jakási 
zamilovaná dvojice. A v domech jistě lidé pokojně seděli u nedělní mísy s 
dušeným hovězím nebo pečenou šunkou.
Z cely sem doléhalo Biffovo řvaní, kterým se snažil pouštět hrůzu na svého 
nevlastního syna. Cama Clare vůbec neslyšela. Uvažovala, jestli šerif také něco 
říká, nebo jen naslouchá.

Šerif mluvil - tichým a dokonale klidným hlasem, v němž bylo víc síly než ve 
všech Biffových výhrůžkách. Přes mříže si Cam pozorně prohlížel muže, který mu 
tak nekonečně dlouho dělal ze života peklo. Doktor Crampton Biffa obvázal, 
přesto ale bylo dobře vidět otok na jednom oku. A nos byl pod bílou náplastí 
nepochybně rozdrcený.
Náhle si Cam uvědomil, že ten muž za mříží je především starý. Starý, 
opotřebovaný a směšně patetický.
"Zůstaneš tady, dokud nebude zítra stanovena kauce."
"To se zatraceně pleteš. Pustíš mě hned teď, protože jinak si to s tebou 
vyřídím. Rozuměls, chlapečku?"
Cam pozoroval ten rozbitý obličej. Udělal jsem to vlastníma rukama, říkal si v 
duchu, ale na žádnou z těch ran si příliš nevzpomínal. Když dopadaly, měl v 
očích rudou mlhu nenávisti. "Jistě, rozuměl jsem. A radím ti, drž se co nejdál 
od mého města."
"Od tvýho města?" Biff svými tlustými prsty sevřel mříže. "V tomhle městě seš 
jenom mizernej usmrkanec a nikdy nebudeš nic jinýho. Myslíš, že když si na 
košili připíchneš tu zkurvenou placku, padnu před tebou na prdel? Abys věděl, 
seš nula, stejná nula, jako byl tvůj táta."
Camova ruka se protáhla mřížemi tak rychle, že Biff nestačil uhnout. Ozval se 
zvuk trhané látky. "Snad si nemyslíš, že někomu bude vadit, když tě tady v cele 
najdou mrtvýho?" Cam si ho přitáhl za košili, až mu přirazil obličej na mříže. 
"Pamatuj si to, ty parchante, a koukej se mi vyhýbat. A jestli zjistím, že sis 
doma ten svůj mindrák hojil na mý matce, zabiju tě. Rozuměls mi dobře?"
"Nemáš na to kuráž - a nikdys ji neměl." Biff se mu vytrhl a hřbetem ruky si 
otíral nos, který mu opět začal krvácet. "Myslíš si, že jsi spolk všechnu 
moudrost, jenže víš hovno. V tomhle městě nerozhodujou šmejdi jako ty. Za to, 
žes mě sem dostal, si zatraceně zaplatíš. Znám lidi, co ti to dají sežrat."
Cam znechuceně zamířil ke dveřím. "Jestli chceš dostat najíst, budeš se muset 
podle toho chovat. Nechávám tu Mickovi příkaz, aby ti nedával večeři, dokud 
nepřestaneš řvát."
"Udělám ti ze života peklo, chlapečku," hulákal Biff a bušil pěstmi do mříží, 
zatímco Cam za sebou zavíral dveře. "I kdyby to mělo bejt to poslední, co 
udělám, postarám se ti vo peklo."
Když Biff v cele osaměl, osušil si obličej. A potom začal táhle prozpěvovat cosi
jako litanie.
Clare počkala, až klapnou dveře, a teprve pak se otočila. Jakmile spatřila 
Camovu tvář, sevřelo se jí nad ním srdce lítostí, přesto se však dokázala 
bezstarostně usmát.
"A já myslela, kdovíjak se v práci nenudíš."
Vyhnul se jí a zamířil ke svému psacímu stolu. Hrozně by si přál dotknout se jí,
opřít se o ni, připadal si ale jako pokrytý odpornou špínou. "Měla jsi jet 
domů."
Posadila se na roh jeho stolu. "Počkám, až mě odvezeš."
Sklonil se k Budovu školácky pečlivému rukopisu. "Musím ještě vyřídit tenhle 
hovor."
"Já nespěchám."
Palcem a ukazovákem si stiskl kořen nosu a pak zvedl sluchátko. Alespoň že Biff 
konečně sklapl, pomyslel si.
"Tady je šerif Rafferty z Emmitsboro. Rád bych mluvil s panem Smithfieldem nebo 
s jeho paní. Ano, paní Smithfieldová. Týká se to informace, kterou jste podali 
státní policii ohledně Carly Jamisonové." Chvíli poslouchal a pak si začal dělat
poznámky. "Vzpomenete si, co měla na sobě? Ano, ovšem, znám to místo. V kolik to
bylo hodin? Ne, madam, nemám vám za zlé, že neberete stopaře. Jistě, může to být
nebezpečné. To opravdu nevím. Ne, udělali jste s manželem dobře. Velmi oceňujeme
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vaši ochotu. Děkuji vám, ano, pokud bych ještě něco potřeboval, určitě se ozvu."
Když zavěsil, Clare se k němu naklonila a usmála se. "Mluvil jsi jako dokonalý 
diplomat."
"Vřelé díky." Vstal a vzal ji za paži. "Ale teď už odtud radši vypadneme."
"Kolik je vlastně té uprchlici?" zeptala se bezmyšlenkovitě Clare, když opět 
nasedli na motorku.
"Asi patnáct a je z Harrisburgu. Měla červený batůžek a proklínala celý svět, 
protože rodiče jí o jarních prázdninách nedovolili výlet na Floridu."
"A jak dlouho se pohřešuje?"
"Až moc dlouho." Nastartoval a vyrazil.
Slunce už zapadalo, když Cama přemluvila, aby se s ní posadil na houpačku na 
verandě a vypil si sklenku vína. Dvacetidolarové chardonnay nalila do 
pudinkových pohárů.
"Takhle jsme tu sedávali s tátou a čekali, až spustí cvrčci." Natáhla své dlouhé
nohy a povzdechla si. "Víš, Came, návrat domů s sebou vždycky přináší spoustu 
problémů. To ovšem neznamená, že samotné rozhodnutí bylo nesprávné."
Napil se a uvažoval, jakou zvláštní jiskru dodávají vínu ty nezvyklé sklenice - 
anebo že by to bylo tou společností? "Mluvíme teď o tobě nebo o mně?"
Pohlédla na něho přes okraj poháru. "Po městě jde jeden hlas, že jako šerif jsi 
vynikající."
"Protože mě ovšem nemůžou porovnat s nikým jiným než se starým Parkerem, žádná 
velká lichotka to zase není." Dotkl se pramínku vlasů na jejím krku. "Takže 
díky. Kdybych byl jel rovnou domů, asi bych vzteky rozkopl zeď."
"To by byla škoda. Jak jsem slyšela, máš parádní dům." Upíjela a přitom ho 
sledovala. "Bohužel jsem neměla příležitost přesvědčit se na vlastní oči."
"Vypadá to, že ti dlužím pozvání."
"Jo, vypadá."
Popíjeli a družně mlčeli, sledovali auto projíždějící kolem a poslouchali, jak 
se nedaleko rozštěkal pes, vdechovali vůni hyacintů, které kdysi před léty sázel
Jack Kimball.
Slunce se sklánělo níž a níž, vánek čeřil stíny na trávníku.
Clare připadalo zcela přirozené, že si Cam k sobě otočil její obličej a zlehka, 
zkusmo se rty dotkl jejích rtů. S otevřenýma očima se k sobě naklonili. Když ji 
pak políbil doopravdy, vzrušeně vydechla.
Po jedné sklence vína by se mi snad neměla točit hlava, pomyslela si a objala 
ho. Ani po jednom polibku - zvlášť od muže, kterého znám odmala.
"Poslyš, Came, myslím, že..."
"Myšlení si nech na potom," řekl tiše a znovu ji k sobě přitiskl.
Záhada. Je to záhada, opakoval si v duchu. Jak je možné, že mě to plaché a 
hubené děvčátko, které jsem kdysi znával, najednou tak fantasticky vzrušuje? 
Uvědomoval si, že jeho ústa jsou snad až příliš netrpělivá, ale nemohl si 
pomoci. Netušil, že jeden dotek vyvolává nepřekonatelnou touhu po dalším.
Když se opět mohla nadechnout, o kousíček se odtáhla a zmámeně se na něho 
zahleděla. Neskrývaná touha v jeho očích jí rozbušila srdce.
"Tak," hlesla.
"Tak jo, nebo tak ne?"
"Prostě - tak." Roztřesenou rukou zvedla ke rtům sklenici. Studené víno trochu 
zchladilo žár, který cítila v ústech. "Měla jsem za to, že se sem vracím 
odpočívat, užít si kapku zaslouženého klidu."
"A není snad dneska pěkný poklidný večer?"
"To jistě je." Ale kdyby ji znovu políbil, určitě by vzplála jako prskavka. 
"Víš, Came, vždycky jsem myslela, že v takovéhle idyle se všechno odvíjí hezky 
pěkně pomalu, rozumíš? Pomaloučku, polehoučku."
"Tak jo." Přitáhl ji k sobě a položil si její hlavu na rameno. Vlastně jsem na 
to čekal víc než deset let, pomyslel si, když opět zvolna uvedl houpačku do 
pohybu. O nějakém spěchu tady nemůže být ani řeči.
Konečně se ozval vrzavý koncert cvrčků. Dvojice na houpačce ovšem netušila, že 
jsou na ni neustále zaměřeny čočky kvalitního dalekohledu.

KAPITOLA SEDMÁ
Přestože Ernie Butts už dávno dospěl k názoru, že škola znamená - v nejlepším 
případě - ztrátu času, chemii měl rád. Na Bunsenových hořácích, zkumavkách a 
Petriho miskách ho cosi fascinovalo. Biflovat periodickou tabulku prvků bylo 
sice otravné, pro jeho paměť to však žádný problém nepředstavovalo. Stejně tak 
neměl nikdy potíže s určováním neznámých složek nějaké směsi. Neznámé ho 
odjakživa zajímalo a lákalo.
Nejvíc se mu ovšem líbily laboratorní práce. Když míchal chemikálie a testoval 
reakce, měl příjemný pocit kontroly a vlády nad tím, co se před ním děje. Rád 
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odměřoval, naléval a přisypával a občas si přitom pohrával s představou, že 
vyrábí bombu. Ne takovou ubohou páchnoucí nálož, jakou Denny Moyers jednou po 
tělocviku odpálil v dívčí šatně. To byla hračka pro děti. Ernie měl na mysli 
bombu, která by bouchla s pořádným bengálem, vyrazila by okna a způsobila trochu
té pravé nefalšované paniky.
Samozřejmě by to dokázal - díky škole a knihám, které mu koupili rodiče, měl 
dost znalostí. Ano, byl si jistý, že na to má. A pokud už by se rozhodl něco 
takového udělat, v žádném případě by se nenechal chytit jako ten blbeček Moyers.
Skutečnou mocí se přece nemusíme chvástat, skutečná moc vyvolává mezi lidmi 
nejasné dohady - a obavy.
Ernie zvedl hlavu od bloku, kam si čmáral klikyháky, a zahleděl se na Jamese 
Athertona opakujícího pokyny. Podle Ernieho mínění byl Atherton ještě větší sráč
než většina dospělých. Teď právě svým monotónním hlasem pedanticky a únavně 
opakoval všechny podrobnosti a jen občas si protáhl dlouhý hubený krk nebo si 
přeleštil brýle.
Vypadá jako čtyřoká žirafa, pomyslel si s nechutí Ernie. 
Celé město vědělo, že Atherton vydělal slušný balík na nemovitostech a rozhodně 
by už nemusel učit. Byl tu ale pořád, rok za rokem opruzoval s těmi svými 
uhozenými obleky a kravatami a znovu a znovu se pokoušel vysvětlovat chemické 
reakce dětem, které mu na to obvykle zvysoka kašlaly.
Lidé v tom viděli oddanost práci. Ernie ale nepochyboval, že Atherton je prostě 
mazaná a nenažraná svině.
Skutečnost, že se zároveň jednalo o emmitsboroského starostu, Ernieho v jeho 
přesvědčení jen utvrzovala. Co může mít starosta v takovém Balíkově na práci? 
Rozhoduje, jakou barvou se natřou lavičky v parku?
"Laboratorní praktika se z jedné čtvrtiny promítnou do vaší známky z chemie v 
posledním klasifikačním období," pokračoval Atherton a při pohledu do tváří 
svých studentů a studentek si málem povzdechl. Téměř třicet let učitelské práce 
mu umožnilo celkem přesně odhadnout výsledek závěrečného experimentu tohoto 
školního roku. Deset procent třídy vůbec nezabere a spousta dalších pokazí, co 
se dá.
"Slečno Simmonsová, byla byste tak laskavá a odložila na okamžik pudřenku?"
Třída se zahihňala a Sally Simmonsová chvatně schovala pudřenku do tašky.
"Budete pracovat ve dvojicích," vrátil se Atherton k instruktáži a pečlivě 
přitom srovnával stoh papírů se zadáním. "Laboratorní partneři jsou uvedeni na 
těchto listech. Doporučuji vám, abyste se důkladně seznámili s jednotlivými 
fázemi experimentu. Písemnou práci odevzdáte za dva týdny."
Během rozdávání papírů se ozývaly povzdechy, protesty a šeptané připomínky. 
Ernie si bez valného zájmu všiml, že jeho laboratorní partnerkou je Sally 
Simmonsová.
"Jak si rozdělíte práci, to záleží jen na vás," pronesl Atherton do vzrušeného 
šumu. Svým nenápadným způsobem studoval každou jednotlivou tvář. Věděl o svých 
žácích daleko víc, než by vůbec tušili. "Mějte na paměti, že jste partnery a že 
známka, ať už dobrá či špatná, bude patřit vám oběma. A teď si můžete začít 
dělat plán." Ještě zvedl kostnatý prst. "V klidu."
Atherton mrkl na hodiny a stejně jako jeho studenti byl rád, že do přestávky 
zbývá pouhých deset minut.
"Mám dojem, že my dva teď patříme k sobě." Sally se pokusila o zářivý úsměv. 
Ernieho sice znala už léta, stále si však nebyla jistá, co si o něm má myslet. 
Obvykle se tvářil buď navztekaně nebo zachmuřeně, a protože cítila sympatie k 
rebelům, docela se jí to líbilo.
"Jo." Ernie se na ni zahleděl tak dlouze a bezostyšně, až si rozpačitě olízla 
rty.
"Takže někdy po škole se na to sejdeme, co říkáš? Prostudujeme si zadání a 
pustíme se do té písemné části. Jestli chceš, tak třeba u nás."
"Já po škole pracuju."
"Aha... tak potom. A jestli ti to víc vyhovuje, můžu zajít k tobě."
Nepřestával ji upřeně pozorovat. Nervózně si překontrolovala vlasy, pak 
knoflíčky na halence. Srdce se jí pod černou krajkovou podprsenkou, kterou 
sebrala své starší sestře, polichoceně tetelilo.
"Obvykle končím kolem deváté," řekl Ernie. "Můžeme se sejít u mě, rušit nás 
nikdo nebude." Konečně se usmál, vlastně jen pomaloučku rozchlípil rty a odhalil
zuby. "Pokud se ovšem nebojíš, že se Josh naštve."
Tentokrát byl její úsměv sebejistější. "Už spolu ani nechodíme. Víš, Josh je 
bezva a vůbec, ale někdy je s ním děsná otrava."
"Vážně? V posledních týdnech jste byli jako dvě hrdličky."
Pohodila svou hustou černou hřívou. "No, tu a tam jsme si někam vyrazili. Ale 
lidi nás začali dávat dohromady potom, co jsme objevili ten prázdný hrob. Jestli

Stránka 44



božské zlo - Nora Robertsová
chceš, můžu přijít dneska večer a dáme se do toho."
Pousmál se. "Tak jo, dáme se do toho." Uvažoval, jestli je Sally ještě panna.

Po vyučování jel Ernie ke Clare. Představa, že by si to rozdal se Sally, mu 
nebyla nijak nepříjemná, ovšem žhavé sny, ze kterých se probouzel celý zpocený, 
se točily jen a jen kolem jeho nové sousedky. Díky inspiraci z pornokazety, 
kterou si u benzínové pumpy okopíroval od Lesse Gladhilla, Ernie uvažoval, jaké 
by to asi bylo mít je obě současně.
Kdykoliv na to myslel, dlaně mu vlhly potem. Líbila se mu představa, jak je 
ovládá, jak je má v moci. Kdyby to dělal oběma najednou, jasně by to dokazovalo 
jeho dominanci a sílu. Znamenalo by to, že je Někdo.
Na příjezdové cestě před domem vypnul motor a sledoval, jak Clare pracuje s 
kladivem a nůžkami na plech. Dnes bylo tepleji, a tak na sobě měla jen těsné, na
okrajích roztřepené šortky a volné tričko, které jí klouzalo z jednoho ramene.
Jak by se asi tvářila, kdyby tam vrazil a to tričko z ní strhl? Hned teď a tady,
za plného denního světla? Oči by se jí rozšířily šokem a hrůzou. Svalil by ji na
cementovou podlahu. Nejdřív by fňukala. Ale pak... pak by byla celá rozpálená a 
zvlhlá, dychtivá a nenasytná.
Nezamlouvalo se mu, že si s ní začíná šerif Rafferty, ale nijak zvlášť se kvůli 
tomu nevzrušoval. Ernie nepochyboval, že když bude třeba, dokáže si s Raffertym 
poradit. 
Vyskočil z dodávky a zamířil ke Clare. 
Byla tak zabraná do práce, že si ho nevšimla, dokud nestál těsně vedle ní. Pak 
se narovnala, přitiskla si dlaň na kříž a usmála se.
"Ahoj."
Jak si protahovala záda, její drobná ničím nespoutaná ňadra vypnula bavlněné 
tričko. Ernie si okamžitě představil, jak je svírá a mačká.
"Říkala jste, abych se tu někdy po škole zastavil."
"Jistě." Odložila kladivo. "Jsem ráda, že jste se rozhodl mou nabídku přijmout."
Potřebovala chvilku, aby se odpoutala od výtvarné představy, kterou právě 
ztvárňovala, a mohla se soustředit na jinou práci. "Poslyšte, v kuchyni je 
taková židle, neskočil byste pro ni? Jestli chcete, vezměte si tam z ledničky 
kolu."
"Fajn."
Než se vrátil, udělala si místo na pracovním stole. "Postavte ji semhle. Pokud 
si budete potřebovat odpočinout a opřít si ruku, klidně řekněte." Uvelebila se 
na pracovním stole, stáhla trochu zvuk sterea a pokynula Erniemu, aby se 
posadil. "Zatím bych si načrtla jenom pár skic. Mohl byste se opřít loktem o ten
stůl a sevřít ruku v pěst... to je ono." Usmála se na něho. "A co škola?"
"Ujde to."
"Mám dojem, že vám zbývá už jen několik týdnů." Švitořila, ale zároveň už 
kreslila. Šlo jí o to, aby nebyl nervózní.
"Jo."
Moc toho nenamluví, pomyslela si a zkusila to znovu. "Jste spíš na sport nebo na
něco jiného?"
"Na sport zrovna ne."
"Máte děvče?"
Jeho pohled jí klouzal od nohou vzhůru. "Nic vážného."
"Aha, moudrý mládenec. A co dělají rodiče?"
Ze zvyku se ušklíbl. "Od rána do večera pečou pizzy."
"Fakt?" Přestala skicovat. "Zrovna tuhle jsem jednu měla. Byla fantastická. 
Musím se vám přiznat, že když jsem se rozhodovala, jestli se sem mám vrátit, 
dost mě trápilo, jak se obejdu bez newyorské pizzy. Ovšem ta lahůdka z Roccovy 
pizzerie mě dokonale uklidnila."
Pokrčil rameny. Radost mu tím neudělala, spíš se styděl. "Nic tak extra to zase 
není."
"Vám se to mluví, když to máte doma. Rozevřete teď prosím pěst a natáhněte 
prsty. Tak, výborně." S nakrčeným čelem dál kreslila. "Kde jste vlastně žili 
předtím?"
"V New Jersey."
"Opravdu? A proč jste se přestěhovali právě sem?"
Do očí se mu vrátil rozmrzelý výraz. "Mě se nikdo neptal."
Usmála se na něho. "Tak hrozné to tu snad není."
"Tady chcípnul pes. Nenávidím to tu. Lidi tu jen sedí a koukají, jak roste 
tráva."
Tři věty za sebou, pomyslela si Clare. Musí mu to hodně ležet v žaludku. "Asi mi
nebudete věřit, ale jednou určitě přijde čas, kdy se docela rád budete koukat, 
jak roste tráva."

Stránka 45



božské zlo - Nora Robertsová
"Vám se to mluví," opakoval její slova. "Můžete se kdykoliv vrátit do New 
Yorku."
"To je pravda." Ano, uvědomila si, mladý člověk může sebevíc toužit po 
nezávislosti, ale stejně je připoutaný k rodině. "Ale brzy se už budete 
rozhodovat sám za sebe. Pokud se nepletu, mluvil jste o L. A., že?"
"Jo. Vypadnu odtud jako blesk." Už opět jí zíral na nohy a na roztřepené okraje 
šortek vysoko na stehnech. "Byla jste někdy v L. A.?"
"Jednou nebo dvakrát. Ale není to nic podle mého gusta. Musíte mi pak říct, jaký
dojem to tam udělalo na vás. Sevřel byste zase ruku v pěst?" Otočila list ve 
skicáku, pak zaváhala. "Víte, myslím, že by mě zajímala celá ruka od ramene - 
něco jako větev i s kusem kmene. Mohl byste si sundat tričko? Je teplo."
Podíval se po ní a zatímco si zvolna přetahoval tričko přes hlavu, skrývala se 
mu v očích vzrušující tajemství. Chce ho. Věděl to. 
To, co Clare spatřila, byl štíhlý a rozhněvaný mladý muž na zrádném prahu 
dospělosti. A také spatřila výtvarně vděčný objekt, útlou a překvapivě svalnatou
paži. Paži, která dosud nevyzkoušela svou sílu.
"Ano, to bude ono." Seskočila ze stolu. "Upravím vám pózu. Ale nebudu po vás 
chtít, abyste v ní vydržel dlouho. Není moc pohodlná."
Zvedla mu paži, mírně ji natočila a ohnula v lokti, ruku mu opět sevřela v pěst.
"A teď ji držte v tomhle úhlu... Výborně - a ještě do toho dejte trochu napětí. 
Skvělé. Jste vyložený talent." Když od něho poodstoupila, všimla si podivného 
stříbrného přívěsku, který měl na krku. Tvarem připomíná pentagram, pomyslela 
si. "Co je to? Nějaký talisman?"
Volnou rukou Ernie rychle přívěsek zakryl. "Něco takového."
V obavách, že ho snad přivedla do rozpaků, sáhla po bloku a začala opět 
skicovat.
Pracovala asi hodinu, s častými pauzami, aby si mohl odpočinout. Párkrát si 
všimla, že si ji zkoumavě a snad až příliš dospěle prohlíží. Přešla to - spíš 
pobaveně, i když jí maličko zalichotila představa, jak si na ni tajně myslí.
"Šlo to výborně, Ernie, díky. Až si zase vyšetříte pár hodin, hned bych začala s
hlínou."
"Fajn."
"Okamžik, skočím pro peníze."
Když osaměl, rozhýbal si paži a prošel se po garáži. Před plastikou v rohu se 
okamžitě zastavil. A zatímco fascinovaně zíral na tu zpola lidskou a zpola 
zvířecí postavu, kterou Clare vytvořila z kovu a ze své noční můry, jeho prsty 
opět svíraly převrácený pentagram.
To je znamení, napadlo ho. Dech se mu zrychlil. Když se dotkl sochy, prsty se mu
lehce třásly. Ano, Clare je tu kvůli němu. Poslal mu ji Vládce tmy. Pekelné síly
vyslyšely jeho volání, přijaly jeho oběti. Teď už stačí jen vyčkat - ve vhodný 
čas a na vhodném místě si ji vezme.
"Co si o tom myslíte?"
Beze spěchu si natáhl tričko a teprve pak se otočil. Clare stála za ním. Stejně 
jako předtím on hleděla upřeně za ten zhmotnělý výkřik děsu. Ernie cítil její 
vůni - mýdlo a pot.
"Snadno to člověka nepustí."
U sedmnáctiletého chlapce ji takový názor překvapil. "Myslím, že by z vás byl 
dobrý výtvarný kritik."
"Proč jste to vytvořila?"
"Zřejmě jsem musela."
Přesně tuhle odpověď chtěl slyšet. "Pak budete podobné věci tvořit dál."
Ohlédla se na pracovní stůl, kde čekal rozpracovaný kov. "Ano, vypadá to tak." 
Lehce se otřásla a podala mu několik bankovek. "Opravdu si moc vážím toho, že 
jste mi byl ochoten pózovat."
"Líbilo se mi to. I vy se mi líbíte."
"Díky. Ta sympatie je vzájemná." Když zazvonil telefon, otočila se k chodbičce 
vedoucí do kuchyně. "Musím běžet, Ernie. Brzy na shledanou."
"Jo." O džíny na stehnech si otřel zvlhlé dlaně. "Brzy na shledanou."
Clare otevřela ledničku a zároveň zvedla telefon. "Haló."
Zatímco vyndávala párek, hořčici, kyselé okurky a limonádu, ozvalo se ve 
sluchátku těžké smyslné oddechování. Pobaveně se ušklíbla, šoupla párek do 
mikrovlnné trouby a začala odpovídat stejnými vzdechy, občas proloženými 
vzrušeně chraptivým "och" nebo "ano". Nastavila čas, pak si otevřela limonádu. 
"Ještě, panebože, ještě, och, ještě, ještě, ještě." Zakončila táhlým chvějivým 
stonem.
"Bylo ti dobře?" zeptal se hluboký mužský hlas.
"Nádherně. Skvěle. Fantasticky." Zhluboka si lokla koly. "Jean-Paule, ty tvoje 
telefonáty jsou úžasné." Vyndala párek z mikrovlnky, zabalila jej do plátku 
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bílého chleba a začala na něj mazat hořčici. "Ale jestli na to někdy přijde 
Angie..."
"Jsem na přípojce, ty káčo."
Clare si se smíchem přidala k párku kousky okurky. "Nedá se nic dělat, prasklo 
to. Takže co se děje?"
"Pokud jde o mě," podotkl Jean-Paul, "já jsem hotovej."
"Mírní se," napomenula ho vlídně Angie. "Chtěli jsme vědět, jak se pořád máš."
"Výborně." Clare si spokojeně kousla. "Opravdu výborně," huhňala s plnou pusou. 
"Právě jsem si udělala pár skic s novým modelem. Ten chlapec má moc pěkné ruce."
"Vážně?"
Angiin tón Clare rozesmál. "Když říkám chlapec, myslím opravdu chlapec. Je mu 
šestnáct nebo sedmnáct. Taky jsem si udělala pár skic jedné kamarádky, která tu 
pracuje jako číšnice. Úplná pohybová báseň. A mám vyhlídnutý další nesmírně 
originální pár rukou." Zamyšleně žvýkala a v duchu před sebou viděla Cama. 
"Možná bych udělala i obličej. Anebo rovnou celou figuru." Jak by se asi tvářil,
uvažovala, kdybych ho požádala, aby mi pózoval nahý?
"Vypadá to, že máš pěkně napilno, chérie." Jean-Paul ze svého psacího stolu 
zvedl kus neopracovaného ametystu.
"Taky že jo. Angie, určitě ráda slyšíš, že denně makám. Opravdu makám," dodala, 
vyhoupla se na kuchyňskou linku a znovu se zakousla do párku. "Jednu věc už mám 
dokonce hotovou."
"A?" vyhrkla zvědavě Angie. 
"Bude lepší, když se podíváš sama. Já nemám ten odstup."
Jean-Paul si ramenem tiskl sluchátko k uchu a ametystem si pohazoval z ruky do 
ruky. "A jak jde v tom tvém Zapadákově život?"
"Přijeď se podívat."
"Co ty na to, Angie? Líbilo by se ti pár dní na venkově? Voní tam hnůj a dá se 
tam souložit na seně."
"Nechám si to projít hlavou."
"Týden v Emmitsboro přece není jako rok někde mimo civilizaci." Nápad, že by ji 
navštívili, se Clare zalíbil. "Nemáme tu divoké kance ani agresívní maniaky."
"Je suis desolé," prohlásil Jean-Paul a mlaskl. "A co tam máte, chérie?"
"Ticho, klid - a dokonce příjemnou nudu." Vybavil se jí nespokojený a mladicky 
neklidný Ernie. Nuda není pro každého, usoudila. Člověk k ní musí vyzrát. 
"Nejdřív vám předvedu takové senzace jako restauraci u Marthy nebo Clydeovu 
putyku a pak se můžeme posadit na verandě, popíjet pivo a koukat, jak roste 
tráva."
"To zní inspirativně," zamumlala Angie. 
"Mrknu se, jestli by ses nám vešla do programu," nechal si Jean-Paul otevřená 
zadní vrátka. "Ale tu putyku bych docela rád viděl."
"Výborně." Clare zdvihla láhev koly a na dálku jim připila. "Budete nadšení. 
Fakt. Je to klasická ukázka amerického venkova. V Emmitsboro se nikdy nic 
neděje."

Padal drobný jarní déšť a půda uvnitř kruhu se změnila v bláto. Oheň v jámě 
nehořel, zůstal tam jen chladný popel ze dřeva a kostí. Obřadní místo 
neozařovaly plameny svíček, ale svítilny. Šedá mračna zastřela měsíc a skryla 
hvězdy.
Rozhodnutí však padlo a nebylo možno čekat. Dnes tu stálo jen pět zahalených 
postav, pět vyvolených. Stará garda. Tohle setkání bylo pro všechny ostatní 
tajné.
"Kristepane, dneska je ale sviňský počasí." Biff Stokey si masitou dlaní chránil
cigaretu před deštěm. Byl nespokojený a podrážděný. Schůzka bez drog, bez 
černých svící, bez litanických zpěvů a bez prostitutek se mu nelíbila. Za dvacet
let, co byl členem bratrstva, si už na rituál a následující radovánky zvykl a 
vyžadoval je.
Dnes večer tu však místo živého oltáře čněl pouze holý balvan s převráceným 
křížem. A Biffovi společníci se zdáli napjatí a ostražití. Nikdo z nich 
nepromluvil, bylo slyšet jen tiše šumící déšť.
"Tak o co tu krucinál jde?" ztrácel Biff trpělivost. "Proč tu jsme mimo termín?"
"Musíme vyřídit jistou neodkladnou záležitost." Vůdce vystoupil ze skupinky do 
středu kruhu a pak se otočil k ostatním. Oči jeho masky vypadaly temné a 
prázdné. Dvojice pekelných jam. Pozvedl paže, dlouhé prsty zahnuté jako drápy. 
"Jsme hrstka prvních, vyvolených. Síla a moc září v našich rukou jasněji. Náš 
Mistr nám věnoval vzácný dar - právo přivádět k němu další stoupence, otvírat 
jim oči, aby spatřili jeho slávu."
Stál tu jako socha, přízračný předobraz plastiky, kterou Clare vytvořila z děsů 
své noční můry. Tělo ohnuté, hlava zakloněná, paže rozpřažené. Pod maskou mu 
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svítily oči dychtivostí a slastným vědomím moci, skutečné moci, jíž vládl, aniž 
to ti hlupáci kolem byli schopni pochopit.
Přiběhli na jeho zavolání jako dobře vycvičení psi. A tupě vykonají, co jim 
přikáže. Pokud si snad některý z nich uchoval zbytek toho, čemu se říkává 
svědomí, touha podílet se na moci všechno přehluší.
"Náš Mistr plane hněvem. Jeho drápy prahnou po odplatě. Byl zrazen jedním ze 
svých dítek, jedním z vyvolených. Došlo k porušení Zákona a na nás je, abychom 
trestali. Dnes večer je tu s námi smrt."
Kněz spustil ruce a jedna ze zahalených postav vytáhla zpod svého hábitu 
baseballovou pálku. Biff překvapeně otevřel pusu - a vtom mu pálka dopadla na 
hlavu.
Když opět nabyl vědomí, zjistil, že je nahý a leží připoutaný na oltáři. 
Nepříjemně chladný déšť mu smáčel pokožku. Daleko víc ho však roztřásl ledový 
strach.
Stáli kolem něho, jeden u chodidel, jeden u hlavy, zbylí dva po stranách. Čtyři 
muži, které znal téměř celý svůj život. Teď ho ale pozorovali cizíma a 
nepřátelskýma očima. V těch očích četl smrt.
Mezitím už byl zapálen oheň a kapky deště syčely na plápolajících polenech jako 
tuk z opékaného masa.
"Ne!" Biff sebou na hladkém kameni divoce škubal a zmítal, zoufale napínal ruce 
i nohy. "Ježíši Kriste, ne!" V panice se dovolával Boha, jehož po dvacet let 
popíral. V ústech cítil krev z prokousnutého jazyka. "To nemůžete. To nemůžete. 
Složil jsem přísahu."
Vůdce pohlédl na Biffovo levé varle s rituální jizvou. To znamení musí být... 
vymazáno. "Už nejsi jedním z nás. Zradil jsi přísahu. Porušil jsi Zákon."
"Nikdy. Nikdy jsem Zákon neporušil." Vzepjal se a provazy se mu zařízly do 
zápěstí, až vytryskla krev.
"Své tesáky neukazujeme nezasvěceným. Tak zní Zákon."
"Tak zní Zákon," přizvukovali zpěvavě ostatní.
"Byl jsem namol." Hruď se mu zvedala, jak se rozeštkal drobnými hořkými slzami 
strachu. Obklopovaly ho tváře, které znal, byť byly zahalené kápěmi a skryté za 
maskami. Jeho oči zmateně a prosebně přebíhaly od jedné ke druhé. "Kristepane, 
kurva, byl jsem úplně namol."
"Porušil jsi Zákon," opakoval vůdce. V jeho hlase nebyla ani stopa slitování, 
ani stopa vášně - i když pod maskou a pod kutnou se v něm už vášeň dmula jako 
rozbouřené temné moře. "Prokázal jsi, že nejsi schopen dodržovat Zákon. Jsi 
slaboch - a slabí budou smeteni silnými." Ozval se zvuk stříbrného zvonku. Vůdce
zvýšil hlas a přehlušil tak Biffovy vzlyky a kletby.
"Pane temného plamene, propůjč nám svou moc."
"Nesmírnou moc slávy své."
"Vládče věků, dej nám sílu."
"Sílu bránit tvůj Zákon."
"In nomine Dei nostri Satanas Luciferi excelsi!"
"Ave, Satane."
Velekněz pozvedl stříbrný pohár. "Toto je víno hořkosti. Víno žalu nad ztraceným
bratrem."
Pil zhluboka, dlouze lil víno do rozšklebených úst masky. Pak odložil pohár, 
žíznil však dál. Žíznil po krvi.
"Neboť bratr byl předvolán, shledán vinným a odsouzen."
"Zabiju tě," rozkřičel se Biff, zatímco škubal pouty, až se mu zadíraly do 
živého masa. "Všechny vás zabiju. Bože, Bože na nebesích, nedopusť to prosím."
"Kostky jsou vrženy. Není slitování v srdci knížete pekel. V jeho jménu volám 
temné síly, aby mi propůjčily svou infernální moc. Ve jménu všech božstev 
pekelné jámy žádám, aby se mé přání stalo skutkem."
"Slyšte, voláme vás jménem."
"Bafomete, Loki, Hekate, Belzebube."
"Jsme vaše děti."
Biff se nepřestával zmítat a dál střídavě proklínal, škemral a vyhrožoval. Kněž 
pokračoval v litanii. Čekal, až Biffa zcela prostoupí hrůza.
"Můj hněv promluví hlasem hromu. Má pomsta je úplná a dokonalá. Já jsem zkáza. 
Já jsem odplata. Já jsem spravedlnost pekel. Volám dítka Vládce tmy - 
nemilosrdně a s krutou rozkoší rozsápejte našeho padlého bratra. Zradil a steny 
jeho agonie stejně jako jeho rozdrcené tělo nechť jsou varováním těm, kdo by 
chtěli zbloudit z cesty Zákona."
Na okamžik se odmlčel a pod maskou se usmíval.
"Nuže, bratři noci, vy kteří budete cválat na horkém dechu pekel, začněte."
Ve chvíli, kdy první rána roztříštila Biffovi kolenní čéšku, nelidsky zařval. 
Ale ubíjeli ho dál, ukázněně a systematicky. A pokud by ho snad přece jen 
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politovali, jejich soucit ustoupil nutkání, touze po krvi. A především ustoupil 
Zákonu.
Kněz stál stranou a se zdviženými pažemi sledoval ta krvavá jatka. Zabít člena 
bratrstva nařídil předtím už dvakrát. A tím rozhodným a nemilosrdným aktem 
pokaždé včas udusil rozhořívající se plamínky vzpoury. Dobře si byl vědom, že 
někteří z členů nejsou příliš spokojeni s odklonem bratrstva od původního, 
formálnějšího směru. A jiní že naopak prahnou po další krvi, sexu a perverzi.
Stávalo se to i dřív a vůdce s tím počítal.
Jeho úkolem bylo dohlédnout, aby jeho dítka kráčela po cestě, kterou jim určil. 
A také zajistit, aby ti, kdo zklamou, za své zaváhání draze zaplatili.
Biff znovu zařval a vůdcova slast narůstala.
Nezabijou ho rychle. Tak se to nedělalo. Každý další odporný zvuk drcené kosti 
vůdce víc a víc rozehříval. Biffův řev se postupně změnil v pronikavé vřískavé 
kvílení, v němž nebylo už téměř nic lidského.
Hlupák, pomyslel si kněz, zatímco jeho mužství vzrušeně pulsovalo. Smrt hlupáka 
často představovala jen zbytečnou námahu - nepočítáme-li rozkoš ze zabíjení. 
Tahle smrt ovšem poslouží jako varování ostatním. Aby se báli výbuchu hněvu. 
Jeho hněvu. Neboť vůdce už dávno pochopil, že tady nevládne žádný Satan, ale on 
sám.
On, jedině on měl v rukou všechnu tu sílu a moc.
K jeho slávě se tu obětovalo.
Jemu patřila slast ze zabíjení.
Skučivý nářek zatím přešel v jakési ochablé zajíkavé kňučení. Kněz uchopil 
čtvrtou pálku a stoupl si nad Biffa. Viděl, že za mlhou bolesti v očích jeho 
oběti dosud zbývá strach. A dokonce i poslední zrnko naděje.
"Prosím." Biffovi se z úst řinula krev a dusila ho. Zkusil nazvednout ruku, 
zpřelámané prsty ho však neposlouchaly. Bolest už zřejmě nevnímal, potácel se na
milosrdném prahu předsmrtné agonie. "Nezabíjej mě. Prosím. Prosím." Zajíkal se a
blekotal. "Složil jsem přísahu. Složil jsem přísahu."
Kněz ho jen pozoroval. Znal to, věděl, že triumf spěje k vyvrcholení. "On je 
soudcem. On je vládcem. Všechno, co jsme učinili, učinili jsme jeho jménem." 
Pohledem sklouzl na Biffův dosud netknutý obličej. "Ten, kdo tu dnes večer 
zemře, je odsouzen k mukám a trýzni. K zapomenutí. K prázdnotě."
Biffův zrak se střídavě zamlžoval a vyjasňoval. S každým mělkým vydechnutím mu z
úst vyšplíchlo trochu krve. Ne, už nebude skučet a řvát. Věděl, že umírá. V 
otupené mysli se mu modlitby k Ježíši Kristu mrákotně prolínaly s litanickým 
vzýváním Lucifera.
Prudce se rozkašlal a málem ztratil vědomí.
"Setkáme se v pekle," vypravil ze sebe ještě.
Vůdce se sklonil, aby jeho slova slyšel jen Biff. "Tohle je peklo." S divokou 
rozkoší pak své oběti zasadil ránu z milosti - a zároveň dosáhl orgasmu.
O chvíli později pálili muži v obřadní jámě baseballové pálky. Do rozmoklé půdy 
kolem oltáře se vsakovala krev.

KAPITOLA OSMÁ
Cam stál u plotu ohraničujícího východní cíp Dopperova kukuřičného pole. Matthew
Dopper, čapku staženou do čela a tvář vyboulenou žvancem tabáku, zůstal sedět na
traktoru. Motor běžící naprázdno hladce předl díky Dopperovu nejstaršímu synovi,
kterému sice práce na poli nic neříkala, zato se rád hrabal ve všem, co mělo 
karburátor.
Přestože ještě nebylo ani deset, kostkovanou košili měl už Matthew celou 
propocenou. Na dvou prstech levé ruky mu scházely první články - výsledek jeho 
utkání s kombajnem. Tahle maličkost mu ale na farmě nevadila a nijak se 
neprojevila ani na jeho umístění v místní kuželkářské lize, utvrdila ho ovšem v 
přesvědčení, že před technikou se má mít člověk na pozoru.
Po padesáti létech větru a senného prachu měl chronicky zarudlá oční bělma. A 
stejně tak se mu ve vrásčité tváři šibeničníka už dávno trvale usadil paličatý a
nepřístupný výraz.
Na farmě se narodil - a převzal ji, když tatík konečně natáhl brka. A protože 
bratr, nešťastný Junior, se v okolních lesích vlastním přičiněním odebral do 
pekel, zdědil Matthew Dopper pětaosmdesátiakrovou farmu do posledního šutru. Žil
tu, pracoval tu a jednou tu taky umře. Rozhodně nepotřeboval, aby si to sem 
přihrnul Cameron Rafferty s tou svou nablýskanou plackou a radil mu, jak se má 
chovat.
"Matte, tenhle měsíc je to už třetí stížnost."
Dopper si nejprve důkladně odplivl. "Ty zatracený přivandrovalci si na 
Hawbakerově půdě klidně postaví ty svý podělaný baráky a hned mě zkoušejí 
vystrnadit. Jenže já se nehnu. Tohle je moje půda."
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Cam si opřel botu o dolní příčku plotu a obrnil se trpělivostí. V nose ho štípal
pronikavý pach umělého hnojiva. "Matte, nikdo se vás přece nesnaží vyhnat. Jen 
prostě musíte dát ty své psy na řetěz."
"Na týhle farmě jsou psi už víc jak sto let." Matt si znovu odplivl. "A nikdy 
nebyli uvázaný."
"Časy se mění." Cam se zahleděl přes pole, kde se v dálce zdvíhaly krabicovitě 
prefabrikované domy. Kdysi tu byly jen louky, pole, pastviny. Za rozbřesku nebo 
za soumraku tu člověk mohl spatřit pasoucí se jeleny. Nyní tu byli vidět jeleni 
a laně z kameniny - na předních zahrádkách domů, ověšených mísami satelitních 
antén.
Může se někdo divit, že s Mattem cítím? pomyslel si. Jenže sympatie stranou, teď
tu jsem služebně.
"Vaši psi se nedrží na farmě, Matte. V tom je celý problém."
Matt se zakřenil. "Odjakživa rádi srali na Hawbakerovu půdu."
Ani Cam se neubránil úsměvu. Po tři generace vládla mezi Dopperovými a 
Hawbakerovými zášť, která oběma stranám dělala moc dobře. Zapálil si cigaretu a 
opřel se o plot.
"Nemůžu si zvyknout, že už neuvidím starého Hawbakera s tím jeho senovazačem."
Dopper sevřel rty. Ve skutečnosti Hawbaker scházel i jemu. A hodně. "Řek bych, 
že udělal, co pokládal za nejlepší. A rozhodně na tom neprodělal." Vytáhl 
špinavý kapesník a hlučně se vysmrkal. "Ale já se odtud nehnu. Dokud dejchám, 
budu farmařit."
"Jako kluk jsem vám chodíval na kukuřici."
"Já vím." Dávné vzpomínky trochu zmírnily Dopperovu zaťatost. "Pěstuju nejlepší 
Silver Queen na okrese. Odjakživa."
"To nikdo nepopírá. Tábořili jsme támhle v lese a opékali si ji nad ohněm." Při 
vzpomínce, jak byla báječně sladká, se na Matta zazubil. "Mysleli jsme, že o nás
nemáte tušení."
"Já vím o všem, co se děje na mejch pozemcích." Pošoupl si čapku a ostražitýma 
očima na okamžik zabloudil až k vzdáleným hlubokým lesům. "Tady se člověk o sebe
musí umět postarat. Těch pár palic kukuřice, co jste štípli, mi nevadilo."
"V červenci si na to vzpomenu." Povzdechl si. "Poslyšte, Matte, kolem těch 
nových domů pobíhá spousta dětí. A k těm vašim třem německým ovčákům aby se 
člověk radši moc nepřibližoval."
Dopper opět sevřel rty. "V životě nikoho nekousli."
"Zatím." Cam věděl, že nemá smysl citovat vyhlášku přikazující vodit psy na 
vodítku. Tady ji stejně nikdo nerespektoval. Jenže nemohl ani riskovat, že by 
některý ze psů najednou napadl dítě. "Matte, určitě nestojíte o žádný malér." 
Zvedl ruku, aby předešel Mattovým námitkám. "Já vím, jsou to vycvičení psi a na 
nikoho neútočí. Alespoň když jsou s vámi. Nikdo ale nemůže vědět, jak zareagují 
na cizí lidi. Kdyby k něčemu došlo, psi se budou muset utratit a vy budete mít 
na krku žalobu. Když je uvážete, když jim někde na dvoře ohradíte výběh, bude to
lepší pro všechny."
Dopper zašilhal po Camovi a znovu si odplivl. K tomu, že si držel tři silné psy,
měl své důvody. Pádné důvody. Musí přece chránit sebe a svou rodinu před... Jeho
pohled se opět stočil k lesům. Před čímkoliv, co by je mohlo ohrozit.
Matt neměl rád kompromisy. Věděl ale, že když teď jeden neudělá, přijde sem 
slídit nějaká nána z Americké společnosti na ochranu zvířat. Anebo ho některý z 
těch podělaných přivandrovalců požene k soudu. A pár prohnaných advokátů pak 
stáhne z člověka poslední košili.
"Nechám si to projít hlavou."
Konečně úspěch, pomyslel si Cam. Takhle už to zkoušel šest týdnů. Chvilku mlčky 
kouřil a pozoroval muže na traktoru. Matt nebude chtít riskovat a ty psy uváže, 
říkal si v duchu.
"A co rodina?" zeptal se, aby rozhovor ukončil v přátelském duchu.
"Ujde to." Také Dopper o poznání zvlídněl. "Sue Ellen se rozvedla. Nejvyšší čas 
- ten prodavač auťáků byl nemožnej." Zakřenil se. "První kolo jsi zmeškal. Ale 
možná by si teď, když máš nějaký ty prachy a stálej flek, dala říct."
Cam mu přátelský úšklebek oplatil. "Kolik už má vlastně dětí?"
"Čtyři. Ten parchant jí nedal pokoj. Ale našla si práci. Prodává u Penneyho v 
tom zkurveným nákupním centru. Nancy jí hlídá to nejmladší." Ohlédl se směrem k 
domu, kde jeho žena pečovala o poslední vnouče.
Chvilku pak ještě vykládal o nejstarším synovi, který se šel před hodinou 
nadlábnout a pořád se ještě nevrátil, a o nejmladším, studentovi vysoké školy.
"Jen si to představ, ten kluk si myslí, že na školách ho naučej, jak má 
farmařit." Dopper pokýval hlavou a pak si zamyšleně odplivl. "Věci se holt mění,
ať člověk chce nebo nechce. No, snad abych se dal zase do práce."
"V železářství mají řetězy," prohodil Cam a típl cigaretu. "Tak se mějte, 
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Matte."
Dopper ho pohledem vyprovodil k autu a pak mu oči opět zabloudily ke skupině 
nových domů. Zkurvený přivandrovalci, pomyslel si a přidal plyn.
Cam otočil vůz a zmizel v oblaku zvířeného prachu. Jel podél hustých a zelených 
Dopperových lesů a v duchu se vracel do let dětství a dospívání.
Znovu viděl sám sebe, v náručí svazek Dopperovy kukuřice, v batohu pár lahví 
piva, sirky a balíček marlborek. Možná je sám a běží si lízat rány, které mu s 
takovou chutí uštědřil nevlastní otec. Ale raději by byl s Blairem Kimballem, 
Budem Hewittem, Jessem Hawbakerem či s některým dalším z těch dávných kamarádů.
Posadí se u ohně, budou slastně vdechovat vůni opékané kukuřice a párků, popíjet
pivo, chlubit se vymyšlenými úspěchy u děvčat a vyprávět si historky o Junioru 
Dopperovi, ze kterých jim bude naskakovat husí kůže.
Stejně je zvláštní, jak často sem chodívali, i když jim tu vlasy vstávaly 
hrůzou. Snad právě proto, pomyslel si Cam. Bylo to jejich místo - tajné a 
strašidelné.
Ale někdy cítívali téměř s jistotou, že v těch hlubokých a mlčenlivých lesích 
nejsou sami.
Mimoděk se zachvěl a vzápětí se sám nad sebou usmál. Některé věci se prostě 
nemění, pomyslel si. Duch Juniora Doppera s ustřelenou tváří dokáže stále ještě 
vyvolat mrazení v zádech.
Cam odbočil směrem k nové zástavbě. Docela rád ujistí navztekané stěžovatele, že
Matt Dopper bude napříště své psy uvazovat. Vůz se lehce vyšplhal na kopec. 
Následovala série klikatých zatáček, které Camovi připomněly nedávnou vyjížďku s
Clare. 
Byl to hezký a příjemný výlet, a když spolu seděli u potoka a beze spěchu si 
povídali, mělo to pro Cama nečekanou příchuť návratu do mladých let, jaký člověk
zažívá při setkání bývalých spolužáků.
Jenže ty polibky potom už neměly s dětskými vzpomínkami nic společného. Nebyly 
přátelské ani roztomilé. Připomínaly spíš popálení bleskem. Jak se sakra mohlo 
stát, uvažoval Cam, že jsem se tehdy v mládí s Clare Kimballovou minul? Rozhodně
ale nepřipustím, aby mi vyklouzla podruhé.
Až to tady vyřídím, říkal si, zajedu k ní a zkusím ji pozvat do Hagerstownu. Po 
menší večeři a po kině ji snad s trochou štěstí - a podle toho, jak se ke mně 
zatím chovala, by to zase neměl být takový problém - dostanu k sobě domů. No a 
pak se uvidí.
Nemá ráda, když se na ni spěchá, připomněl si. Trpělivost ovšem nikdy nebyla 
jeho nejsilnější stránkou.
Za poslední zatáčkou zahlédl dva kluky na kolech. Záškoláci, napadlo ho. Za 
takového nádherného májového dne se jim ani moc nedivil, přesto ale zastavil a 
chystal se je napomenout. Vystoupil z auta a zamířil k chlapcům.
Poznal je oba - na malém městě už to tak chodí. Cy Abbot, mladší bratr Joshe z 
té příhody na hřbitově, a Brian Knight, synovec Min Athertonové. Cam by na ně 
nejraději spiklenecky mrkl a popřál jim hodně štěstí, povinnost mu však velela, 
aby k nim kráčel s přísným výrazem v očích. Všiml si, že oba vypadají dost 
pošpatněle, a uvažoval, jestli je to šok, protože se na ně chystá dopadnout ruka
zákona, nebo jestli náhodou nezkoušeli žvýkat tabák.
"Kampak?" Cam položil ruku na řidítka špinavého kola malého Abbota. "Dneska vám 
to nějak nevyšlo se školou, co?"
Cy otevřel pusu, ale vydal ze sebe jen jakési zasípění. Ještě víc zezelenal, 
naklonil se ke straně a začal zvracet.
"A sakra," zamumlal Cam a chytil kolo oběma rukama, aby nespadlo. "Co jste to vy
dva šikulové prováděli?" Podíval se na Briana, protože Cy nepřestával dávit.
"Jen jsme se byli trošku projet. A pak... pak..." Chlapec si přitiskl dlaň na 
pusu a v očích se mu objevily slzy.
"No tak, nic se neděje." Cam nasadil vlídnější tón a zároveň vzal kolem ramen 
roztřeseného Cye. "Co se stalo pak?"
"Pak jsme to našli." Brian ztěžka polkl. "Chtěli jsme svést dolů kola a 
přebrodit se přes potok, nic víc. A najednou jsme to uviděli."
"Co jste uviděli?"
"Tu mrtvolu." Cy se rozbrečel, i když jindy by mu něco takového klukovská hrdost
nedovolila. "Byla to hrůza, šerife. Ta spousta krve."
"Tak fajn. Víte co, mládenci, posadíte se do vozu a já se na to zajdu mrknout. 
Pojďte, kola dáme do kufru." Nejspíš to bude srna, přesvědčoval sám sebe, 
zatímco vedl rozklepané chlapce k zadní části auta. Ale ruce měl ledové - a 
tenhle příznak dobře znal. "Oddechněte si." Otevřel zadní dveře vozu. "Kobereček
mi, doufám, nepoblinkáte," dodal, aby jim trochu zvedl náladu.
Brian zavrtěl hlavou a dokonce se pokusil o úsměv, Cy ale dál vzlykal.
Za štěrkovanou krajnicí se půda pokrytá loňským listím zvolna svažovala. Cam se 
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naposledy ohlédl na dva bílé obličeje v autě a pak se vydal dolů. Po nočním 
dešti to stále ještě trochu klouzalo.
Cítil vůni hlíny a zvlhlého listí. Byly tu hluboké rýhy, jak chlapci táhli dolů 
kola, a jiné stopy, jak se škrábali zpátky. Spatřil rozmazané krvavé šmouhy, 
kterých si museli všimnout i oba kluci. A pak to ucítil. Ano, byl to pach smrti.
Určitě nějaké zvíře, opakoval si v duchu Cam, když opět stál pevně na nohou. 
Zvíře, které na silnici srazil vůz a které se sem dovleklo. Panebože, té krve 
všude! Musel se na okamžik zastavit, aby zahnal obraz, který se mu náhle vynořil
z paměti.
Stěny činžáku plné rudých stříkanců. Pach krve. Křik, který ne a ne přestat.
Dýchal otevřenými ústy a v duchu si nadával.
To už je dávno, ty blázne. Dávno, dávno.
Když spatřil tělo, nezvedl se mu žaludek jako tomu chlapci. Cam už nějaké ty 
mrtvoly viděl. Vlastně jich viděl až moc. První, co pocítil, byl vztek, že jednu
nachází tady. Ve svém městě. Ve své oáze klidu a míru. Ve své svatyni.
Následovalo znechucení, po něm se dostavila lítost. Ať už to býval kdokoliv, 
zemřel příšernou smrtí. Ale při pohledu na zmasakrovanou hromadu masa a kostí 
bylo Camovi líto i těch dvou malých kluků - vyrazili si za školu, aby si užili 
krásného jarního dne a museli přitom zažít něco, čemu nemůžou rozumět a na co 
možná v životě nezapomenou.
On sám tomu ovšem taky nerozuměl. Za ta léta prožitá ve sboru viděl spousty 
nesmyslné krutosti a surovosti, tomuhle však nerozuměl.
Opatrně, aby nic neporušil, se sklonil k mrtvole olepené vlhkým listím. Tělo 
bylo nahé a leželo tu jen tak pohozené, s tváří zabořenou v hlíně. Zpřelámané 
ruce a nohy byly pokroucené v absurdních úhlech.
Pozorně si ty pozůstatky prohlížel - a náhle se mu zúžily oči. Přes nespočetné 
šrámy a krvavé rány rozpoznal tetování. Camovi vyschlo v ústech. A ještě dřív, 
než opatrně nazvedl roztřískanou hlavu a pohlédl do zle zřízeného obličeje, 
věděl, o koho jde. Vstal a zaklel nad tím, co zbývalo s Biffa Stokeyho.

"Ježíši Kriste, Came." Bud cítil, jak se mu zhoupl žaludek. "Pane na nebi." 
Upřeně hleděl na tělo u svých nohou. Rukávem košile si otřel čelo a ústa, 
studený pot mu ale stékal i z podpaží. "Pane na nebi," opakoval bezradně, pak se
otočil a odklopýtal do křoví zvracet.
Cam, teď už klidnější, zůstal stát na místě a čekal, až se Bud vzpamatuje. Kdesi
na druhé straně potoka začal trylkovat drozd. Po stromech se proháněly veverky.
"Promiň," vydechl Bud a vlhkou dlaní si přejel po stejně vlhkém obličeji. "Nějak
jsem se nedokázal... víš, v životě jsem nic takovýho..."
"Nemáš se za co omlouvat. Už je to dobrý?"
"Jo." Nicméně pohled Bud upíral dobrých deset centimetrů nad to, co leželo na 
tlejícím listí. "Myslíš, že ho srazilo auto? Řekl bych, že ho mohlo srazit auto 
a on se pak skutálel sem dolů. Tady v těch zatáčkách lidi pořád jezdí moc 
rychle." Znovu si otřel ústa. "Zatraceně rychle."
"Nemyslím, že ho srazilo auto. Kdepak, auto by mu nezpřelámalo všechny kosti v 
těle." S přivřenýma očima Cam nahlas přemýšlel. "Na silnici nejsou žádné stopy. 
A jak by se dostal až sem? Kde je jeho auto? A kde je sakra jeho oblečení?"
"No, já bych hádal... že byl zase pořádně sťatej. Třeba jeho auťák i šaty 
najdeme někde kus dál. Možná se potácel po silnici a pak se objevil vůz a..." 
Ale už když to říkal, věděl, že to zní hloupě. Hloupě a nevěrohodně.
Cam se pomalu otočil a pohlédl do Budových vyděšených očí. "Myslím, že někdo ho 
umlátil k smrti."
"Ale to by byla vražda. Kristepane, tady se přece nevraždí." Budův hlas v panice
o oktávu stoupl a pak se zlomil. "Úmyslné zabití jsme tu neměli od té doby, co 
se T. R. Lewis zbláznil a svou dvouhlavňovkou zastřelil vlastního švagra. A 
tenkrát mi bylo tak pět, šest let. Ne, v Emmitsboro se lidi nevraždí."
Z těch náznaků hysterie Cam poznal, že musí postupovat hezky zvolna, jinak se mu
tu Bud úplně sesype. "Musíme počkat, než sem dorazí koroner. Zatím ohradíme 
místo činu a začneme s vyšetřováním."
To Buda zaměstná, usoudil Cam. Hlavou mu ale už vrtalo něco jiného. Byl si téměř
jist, že Biff nezemřel tady.
"Taky budeme potřebovat snímky, Bude. Skoč do vozu pro aparát. Já je udělám," 
dodal mírně, když zachytil výraz v zástupcových očích. "Jen běž a přines ten 
foťák."
"Dobrá." Bud začal stoupat do svahu, pak se ale ještě otočil. "Není to hrůza, 
šerife?"
"Je. Je to hrůza."
Jakmile Bud přinesl fotoaparát, poslal ho Cam zpátky na silnici, aby tam čekal 
na koronera. Sám se pak podjal nepříjemného úkolu a snažil se přitom co nejméně 
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přemýšlet. Všiml si odřenin a hlubokých ran na zápěstích a nad kotníky i toho, 
že na zádech a hýždích je kůže neporušená.
Když skončil, zoufale zatoužil po cigaretě, ale nezapálil si. Odložil fotoaparát
a vyndal z kapsy barevný sprej, který předtím chvatně vzal ve skladu své 
úřadovny. V podřepu stiskl tlačítko, sprej však jen mírně prskl. Cam plechovkou 
prudce zatřásl. Ozval se melodický zvuk, jak uvnitř poskakovaly míchací kuličky.
Ten zvuk se mu vždycky líbil, napříště mu ale bude připomínat dnešní odporný 
zážitek.
Znovu namířil ústí spreje k zemi, stiskl tlačítko a zjistil, že se jedná o 
kanárkově žlutý odstín. Takže ten mizerný parchant bude mít svou posmrtnou 
siluetu vyvedenou přímo v jásavé barvě, pomyslel si Cam s hořkou ironií.
Začal u surově rozdrcených prstů na nohou. Sotva bych spočítal, kolikrát mi 
tahle noha přistála na zadku, připomínal si, zatímco kolem ní trochu nejistě 
vystříkával barevný obrys.
"Pěkně ti zrasovali kolena," mumlal si polohlasně. "Vždycky jsem doufal, že 
chcípneš hůř než pes. A jak to vypadá, splnilo se mi to dokonale."
Zaťal zuby a pokračoval. A teprve když se opět narovnal, uvědomil si, jak mu 
trne čelist. Pomalu a pečlivě zakryl plechovku spreje víčkem, odložil ji na zem 
a pak si konečně vzal cigaretu.
Vybavilo se mu, kdy naposledy takhle stál a pozoroval mrtvé tělo. Tehdy se 
jednalo o někoho, na kom mu záleželo, s kým si užil spoustu legrace, za koho 
cítil odpovědnost. A pro koho taky truchlil.
Cam zavřel oči, ale pouze na okamžik, neboť za semknutými víčky viděl až příliš 
jasně minulost. Špinavé schodiště a na něm bezmocně natažené Jakeovo tělo, z 
něhož prýštila krev tak rychle, že už nezbývala žádná naděje. Absolutně žádná 
naděje. A oba to věděli.
Byla to moje vina, říkal si v duchu a po páteři se mu řinuly celé proudy potu. 
Moje vina.
"Šerife. Šerife." Bud ho musel vzít za rameno a zatřást s ním, teprve pak se Cam
vrátil do přítomnosti a podíval se na něho. "Je tady koroner."
Cam pokývl hlavou a pak podal Budovi sprej a fotoaparát. Vedle zástupce stál 
okresní koroner, menší hubený muž s nápadně bílou pletí a zvláštníma 
orientálníma očima - byly tmavé, mírně šikmé a zdobily je velmi husté řasy. V 
jeho prošedivělých, pečlivě učesaných vlasech zářila pěšinka jako podle 
pravítka. Na sobě měl slušivý béžový oblek s poněkud nápadnější vázankou. Jinak 
to byl spíše plachý padesátník a mluvil tichým hlasem. Zřejmě se líp cítil se 
svými mrtvolami než s jejich živými protějšky.
"Doktore Loomisi. Dorazil jste v rekordním čase."
"Šerife." Loomis mu podal bledou, jemně utvářenou ruku. "Očividně tu máte nějaké
potíže."
"Očividně ano." Bylo to absurdní, ale Cama ten uhlazený výraz málem rozesmál. 
"Mrtvolu tu našly asi před hodinou děti. Už jsem udělal snímky a vyznačil polohu
těla, takže s ním můžete hýbat, pokud bude třeba."
"Výtečně." Loomis pohlédl dolů na mrtvolu. Našpulil rty - a to byla jeho jediná 
reakce. Pak otevřel svůj černý kufřík a rutinovaně si navlékl tenké chirurgické 
rukavice.
"Poslyšte, nechystáte se náhodou..." Bud ustoupil o dva kroky. "Nechystáte se 
rovnou tady na místě provádět pitvu nebo něco na ten způsob?"
"Žádný strach." Loomis se překvapivě srdečně rozhihňal. "To si schováme na 
potom."
Cam si vzal zpátky fotoaparát. Mohli by jej ještě potřebovat. "Bude, vrať se na 
silnici. A zajisti, aby tam nikdo nezastavoval a neočumoval."
"Rozkaz, šerife," hlesl Bud s úlevou a vydal se vzhůru do svahu.
"Váš zástupce je kapánek nervózní."
"Je mladý. A je to jeho první vražda."
"Ovšem, ovšem." Loomis opět našpulil rty. "Ta barva ještě trochu lepí."
"Omlouvám se. Ale neměl jsem nic jiného po ruce."
"Nevadí. Můžu se jí vyhnout."
Loomis z kufříku vytáhl malý nahrávač a pozorně jej postavil na kámen. A zatímco
prohlížel mrtvé tělo, pomalu a pečlivě vyslovoval své poznatky.
"Budeme ho muset obrátit," řekl po chvíli věcně.
Cam beze slova odložil fotoaparát a pomohl doktorovi zvednout a otočit mrtvolu. 
Rozbité tělo jim v rukou klouzalo a přelévalo se - jako odpadky v plastikovém 
pytli, pomyslel si Cam a spolkl nadávku. Bylo slyšet, jak o sebe narážejí kosti.
Jestliže už předtím to bylo hodně zlé, teď, když na něho civěly Biffovy mrtvé 
oči, to bylo ještě horší. Na rozdíl od zad byla přední část těla děsivou 
přehlídkou hlubokých ran a zpřerážených kostí. Mohutný hrudník byl vpáčený 
dovnitř a mužství, na které býval Biff tak pyšný, připomínalo krvavou kaši.
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S těmi koleny jsem měl pravdu, pomyslel si Cam, když se odvrátil, aby se nadechl
a také aby si vzal znovu fotoaparát. Zatímco doktor diktoval své nesrozumitelné 
odborné poznámky, pořizoval Cam další snímky.
Když se ozvala siréna ambulance, oba se ohlédli.
"Ta houkačka snad nebyla nezbytně nutná," poznamenal Loomis a málem si pomlaskl.
"Převezeme tělo do márnice, šerife. Na zevrubnější prohlídku. Prozatím snad mohu
víceméně s jistotou prohlásil, že ten muž byl vystaven nevybíravému a dlouhému 
bití. Smrt pravděpodobně nastala následkem silného úderu do hlavy. Podle míry 
posmrtné ztuhlosti si můžeme dovolit odhadnout, že muž zemřel zhruba před deseti
až patnácti hodinami. Po pitvě vám nepochybně budu schopen poskytnout přesnější 
detaily."
"Máte představu, kdy s tím asi budete hotov?"
"Řekl bych do osmačtyřiceti hodin. Budeme potřebovat zubařské záznamy?"
"Co prosím?"
"Zubařské záznamy." Loomis si stáhl rukavice, sroloval je a strčil do kufříku. 
"Vzhledem k tomu, že tělo je nahé a bez jakýchkoliv dokumentů, ptám se, jestli 
nebudete potřebovat zubařské záznamy - pro možnou identifikaci."
"Ne, vím kdo to je."
"Pak tedy..." Koroner se podíval po svých asistentech, kteří už snášeli ze svahu
nosítka a silný plastikový vak. Než stačil dokončit větu, nahoře na silnici 
pronikavě zaskřípěly brzdy. Cam tomu nevěnoval pozornost, protože se spoléhal, 
že Bud všechny zvědavce odežene. Pak ale poznal hlas, naléhající a stoupající až
do hysterických výšek: "Jak to myslíš, že Cam je tam dole?"
Clare se málem podlomily nohy. Zírala na ambulanci a z tváří jí úplně vymizela 
barva. "Panebože, panebože, co se tu stalo?" Rozběhla se, Bud se jí ale postavil
do cesty.
"Clare, tam dolů nemůžeš. Ani bys to nechtěla vidět. Věř mi."
"Ne." Hlavou jí vířily hrozné, otřesné představy. Znovu viděla zakrvácené tělo 
svého otce. A teď Cam. "Ne, Cam přece ne. Chci ho vidět. Zatraceně, musím ho 
vidět - a hned." Odstrčila Buda a hnala se vpřed - tak bezhlavě, že sklouzla ze 
svahu a vletěla rovnou Camovi do náruče.
"Co to sakra vyvádíš?"
"Ty." Zvedla ruku a roztřesenými prsty se zlehka dotkla jeho tváře. Žádné nové 
šrámy tam neměl. "Myslela jsem... nestalo se ti nic? Určitě se ti nic nestalo?"
"Jak vidíš, tak ne. A teď laskavě koukej mazat zpátky na silnici." Otočil ji, 
aby mu neviděla za záda, a dostrkal ji před sebou až na krajnici. "Řekl jsem 
snad dost jasně, že tam nemáš nikoho pouštět," vyštěkl na Buda.
"Není to jeho vina." Clare si tiskla dlaň k ústům a snažila se uklidnit. 
"Vytrhla jsem se mu."
"Každopádně tu nemáš co dělat. Okamžitě si sedni do auta a jeď domů."
"Ale já jsem..."
Vrhl na ni tvrdý a nesmlouvavý pohled. "Tohle se tě netýká a já teď nemám čas, 
abych tě držel za ruku."
"Jak myslíš." Otočila se na patě, ale vzápětí se, vyčerpaná rozrušením, musela 
opřít o střechu svého vozu.
"Krucinál, Clare, copak nechápeš, že na tebe opravdu nemám čas?" Jeho jedinou 
myšlenkou bylo dostat ji pryč dřív, než sem vynesou to zmasakrované tělo. Přešel
k ní, vzal ji za předloktí a tlačil ji směrem k místu řidiče.
"Nedotýkej se mě!" Vyškubla se mu a sklonila hlavu, aby jí neviděl do očí.
"No tak." Zvedl jí bradu, a když spatřil slzy, zamračil se. "Co to má zase 
znamenat?"
"Myslela jsem, že se něco stalo tobě." Odstrčila mu ruku a zápolila se zámkem 
dveří. "Nevím sice, proč by mě měla děsit představa, že tam někde ležíš zraněný 
nebo mrtvý, ale jsem už asi takový idiot, že jsem měla opravdu strach."
Rozpačitě si odkašlal. "To je mi líto." Když se jí konečně podařilo otevřít 
dveře vozu, jednoduše je zase zabouchl. "Do háje, Clare, je mi to fakt líto. 
Pojď sem." Přestože se vzpouzela, přitáhl si ji k sobě. "Nech mě trochu 
vydechnout, Vyžle. Dnešek mi dává pořádně zabrat." Sklonil se k jejím vlasům a 
nasával do sebe jejich čistou vůni, jako by chtěl zahnat zatuchlý pach smrti. 
"Omlouvám se ti."
Pokrčila rameny. "Zapomeň na to."
"Ty ses o mě bála."
"Dočasné pominutí smyslů. Už je to pryč." Zároveň ho však oběma rukama prudce 
objala. Asi bych se takhle neměla chovat, pomyslela si provinile, ale to si 
rozeberu později. "Co se tam vlastně stalo?"
"Teď o tom nebudeme mluvit." Přes její hlavu už zahlédl saniťáky s jejich 
příšerným nákladem. "Jeď domů, Clare."
"Nechtěla jsem se ti plést do úředních záležitostí," prohodila, zatímco sahala 
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po klice. Pak se ještě ohlédla, protože chtěla pár omluvných slov křiknout i na 
Buda. A vtom spatřila ten černý plastikový pytel. "Kdo je to?" šeptla. 
"Biff."
Pomalu se otočila a pohlédla na Cama. "Co se stalo?"
Jeho oči byly náhle cizí a prázdné. "Zatím jsme nedospěli k žádným závěrům."
Položila mu dlaň na ruku. "Nějak nevím, co říct. Musíš tu ještě zůstat?"
"Ne." Na okamžik zaváhal. "Pojedu na farmu a řeknu matce, že je mrtvý."
"Pojedu s tebou."
"Ne, nechci, abys..."
"Tvoje matka bude možná potřebovat, aby u ní byla nějaká žena." Vybavilo se jí, 
jak se tehdy její matka vrátila z veselého večírku s přítelkyněmi a uviděla 
sanitku na příjezdové cestě, dav lidí na trávníku a manželovo tělo v plastikovém
pytli. "Vím, jaké to je, Came." Aniž by čekala na souhlas, vklouzla za volant 
svého vozu. "Pojedu za tebou."

KAPITOLA DEVÁTÁ
Farma, kde Cam vyrůstal, se za celých třicet let téměř nezměnila. Dokonce v sobě
měla i něco málo kouzla, které si pamatoval z dob, kdy byl ještě naživu jeho 
otec. Na mírném svahu za stodolou se jako dřív popásaly flekaté krávy a jarní 
vánek čeřil stébla trávy. V drůbeží ohrádce zobalo a kdákalo hejno červených 
rhodeislandek. 
Poměrně rozlehlý dvoupatrový dům měl širokou verandu a úzká okna. Ale nátěr byl 
zašlý a na mnoha místech se odlupoval. Nejedna okenní tabulka byla popraskaná, 
na střeše tu a tam chyběly šindele. S výjimkou piva a děvek Biff nerad vydával 
peníze na cokoliv, co neslibovalo zisk.
Podél rozježděné cesty plné blátivých výmolů skomíralo pár narcisů. Cam si 
vzpomněl, že před dvěma měsíci dal matce peníze na fůru štěrku. Zřejmě si šek 
nechala proplatit a peníze odevzdala Biffovi.
Zeleninová zahrádka za domem je určitě osázená a pečlivě vypletá, pomyslel si 
Cam. Zato květinové záhony, s nimiž si matka kdysi dávala takovou práci, byly 
zarostlé ostřicí a svlačcem.
Vybavila se mu vzpomínka na den, dost podobný tomu dnešnímu. Jako pětiletý či 
šestiletý chlapec seděl tehdy na zemi vedle matky, která kypřila půdu pro řádek 
macešek. Zpívala si.
Jak dávno už neslyšel matku zpívat!
Zaparkoval na konci cesty - vedle rezavé dodávky a matčina postaršího buicku 
kombi. Biffův nablýskaný nový cadillac tu nebylo nikde vidět. Cam vystoupil a 
mlčky počkal, až se k němu připojí Clare. Povzbudivě mu stiskla paži a pak už po
prošlapaných schodech vyšli na verandu.
Zaklepal, což Clare udivilo. Nedovedla si představit, že by klepala na dveře 
domu, kde vyrůstala a kam by šla navštívit vlastní matku. Ale co až budu vcházet
do domu, ve kterém se po návratu z Evropy zařídí matka s Jerrym? napadlo ji 
náhle. Nebudu muset taky klepat? Ta představa byla zraňující a Clare ji rychle 
zahnala.
Když Jane Stokeyová otevřela, utřela si ruce do zástěry a zamžikala v prudkém 
slunci. Za posledních deset let přibrala v pase, prostě poněkud zmatrónovatěla, 
jak usoudil Cam. Vlasy, kdysi zářivě blond, jí vybledly do matného nevýrazného 
odstínu. Dvakrát do roka si za peníze z prodeje vajíček nechávala u Betty dělat 
trvalou, teď ale měla vlasy sčesané dozadu a sepnuté dvěma velkými sponkami.
Kdysi byla moc hezká. Cam si dosud pamatoval, jak na ni v dětství býval pyšný. 
Mluvilo se o ní jako o nejpohlednějším děvčeti z celého okresu. Rok předtím, než
se provdala za Mikea Raffertyho, získala titul Farmářské královny. Někde tu 
ještě musel být obrázek z té slávy - Jane je na něm v bělostných šatech s 
volánky, šerpu vítězky přes prsa, mladý obličej triumfálně rozzářený radostí a 
nadějí.
Teď má život za sebou, pomyslel si Cam a sevřelo se mu srdce. Je stará, udřená, 
opotřebovaná. Působilo to na něho o to hůř, že v její vrásčité a unavené tváři 
stále ještě rozpoznával stopy té někdejší mladistvé krásy.
Kosmetiku Jane Stokeyová nepoužívala. Biff jí jasně řekl, že nehodlá tolerovat, 
aby jeho manželka chodila zmalovaná jako nějaká děvka. Pod očima, které bývaly 
kouzelně modré, měla šedavé kruhy. A kolem úst, o nichž před pětatřiceti léty 
snil každý emmitsboroský mládenec, jí čas vyryl hluboké vrásky.
"Mami."
"Camerone." Automaticky se zachvěla strachem, pak si ale uvědomila, že Biff není
doma. Když uviděla Camovu společnici, zvedla ruku k vlasům, jak to z rozpaků 
dělávají všechny ženy. "Nevěděla jsem, že přijdeš a ještě někoho přivedeš."
"To je Clare Kimballová."
"Ano, já vím." Připomněla si dobré způsoby a usmála se. "Pamatuju si na vás - 
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jste dcera Jacka a Rosemary. A viděla jsem v časopise vaši fotografii. Půjdete 
dál?"
"Díky."
Vešli do obývacího pokoje, kde mezi zašlým nábytkem a naškrobenými dečkami 
kralovala velká televizní obrazovka. Biff se tu rád rozvaloval s kartonem piv a 
sledoval sportovní přenosy nebo detektivní seriály.
"Posaďte se." Jane už opět nervózně žmoulala zástěru. "Udělám vám čaj s ledem."
"Ne, mami, díky." Cam vzal do dlaní její neklidné ruce a vedl ji k pohovce. Ty 
polštářky jsou cítit jeho potem, pomyslel si Cam a zaťal zuby.
"Ale to bude hned." Nejistě se usmála na Clare, která se posadila do křesla na 
druhém konci místnosti. "Dneska je vedro. A po tom dešti taky vlhko."
"Mami." Cam stále ještě držel její ruce a zlehka je hladil. "Musím s tebou 
mluvit."
Jane si skousla ret. "Co se stalo? Něco se určitě stalo. Zase ses pral s Biffem.
Ale to není správné, Came. Není správné, aby ses s ním pral. Měl bys k němu mít 
respekt."
"Ne, nepral jsem se s Biffem." Neexistuje žádný šetrný způsob, jak jí to říct, 
uvědomil si. "Je mrtvý, mami. Našli jsme ho dneska dopoledne."
"Mrtvý?" Opakovala to slovo, jako by je slyšela prvně v životě. "Mrtvý?"
"Stalo se mu to někdy v noci." Pokoušel se najít slova, která by matku utěšila a
přitom se mu nevzpírala na jazyku. "Je mi líto, že jsem ti to musel říct."
Pomalu a toporně jako loutka uvolnila ruce z jeho dlaně a přitiskla si je na 
ústa. "To ty... ty jsi ho zabil. Bože. Bože můj. Vždycky jsi říkal, že to 
uděláš."
"Mami." Natáhl k ní ruku, ucukla však a začala se kolébat. "Já jsem ho nezabil,"
řekl Cam unaveně.
"Nenáviděl jsi ho." Upírala na něho své vybledlé oči a přitom se dál kolébala 
jako v mrákotách. "Odjakživa jsi ho nenáviděl. Byl na tebe přísný, já vím, ale 
jen pro tvé dobro. Jen pro tvé dobro." Mnula si ruce a přitom rychle drmolila. 
"Já i tvůj táta jsme tě moc rozmazlili. A Biff to musel napravovat. Staral se o 
nás. Víš přece, že se o nás staral."
"Paní Stokeyová." Clare přešla pokoj, posadila se na kraj pohovky a vzala Camovu
matku do náručí. "Cam přišel, aby vám pomohl. Oba vám chceme pomoct."
Cam se zatím zvedl a postavil se k oknu. "Zavolám doktora Cramptona," řekl.
"Dobrý nápad," souhlasila Clare. "A možná bys taky mohl uvařit trochu čaje."
"Nenáviděl Biffa," vzlykala Jane Stokeyová. "Nenáviděl ho, jenže Biff se o nás 
staral. Co bych si počala, když Mike umřel? Sama bych na farmu nestačila. A 
nemohla jsem sama vychovávat dítě. Potřebovala jsem někoho."
"Já vím." Clare ji nepřestávala konejšit, ale oči upírala na Cama. Když vycházel
z pokoje, v srdci byla s ním.
"Nebyl to zlý člověk. Opravdu nebyl. Vím, co lidi vykládali a co si o něm 
mysleli, ale nebyl zlý. Možná se občas trochu víc napil, ale na to má muž 
právo."
Nemá, pomyslela si Clare s trpkou vzpomínkou. Nikdo nemá takové právo.
"Je mrtvý. Jak může být mrtvý? Vůbec nestonal."
"Byla to nehoda," řekla Clare a doufala, že to není lež. "Cam vám to vysvětlí. 
Paní Stokeyová, nechtěla byste, abych vám někoho zavolala?"
"Ne." Zírala do zdi a na řasách se jí chvěly slzy. "Nemám nikoho. Teď už nemám 
nikoho."
Vrátil se Cam. "Doktor už je na cestě," řekl a postavil na stolek šálky s čajem.
Jeho pohled byl až úzkostlivě bezvýrazný. "Mami, musím ti položit pár otázek."
"Came, nemyslím, že..." ozvala se Clare. 
"Musím je položit," umlčel ji rázně Cam. I když pro matku zřejmě nejsem dobrý 
syn, pomyslel si, pořád ještě můžu dělat dobře svou práci. "Nevíš, kam včera 
večer Biff jel?"
"Jel pryč." Jane si z kapsy na zástěře vytáhla papírový kapesník. "Myslím, že do
Fredericku. Celý den dřel a potřeboval si vydechnout."
"A nevíš, kam konkrétně?"
"Možná k Veteránům." Náhle si znovu skousla ret. "Naboural s autem?"
"Ne."
Clare vrhla na Cama pohoršený pohled. Jeho otázky jí připadaly krajně bezcitné. 
"Napijte se trochu, paní Stokeyová. Udělá vám to dobře." Sama jí pozvedla šálek 
až k ústům.
"V kolik včera večer odjížděl?"
"Mohlo být tak devět."
"Nejel ještě s někým? Neměl se s někým sejít?"
"Byl sám. A jestli se měl s někým sejít, to nevím."
"Vzal si cadillac?"
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"Ano, jel svým vozem. Byl do něj blázen." Přitáhla si okraj zástěry k očím a 
opět začala vzlykat a kolébat se.
"Came, prosím tě." Clare dobře věděla, jaké to je, když po násilné smrti někoho 
blízkého musí člověk odpovídat na únavné otázky. "Nepočkalo by to?"
Cam dospěl k závěru, že od matky žádnou užitečnou informaci nezíská. Pokrčil 
rameny a vrátil se k oknu. Venku dál kdákaly slepice a louka se koupala v 
paprscích slunce.
"Můžu tady zůstat, dokud nepřijde doktor," nadhodila Clare a počkala, až se Cam 
otočí. "Jestli chceš. Vím, že musíš ještě... vyřídit spoustu věcí."
Přikývl a udělal krok směrem k matce. Nemám, co bych jí řekl, uvědomil si. 
Alespoň nic takového, co by chtěla slyšet. Beze slova se obrátil a opustil dům.

Když o tři hodiny později zastavila Clare před šerifovým úřadem, připadala si 
vymačkaná jako citron. Doktor Crampton sice s profesionální rutinou truchlící 
vdovu zklidnil a nacpal ji sedativy, naznačil ale, že by zatím neměla být sama. 
Clare tedy zůstala i po jeho odchodu. Odpoledne pomalu ubíhalo.
Z obavy, aby to nerušilo Jane Stokeyovou, si nezapnula televizi ani rádio. Knihy
tu žádné neviděla, a tak jen bezcílně přecházela po obývacím pokoji, dokud ji 
starost a nuda nepřiměly vyjít po špičkách nahoru a podívat se na Jane.
Vdova tvrdě spala, obličej uslzený, ale po utišujících prášcích klidný a 
uvolněný. Clare ji nechala odpočívat a vydala se na obhlídku domu.
Vládla v něm přímo sterilní čistota. Představa, jak Jane den za dnem přechází z 
místnosti do místnosti, stírá prach, drhne, cídí a leští, byla skličující. Ve 
dveřích Biffova doupěte Clare na okamžik zaváhala.
Jako bych tu cítila dech smrti, pomyslela si a otřásla se, pak ale přece jen 
překročila práh.
Už na první pohled bylo zřejmé, že sem Jane se svými smetáky a hadry nesměla. Na
stěně visela hlava jelena a její paroží bylo plné pavučin. Vedle seděla na větvi
zaprášená veverka se skleněnýma očima. Vycpaný bažant měl rozpjatá křídla, jako 
by se chystal vzlétnout, ale i na nich ležela letitá vrstva prachu. Zato 
kulovnice a brokovnice, pečlivě uložené ve specielní polici, se jen blýskaly. 
Clare se znechuceně ušklíbla.
V rohu, vedle stolku s přeplněným popelníkem a třemi plechovkami od piva, stála 
kožená klubovka. V zasklené vitríně se leskla sbírka nožů. Lovecké tesáky, 
bowijáky, nože se zahnutou špičkou a zubatou hranou. A kupodivu i nádherná 
starožitná dýka s vykládaným jílcem.
V pokoji se povalovala spousta pornografických časopisů. Pouze tvrdé porno. 
Kampak na starého Biffa s nějakým Playboyem, pomyslela si Clare. 
S jistým překvapením si všimla poličky s řádkou paperbacků. Biff rozhodně 
nevypadal na čtenáře. Když se však podívala na hřbety a na obálky, zjistila, že 
se jedná pouze o doplněk těch šťavnatých časopisů. Tvrdé porno, jen tu a tam 
nějaká ta vražda a nějaké to nenáročné dobrodružné čtivo. Napadlo ji, že by 
mohla zabít hodinku nad Žoldáky z pekla. Když brala svazek z poličky, 
zpozorovala, že je za ním schovaná další kniha.
Satanská bible. Moc pěkná literatura, pomyslela si Clare. Biff Stokey musel být 
opravdu chlápek k pomilování.
Vrátila obě knihy na poličku a raději si o džíny otřela prsty. Když potom zdola 
zaslechla klepání na dveře, značně se jí ulevilo.
Byly to paní Finchová s paní Negleyovou, a protože ji zbavily pečovatelských 
povinností, seděla teď ve voze před policejní stanicí a uvažovala, co vlastně 
Camovi řekne.
Stále ji nic inteligentního nenapadalo, a tak vystoupila z auta a doufala, že to
nějak přijde samo od sebe.
Zastihla ho, jak za svým stolem buší dvěma prsty do psacího stroje. Po pravé 
ruce měl otlučený kameninový hrnek, zřejmě s kávou, v popelníku hořela cigareta.
Ze strnulého držení jeho ramen Clare pochopila, v jakém je Cam napětí. Nebýt 
toho líbání na verandě, klidně by k němu mohla přistoupit a přátelsky mu 
namasírovat krk. Jenže ten nečekaně vzrušující večer všechno zásadně změnil, i 
když si vlastně nebyla jistá, k čemu to povede ani jak to skončí.
A tak se jen posadila na roh psacího stolu a zvedla Camovu neužitečně dýmající 
cigaretu. "Ahoj."
Jeho prsty zaváhaly, ale ještě chviličku pokračovaly v psaní. "Ahoj." Natočil se
v židli a pozorně se na Clare zahleděl. Oči měla plné starosti a pochopení. "Je 
mi líto, že jsem tě do toho zatáhl."
"Do ničeho jsi mě nezatáhl," opravila ho a zkusila se napít kávy. Byla studená 
jako led. "Vnutila jsem se ti."
"Jak je matce?"
"Doktor jí dal sedativa. Usnula. Zastavily se tam paní Finchová s paní 
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Negleyovou. Říkaly, že u ní zůstanou."
"To je dobře." Protáhl si krk. Clare s povzdechem típla cigaretu a obešla stůl, 
aby mu přece jen namasírovala ramena.
Vděčně se opřel o její dlaně. "Člověk by si snadno zvykl mít tě u sebe, Vyžle."
"Jo, to se tak říká." Přes hlavu mu nahlédla do papíru ve stroji. Bylo to 
policejní hlášení, zcela věcné a nemilosrdně otevřené. Četla, v jakém stavu bylo
nalezeno mrtvé tělo, a mimoděk začala naprázdno polykat. Cam cítil, jak jí 
ztuhly prsty, a ohlédl se. Beze slova papír vytáhl a položil jej na stůl textem 
dolů.
"Už jsi udělala daleko víc, než jsi musela, Vyžle. Co kdybys jela domů? Běž a 
nažhav tu svou svářečku."
Spustila ruce k bokům. "Byl zavražděný."
"Ještě nejsme připraveni vydat oficiální prohlášení." Postavil se, takže musela 
o krok ustoupit. "A nechceme, aby se po městě šířily nějaké dohady."
"Neměla jsem v úmyslu letět do restaurace u Marthy a vykládat o tom každému, kdo
má uši. Panebože, Came, jestli někdo moc dobře ví, jaké to je, když se náhlá 
úmrtí a skandály probírají v železářství a u kadeřnice, pak jsem to já."
"No tak." Popadl ji za ruku dřív, než stačila vyběhnout ven a prásknout dveřmi. 
"Uznávám, jsem rozčilený. Mám náladu pod psa, ale nechci si ji potom, jak ses 
dneska zachovala, odreagovávat právě na tobě."
"Aspoň že to uznáš," odsekla, ale dávno už se nezlobila. "Came, tvoje matka 
určitě nemyslela vážně to, co ti říkala."
"Ale ano, myslela." Povzdechl si a hřbetem ruky něžně přejel Clare po tváři.
"Byla v šoku, plná bolesti. V takovém stavu lidi..."
"Dávala mi vinu, už když mi bylo deset," skočil jí do řeči. "Věděla, že ho 
nenávidím. A možná jsem nenáviděl i ji, že si ho vzala. Nedokázal jsem jí říct 
jediné slovo lítosti, protože mi ho vůbec líto není. A dokonce mi asi ani není 
líto, že zemřel takovým způsobem."
"Nemusíš ho litovat." Vzala ho za ruku. "Netrap se tím. Dělej prostě svou práci.
Zjisti, kdo ho zabil. To bude stačit."
"Jistě. Bude muset."
"Poslyš, mám dojem, že by ti prospěla pauza. Co kdybys zajel ke mně? Udělám něco
k jídlu."
Cam se podíval na hodiny a pak na rozepsané hlášení. "Dej mi deset minut. 
Přijedu za tebou."
"Řekněme dvacet," usmála se. "Obávám se, že kromě zbytků cukroví tam toho moc 
nemám."

Na lavičce v parku seděli tři muži. Sledovali, jak Clare vešla do Camovy 
úřadovny. A sledovali, jak odtud vychází.
"Ta holka se tu pořád motá. Nechce se mi to líbit." Less Gladhill zvolna zvedl 
ke rtům cigaretu bez filtru. "Čertví, co šerifovi vykládá. A čertví, co jí 
napovídala Jane Stokeyová, když tam byly takovou dobu samy."
"S Clare si nemusíme dělat starosti." Lessův společník promluvil tiše a 
přesvědčivě. Za nimi v parku výskaly děti na houpačkách. "A když se to tak 
vezme, ani se šerifem. Teď musíme řešit mnohem důležitější a především 
naléhavější záležitosti." Zhluboka se nadechl a pátravě se zahleděl do tváří 
obou mužů vedle sebe. "Tomu, co se stalo minulou noc, se dalo zabránit."
"Zasluhoval smrt." Less si při exekuci důkladně vychutnal každý švih pálkou.
"Možná zasluhoval a možná ne." Třetímu muži nebylo moc do řeči. Starostlivě 
sledoval auta i chodce. Obával se, aby tahle schůzka nevzbudila zbytečnou 
pozornost. "Už se stalo. Ale nejsem nijak nadšený, když zabíjíme jednoho z nás."
"Porušil Zákon..." spustil Less, ale muž s autoritativním hlasem zvedl ruku.
"Rvačka v hospodě je pitomost, ale není to důvod k zabití. Když jsme se před 
více než dvaceti léty dávali dohromady, bylo to kvůli obřadům, kvůli síle naší 
jednoty, pro našeho Mistra. Ne abychom prolévali vlastní krev."
Lessovi sice vždycky šlo především o sex, jenom však pokrčil rameny. "Sám jste 
jí minulou noc prolil taky dost."
"Protože padlo takové rozhodnutí. Podřídil jsem se mu stejně jako vy." Ale část 
jeho duše si v krutosti libovala. Byla to jeho slabost a muž se za ni styděl. 
"Možná - a už brzy - přijde čas k předání moci."
Třetí muž zavrtěl hlavou a o kousíček si odsedl, aby naznačil, že s tím nechce 
nic mít. "Já proti němu nepůjdu. Říkám vám rovnou, že proti němu nejdu. Nehodlám
skončit jako Biff." Jeden z projíždějících automobilů zatroubil a muž zamával na
pozdrav. "Udělejte si s ním, co chcete. Stejně jako s tou Kimballovic holkou. 
Ale se mnou nepočítejte. Pokud jde o mne, vyhovuje mi to, jak to je." Trochu 
nervózně polkl. "Poběžím, mám ještě práci."
Less se zakřenil a plácl svého společníka po rameni. "Jen se do toho pusťte, 
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kamaráde, nejvyšší příčka za to stojí. Jsem na vaší straně."
Ale když se rozešli, Less se v duchu usmíval. Jestli si ti dva půjdou po krku, 
kalkuloval, mohlo by se to místečko uvolnit pro něho. Jako velekněz by si sám 
vybíral děvky a měl by je z první ruky.

Po bleskovém nákupu v supermarketu dorazila Clare na svou příjezdovou cestu a 
zastavila. Na nízké kamenné zídce u garáže seděl Ernie. Zamávala mu, sáhla po 
tlačítku otevírajícím kufr, ale pouze uvedla do chodu automatické zapínání 
bezpečnostního pásu. Správné tlačítko objevila až po kratším boji s palubní 
deskou.
"Ahoj, Ernie." Přešla dozadu a vytáhla dvě tašky s nákupem. Ernie se k ní 
přiloudal a jednu jí vzal. "Díky."
"Nechala jste ve voze klíčky," upozornil ji.
Odfoukla si vlasy z očí. "Já vím." Nahnula se do okénka a vytáhla klíčky ze 
zapalování. "To se mi stává pořád," usmála se. Do domu ji nechal jít před sebou,
aby mohl sledovat, jak se jí pohupují boky.
"Říkala jste, že to chcete zkusit s hlínou," prohodil, když začala vybalovat 
nákup.
"Cože? Aha. Jo, to jsem říkala." Vytáhla sáček sušenek a nabídla mu, Ernie ale 
jen zavrtěl hlavou. "Čekal jste na mě?"
"Napadlo mě, že bych se tu zastavil."
"Vážím si toho, jenže dneska zřejmě nebudu schopná pracovat. Jsem celá 
rozklepaná. Dáte si limonádu?"
Rozladilo ho to, ale pouze nezávazně pokrčil rameny. Vzal si otevřenou láhev a 
díval se, jak Clare hledá pánev.
"Sakra, vím, že jsem jednu kupovala. Aha, tady je." Postavila svůj oprýskaný 
úlovek z blešího trhu na sporák. "Dneska nepracujete?"
"Až od šesti."
Poslouchala ho jen na půl ucha, protože otevírala konzervu ragú. Podle Clare to 
byl jediný rozumný způsob, jak připravit pravé italské špagety. "Zbývá vám dost 
času na školu?"
"Zvládám to." Přesunul se k ní trochu blíž a oči mu sklouzly do míst, kde se jí 
pod tričkem zdvíhala ňadra. "Škola stejně za pár týdnů končí."
"Hmmm." Stáhla plamen na minimum. "Takže vás čeká maturitní ples."
"To mě moc nebere."
"Ne?" Sehnula se, aby vydolovala nějaký rendlík na špagety, a vlasy jí spadly do
čela. "Dobře si pamatuju na ten svůj. Mým partnerem byl Robert Knight - však 
víš, z té rodiny, co má supermarket. Před chvílí jsem s ním mluvila. Má pleš jak
talíř." Uchechtla se a natočila do kastrolu vodu. "Musím říct, že jsem se 
najednou cítila stará."
"Vy nejste stará." Zvedl ruku k jejím vlasům, ale když se k němu otočila a 
zazubila se, ucukl.
"Díky."
Výraz v jeho očích ji však zaskočil. Ernie se ani v nejmenším nepodobal tomu 
klukovi, který před pár minutami seděl na zídce a znuděně pohupoval nohama. 
"Á..." vyhrkla a horečně přemýšlela, jak se má zachovat, aby se nedotkla jeho 
ješitnosti. 
"Hej, Vyžle." Ve dveřích kuchyně stál Cam. Zahlédl poslední výjev a nebyl si 
jistý, jestli ho ta situace pobavila nebo spíš popudila.
"Came." Clare vydechla úlevou a sáhla po balíčku špaget. "Právě včas."
"Když člověku nabídnou někde zdarma večeři, nemůže přece přijít pozdě. Nemám 
pravdu, Ernie?" 
"Jo." Záblesk neskrývané nenávisti v chlapcových očích Cama překvapil stejně, 
jako předtím Clare zarazil ten plamínek zcela dospělé touhy. Ernie se ale ovládl
a vzápětí už tu opět stál jen omrzele se tvářící mládenec v odrbaných džínách a 
tričku se skupinou Zabijáci.
"Musím běžet," ucedil a zamířil ke dveřím.
"Ernie." Clare byla náhle přesvědčená, že si ten denervující okamžik špatně 
vyložila. "Ještě jednou díky za pomoc s nákupem." Přátelsky mu položila ruku na 
rameno. "Kdyby se vám to hodilo, zítra bych už s tou hlínou začala."
"Snad jo." Podíval se přes ni na Cama, který stál u sporáku a právě ponořil 
lžíci do omáčky. "Děláte mu večeři?"
"Tak nějak. Musím zpátky k plotně, nebo to ještě připálím. Takže zatím."
Odkráčel, ruce v kapsách pevně sevřené v pěst. O toho Camerona Raffertyho se 
postarám, umiňoval si. Tak či onak.
"Doufám, že jsem nepřišel nevhod," ušklíbl se Cam, když se Clare vrátila do 
kuchyně.
"Náramná legrace." Vytáhla z tašky bochník italského chleba.
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"Ani bych neřekl. Už jsem viděl hezkých pár vražedných pohledů, ale takhle 
intenzívní ještě nikdy."
"Nepřeháněj. Je to ještě kluk." Přehrabovala zásuvku a hledala kuchyňský nůž.
"Jo. Jenže když jsem dorazil, ten klouček se na tebe právě chystal vrhnout."
"Hloupost." Mimoděk se ale otřásla. Ten hladový, přímo dravčí výraz v Ernieho 
očích jí totiž přesně takhle připadal. Nic než fantazie, pomyslela si vzápětí. 
"Je prostě osamělý. Nevím, jestli má vůbec nějaké kamarády, někoho, s kým by si 
mohl promluvit."
"Není osamělý. Je samotář. Nepřístupný a uzavřený kluk, ale občas dokáže pořádně
vybuchnout. Jenom za tenhle měsíc má dva záznamy za rychlou jízdu. Bud ho už 
víckrát přistihl, jak si to v kabině té své dodávky rozdává s některou holkou."
"Opravdu? Nevím proč, ale ta charakteristika mi hrozně připomíná někoho, koho 
jsem kdysi znávala."
Cam se neubránil úsměvu. "Já si ovšem nevzpomínám, že bych někdy slintal nad 
výstřihem starší ženy."
"Díky za poklonu, Rafferty." S úšklebkem krájela chleba. "Pořád stejně 
galantní."
"Chtěl jsem tě jen upozornit, abys byla opatrná, nic víc."
"Podívej, ten kluk je pro mě model, rozhodně si na něm nechci zkoušet sto a 
jednu metodu, jak svést muže."
"Výborně." Vzal ji za ramena a otočil si ji obličejem k sobě. "Protože slintat 
nad tvým výstřihem hodlám jedině já sám."
"Panebože, dokážeš být neodolatelně romantický."
"Pokud toužíš po romantice, měla bys dát pryč tu kudlu." Clare se jen zasmála, 
vzal jí nůž z ruky a odložil jej stranou. Pak jí velmi pomalu vjel prsty do 
vlasů. Dál mu hleděla do očí, její úsměv se však vytratil. "Chci tě, Clare. 
Myslím, že to víš od začátku."
"Ano, mám dojem, že mi to došlo." Neznělo to věcně, jak by byla chtěla, ale 
pouze zadýchaně. "Víš, Came, moje milostná bilance není nijak impozantní. Já..."
Zmlkla, když jí začal rozevřenými rty přejíždět po krku. Žhavé a ledové záchvěvy
cítila až v páteři. "Nechci udělat další chybu." Cam jí zuby zlehka stiskl ušní 
lalůček. Zavřela oči a zasténala. "Špatně rozebírám své pocity. Můj psychiatr 
říká... ach, panebože." Cam teď zvolna kroužil palci kolem jejích bradavek.
"To zní opravdu hlubokomyslně," zamumlal a zahájil mučivě líné putování jazykem 
a zuby podél její čelisti.
"Ne... on prostě tvrdí, že se schovávám za slupku výřečnosti a... ironie a 
dokonale se otevírám jenom při práci. Proto jsem si taky zničila manželství a 
všechny vztahy, které... kristepane, víš vůbec, co to se mnou dělá?"
Dobře věděl, co to dělá s ním - právě teď, když vzal do dlaní její malá pevná 
ňadra a ústy bloudil po jejím obličeji. "Jak dlouho chceš ještě přednášet?"
"Myslím, že jsem právě skončila." Prsty mu zatínala do boků. "Pro smilování, 
snad už bys mě měl políbit."
"Konečně správné slovo."
Její rty se hladově rozevřely, zuby sjely po jeho jazyku. Vnímala tu tajemnou a 
nebezpečnou chuť a hlava se jí zatočila z představy nádherně divokého milování.
Jak dávno už na sobě necítila mužské ruce, jak dávno už tak zoufale netoužila po
sexu. Jenže tohle bylo víc, o tolik víc, až ji to vylekalo. Její touha 
přesahovala rámec vášnivé erotiky. Clare poznala, že se ocitla na samém okraji 
propasti, které se říká láska. 
"Came..."
"Teď ne." Vzal do dlaní její obličej a upřeně se jí zahleděl do očí. Hledal 
odpověď na otázku, jak je možné, že na něho Clare tak působí - na jeho tělo i na
jeho duši. Zaklel a znovu se prudce zmocnil jejích úst. Když si uvědomil, že 
ztrácí sebekontrolu, uvolnil svůj stisk a opřel se čelem o její čelo.
"Řekl bych, že můžeme být jen rádi, že k tomuhle nedošlo už tehdy před deseti 
léty."
"Taky myslím," vydechla. "Poslyš, Came, jsem úplně zmatená a budu si to muset 
všechno přebrat."
Přikývl a o krok ustoupil. "Jen by ti to nemělo trvat celou věčnost."
Prohrábla si vlasy. "Když jsem muvila o těch svých pokažených vztazích, myslela 
jsem to vážně. Nechci udělat další chybu. Už jich bylo dost."
"A kdo je neomylný? Ostatně jednu chybu - i když trochu jiného typu - děláš 
právě teď."
"Cože? Jakou?"
"Nehlídáš si sporák."
Otočila se právě včas, aby viděla, jak voda v kastrolu překypěla a syčivě 
uhasila plamen. "Do háje."
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Bud vyrazil na pravidelnou obhlídku lomu. Chvíli jezdil kolem dokola a chroupal 
bramborové lupínky. Úporně se snažil nemyslet na hrůzný odpolední zážitek, paměť
mu však znovu a znovu promítala Biffovo zmasakrované tělo. Za to, že na místě 
činu zvracel, se do krve styděl, přestože Cam velkoryse neřekl ani slovo.
Bud byl hluboce přesvědčen, že správný policista - i když se jedná jenom o 
zástupce šerifa na malém městě - se musí vyznačovat železnou vůlí, žulovou 
poctivostí a vytrénovaným žaludkem. V tom třetím bodě dnes žalostně selhal.
O Biffově smrti už se mluvilo po celém městě. Když předtím Buda na ulici 
zastavila Alice ve slušivé růžové uniformě a navoněná šeříkovou voňavkou, dělalo
mu hrozně dobře, že jí mohl s důležitým výrazem ve tváři ocitovat úřední verzi.
"Tělo Biffa Stokeyho bylo nalezeno u Gossardova potoka nedaleko Gossard Creek 
Road. Příčina smrti se dosud zjišťuje."
Nepochybně to na ni udělalo dojem - a Bud málem sebral odvahu a pozval ji do 
kina. Než se však rozhoupal, prohlásila Alice, že spěchá do práce, a odběhla.
Příště to musí klapnout, sliboval si teď s pusou plnou brambůrků. A vlastně by 
si mohl, až skončí obhlídku, zajít do restaurace u Marthy na šálek kávy a na 
koláč. Pak by třeba Alici nabídl, že ji doprovodí domů, vzal by ji kolem ramen a
mimochodem by se zmínil, že v kině dávají nový film se Stallonem.
Ta myšlenka se mu čím dál víc zamlouvala. Cestou od lomu přidal plyn a snil s 
otevřenýma očima. Na plátně se Stallone vypořádává s padouchy a v setmělém sále 
sedí Bud s Alicí po boku a možná, možná ji i drží za ruku - prostě nádhera.
V jedné ze zatáček zachytil koutkem oka jakýsi kovový záblesk. Zpomalil a 
pátravě se tam zahleděl. Určitě to bude nárazník auta, pomyslel si pobouřeně. Ta
dnešní mládež už ani nedokáže se svými nemravnostmi počkat, až se setmí.
Zastavil na krajnici a vystoupil. Nic ho nepřivádělo víc do rozpaků, než když 
musel nakouknout oknem do zaparkovaného auta a vyzvat milence, aby laskavě 
pokračovali v cestě.
Právě minulý týden viděl Marci Gladhillovou bez blůzky. I když okamžitě odvrátil
zrak, jen obtížně se vyrovnával se skutečností, že viděl kozičky nejstarší dcery
Lesse Gladhilla. A byly parádní. Dovedl si představit, jak by si ho asi Less 
dobíral, kdyby se to někdy domákl.
Rezignovaně sešel z krajnice do podrostu. Mladé párky, které si zajely někam ke 
křoví, aby si zadováděly na zadním sedadle, přistihl už nejednou, dneska se ale 
poprvé jednalo o cadillac. Potřásl hlavou, váhavě udělal ještě krok dopředu - a 
strnul překvapením.
Kdepak, tohle není jen tak nějaký caddy, uvědomil si. Tohle je caddy Biffa 
Stokeyho. Ve městě nebyl nikdo, kdo by ten nablýskaný černý vůz s frajerským 
rudým čalouněním neznal. Zatímco Bud postupoval blíž, zdálo se mu, že větvičky 
pod jeho nohama nepraskají, ale přímo explodují.
Auto bylo napůl zabořeno do hustého ostružiní a trny zanechaly na lesklém černém
laku nepěkné škrábance.
Biffa by z toho trefil šlak, napadlo Buda, vzápětí si ale připomněl, co se 
Biffovi přihodilo, a otřásl se.
Snažil se nemyslet na to příliš a chvíli si s klením vybíral trny z nohavic. 
Vzpamatoval se natolik, že při otvírání dveří použil kapesníku.
Nejmodernější stereo, kterým se Biff tak rád chlubil, bylo pryč. Čistě, 
profesionálně vymontované, uvědomil si Bud. Přihrádka v palubní desce byla 
otevřená a prázdná. Skoro každý věděl, že tam Biff vozil svou pětačtyřicítku. 
Klíčky ležely pohozené na sedadle. Bud se rozhodl, že se jich nebude dotýkat.
Opět zavřel dveře a byl na sebe zatraceně hrdý. Sotva několik hodin po nálezu 
mrtvoly objevil první důležitou stopu. Pružným krokem se vrátil k hlídkovému 
vozu, aby rádiem podal hlášení.

KAPITOLA DESÁTÁ
Clare nevěděla, co ji vlastně probudilo. V mysli jí nepřetrvával žádný zbytek 
snu, žádný záchvěv děsu z noční můry. Přesto se probrala naráz - z hlubokého 
spánku do úplné bdělosti. Zírala do tmy, všechny svaly napjaté. V tichu slyšela 
jen hlasitý tlukot vlastního srdce.
Pomalu rozhrnula spacák. I když dokázal udržet teplo, nohy měla ledově studené. 
Celá roztřesená sáhla po teplácích, které si před spaním svlékla.
Uvědomila si, že pevně svírá čelisti, naklání hlavu ke straně a naslouchá. Ale 
čemu? V tomhle domě plném nočních stenů a drobných otřesů přece vyrostla a dobře
tedy věděla, že nemá důvod vyskakovat při každém zapraskání až ke stropu. Jenže 
mrazit ji nepřestávalo, svaly měla dál napjaté a uši našpicované.
S tísnivým pocitem se připlížila ke dveřím a očima propátrávala temnou chodbu. 
Nikde nic. Samozřejmě. Stejně ale rozsvítila a teprve pak si začala třít husí 
kůži na pažích.
Světlo, které zaplavilo pokoj za jejími zády, jí jen nahléhavě připomnělo, že je
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uprostřed noci vzhůru - a sama.
"Co potřebuju, to je pořádná postel," řekla nahlas, ale ani zvuk vlastního hlasu
ji příliš neuklidnil. Když vykročila do chodby, hřbetem ruky si třela hrudní 
kost, jako by chtěla zmírnit zběsilý cval svého srdce.
Chtělo by to šálek čaje, usoudila. Sejde dolů, uvaří si čaj a pak se stulí na 
pohovce. Třeba snáz usne, když bude předstírat, že si chce jenom trochu 
odpočinout.
A taky zapne topení, když už na to zapomněla, než se zakutala do spacáku. Jarní 
noci bývají chladné. Teplo, rádio, hodně světla, říkala si v duchu. Pak budu 
spát jako zabitá.
Ale u schodů se zarazila. Otočila se a jako hypnotizovaná zírala na úzké 
schodiště vedoucí k podkrovní místnosti. Čtrnáct prošlapaných stupínků a nad 
nimi zamčené dveře. Kratičká cesta, Clare ji však dosud neabsolvovala. Znovu a 
znovu sama sebe přesvědčovala, že se jí může vyhnout. A přesto na ni myslela od 
první chvíle, kdy opět vkročila do domu, ve kterém prožila celé dětství.
Ale ne, ve skutečnosti jsem na ni myslela už dávno předtím, přiznala si Clare. 
Předtím, než jsem se vrátila do Emmitsboro.
Toporně opatrnými kroky, jakými chodívají opilci, zašla zpátky do ložnice pro 
klíče. Když se pak vydala vzhůru, chrastily jí v rozechvělé ruce. Oči 
nespouštěla z podkrovních dveří.
Ze stínu v přízemí ji pozoroval Ernie. Srdce mu v hubené hrudi divoce tlouklo 
očekáváním. Přichází k němu. Přichází, aby se mu odevzdala. Když změnila směr, 
vrátila se a pak začala stoupat do podkroví, zkřivil rty.
Pochopil to jako výzvu. Chce, aby ji následoval - do pokoje, kde došlo k násilné
smrti, do pokoje plného tajemství a stínů. Ernie začal zvolna stoupat vzhůru a 
jeho dlaň zanechávala na zábradlí šmouhy potu.
Řezavá bolest, kterou Clare cítila, se s každým dalším krokem zvětšovala. Bylo 
to, jako by měla v žaludku zabodnutý ostrý rampouch. Když došla ke dveřím, už 
jenom sípala. Chvilku zápolila s klíči a kdyby se jednou rukou neopřela o zeď, 
určitě by ztratila rovnováhu.
"Clare, musíte se postavit čelem k nepopiratelným faktům," řekl by doktor 
Janowski. "Musíte je přijmout taková, jaká jsou a přizpůsobit jim své pocity. 
Život přináší i bolest - a smrt je jen součástí života."
"Jděte s tím do hajzlu," zašeptala. Co tak asi doktor Janowski ví o bolesti?
Když konečně odemkla, kovové panty pronikavě zaskřípaly. Stála ve dveřích a 
vdechovala chladný zatuchlý vzduch plný prachu. Oči ji pálily. V koutku duše 
doufala, že tu zůstalo něco z těch dávných charakteristických vůní. Svěží tón 
kolínské English Leather, sladká příchuť třešňových ústních pastilek, možná i 
sytý pach whisky. Jenže čas všechno setřel. Zbýval jenom ten odporný dusivý 
prach. Tohle poznání Clare zdrtilo. Rozsvítila.
Střed pokoje byl prázdný, podlahu pokrývala kompaktní šedá prachová vrstva. 
Clare věděla, že matka se už před léty zbavila kancelářského nábytku. Jistě, 
bylo to rozumné. Ale Clare by si teď přála, moc by si přála, aby mohla přejet 
dlaní po poškrábané desce psacího stolu nebo se posadit do otcova rozvrzaného 
otáčivého křesílka.
Podél stěny byly narovnané pečlivě zabalené krabice. Když k nim Clare zamířila, 
k ledově studeným bosým chodidlům jí měkce přilnuly další vrstvy letitého 
prachu. Klíči, které dosud svírala v ruce, prořízla lepicí pásku a odklopila 
víko.
A konečně otce objevila.
S pocity radosti i lítosti vytáhla z krabice košili, ve které zahradničil. Byla 
vypraná a úhledně složená, zelené skvrny od trávy na ní však zůstaly. Najednou 
ho Clare viděla zcela jasně před sebou - v plandavých vybledlých džínách se 
sklání ke svým milovaným kytkám a spokojeně si pohvizduje.
"Koukni na ty ostrožky, Clare." Zubí se a hubenými prsty zamazanými od hlíny 
přejíždí po tmavomodrých květech stejně zlehka, jako se muž dotýká novorozeněte.
"Letos budou ještě větší než loni. Kdepak, když má mít zahradní půda ten 
správnej šmak, neznám nic lepšího než pár slepičinců."
Clare zabořila tvář do košile a zhluboka se nadechla. A znovu. A ještě. A náhle 
cítila všechny ty vůně stejně zřetelně, jako by otec seděl vedle ní.
"Jak jsi mě mohl takhle opustit?" Tiskla si košili k obličeji, jako by do sebe 
chtěla vstřebat všechno, co z otce v měkké látce zbylo. A pak nad doutnajícím 
žalem vyšlehly plamínky hněvu. "Neměl jsi právo. Neměl jsi právo mě opustit, 
když jsem tě tolik potřebovala. Slyšíš, tati, hrozně jsem tě potřebovala. Táto. 
Proč, táto, proč?"
Svezla se na podlahu a přestala se bránit slzám.
Ernie ji pozoroval, celé tělo rozechvělé očekáváním a nevybitou silou. Jeho 
temné vzrušení však stále víc sláblo a pojednou chlapce zaplavila vlna 
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nečekaného a nechtěného, ale o to palčivějšího studu. Zatímco Clare usedavě 
štkala, cítil Ernie, jak mu hoří tváře i hrdlo. Plížil se pryč, ale bolestné 
vzlyky ho pronásledovaly dál, dokud se nerozběhl, aby jim unikl.

Doktor Loomis seděl na židli před Camovým psacím stolem, ruce úhledně složené na
aktovce, naleštěné polobotky špičkami od sebe. Cama napadlo, že za chvíli je 
koroner sklapne, vznese se a odfrčí rovnou do Kansasu, nebo odkud to vlastně 
pochází.
"Když jsem se dozvěděl, že ten mrtvý byl váš otec..."
"Nevlastní otec," opravil ho Cam.
"Ano." Loomis si odkašlal. "Když jsem se dozvěděl, že se jedná o vašeho 
nevlastního otce, považoval jsem za vhodné, abych vám zprávu přinesl osobně."
"Velmi si toho vážím." Cam pokračoval v četbě neúprosně konkrétní pitevní 
zprávy. "Takže jde o úmyslné zabití."
"Ano. Není nejmenších pochybností, že byl zavražděn." Loomis vztyčil a vzápětí 
opět pokrčil prsty. "Pitva potvrdila správnost mého původního odhadu. Zemřelý 
byl ubit k smrti. Podle toho, jak byly rozdrceny kosti, a podle dřevěných 
třísek, které jsme nalezli, bych usuzoval, že byly použity nejméně dvě hole. 
Jedna z přírodní borovice a jedna průmyslově obarvená na ebenově tmavý odstín."
"Z toho plyne, že máme nejméně dva vrahy."
"Patrně ano. Dovolíte?" Loomis se natáhl po snímcích, které Cam pořídil na místě
hrůzného nálezu. Pečlivě je srovnal vedle sebe a pak je otočil, jako by 
předváděl momentky z rodinné dovolené. "Vidíte tohle poranění v týle? Je to 
jediná rána na zadní straně těla. Podle zhmoždění a zabarvení tkáně byl úder 
zasazen ještě před smrtí a byl veden s dostatečnou silou, aby způsobil 
bezvědomí. A teď si laskavě všimněte kotníků a zápěstí."
"Někdo ho zezadu omráčil. Potom ho uvázali." Cam sáhl po své krabičce cigaret. 
"Až do konce pak ležel na zádech."
"Přesně tak." Loomis se málem potěšeně usmál. "A podle toho, jak hluboko se mu 
zadřely provazy, sebou musel do poslední chvíle zuřivě škubat a zmítat."
"Souhlasil byste s domněnkou, že nebyl zabit tam, kde jsme ho našli?"
"Ano, s tím bych rozhodně souhlasil."
Cam dlouze vydechl kouř. "Našli jsme jeho vůz. Chybí v něm stereopřehrávač, 
revolver a krabice piva. To pivo si koupil odpoledne - účet tam zůstal." Šerif 
si odklepl cigaretu a pohlédl Loomisovi do očí. "Lidi už byli zavražděni pro 
míň."
"Jistě."
"S kolika vraždami takového typu se za rok setkáte?"
Loomis chvilku mlčel. "Za celých osm let, co ve zdejším okrese působím, jsem tak
surově rozmlácené tělo ještě neohledával."
Cam přikývl. Jinou odpověď ani nečekal. "Já si myslím, že Biffa Stokeyho zabili 
kvůli stereu a bedně piva."
Loomis sepjal prsty do stříšky. "Já jsem patolog, šerife. To ze mne dělá tak 
trochu i detektiva, ovšem pouze, abych tak řekl, na pitevním poli. Mohu vás 
informovat o příčině a přibližné době smrti. Mohu vám sdělit, co oběť naposledy 
jedla a jestli měla pohlavní styk. Ale motiv vraždy vám neobjasním."
Cam opět přikývl a típl cigaretu. "Velmi oceňuji, že jste se obtěžoval osobně - 
a navíc tak brzy."
"To nestojí za řeč." Loomis vstal. "Tělo bylo vydáno nejbližším příbuzným." 
Všiml si, jak se Cam tváří, a ohleduplně sklopil oči. I k němu už se donesly 
místní dohady a klepy. "Vaše matka vyjádřila přání, aby všechno zařídil 
Griffithův pohřební ústav tady v Emmitsboro."
"Rozumím." Jak jinak, pomyslel si Cam s lítostí i vztekem. Za celá ta léta mě 
ani jednou nepožádala o pomoc a umíněně odmítala veškeré mé nabídky. Ovládl se 
však a podal koronerovi ruku. "Děkuji vám, doktore Loomisi."
Když koroner opustil kancelář, zamkl Cam hlášení i fotografie do zásuvky psacího
stolu. Vyšel ven a po kratším váhání se rozhodl, že si nevezme vůz. Pohřební 
ústav byl jen o pár bloků dál. A šerif se potřeboval projít.
Kolemjdoucí mu kývali na pozdrav. Dobře ale věděl, co si šeptají, jakmile byl z 
doslechu. Biffa Stokeyho někdo umlátil k smrti. Na malém městě není možné něco 
takového utajit. A stejně tak nebylo žádným tajemstvím, že největším nepřítelem 
zemřelého byl Cameron Rafferty, Stokeyho nevlastní syn a místní šerif. 
Cam se ušklíbl a na rohu zabočil do Sunset Street. Když vyšetřující policista a 
hlavní podezřelý jsou jedna a tatáž osoba, znamená to pro klepny všeho druhu 
pořádně šťavnaté sousto - tím spíš, že alibi mohl podezřelému poskytnout zase 
jen policista. Ano, Cam o sobě věděl, že kritické noci usrkával doma pivo a četl
si Koontzův román. Na základě vlastního svědectví mohl sám sebe jako podezřelého
vyloučit. Jenže celé město určitě bobtná nejrůznějšími spekulacemi.
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Jen pár dní před vraždou se přece s Biffem porval do krve a pak ho strčil za 
mříže. Všichni, kdo tehdy byli v té hospodě, na vlastní oči viděli, jak zavilá 
zášť mezi Biffem a Camem vládla. Pověsti se šířily jako požár, který zachvátil 
město od horního okraje Dopperových lesů až po Gopher Hole Lane. Staly se 
součástí večeře v každém domě. A venkovští příbuzní se všechno dozvědí v neděli,
kdy jsou nižší telefonní sazby.
Camovi blesklo hlavou, jestli snad někdo šikovně nevyužil právě té příznivé 
souhry okolností.
Kdepak, Biffa nezavraždili kvůli autostereu a pár pivům. Vražda to však byla - 
cílevědomá a neobyčejně brutální. Ať ho Cam sebevíc nenáviděl, zjistí, proč k 
tomu odpornému činu došlo. A kdo jej spáchal.
Před Griffithovým domem z bílých cihel se shromáždil slušný dav lidí. Někteří 
spolu rozmlouvali, jiní tam jenom tak postávali a přihlíželi. V té jinak tiché 
ulici bylo takové srocení osobních vozů i dodávek, že to vypadalo, jako by se tu
chystal nějaký slavnostní průvod. Cam už z dálky viděl, že Mick Morgan má co 
dělat, aby opět nastolil pořádek.
"No tak, lidi, mějte rozum, tady přece není nic ke koukání. A pani Stokeyová je 
i bez vás dost rozrušená, ne?"
"Už ho přivezli, Micku?" chtěl kdosi vědět. "Slyšel sem, že ho sejmuli nějaký 
motorkáři z D. C."
"Pekelný andělové," přidal se další hlas.
"Kdepak, byli to feťáci z druhý strany řeky."
Vzplála krátká prudká hádka.
"Určitě se zase sťal a s někým se porval." To se snažil všechny překřičet Oscar 
Roody. "Má hlavu rozmlácenou na mraky."
Nemlčely ani ženy, které se vyhrnuly ze Salonu krásy ve vedlejším domě.
"Ten chlap udělal chudince Jane ze života peklo," prohlásila sama šéfka Betty. 
Založila si ruce přes mohutné poprsí a moudře pokyvovala hlavou. "Než si ke mně 
mohla zajít na trvalou, musela půl roku šetřit. Nedal by jí ani na šampon."
"Jane teď potřebuje přátelskou oporu. A žena ženě nejlíp porozumí." Min s 
růžovými plastikovými natáčkami ve vlasech dychtivě zírala na výlohy pohřebního 
ústavu. Kdyby se jí podařilo dostat se včas dovnitř, možná by se mohla mrknout i
na mrtvolu. To by bylo něco pro příští schůzku Dámského klubu! Protlačila se 
davem a zamířila ke dveřím.
"Ale pani Athertonová, madam, tam teď nemůžete."
"Z cesty, Micku," odstrčila ho hřbetem své buclaté ruky. "Ještě jste ani nebyl 
na světě a Jane Stokeyová a já už jsme se kamarádily."
"Co kdybyste si nejdřív nechala dodělat hlavu, paní Athertonová?" Cam se jí 
postavil do cesty. Jakmile se objevil, debata se ztišila. Přimhouřenýma očima 
zkoumal zástup. Viděl tu známé, s nimiž si kdykoliv mohl vypít pivo, ženy, které
se s ním rády zastavily na kus řeči. Téměř všichni teď odvraceli pohled. Jenom 
na druhé straně ulice se Sára Hewittová líně opírala o kmen stromu, pokuřovala a
usmívala se na něho.
Min si sáhla na natáčky. V tom rozčilení na ně úplně zapomněla, ale čert je vem.
"Pochopte, Camerone, v takovéhle chvíli se člověk nestará o svůj vzhled. Myslím 
jenom na to, abych mohla vaši matku v její těžké situaci podepřít."
A vytáhnout z ní, co se dá, pomyslel si Cam. Její zoufalství pak budeš dávat k 
lepšímu při manikúře a na každém rohu. "Ujišťuji vás, že jí vaši účast budu 
tlumočit," pronesl šerif zdvořile. Zvolna pak přelétl pohledem jednu tvář po 
druhé. Někteří uhýbali očima, jiní si prohlíželi blednoucí šrámy na Camových 
čelistech a lícních kostech. Šrámy, které mu sotva před pár dny způsobil právě 
Biff. 
"Vaši pomoc bude matka určitě potřebovat během pohřbu." S jakou chutí by si dal 
cigaretu - a sklenku! "Ale prozatím bych velmi ocenil, kdybyste to ponechali na 
rodině."
Začali se rozcházet, někteří k vozům a jiní směrem k poště nebo k supermarketu, 
kde všechno pořádně proberou.
"Promiňte, Came, mrzí mě to." Mick Morgan si povzdechl a vytáhl z kapsy balíček 
žvýkacího tabáku Red Indian.
"Nemáte se za co omlouvat."
"Přivezli ho potichoučku zadem. Jenže smůla - ten starej žvanil Oscar tam právě 
spravoval toalety a samozřejmě hned všechno roztroubil po městě." Mick si ukousl
žvanec tabáku. "Jsou prostě zvědaví, nic víc. Za chvíli bych je odsud dostal."
"Já vím. Matka je uvnitř?"
"Slyšel jsem, že jo."
"Budete tak hodný a ohlídáte zatím stanici?"
"Jasně." Jazykem si přesunul v puse žvanec. "Jo a Came... je mi líto, jaký máte 
potíže. Jestli si chcete vzít na pár dní volno, abyste byl s mámou a tak, Bud a 
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já to za vás odsloužíme."
"Díky. Moc si toho vážím. Ale nemyslím, že by mě matka potřebovala." Unaveně 
zamířil ke dveřím s nenápadným bronzovým klepadlem.
Uvnitř se vznášela hustá oblaka vůně gladiol a voňavky Citronový příslib. V rudě
vytapetované chodbě vládlo kostelní ticho. Proč sakra používají všechny pohřební
ústavy rudou? uvažoval Cam. Je to uklidňující barva?
Rudý samet, tmavé obložení, tlustý koberec a ozdobné svícny. Na lakovaném stolku
vysoká váza plná gladiol a lilií. Vedle ní úhledný štůsek vizitek.

JSME TU V ČASE VAŠÍ TÍSNĚ
Charles W. Griffith a synové
Emmitsboro, Maryland
Založeno roku 1839

Bez reklamy ani ránu, pomyslel si Cam. 
Kobercem pokryté schodiště vedlo do prvního patra, k síni posledního rozloučení.
Podivné označení pro vyloženě morbidní tradici, říkal si v duchu Cam. Nedokázal 
pochopit, proč lidé tak rádi civí na mrtvoly. Ale možná to bylo proto, že sám 
jich viděl až příliš.
Vzpomínal, jak kdysi dávno v dětství stoupal po těch schodech, aby se podíval na
mrtvou tvář svého otce. Vzlykající matku, která šla před ním, podpírala svalnatá
paže Biffa Stokeyho. Ten bastard rozhodně neztrácel čas, pomyslel si Cam. Mike 
Rafferty ještě ani nebyl v zemi a Stokey už sahal po vdově.
A teď se kruh uzavřel.
S rukama vraženýma do kapes vykročil Cam chodbou. Dvoukřídlé dveře do hlavní 
síně byly zavřené. Zaváhal a pak zaklepal. Za okamžik se dveře nehlučně 
otevřely.
V jednom ze svých pěti černých obleků a se zkormouceným výrazem v očích tu stál 
Chuck Griffith. Už víc než sto padesát let obstarávali Griffithové v Emmitsboro 
pohřby. Chuckův syn už se zaučoval, aby jednou mohl rodinný podnik převzít, ale 
Chuck byl ve svých čtyřiceti právě na vrcholu sil.
Jako kluk se v márnici cítil stejně ve svém živlu jako na baseballovém hřišti, 
kde patřil k nejlepším nadhazovačům. Pro Griffithovy představovala smrt 
podnikatelský obor, který nepodléhá krizím. Chuck si mohl dovolit brát svou 
rodinu každoročně na čtrnáctidenní dovolenou a každý třetí rok kupovat manželce 
nový vůz.
Na kraji města měli pěkný dům s vyhřívaným bazénem. Žertem se říkávalo, že ten 
bazén je vydlážděný lidskými kostmi.
Ve své funkci trenéra působícího v emmitsboroské žákovské lize se Chuck 
projevoval hlučně, bodře a řevnivě. Coby monopolní místní funebrák promlouval 
tlumeným hlasem plným účasti a vědomí pomíjivosti pozemských radostí. Teď 
okamžitě Camovi nabídl širokou a šikovnou dlaň své pravice.
"Buďte u nás vítán, šerife."
"Matka je uvnitř?"
"Ano." Chuck se letmo ohlédl. "Nedaří se mi přesvědčit ji, že vzhledem k 
okolnostem by bylo rozumější zvolit variantu se zavřenou rakví."
Camovi se na okamžik vybavilo, co zbylo z Biffova obličeje. "Promluvím s ní."
"Pojďte prosím dál," pozval ho Chuck do matně osvětlené síně plné květin. Ze 
skrytých reproduktorů zněla tichá hudba - jakési příjemně konejšivé melodie. 
"Právě pijeme čaj. Hned vám přinesu šálek." 
Cam přikývl a pak zamířil k matce. Seděla ztrnule na pohovce s vysokým 
opěradlem, na dosah ruky krabici s papírovými kapesníky. Na sobě měla černé 
šaty, které Cam neznal. Zřejmě si je vypůjčila nebo jí je koupila některá ze 
známých, napadlo ho. Šálek svírala, až jí zbělely klouby. Stejně pevně k sobě 
tiskla kolena. U nohou měla malý kufřík s utrženým držadlem.
"Mami." Cam si k ní sedl a po chvíli jí nejistě položil ruku na rameno. 
Nevěnovala mu ani pohled.
"Přišel ses na něho podívat?"
"Ne, přišel jsem, abych byl s tebou."
"To jsi nemusel." Hlas měla studený a tvrdý jako kámen. "Není to poprvé, co 
pohřbívám manžela."
Musel se přemáhat, aby nepraštil pěstí do naleštěného kávového stolku. "Chci ti 
jen pomoct. Je kolem toho spousta zařizování. A budou výdaje. Rád se postarám o 
všechny účty."
"Proč?" Když zdvihla šálek a napila se čaje, ruka se jí nechvěla. "Nenáviděl jsi
ho."
"Nenabízím pomoc jemu, ale tobě."
"Biff by si to nepřál."
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"To ještě pořád řídí tvůj život?"
Prudce otočila hlavu a její oči, zrudlé nekonečnými hodinami pláče, se zabodly 
do Camových očí. "Neopovažuj se o něm vyslovit jediné špatné slovo. Je mrtvý, 
ubili ho. Ubili ho," opakovala chraptivým šepotem. "Ty tady představuješ zákon. 
Jestli už mi chceš pomoct, pak zjisti, kdo to mému manželovi udělal. Zjisti, kdo
ho zabil."
Do místnosti se vrátil Chuck a diskrétně si odkašlal. "Paní Stokeyová, snad 
byste si ještě přála..."
"Ne, čaj už si nepřeju." Vstala a zvedla svůj kufřík. "Přinesla jsem šaty, ve 
kterých ho chci pohřbít. A teď bych se ráda na manžela podívala."
"Paní Stokeyová, ještě není připraven."
"Prožila jsem s ním dvacet let. Nebudete mi vykládat, co můžu a nemůžu vidět."
"Mami..."
Prudce se k synovi otočila. "Nechci tě tady. Nebo si myslíš, že se na něj budu 
dívat společně s tebou, když vím, co si myslíš? Už od svých deseti let jsi mě 
nutil, abych stála mezi vámi dvěma, abych se mezi vámi dvěma rozhodovala. Teď je
mrtvý a já jsem se rozhodla pro něho."
A nikdy to nebylo jinak, pomyslel si Cam a nechal ji odejít.
Když osaměl, znovu se posadil. Dobře věděl, že nemá smysl, aby na matku čekal, 
potřeboval ale chvilku, než bude schopen vyjít ven a opět čelit všem těm 
podezíravým pohledům a šeptem pronášeným dohadům.
Na stolku ležela bible v kožené vazbě ohlazené nesčetnými doteky. Uvažoval, 
jestli by v ní matka dokázala pro sebe najít jediný verš skutečné útěchy.
"Camerone."
Zvedl hlavu a ve dveřích síně spatřil starostu. "Pane Athertone."
"Nechci vás rušit v téhle nelehké chvíli. Volala mi manželka. Zřejmě se domnívá,
že vaše matka by teď mohla potřebovat nějakou oporu."
"Je s Chuckem."
"Chápu." Chystal se k odchodu, ale ještě si to rozmyslel. "A nemohu udělat něco 
pro vás? Vím, že v takových situacích člověk jen těžko..." Pokrčil hubenými 
rameny a tvářil se rozpačitě.
"Snad by bylo dobré, kdyby někdo matku odvezl domů, až tu bude hotová. Nepřeje 
si, abych to byl já."
"Jistě, rád ji odvezu. Víte, Camerone, lidé prožívají smutek různými způsoby."
"Ovšem." Cam vstal. "Mám už pitevní zprávu. Kopii a zbytek svého hlášení vám 
předám zítra."
"Ano, zajisté." Atherton se pousmál. "Musím se přiznat, že tohle je pro mne 
poněkud neznámý terén."
"Stačí, když to zařadíte do spisů. Mimochodem, pane starosto, vyskytují se ve 
škole nějaké party? Myslím ostřejší hochy, co drží spolu."
Athertonova profesorská tvář se celá nakrabatila pohoršeným údivem. "Ne. Máme 
tam pár problémových chlapců jako všude jinde, občas dojde k nějaké té pranici 
kvůli děvčatům nebo při sportu, ale to je všechno." Zamyšleně zvedl obočí. 
"Podezíráte snad z toho ohavného činu děti?"
"Odněkud musím začít."
"Šerife, Camerone, na emmitsboroské střední dokonce ani nemáme problém s 
drogami. Sám to dobře víte. Někteří chlapci si občas rozbijí nos a některá 
děvčata si občas trochu pocuchají vlasy - ale vražda?" Starosta vytáhl pečlivě 
vyžehlený kapesník a otřel si čelo. Z pomyšlení na vraždu se zpotil. "Jsem 
přesvědčený, že až odhalíte pachatele, nebude to nikdo z našeho města."
"Připadá mi zvláštní, že by někdo cizí položil mrtvolu právě na místo, kudy se 
už léta brodí děcka na druhou stranu potoka. A že by odstavil auto kousíček od 
silnice, po které každý večer projíždí Bud Hewitt."
"Ovšem, ať už to byl kdokoliv... chci říct - nepotvrzuje to snad moji domněnku? 
Pachatel si přece nemohl přát, aby tělo bylo tak rychle objeveno."
"Tím si nejsem jistý," řekl tiše Cam. "Pane starosto, jsem vám vděčný, že 
odvezete matku domů."
"Cože? Aha, ano. To je maličkost." Atherton si mimoděk opět osušil obličej. V 
očích se mu náhle objevil strach.

Bláznivá Annie stála před Camovým autem a hladila střechu, jako by to byl hřbet 
přítulného psa. Spokojeně si pobrukovala, okouzlena lesklým modrým lakem. Když 
se podívala blíž, viděla na nablýskaném povrchu vlastní obličej a to ji znovu a 
znovu rozesmávalo.
Pak ji z okna stanice zahlédl Mick Morgan, zavrtěl hlavou a otevřel dveře.
"No tak, Annie, jestli Cam najde po celým autě tvý otisky, pěkně se namíchne."
"Je to krása." Pro jistotu ale setřela šmouhy svým špinavým rukávem. "Nic mu 
neudělám."
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"Nechceš si radši skočit do restaurace na večeři?"
"Už jsem měla sendvič. Alice mi dala sendvič. S masem a majonézou."
"Jen ji nech." Cam sestoupil z chodníku. Procházka od pohřebního ústavu mu 
náladu nijak nezlepšila. Ale když uviděl, jak Annie hladí jeho vůz, přece jen se
usmál. "Jak se vede, Annie?"
Pohlédla mu do očí. "Nesvezl bys mě na motorce?"
"Dneska ji tu nemám." Sledoval, jak našpulila dolní ret. Ta dětská mimika 
působila v jejím zestárlém obličeji dojemně. "A co takhle projížďka autem? Vezmu
tě domů, chceš?"
"A můžu sedět vepředu?"
"Jistě."
Když se shýbl, aby zvedl její pytel, popadla jej a pevně stiskla v náručí. "Já 
si ho ponesu. Je můj. Já si ho ponesu."
"Tak dobře. Nastup si. Umíš si zapnout pás?"
"Minule jsi mi to ukázal. Ukázal jsi mi to." Nasoukala pytel i svůj boubelatý 
zadek do vozu a s povystrčeným jazykem chvilku zápolila s bezpečnostním pásem. 
Když zaklapl, vykvikla radostí. "Vidíš? Udělala jsem to sama. Úplně sama."
"Jsi šikovná." Cam stáhl okénka. Annie se jen málokdy koupala a tak byl rád, že 
venku je teplo a zároveň profukuje.
"Rádio."
"Je to tenhle knoflík," ukázal jí, protože věděl, že chce rádio zapnout sama. 
Ozval si Billy Joel a Annie se roztleskala. Po pažích jí s cinkotem klouzaly 
náramky. "Tohle znám." Zpívala s rockerem a vítr jí čechral šedivé vlasy.
Cam odbočil na Oak Leaf Lane. Když míjel dům Kimballových, automaticky zpomalil,
Clare ale v garáži nepracovala.
Annie přestala zpívat, natočila krk a sledovala dům. "Viděla jsem světlo v 
podkroví."
"Annie, v podkroví žádné světlo nebylo."
"Ale předtím tam bylo. Nemohla jsem spát. A v noci nemůžu jít do lesa. V noci se
lesa bojím. Šla jsem se projít do města. A tam nahoře v podkroví se svítilo." 
Annie nakrčila čelo. Jedna vzpomínka se jí překrývala s druhou. Nekřičel někdo? 
Ne, ne, tentokrát ne. Tentokrát nebyla schovaná v křoví a neviděla ty muže, jak 
se nakvap rozjeli. Jak se nakvap rozjeli. Líbil se jí rytmus těch slov a začala 
si je tiše pobrukovat.
"Kdy jsi tam viděla to světlo, Annie?"
"Už si nepamatuju." Na okamžik ji zaujalo elektrické ovládání oken. "Myslíš, že 
pan Kimball tak dlouho pracoval? Někdy pracuje až do noci. Jenže on je mrtvý," 
vzpomněla si náhle, potěšená, že to nepopletla. "Je mrtvý a pochovaný, takže 
nepracoval. To děvče je zpátky. To děvče s krásnými rudými vlasy."
"Clare?"
"Clare," opakovala Annie. "Krásné vlasy." Natočila si na prst pramínek vlastních
vlasů. "Odjela do New Yorku, ale vrátila se, vím to od Alice. Možná šla do 
podkroví hledat tátu. Jenže on tam není."
"Ne, to není."
"Taky jsem často hledala svou mámu." Povzdechla si a začala si hrát s náramky. 
Prstem přejížděla po vyrytých písmenech na tom stříbrném. "Já se ráda procházím.
Někdy prochodím celý boží den. A najdu spoustu věcí. Podívej." Zvedla ruku.
"Hm." Cam ale měl plnou hlavu Clare a na stříbrný náramek s vyrytým jménem Carly
se nepodíval.

Cestou k postrannímu vchodu patrového domu Cramptonových cítila Clare jakýsi 
nesmyslný ostych. Ano, je to vchod pro pacienty, ale já přece za doktorem nejdu 
kvůli nachlazení nebo nějaké běžné prohlídce, připomínala si. Prostě si s ním 
chci promluvit, protože v něm vidím další článek řetězu, který vede zpátky k 
mému otci.
Přesto se jí vynořovaly dávné vzpomínky na chvíle, kdy sedávala v té citronově 
vonící čekárně vyzdobené obrázky divokých kachen a květin a četla otrhané Zlaté 
knížky, později stará čísla časopisu Sedmnáct. Na polstrovaném sedátku v 
ordinaci pak řekla "á". Za odměnu dostávala pouťový balonek bez ohledu na to, 
jestli píchnutí jehly obrečela nebo ne.
Ze všeho tu dýchala pohoda. Voněla čerstvě posekaná tráva, zjara natřené okenní 
rámy se jen leskly, kdosi tiše a trochu falešně prozpěvoval.
Doktora Clare zastihla skloněného nad záhonem konvalinek. Zahradničil stejně rád
jako její otec a tahle společná vášeň - nebo spíš posedlost - se stala základem 
dobrého přátelství, přestože Crampton byl o hodně starší než Jack Kimball. 
"Haló, doktore."
Rychle se narovnal a trochu sebou cukl, jak mu luplo v zádech. Jeho kulatý 
obličej se rozzářil. Zpod potrhaného klobouku mu vyčuhovaly bílé vlasy. Docela 
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připomínal Marka Twaina.
"Clare, už jsem si říkal, kdy se tady konečně zastavíš. Tuhle u Jane jsme si ani
nestačili popovídat."
"Alice se zmínila, že párkrát do týdne si berete půldenní volno. Nechtěla jsem 
přijít, když máte nabitou čekárnu."
"Tyhle moje krasavice mě vyčerpávají víc než pacienti."
"Máte nádhernou zahradu." Vzpomínka na to, jak doktor s otcem zasvěceně 
debatovali o prořezávání a hnojení, Clare zabolela. "Jako vždycky."
Přestože se usmívala, všiml si starosti v jejích očích. Praktický lékař na malém
městě je zvyklý naslouchat starostem stejně jako pulsu. Poklepal na kamennou 
zídku a posadil se. "Dělej chvilku starému pánovi společnost. Jsem zvědavý na 
všechno, co tě za ta léta potkalo."
Usadila se vedle něho a pustila se do vyprávění. Oba věděli, že se tak snáz 
dostane k tomu, proč vlastně přišla.
"No a mamka s Jerrym by měli být asi za čtrnáct dní zpátky ve Virginii. Moc se 
jí tam líbí."
"Když už jsi tady, možná bys za nimi mohla zajet, než se vrátíš do New Yorku, 
nemyslíš?"
"Možná." Clare sklopila oči a smetla si z kalhot pomyslné smítko. "Jsem moc 
ráda, že je šťastná. Opravdu jsem moc ráda, že je šťastná."
"Není důvod, abys nebyla."
"Netušila jsem, že to bude tak těžké." Hlas se jí zachvěl a zlomil. Musela se 
dvakrát zhluboka nadechnout, aby vůbec mohla pokračovat. "Včera v noci jsem 
zašla nahoru. Do podkroví."
"Clare." Konejšivě jí vzal ruku do dlaní. "Neměla jsi tam chodit sama."
"Už nejsem dítě, abych se bála duchů."
"Zůstala jsi tou tatínkovou holčičkou. Pořád ti schází. Chápu tě. Mně schází 
taky."
Povzdechla si. "Vím, jak dobří přátelé jste byli. Jak jste se mu snažil pomáhat,
když začal pít. A jak jste při nás stál, když pak vypukl ten skandál."
"Přátelé se přece v těžkých časech neodvracejí."
"Někteří ano." Vzpřímila se a usmála se na něho. "Vy ale ne. Vy nikdy. Víte, 
doufala jsem, že vaše přátelství trvá a že mi proto pomůžete."
Napětí v jejím hlase doktora zřejmě znepokojilo. "Clare, chodívala jsi ke mně, 
jen co ses začala batolit. Samozřejmě ti pomůžu. Kvůli Jackovi. A stejně tak 
kvůli přátelství, které cítím k tobě."
"Pěkně jsem si zpackala život."
Crampton zvedl obočí. "Jak můžeš něco takového říct? Jsi přece velmi úspěšná 
mladá žena."
"Výtvarnice," opravila ho. "Dost úspěšná výtvarnice. Ale jako žena... Měl byste 
vědět, že jsem byla vdaná a rozvedla jsem se." V očích se jí mihla drobná veselá
jiskřička. "Ale no tak, doktore, já vím, jak zásadním odpůrcem rozvodů jste."
"Obecně ano." Odkašlal si. Nechtěl, aby jeho slova zněla nabubřele. "Pokud jde o
mne, slib je slib. Nejsem ale zase tak zahleděný do sebe, abych nechápal, že 
občas nastanou jisté... okolnosti."
"Ty okolnosti jsem představovala já." Sehnula se a vytrhla stéblo trávy rostoucí
těsně u zídky. "Nedokázala jsem ho dost milovat, nedokázala jsem být taková, 
jakou si mě přál. A řekla bych, že jsem nedokázala být ani taková, jak jsem si 
přála sama. Takže jsem všechno pokazila."
Crampton zamyšleně našpulil rty. "Podle mého názoru na tom, jestli manželství 
uspěje nebo jestli se rozpadne, mají podíl oba partneři."
Clare se málem rozesmála. "S tím by Rob sotva souhlasil, můžete mi věřit. A když
se tak ohlédnu zpátky - a mám na mysli i další vztahy, které jsem navázala nebo 
se alespoň pokusila navázat - uvědomuji si, že jsem vlastně vždycky měla nějaké 
zábrany."
"Pokud jsi o tom přesvědčená, musíš taky mít představu, proč to tak je."
"Ano. Já... víte, musím pochopit, jak to mohl udělat," vyhrkla. "Jistě, přečetla
jsem všechno možné o závislosti na alkoholu, jenže to jsou všeobecné pravdy - a 
on byl můj otec. Byl můj. Patřili jsme k sobě. Musím to pochopit, jinak mu 
prostě nedokážu..."
"Odpustit," pronesl Crampton mírně a Clare zavřela oči.
"Ano." Tohle byla jediná věc, kterou si odmítala připustit, ať Janowski sebevíc 
naléhal. Ale teď, ve chvíli, kdy ji držel za ruku otcův nejbližší přítel, nebylo
to přiznání tak bolestivé. "Když jsem minulou noc šla tam nahoru, uvědomila jsem
si, že jsem mu nikdy neodpustila. A hrozně se bojím, že už to tak zůstane."
Crampton chvíli mlčel, vdechoval vůně zahrady, naslouchal ptačímu zpěvu a listí 
šumícímu v mírném jarním vánku. "Za těch dlouhých večerů jsme s Jackem nemluvili
jenom o sazenicích a o housenkách. Často mi vyprávěl, jak je na tebe a na Blaira

Stránka 68



božské zlo - Nora Robertsová
pyšný. Ale ty jsi u něho vždycky byla na prvním místě - asi tak, jako u Rosemary
byl vždycky na prvním místě Blair. Jistě rozumíš, jak to myslím."
"Ano." Rty jí zvlnil náznak úsměvu. "Rozumím."
"Chtěl pro tebe to nejlepší. Položil by ti k nohám celý svět." Crampton si 
povzdechl. "Možná si to přál až příliš, a proto se dopouštěl chyb. Ale jedno vím
určitě - všechno, co dělal, ať už to bylo dobré či špatné, pramenilo z lásky k 
tobě. Nesuď ho příliš přísně za jeho slabosti, Clare. Ani ty mu nezabránily 
myslet především na tebe."
"Já ho nechci obviňovat a soudit. Je tu ale tolik vzpomínek. Topím se v nich."
Rozvážně se na ni zahleděl. "Někdy se člověk nemůže vrátit, ani kdyby si to 
sebevíc přál. A některé návraty spíš zraňují než léčí."
"Na to právě přicházím." Stočila pohled k pečlivě zastřiženému trávníku. "Jenže 
já nemůžu dál, doktore. A nepohnu se dál, dokud nebudu znát pravdu."

KAPITOLA JEDENÁCTÁ
Jane Stokeyovou nedokázaly přesvědčit seberozumnější argumenty. Trvala na svém a
během rozloučení zůstala tedy rakev odkrytá. Když člověk zemře, je přece 
povinností všech, kdo ho znali, pohlédnout mu naposledy do tváře, aby si ho 
zapamatovali. A říct nad tou tváří pár slov.
"Byl to hnusnej mizera," podotkl Oscar Roody a popotáhl si uzel na kravatě. 
"Stačilo, aby si dal pár piv, a klidně člověku rozbil držku."
"Jo, to sedí," pokývl moudře Less a pátravě si přitom prohlížel Biffův obličej. 
Usmaž se v pekle, parchante, pomyslel si. "Chuck odvedl slušnou práci, to se 
musí nechat. Co jsem já slyšel, byl Biff rozmašírovanej na cimpr campr, teď ale 
vypadá, jako když si dává dvacet."
"Museli na něj vyplácat kila makeupu." Oscar vytáhl kostkovaný kapesník a hlučně
se vysmrkal. "Já kdybych měl patlat makeup na mrtvolu, tak bych se asi poblil."
"Za vytápěnej bazén bych se holt přemoh. Jo, slyšel jsem, že měl zpřelámaný 
všechny kosti v těle." Less se přisunul blíž a vzrušeně pátral po důkazech. 
"Těžké říct."
Odstoupili od rakve a vytratili se na cigaretu.
Jane Stokeyová truchlila v křesle, které jí Griffith postavil před řady sedadel.
Protože Biff se nehlásil k žádné církvi, měl Chuck přímo tady v pohřebním ústavu
provést jednoduchý civilní obřad. Zatím Jane v prostých černých šatech a s vlasy
sčesanými dozadu přijímala kondolence.
Lidé procházeli kolem Biffa a naposledy mu vzdávali čest.
"Ani bych nespočítala, kolikrát se mi snažil strčit pracku pod sukni," ušklíbla 
se Sára Hewittová nad mrtvou tváří.
"Ale no tak Sáro." Zrudlý Bud Hewitt se rozhlédl nalevo i napravo a doufal, že 
nikdo nebyl tak blízko, aby tu poznámku slyšel. "Tady nemůžeš takhle mluvit."
"Nezdá se ti hloupý, že sotva někdo umře, musíš o něm mluvit málem jako o 
světci, i když to byl takovej hnusák?" Zvedla obočí. "Je pravda, že ho 
vykastrovali?"
"Kristepane, Sáro." Bud ji popadl za ruku a odtáhl ji z doslechu.
"A koukněme, kdo přišel." Sářin úsměv se zvolna změnil v zamyšlený pohled, 
sledující Clare. "Naše ztracená dcera." Závistivě přejela očima po jednoduchém a
drahém kostýmku. "Ale stejně je pořád jako prkno, nemyslíš?"
Clare cítila srdce až v krku. Netušila, že to bude tak zlé. Když do téhle síně 
vstupovala naposledy, v rakvi pokryté květinami a obklopené místní honorací 
ležel otec. A přísahala by, že z neviditelných reproduktorů se tehdy linula 
tatáž tragicky tlumená varhanní hudba.
Z těžké vůně gladiol a růží jí bylo na omdlení. S hrůzou pohlédla na úzkou 
uličku mezi řadami sklápěcích sedadel. Měla sto chutí otočit se na patě a 
zmizet.
Panebože, jsi přece dospělá, připomínala si. Smrt je jen součástí života. Jednou
se s tím smířit. Ale stejně se jí klepala kolena.
"Clare?" 
"Alice." Sevřela kamarádčinu ruku a snažila se uklidnit. "Vypadá to, že se tu 
sešlo půl města."
"Přišli kvůli paní Stokeyový." Alice přelétla pohledem tváře. "A taky ze 
zvědavosti." V uniformě číšnice se tu cítila nesvá, z restaurace ji ale uvolnili
jenom na dvacet minut. Ostatně jediný kus oblečení, který by mohla použít jako 
smuteční, bylo černé tričko. "Co nevidět začnou."
"Posadím se někam dozadu." Clare v žádném případě neměla v úmyslu projít tou 
uličkou a nakukovat do rakve.
Ahoj, Biffe, celou věčnost jsme se neviděli. Je mi moc líto, že jsi mrtvý.
Málem se nervózně rozesmála a vzápětí musela silou vůle potlačit slzy, které se 
jí hrnuly do očí. Co tu dělám? Co tu sakra vůbec pohledávám? ptala se v duchu. 
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Jsem tu přece kvůli Camovi, odpovídala sama sobě. A navíc si chci dokázat, že 
můžu sedět v tomhle mírně přetopeném sále a absolvovat smuteční obřad jako 
kterákoliv jiná normální dospělá osoba.
"Není ti něco?" šeptla Alice."
"Ne, díky." Zhluboka a s úlevou se nadechla. "Ale raději už se posadíme."
Zatímco si vybíraly místa, rozhlížela se Clare po obřadní síni a hledala Cama. 
Všimla si Min Athertonové - na sobě tmavomodrý polyester, tvář důstojně vážnou, 
v očích veselé jiskřičky. Vedle ní starosta s hlavou nachýlenou, jako by se 
modlil.
Ve svých nedělních šatech tu postávali farmáři, obchodníci a řemeslníci a vážně 
rozmlouvali o práci a o počasí. Paní Stokeyovou obklopovala hradba místních dam.
Cam stál opodál a s nehnutým výrazem ve tváři sledoval matku.
Konečně se opět objevil Chuck Griffith. Velebně nakráčel dopředu, otočil se a 
čekal, až se všichni usadí a umlkne šum všech hlasů.
Ticho.
"Přátelé," spustil hlavní pohřbívač - a Clare vzpomínala.
Síní procházely davy lidí po oba večery, kdy byla rakev vystavená. V celém 
Emmitsboro snad nebylo muže, ženy či dítěte, kteří by Jacka Kimballa neznali. A 
všichni se s ním přišli rozloučit. Konkrétní slova, která pronášeli, setřel čas,
jejich smysl ale Clare nezapomněla. Lítost, upřímný smutek. Nikdo ovšem neznal 
nekonečnou hloubku jejího vlastního žalu.
Kostel během bohoslužby praskal ve švech a řada aut mířících na hřbitov ve Quiet
Knolls se táhla přes několik bloků.
Někteří z těch lidí tu byli i dnes. Starší, obtloustlejší a proplešatělejší. 
Posadili se, nerušili důstojný klid a mysleli si své.
Rosemary Kimballová byla tehdy obklopena místními dámami stejně jako teď Jane 
Stokeyová. Stály při ní jako mocný a spolehlivý val, plné soucitu s její ztrátou
i úlevné radosti, že jejich vlastní vdovství na ně čeká až někde v mlhavé a 
nedohledné budoucnosti. 
Také přinesly do domu jídlo - šunku, bramborový salát, kuřata - aby bylo možné 
pohostit smuteční hosty. To jídlo samozřejmě nic neznamenalo, ale gesto 
přátelství a laskavosti pomáhalo vyplnit prázdnotu.
A za několik dní - za pouhých několik dní - vypukl sklandál. Z Jacka Kimballa, 
který patřil k nejoblíbenějším osobnostem města, se náhle stal bezzásadový 
člověk neštítící se přijímat i dávat úplatky a falšovat dokumenty. Clare, dosud 
oněmělá hořem, se měla smířit s faktem, že její otec byl podvodník a lhář.
Jenže Clare se s tím nikdy nesmířila. A stejně tak se nikdy nesmířila s jeho 
sebevraždou.
Cam si jí všiml. Její přítomnost v síni ho překvapila. Ale vůbec se mu nelíbilo,
jak je Clare v obličeji bledá a jak má rozšířené oči. Nehnutě zírala před sebe a
pevně se držela Aliciny ruky. Uvažoval, co v této chvíli vlastně Clare vidí a 
slyší. Byl si jist, že patetickým slovům o věčném životě a odpuštění nenaslouchá
o nic víc než on sám.
Jiní však naslouchali. Ve tvářích se jim nepohnul ani sval a ruce měli klidně 
složené, ale pozorně naslouchali. A báli se. Dostalo se jim varování. Když někdo
z bratrstva poruší Zákon, bude bez milosti rozdrcen. Hněv velekněze a jeho 
nejvěrnějších nebyl o nic menší než hněv samotného vládce temnot. Proto 
naslouchali a ukládali si ta slova do paměti. A v jejich zachmuřených očích a 
skloněných hlavách se plíživě šířil strach.
"Musím běžet." Alice stiskla přítelkyni ruku. "Musím běžet," opakovala. "Slyšíš 
mě, Clare?"
"Cože?" Clare nechápavě zamžikala. Lidé kolem vstávali a odcházeli. "Aha."
"Dostala jsem volno jenom na obřad. Pojedeš na hřbitov?"
"Ano." Clare chtěla zajít především k otcovu hrobu. "Ano, pojedu tam."
Na parkovišti pohřebního ústavu se seřadilo sotva půl tuctu aut. Bylo třeba 
vrátit se na farmy a otevřít obchody - a většina lidí ostatně nijak netoužila 
sledovat, jak Biffa Stokeyho ukládají do hlíny. Clare kolonu uzavírala. Deset 
mil za městem projely vozy otevřenou železnou branou.
Clare vypnula zapalování a chvíli čekala. Nosiči zdvihli své truchlivé břemeno. 
Viděla starostu, doktora Cramptona, Oscara Roodyho, Lesse Gladhilla, Boba Meese 
a Buda Hewitta. Cam kráčel vedle matky, ale nevedl ji.
Clare vystoupila z auta, otočila se a zamířila vzhůru do svahu. Byl teplý májový
den a ptáci zpívali. Tráva omamně a sladce voněla. U náhrobků tu a tam ležely 
umělé květiny a věnce. Ty nikdy nezvadnou. Jejich nepřirozeně dokonalé barvy 
ovšem působily daleko smutněji než vadnoucí karafiáty či drobné odkvétající 
sedmikrásky.
Tady byli pochováni její příbuzní. Matčini rodiče, různé pratety, strýcové a 
také jeden bratránek, který zemřel na obrnu dávno předtím, než se Clare 
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narodila. Teď mezi nimi zvolna procházela a slunce jí pražilo do očí i do tváří.
Nepoklekla u otcova hrobu. Nepřinesla květiny. Neplakala. Jenom tu stála, znovu 
a znovu pročítala nápis na náhrobku a snažila se pochopit. Najít smysl. Viděla 
však jen žulu a trávu.
Cam stál vedle matky, ale sledoval Clare. Slunce jejím vlasům propůjčilo barvu 
mědi. Jasnou a zářivou. Nádherně živou. Sevřel prsty, když si uvědomil, jak 
zoufale právě v téhle chvíli touží po doteku života. Matka se tvářila chladně a 
nepřístupně. Byl pro ni nepřítel.
A přesto ji nemohl opustit, nemohl se k ní otočit zády a rozběhnout se ke Clare,
položit ruku na ty jiskřící vlasy a vstřebat do sebe jejich náboj.
Nenávidím hřbitovy, vířilo mu hlavou zároveň se vzpomínkou, jak nahlížel do toho
prázdného dětského hrobu.
Když se potom Clare vrátila ke svému autu a odjela, měl náhle pocit, že je 
dočista sám.

Po zbytek dne Clare přímo zuřivě pracovala. Její druhá kovová plastika byla 
téměř hotova. Když byl čas, aby nechala ocel vychladnout, vypnula svářečku, 
sundala z hlavy ochrannou kuklu a pustila se do modelování Ernieho paže.
Nedokázala přestat.
Noži, dřevěnými špachtlemi a prsty ryla, uhlazovala a tvarovala. Pod rukama 
cítila skrytou energii té chlapecké pěsti, napětí šlach a svalů. Tenkým drátem 
trpělivě odstraňovala miniaturní kousky hlíny, vlhkým štětcem vytvářela tkáň.
Z rádia duněla hudba - nejodvázanější rock, jaký na stupnici našla. Clare si z 
rukou smyla hlínu, ale na odpočinek stále ještě neměla ani pomyšlení. Na dalším 
stole čekal rozpracovaný špalek třešňového dřeva. Připravila si nástroje - 
paličku, dláta, rozměřovací kružidlo - a znovu se vhla do práce.
Na okamžik přestala teprve ve chvíli, kdy slunce už natolik kleslo, že musela 
rozsvítit. Přeladila hudbu na klasiku, stejně vášnivou a inspirativní. Kolem 
projížděla auta, Clare je ale neslyšela. Nevnímala ani vyzvánějící telefon.
Všechna její ostatní díla byla náhle zapomenuta. Clare jako by se stala součástí
toho dřeva, součástí jeho budoucí podoby. To tvrdé třešňové dřevo pohltilo 
všechny její emoce. A očistilo je. Neměla žádnou skicu, žádný model. Jenom 
vzpomínky.
Její prsty se pohybovaly obratně a s jistotou. Oči ji začínaly pálit, ale pouze 
si je promnula hřbetem ruky a neúnavně pokračovala. Ten oheň v ní neuhasínal, 
naopak jako by se stále rozrůstal.
Měsíc stoupal, objevily se první hvězdy.
Cam ji zastihl v plné práci. Nad hlavou jí svítily holé žárovky, přitahující k 
předsmrtnému tanci zlatě ochmýřené můry. Garáží hřměla hudba jako v koncertním 
sále.
V očích měla Clare spokojený, vlastně spíš triumfální výraz. Co chvíli přejela 
prsty po křivkách dřeva, jako by s nimi rozmlouvala řečí, které Cam nerozuměl.
Ve tvarech té plastiky byla jakási zvláštní syrovost a síla. Když Cam vstoupil 
do garáže, rozpoznal, že jde o mužskou hlavu, mírně zakloněnou, jako by se 
obracela vzhůru ke slunci.
Nepromluvil, jenom pozoroval Clare. Zcela ztratil pojem o čase, zřetelně ale 
vnímal, jak z ní sálá vášeň. Ta vášeň ho zasáhla a téměř bolestivě se srazila s 
jeho touhou.
Konečně Clare odložila své nástroje. Pomalu sklouzla ze stoličky a o krok 
ustoupila. Byla tak zadýchaná, že si instinktivně přitiskla ruku na srdce. 
Upřeně pozorovala výsledek své práce a pociťovala radost smíšenou s bolestí.
Vytvořila podobu svého otce. Jak si ho pamatovala. Jak ho milovala. Dynamického,
plného energie, milujícího. Živého. Ano, především živého. Dnes večer konečně 
nalezla způsob, jak oslavit jeho život.
Obrátila se a pohlédla na Cama. 
Neuvažovala o tom, proč ji jeho přítomnost vůbec nepřekvapuje. Nepoložila si 
otázku, jestli tenhle náhlý příliv nového vzrušení není nebezpečný a jestli je 
připravena vyrovnat se s prudkou touhou, kterou četla v jeho očích.
Cam beze slova zavřel dveře garáže. Kov zařinčel o beton. Clare se ani 
nepohnula, jen mlčky čekala, každý nerv v těle napjatý k prasknutí.
Zvolna k ní kráčel. Tóny, polapené s nimi uvnitř malého prostoru, dunivě 
rozeznívaly stěny, strop i podlahu.
A náhle jí její drsné dlaně přejížděly po obličeji, palce se na okamžik 
zastavily na rtech a pak na lícních kostech. Zatajila dech a celým tělem se k 
němu přitiskla. Chvěla se, ale nikoliv strachem. A zvuk, který se jí vydral z 
hrdla, když ji začal drtit ústa svými rty, byl vítězoslavný. 
V životě Cam po nikom netoužil tolik jako v této chvíli po Clare, v životě 
nikoho tolik nepotřeboval. Všechno zoufalství, všechny ty bolesti a hořkosti, 
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které se v něm za dnešní den nastřádaly, se rozplynuly v prvním horkém doteku. 
Měl pocit, že v rukou svírá nejryzejší energii, žhnoucí a pulsující životem. 
Zatímco jeho srdce zběsile tlouklo na jejím srdci, hladově vnikal hlouběji do 
jejích úst.
Ruce mu sklouzly na její boky a pak na stehna. Chtěl, aby mu patřila - celá, do 
posledního kousíčku. Tlumeně zaklel a v objetí se s ní klopýtavě a poslepu 
přesunoval do kuchyně.
Netrpělivě jí přetáhl přes hlavu košili a vzal do dlaní její drobná ňadra. Oba 
se zapotáceli a narazili do stěny.
Zasmála se a vztáhla po něm ruce, ale vzápětí, když sklonil hlavu a začal sát 
její bradavky, jen zasténala. Zabořila mu prsty do vlasů a poddala se tomu 
slastnému pocitu.
Jeho nenasytný hlad ji nádherně opájel. Její tělo se vypjalo do oblouku. 
Nabízelo víc a toužilo víc dostat. Krev jí proudila stále rychleji - Clare měla 
dojem, že pod kůží přímo slyší údery, připomínající primitivní rytmus bubnů. 
Úplně už zapomněla, že dokáže tak silně toužit po muži. Tak žíznivě prahnout po 
drsném a divokém spojení. Přála si, aby si ji vzal hned, okamžitě a tady, rovnou
vestoje. Rychle a dokonce nelítostně.
To už jí stahoval džíny a jeho zkušená a nebezpečná ústa se sunula níž a níž.
Jazykem jí přejížděl po chvějící se kůži. Zaťala mu nehty do ramenou, její tělo 
se kolébalo. Pod kalhotami byla nahá. Cam slyšel její vzrušený šepot a rychlé 
vzdechy. Když se jí podlomila kolena, drsnými dlaněmi ji zachytil v bocích. 
Vztyčil se a znovu se zmocnil jejích úst.
Umírám, pomyslela si. Musím umírat. Není přece možné, abych vydržela jednu 
zničující vlnu vzrušení za druhou. Jeho ruce, ty jeho dlouhé a naléhající prsty.
Jeho ústa. Panebože, jeho ústa. S každým zalykavým nadechnutím se jí plíce víc a
víc plnily horkým hustým vzduchem, až byly přeplněné a toužily po uvolnění. 
Clare vykřikla, vrhla se na Cama a tiskla ho k sobě, neschopná déle snášet to 
trýznivé napětí. Zoufale chtěla víc.
Cam dýchal stejně přerývaně jako ona. Přidržoval ji u zdi a jeho ruce už opět 
bloudily po jejím obličeji. Náhle vedle její hlavy otočil vypínačem.
"Dívej se na mne." Byl by přísahal, že podlaha se mu kymácí pod nohama. "Sakra, 
chci aby ses na mne dívala."
Rozevřela víčka a zahleděla se mu přímo do očí. Jsem v něm polapená, pomyslela 
si. Uvězněná. Rty se jí zachvěly, neznala však slova, která by vystihla, co 
cítí.
"A já se chci dívat na tebe." Jeho ústa se k ní opět hladově přitiskla. "Slyšíš,
chci se na tebe dívat."
Padala. Bez konce. Bez pomoci. Pod zády cítila ledově chladné dlaždice. Ale byl 
tu Cam a jeho tělo bylo stejně k popálení horké jako její.
Poháněna touhou po jeho nahotě strhla z něho košili, až odletěly knoflíky. Už se
neovládám, pomyslela si. Přestala jsem se ovládat a mám z toho radost. Stejně 
nedočkavá jako ona mu přejela dlaněmi po zpocené kůži a zápolila se zbytkem jeho
oblečení.
Cam se zase potýkal s jejími pracovními botami a klel přitom, až se rozesmála. 
Objala ho a zlehka ho kousala do hrdla a do hrudi. Zatímco hudba hřměla, 
převalovali se na kuchyňské podlaze, odkopávali oblečení, sráželi židle. Honem, 
honem, hučelo jí v hlavě. 
Pak, v okamžiku, kdy ležel Cam na zádech, vzal ji za boky a nazvedl ji.
Konečně, pomyslela si. Díkybohu.
Vzepjala se a s chvěním ho přijala do sebe.
Hlavu zakloněnou a dlouhé štíhlé tělo prohnuté začala se pak zvolna pohybovat. 
Zvolna, zvolna, postupně ale rytmus zrychlovala. Cam ji uchopil za ruce a 
pozoroval vzrušení v její tváři.
Neohrožená. To bylo jediné slovo, které pro ni jeho rozbouřená mysl dokázala 
nalézt. Ano, tvář jezdkyně spojené s ním a tyčící se nad ním byla nádherně 
neohrožená.
Pak ho pevně sevřela a Cam vycítil, že dosáhla vrcholu. Jeho vlastní vyvrcholení
mu vyrazilo dech.
Sklouzla vedle něho na zem, ochablá, vláčná a vlhká. Pomalu ji dlaní hladil po 
zádech a oba se vydýchávali. Když si potom přitáhl její hlavu, aby ji políbil do
vlasů, uvědomil si, jak dlouho, nesmírně dlouho na tohle čekal.
"Vlastně jsem se tu zastavil, abych se tě zeptal, jestli by sis nedala pivo," 
zamumlal. 
Povzdechla si a zívla. "Ne, díky."
"Vypadáš při práci zatraceně sexy."
"Vážně?" usmála se.
"Sežral bych tě bez ubrousku."
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"Měla jsem dojem, žes to udělal." Sebrala sílu, vzepřela se dlaněmi o podlahu a 
podívala se na něho. "A moc se mi to líbilo."
"To jsem rád, protože já jsem měl chuť strhat z tebe šaty už tenkrát, když ses 
na mě tam nahoře vrhla jako na nějakého loupežníka." Natáhl ruku, vzal do dlaně 
její ňadro a palcem kroužil kolem bradavky, dosud tvrdé a zvlhlé. "Vyrostla jsi 
do krásy, Vyžle." Posadil se a položil si ji na klín. "Zapomněla sis sundat 
ponožku."
Podívala se dolů a pokrčila nohy, jednu nahou a druhou v tlusté červené ponožce.
Možná už někdy zažila chvíle, kdy jí bylo ještě líp, ale teď si nedokázala 
vzpomenout.
"Příště se zkusíme nejdřív zout, než začneme." Opřela si mu hlavu o rameno a s 
jistou lítostí si pomyslela, že dříve nebo později se budou muset zvednout. "Ta 
podlaha nějak začíná tlačit, co říkáš?"
"To jsem si ověřil o něco dříve než ty." Ale také se mu nechtělo vstát. 
"Mimochodem, viděl jsem tě na pohřbu. Nevypadala jsi na to, že jsi tak nabitá 
energií."
"Zato teď toužím po posteli."
"U mně je ti jedna plně k dispozici."
Zasmála se, ale napadlo ji, jestli na to přece jen nejdou moc rychle. "Jak moc 
by sis to přál?"
Vzal ji za bradu a pohlédl jí do očí. "Chtěl bych, abys se mnou jela domů, 
Clare."
"Ale Came..."
Zavrtěl hlavou a stiskl ji pevněji. "Snad bych se měl vyjádřit jasněji. Nerad 
zůstávám na půli cesty."
Pocítila stejný záchvěv paniky jako předtím, když si připadala polapená, 
uvězněná v jeho očích. "Nejde o to, že by tu snad byl někdo jiný..." spustila.
"Výborně."
"Ale já se prostě bojím udělat z ničeho nic tak obrovský skok. Pochop, to, co se
právě teď stalo, bylo..."
"Jaké?"
Viděla, že Cam už se opět usmívá. Nebylo těžké ten úsměv opětovat. "Úžasné. 
Fantastické."
Usoudil, že s její váhavostí by si měl umět poradit. Pomalu jí přejel dlaní od 
boků vzhůru k žebrům a sledoval, jak jí potemněly oči. Sklonil se k ní a začal 
ji dlouze, neúnavně líbat.
"Chci, abys se mnou jela domů, Clare - alespoň na dnešní noc." Lehce jí zuby 
stiskl horní ret a chvilku si s ním pohrával. "Ano?" 
"Ano."

Ernie sledoval, jak předním vchodem vycházejí z domu. Protože měl otevřené okno,
slyšel i jejich smích rozléhající se tichou ulicí. Mířili ke Camovu vozu a 
drželi se přitom za ruce. Pak se zastavili a líbali se - dlouze, zvolna, 
vášnivě. Dovolí mu, aby ji osahával, říkal si v duchu Ernie a skřípal zuby.
Nepřestal je sledovat, dokud nenastoupili do auta a neodjeli.
Potom vstal, tiše zamkl dveře a plný dusivého hněvu zažehl černé svíce.

V hloubi lesa se opět shromáždili členové bratrstva. Nestáli v magickém kruhu. 
Obřad ještě počká. Mnozí z nich pociťovali strach. Pozorovali oltář, na kterém 
byl nedávno jeden z nich popraven. To varování dokonale pochopili.
Dnes večer - jenom několik hodin po pohřbu - byli svoláni, aby prokázali svou 
nepolevující věrnost. Ano, během dnešního obřadu se každý z nich napije vína 
smíšeného s krví.
"Bratři moji, jeden z nás leží dnes večer v prachu a hlíně." Kněz promluvil 
tiše, veškerý tlumený hovor však okamžitě ustal. "Zákon byl porušen a provinilce
stihl trest. Vězte, že každý, kdo by vzdoroval Zákonu, každý, kdo by sešel z 
cesty, bude smeten a rozdrcen. Mrtví jsou mrtví."
Vůdce se odmlčel a pomalu přejížděl pohledem z jednoho na druhého. "Jsou nějaké 
dotazy?"
Nikdo si netroufl. A to ho potěšilo.
"Nyní ovšem potřebujeme doplnit stav. Jména zvážíme a nabídneme našemu vládci a 
pánu."
Muži se mezi sebou opět rozpovídali. O jménech, která padala, se přeli jako 
politici před volbami. Velekněz je chvíli nechal klábosit. On sám už kandidáta 
měl. Ve správně načasovaném okamžiku vstoupil do středu kruhu a pozvedl paže.
Zavládlo ticho.
"Potřebujeme mládí, sílu a oddanost. Potřebujeme mysl dosud otevřenou různým 
možnostem a tělo sdostatek silné, aby uneslo břímě povinností. Náš Mistr touží 
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po stoupenci mladém, osamělém a rozhněvaném. A já vím o jednom, který už je 
připraven, který už sám začal hledat. Stačí, když mu udáme směr a naučíme ho 
kázni. Pak předznamená nástup nového pokolení věrných vyznavačů věčného vládce 
temnot."
A tak zapsali jméno na pergamen, aby bylo nabídnuto čtyřem knížatům pekel.

KAPITOLA DVANÁCTÁ
O sobotách pracoval Ernie od osmi do půl páté u pumpy Amoco. Vyhovovalo mu to. 
Odcházel z domu dřív, než se rodiče vyhrabali z postele, a když se vracel, už 
pilně zařezávali v pizzerii u Rocca. Až do jedné po půlnoci, kdy musel být doma,
si mohl dělat, co chtěl.
Na dnešní večer měl v plánu vlákat do svého pokoje Sally Simmonsovou, zamknout 
dveře, pustit nějaký pořádný nářez a souložit s ní do bezvědomí.
Pro tenhle program se rozhodl celkem lhostejně - asi jako když si ráno vybíral, 
kterou si oblékne košili. Sally znamenala v nejhorším případě náhražku a v 
nejlepším případě symbol jeho skutečné touhy. Představa Clare válející se na 
propocených prostěradlech s Cameronem Raffertym pronásledovala Ernieho celou 
noc. Měl pocit, že ho tím Clare zneuctila a že zradila i jejich předurčený 
společný osud.
Však už si najde způsob, jak ji potrestat, prozatím si ale může své zklamání 
vybít na Sally.
Čerpal benzin do mlékařské dodávky. Poslouchal, jak na ukazateli za jeho zády s 
tichým cvakáním naskakují galony a dolary, a bez zájmu se rozhlížel po městě. 
Zahlédl, jak se blíží starý pan Finch se svými dvěma vymydlenými yorkshireskými 
teriéry. Pod okrajem kostkovaných bermud mu svítila vyboulená bílá kolena.
Na hlavě měl Finch baseballovou čapku, pod ní se mu blýskaly zrcadlové sluneční 
brýle. Nápis na jeho tričku hlásal: Maryland hájí kraby. Na své teriéry 
pomlaskával a šišlal, jako by se jednalo o párek batolat. Jak Ernie věděl, 
prošel Finch Hlavní třídou a pak to vzal k pumpě, aby si tam dal koblihu a 
odskočil se vymočit. Nikdo nepamatoval, že by Finch trávil sobotní odpoledne 
jinak.
"Tak jak to jde, mladý muži?" zeptal se Finch jako každou sobotu.
"Nestěžuju si."
"Musím těm svým holkám dopřát trochu pohybu."
Přihnal se Less Gladhill, pozdě jako obvykle. V obličeji byl celý odulý a tvářil
se rozmrzele - nepochybně se nestačil vyspat z kocoviny. Jenom cosi zavrčel a 
hned zmizel v garáži, aby jednomu mustangu z roku 75 vyměnil svíčky.
Pak se ve své rozhrkané dodávce - a se svými třemi psy vzadu - přikodrcal Matt 
Dopper. Zanadával si na cenu benzinu, u pultu vevnitř si koupil tabák Bull 
Durham a uháněl zpátky na farmu.
Doktor Crampton s poněkud ospalým výrazem přijel natankovat svůj buick, koupil 
si arch loterijních lístků a citlivě s Finchem pohovořil o bursitidě.
Do deseti hodin tudy snad projela polovina města. Ernie pobíhal od jednoho 
čerpadla k druhému a tankoval vozy přeplněné rozhihňanými děvčaty mířícími do 
nákupního centra, mladými matkami s neposednými batolaty a starými pány, kteří 
na sebe pokřikovali z okének a zdržovali tak provoz.
Když si odskočil vypít svou první kolu, seděl u pultu vedoucí pumpy Skunk 
Haggerty, žvýkal koblihu a flirtoval s Revou Williamsonovou, vyzáblou a nosatou 
číšnicí z restaurace u Marthy.
"No, já jsem si zrovna dneska večer chtěla umejt vlasy a udělat si pleťovou 
masku." Reva v puse převalovala jahodovou žvýkačku a culila se.
"Podle mě seš hezká i bez těch serepetiček." Ke své přezdívce přišel Skunk zcela
přirozeně. Mýdla, deodoranty ani kolínské nedokázaly zakrýt mírný, ale vytrvalý 
pach propocených ponožek, který vzlínal z jeho pórů. Skunk byl ovšem svobodný. A
Reva po dvou rozvodech potřebovala ulovit někoho dalšího.
Právě se rozesmála tak ječivě, že Ernie protočil panenky. Slyšel, jak se oba 
škádlí, ještě když odcházel dozadu na toalety. V zásobníku chyběly papírové 
ručníky - a jejich doplňování patřilo k Ernieho povinnostem. Zavrčel, otřel si 
ruce o džíny a vydal se do skladu. Reva pištěla jako školačka.
"Teda, Skunku, ty seš fantastický číslo."
"Hovno," zamumlal Ernie a sundal z police krabici papírových ručníků. Spatřil 
knihu postavenou za krabicí. Olízl si rty a natáhl se pro ni.
Magické deníky Aleistera Crowleyho. Když zalistoval stránkami, vypadl z nich 
arch papíru. Chvatně jej sebral a ohlédl se přes rameno.
Čti. Věř. Následuj.
Roztřesenýma rukama cpal ten papír do kapsy. Ani na okamžik nepochyboval, že je 
určen pro něho. Konečně tedy přišlo pozvání. Svým dalekohledem Ernie už ledacos 
viděl. A mnohé si domýšlel. Pozoroval, domýšlel si, ale mlčel a čekal. A teď byl
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za svou trpělivost odměněn - nabídli mu, aby se připojil.
Strkal knihu pod košili a jeho mladé osamělé srdce divoce tlouklo. V náhlé 
inspiraci vytáhl přívěsek s pentagramem, aby byl všem volně na očích. Tím se 
prohlásím, pomyslel si. Tím jim dám najevo, že jsem pochopil a čekám.

Clare zvolna otáčela hlavu pod proudem sprchy. Byla zmožená, ale cítila se 
báječně. Se zavřenýma očima se mydlila a přitom si pobrukovala. To mýdlo voní 
jako Cam, pomyslela si a mimoděk se usmála.
Panebože, to byla noc.
Clare si zvolna přejela dlaní po těle a vybavovala si jednotlivé okamžiky. 
Nějaké ty příjemné milostné vztahy už si prožila, žádný z nich se ale ani 
zdaleka nepřiblížil tomu, co se mezi ní a Camem odehrálo minulou noc.
Díky Camovi si připadala jako ta nejžádoucnější žena na světě. A taky ta 
nejhladovější a nejvášnivější. Za jedinou noc si vzájemně dali víc, než se jí 
kdy s Robem...
Ale ne. Zavrtěla hlavou. Žádné srovnávání. A rozhodně ne s bývalým manželem.
Uhladila si vlasy dozadu a připomněla si, že je teprve na začátku dlouhé cesty. 
Nebyla snad právě teď ve sprše jen proto, že se probudila vedle Cama a nesmírně 
zatoužila znovu se k němu přitulit a mazlit se s ním? I po tom bouřlivém 
milování? A přitom ji potřeba, aby ji dál držel a hladil, nepřestávala přivádět 
do rozpaků.
Je to jen sex, říkala si. Skutečně fantastický, ale pořád jenom sex. Jestli sem 
začnu zatahovat ty své nekontrolovatelné city, všechno pokazím. Vždycky to tak 
dopadlo.
A tak se tu hezky vydrhnu do růžova a pak půjdu a vrhnu se na něho jako šelma. 
Při té představě se uličnicky usmála, otevřela oči - a zaječela.
Sledoval ji s obličejem přitisknutým na skleněnou přepážku a teď se rozchechtal.
Clare vychrlila proud nadávek a kleteb, ale to už stál Cam vedle ní.
"Vyděsil jsem tě?"
"Kristepane, jsi úplný cvok. Málem se mi zastavilo srdce."
"Počkej, přesvědčíme se." Položil jí ruku mezi ňadra a zazubil se. "Houby, zatím
ještě kluše. Proč nejsi v posteli?"
"Protože jsem tady." Odhodila si vlasy z očí.
Jeho pohled jí přejel od hlavy až ke kotníkům a pak zase zpátky. Tep se jí 
zrychlil ještě dřív, než jí jeho prsty začaly bloudit po kůži. "Sluší ti, když 
jsi takhle mokrá, Vyžle." Přitiskl rty na její rameno. "A chutnáš taky báječně."
Po hrdle se jí zvolna propracovával až k ústům. "Upustila jsi mýdlo."
"Hm. Víš vůbec, kolik nehod se přihodí v koupelně?"
"Jo. Koupelny jsou nebezpečné pasti."
"Raději abych to mýdlo zvedla." Sklouzla podél jeho těla dolů, dlaní se zmocnila
mýdla a nenasytnými ústy Cama. Jeho hlasitý dech se mísil se sykotem sprchy.
Myslel si, že v noci ze sebe dostal úplně všechno, že veškeré touhy, které jím 
zmítaly, dokonale ukojil. Teď se ale probudily s ještě větší prudkostí a 
naléhavostí. Zvedl ji k sobě a opřel ji zády o mokré dlaždičky. V očích jako by 
měla roztavené zlato. Když do ní pronikal, to zlato ho nádherně oslepovalo.

"Nemáš hlad?" zeptal se Cam. Clare stála u okna ložnice a prsty si protřásala 
mokré vlasy.
"Přímo padám hlady," odpověděla a dál se dívala ven. Kam dohlédla, byly jen lesy
- temné, hluboké a zelené. Cam se lesy obklopil, skryl se v nich. Hory 
zdvíhající se v dálce na západě měly purpurový nádech. Představovala si, jaké to
asi je, když za ně na rudě žhnoucí obloze zapadá slunce.
"Jak jsi to tu objevil?"
"Já ne, babička." Dopnul si košili a postavil se vedle Clare. "Raffertyům patří 
tyhle pozemky už dobrých sto let. Babička to tady měla moc ráda a odkázala mi 
to."
"Je tu krásně. Včera jsem si to ani nestačila pořádně uvědomit." Usmála se. 
"Vlastně jsem toho včera moc neviděla. Jakž takž jsem pochopila, že jsem v 
nějakém domě na kopci."
Cam si ji totiž v noci hodil přes rameno, rozesmátou ji odnesl dovnitř a pak po 
schodech rovnou do své postele.
"Chtěl jsem žít mimo město. Ostatně jedním z Parkerových problémů bylo podle 
mého názoru i to, že bydlel přímo nad obchodem s alkoholem a nedokázal odolat."
"Jistě, odznak zavazuje," pronesla Clare se strojenou vážností a Cam ji okamžitě
vytahal za ucho. "Au. Nemluvil jsi náhodou o jídle?"
"V sobotu dopoledne obvykle jím u Marthy." Mrkl na hodinky. "Ale už mám trochu 
zpoždění. Třeba tu něco najdeme."
To se Clare líbilo víc. Samozřejmě že se závratnou rychlostí začnou šířit klepy 
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- tomu se nedalo zabránit. Ale nemusí to začít hned dneska.
"Provedeš mě po domě?"
Zatím Clare viděla jenom ložnici s obrovskou postelí a podlahou z různě širokých
prken. A koupelnu, připomněla si. Koupelnu s hlubokým bazénkem vybaveným vířivým
zařízením a s prostornou, zasklenou a vykachlíčkovanou sprchou. Pokud šlo o 
tyhle části domu, Camův vkus se jí zamlouval. Líbilo se jí, že se nebojí barev. 
Ráda by si ale prohlédla zbytek.
Bez ohledu na to, co všechno spolu prováděli v uplynulých dvanácti hodinách, 
Clare věděla, že Cam rozhodně nežije pouze pro postel.
Vzal ji za ruku a vedl ji z místnosti.
"Tady nahoře jsou ještě další dvě ložnice."
"Ty máš tři ložnice?" Udiveně zvedla obočí. "Myslíš dopředu, co?"
"Dá se to tak říct."
Nechal ji, aby si prošla celé patro, a naslouchal jejím - vesměs pochvalným - 
komentářům. Líbily se jí vikýře, podlahy z tvrdého dřeva, velká okna i balkonové
dveře vedoucí na ochoz.
"Máš tu příšerně uklizeno," podotkla cestou dolů.
"Jeden člověk moc nepořádku nenadělá."
Jenom se zasmála a políbila ho.
Pod schody se zastavila, aby si prohlédla obývací pokoj zalitý sluncem. Měl 
vysoký strop, podlahu pokrývaly indiánské koberečky. Uprostřed stěny osázené 
říčními valouny byl zabudován impozantní krb. Nízká a měkká pohovka přímo zvala 
k odpočinku.
"Tedy klobouk dolů..." Udělala pár kroků, otočila se - a spatřila tu plastiku. 
Cam ji umístil vedle schodiště tak, aby ji zalévalo slunce proudící světlíkem. 
Okamžitě si jí musel všimnout každý, kdo stál v obývacím pokoji nebo právě vešel
předními dveřmi.
Byl to asi půldruhého metru vysoký zakřivený smotek mosazi a mědi představující 
štíhlou, nahou - a vyloženě smyslnou - ženu. Paže měla zdvižené nad hlavu, 
měděné vlasy jí spadaly na záda. Clare se tou plastikou, nazvanou Ženství, 
snažila vyjádřit veškerou zázračnou sílu a tajemné kouzlo, které v sobě ženské 
tělo skrývá.
Skutečnost, že tu nachází jednu ze svých prací, Clare nijak nepotěšila. Popuzeně
vrazila ruce do kapes.
"Takže ty sis o mně myslel, že maluju... Nebo jsi mi to snad nevykládal?"
"Trochu jsem si zalhal," usmál se. "Chtěl jsem tě jen kapku nadzvednout."
Kupodivu ji to nepobavilo. "Určitě to tady máš už nějaký ten pátek."
"Asi dva roky." Zastrčil jí za ucho pramínek vlasů. "Zašel jsem si v D. C. do 
jedné galerie. Měli tam pár tvých věcí, a tak jsem si nakonec odnesl tohle."
"Proč?"
Všiml si, že je celá nesvá. V rozpacích. Nechal být její vlasy a vzal ji za 
bradu. "Původně jsem na žádný nákup nepomýšlel - a ta socha na mne taky byla 
dost drahá. Ale když jsem se na ni podíval, věděl jsem, že ji musím mít. Stejně 
jako když jsem včera večer vkročil do garáže a podíval se na tebe."
Až nápadně rychle o krok ustoupila. "Came, já nejsem kovová plastika."
"Ne, to opravdu nejsi." Zahleděl se na ni zkoumavě přimhouřenýma očima. 
"Rozčiluje tě, že jsem tě v té práci na první pohled poznal. Že jsem tě 
pochopil. Byla bys radši, kdybych jí neporozuměl."
"Díky, ale na rozbory duševních stavů mám svého psychiatra."
"Clare, můžeš být naštvaná, jak chceš. Ale na věci to nic nemění."
"Nejsem naštvaná," procedila mezi zuby.
"Ale jsi. Podívej, můžeme tu stát a ječet jeden na druhého, můžu tě chytit za 
prdítko a odtáhnout tě zpátky do postele anebo můžeme jít do kuchyně a dát si 
kafe. Tak si vyber."
Chvilku jí trvalo, než dokázala popadnout dech. "Ty jeden arogantní parchante!"
"Jak to vypadá, tak na sebe přece jen budeme ječet."
"Já neječím," zaječela. "Ale jedno ti povím. Mě nikam tahat nebudeš. Rozumíš, 
Rafferty? Jestli s tebou vlezu do postele, je to jen a jen moje vlastní 
rozhodnutí. Třeba se to do té tvé útulné idylky nedoneslo, ale momentálně máme 
devadesátá léta. Já nepotřebuju, aby mě někdo sváděl, aby mě kdovíjak ukecával 
ani aby mě nutil silou. Mezi dvěma svéprávnými dospělými lidmi bez závazků je 
sex věcí svobodné volby."
"Výborně." Popadl ji za košili a přitáhl si ji blíž. V očích mu blýskalo. "Jenže
to, co se mezi námi dvěma stalo, nebyl jenom sex. To musíš příznat."
"Nic nemusím." Když se k ní sklonil, stiskla zuby. Očekávala drsný, zlostný 
polibek plný zklamání a žádostivosti. Jeho rty však byly lehoučké jako motýlí 
křídla. Z té nečekané něhy se jí zatočila hlava.
"Cítíš něco, Vyžle?" 
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Víčka jí náhle tak ztěžkla, že je nedokázala otevřít. "Ano."
Znovu jí rty zlehka přejel přes ústa. "Jsi vyděšená?"
Přikývla, a když se o ni opřel čelem, povzdechla si.
"Tak to jsme dva. Ječet už nebudeš?"
"Myslím, že ne."
Vzal ji kolem ramen. "Takže si dáme to kafe, ne?"

Když ji o hodinu později vysadil doma, vyzváněl právě telefon. Rozhodla se 
nevšímat si toho a vrhnout se rovnou do práce, dokud je ještě rozjitřená a 
nažhavená. Když ale pronikavý zvuk neustával, vzdala to a zvedla v kuchyni 
sluchátko.
"Haló."
"No konečně, Clare." Angiin hlas zněl dotčeně. "Prosím tě, kde pořád lítáš? 
Pokouším se tě dovolat už od včerejška."
"To víš, spousta práce - a taky zařizování."
"Uvědomuješ si vůbec, že kdybych tě nechytla dneska do oběda, musela bych se tam
za tebou rozjet?"
"Angie, říkala jsem ti přece, že je mi bezvadně. Tady se nikdy nic neděje." 
Náhle si vzpomněla na Biffa Stokeyho. "Tedy skoro nic. A sama víš, že když 
pracuju, málokdy beru telefony."
"A to jsi pracovala ještě ve tři ráno?"
Clare si skousla dolní ret. "Každopádně jsem dneska ve tři ráno nemohla zvednout
sluchátko. A co se vlastně děje?"
"Holka, mám pro tebe novinky. Budeš koukat."
Clare odložila koláč a sáhla po cigaretě. "Tak už mě nenapínej."
"Chicagský Betadyne Institute buduje nové křídlo, které má být věnováno ženám 
umělkyním. Tři z tvých prací hodlají zakoupit pro stálou expozici. Ale to ještě 
není všechno," dodala, když Clare uznale hvízdla. "Teď se podrž."
"Už se držím."
"Chtějí, abys vytvořila plastiku, která bude stát před budovou. Má to být oslava
ženského přínosu umění."
"Na to se musím posadit."
"Předpokládají, že přístavba bude hotová tak do roka, do roka a půl. Do září by 
od tebe rádi dostali pár skic a samozřejmě s tebou počítají pro slavnostní 
odhalení - nějaké to fotografování, tiskové konference a tak. Podrobnosti ti s 
Jean-Paulem vyložíme, až tam dorazíme."
"Až dorazíte kam?"
"K tobě." Angie si krátce povzdechla. "Doufala jsem, že tě ta zakázka přitáhne 
zpátky, ale Jean-Paul si chce nejdřív omrknout, na čem právě děláš."
Clare si podepřela čelo. "Angie, počkej, ať si to trochu srovnám v hlavě."
"Stačí, když dáš chladit šampaňské. Přijedeme v pondělí odpoledne. Máme kromě 
smlouvy a plánků ještě něco přivézt?"
"Postele," hlesla Clare. 
"Cože?"
"Ale nic."
"Tak fajn. Jean-Paul ti zítra brnkne, abys mu popsala cestu. A gratuluju, 
děvče."
"Díky." Clare zavěsila a pak si oběma dlaněmi přejela po obličeji. Tohle je 
další krok, pomyslela si. Krok, po kterém jsem toužila a ke kterému mě 
postrkovala i Angie. Jenom si nejsem jistá, jestli jsem na něj opravdu dost 
připravená.
Pracovala celé dopoledne a ještě dlouho do odpoledne. Přestala, až když ji 
začaly chytat křeče do rukou. Zatím to stačí, pomyslela si. Stejně musím jet 
nakupovat - postele, prostěradla, ručníky. Spousty drobností, které tu hosté 
budou očekávat. Pročešu město - a jestli budu mít štěstí, Cam si udělá čas, aby 
mě doprovodil.
Není tohle snad důkaz, že se nijak nebojím, k čemu náš vztah směřuje?
Jistě je. A ta celodenní práce zase dokazuje, že nemám žádné obavy ani z 
největší zakázky své dosavadní kariéry.
Šla se nahoru převléknout a náhle zjistila, že už opět stoupá po schodech do 
podkroví. Otevřela dveře - minule je nezamkla, prostě nedokázala znovu uzamknout
všechny ty své vzpomínky. Teď stála na prahu a nechala se unášet do minulosti. 
Zpátky do doby, kdy otcův odřený psací stůl býval zavalen papíry, snímky a 
zahrádkářskou literaturou. Bývala tu hobrová nástěnka pokrytá fotografiemi domů 
a novinovými výstřižky, telefonními čísly instalatérů, pokrývačů, truhlářů a 
elektrikářů. Jack Kimball se vždycky snažil dohazovat práci svým známým a vůbec 
místním lidem.
Měl samozřejmě i moderně vybavenou a dokonale fungující kancelář ve městě. 
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Odjakživa ale raději pracoval tady, v podkroví domu, kde byl nablízku své 
rodině. A kde mohl vdechovat vůni květin ze své zahrady.
Jak si Clare pamatovala, míval tu otec spousty knih. Přeplněné police. Vešla do 
pokoje, začala otvírat další krabice a probírat se věcmi, které matka sice 
zabalila, ale nedokázala se jich definitivně zbavit.
Byly tu odborné knihy o nemovitostech a o architektuře, staré ošoupané adresáře,
Steinbeckovy a Fitzgeraldovy romány, tlusté svazky teologické literatury. Jacka 
Kimballa náboženství zároveň fascinovalo i odpuzovalo. Clare uvažovala, co ho 
asi přimělo, aby se těsně před smrtí tak překvapivě a zaníceně vrátil k 
nenáviděné víře svého dětství.
Zamyšleně oprášila ohmataný paperback a snažila se rozpomenout, kde už viděla 
ten symbol nakreslený na obálce. Pentagram, v jehož středu byla kozlí hlava. Do 
horních dvou špiček vybíhaly rohy, do postranních uši, dolní špičku vyplňovala 
tlama a vous.
"Cesta opačným směrem," přečetla nahlas. Otřásla se a chtěla svazeček otevřít, 
když na ni padl stín.
"Clare?"
Trhla sebou a upustila knihu zpátky do krabice. Bez přemýšlení ji přikryla jinou
knihou a teprve pak se otočila.
"Promiň, nechtěl jsem tě vylekat." Ve dveřích stál Cam. Nesnadno hledal slova. 
Dobře věděl, jak bolestivé vzpomínky v ní tenhle pokoj vyvolává. "Máš venku vůz 
- a hraje tu rádio. Tak jsem si říkal, že budeš někde v domě."
"Jo. Já tu jenom..." Vstala a oprášila si kolena. "Trochu se tady tím probírám."
"Jsi v pořádku?"
"Jistě." Podívala se na knihy rozházené po podlaze. "Jak vidíš, i jeden člověk 
dokáže udělat slušný nepořádek."
Položil jí dlaň na tvář. "Poslyš, Vyžle, chceš o tom mluvit?"
"Dej si pozor." Sevřela prsty kolem jeho zápěstí. "Nebo na tebe naložím všechny 
své problémy."
"Jen do toho." Něžně a konejšivě ji k sobě přivinul.
"Víš, Came, hrozně jsem ho milovala." Dlouze si povzdechla a zahleděla se na 
zlatavá zrnka prachu poletující v paprscích slunce. "Už nikdy jsem nikoho 
nedokázala milovat tak jako jeho. Když jsem byla malá, večer jsem za ním 
chodívala sem nahoru. Nechával mě tu sedět v křesle, pracoval a potom mě odnesl 
zpátky do postele. Mohla jsem s ním mluvit o čemkoliv - dokonce i v pozdějších 
létech."
Její stisk zesílil. "Když začal pít, byla jsem zoufalá. Vůbec jsem nechápala, 
proč takhle trápí sám sebe a nás všechny. Občas jsem ho v noci slyšela vzlykat. 
A modlit se. Jako by byl úplně ztracený, na konci sil. Ale do druhého dne se 
vždycky nějak usebral a překonal to. Až člověk uvěřil, že všechno zase bude v 
pořádku. Jenže nebylo." S povzdechem se odtáhla, ale oči měla suché.
"Byl to dobrý otec, Clare. Otec, jakého jsem tobě a Blairovi celá léta záviděl. 
Jenom to pití nedokázal zvládnout."
"Já vím." Pousmála se a pak udělala něco, čeho by se neodvážila, kdyby tu byla 
sama. Přešla k oknu a vyhlédla ven. Veranda byla prázdná, čistě zametená. Kolem 
dokola kvetly rané růže, které otec tolik miloval.
"Absolvovala jsem spousty léčebných pohovorů, skupinové terapie a tak. Ale na 
jednu otázku mi nikdo nikdy nedokázal odpovědět. Kladu si ji znovu a znovu a 
odpověď stále neznám. Co myslíš, Came, spadl? Byl namol opilý a ztratil 
rovnováhu? Anebo tu stál a najednou se rozhodl ukončit marný boj s něčím, čeho 
se děsil, co ho pronásledovalo?"
"Byla to nehoda." Cam ji obrátil k sobě.
"Ráda bych tomu věřila. Už od začátku se tomu pokouším uvěřit, protože ta druhá 
možnost je příliš bolestivá. Otec, jakého jsem znala, by přece nemohl spáchat 
sebevraždu, nemohl by matce ani Blairovi a mně tolik ublížit. Jenže pochop, ten 
otec, kterého jsem znala, by stejně tak nedokázal podvádět, falšovat zprávy a 
podplácet inspektory, jak se to stalo při stavbě nákupního centra. Nedokázal by 
tak bezostyšně lhát a porušovat zákon. On to ale udělal. A tak nevím, čemu mám 
věřit."
"Miloval tě. A dopouštěl se chyb. Nic jiného tu k věření není."
"Ty přece líp než kdo jiný chápeš, jaké to je ztratit otce, když ho člověk 
nejvíc potřebuje."
"Ano, myslím, že chápu."
"Třeba to bude znít hrozně, ale kdybych měla jistotu - i kdyby to byla jistota, 
že se sám zabil - bylo by to pro mne snazší než trápit se těmi věčnými dohady." 
Zakroutila hlavou a pokusila se o úsměv. "Varovala jsem tě, že to na tebe 
naložím."
"A je ti líp?"
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"Jo. Díky." Zvedla hlavu a dotkla se rty jeho úst. "Vážně."
"Jsem ti kdykoliv k dispozici. Taky vážně."
"Půjdeme, ne?" Vyšla první, ale když chtěl zavřít dveře, zdvihla ruku. "Nech je 
otevřené." Snad že si připadala trochu hloupě, seběhla rychle ze schodů. "Dáš si
pivo, Rafferty?" 
"Vlastně jsem se tě přišel zeptat, co bys říkala večeři ve městě. Pak si můžeme 
zajít do kina a nakonec zase pojedeme ke mně a po zbytek noci se budeme 
milovat."
"No." Olízla si rty. "Zní to moc hezky - od začátku až do konce. Jenomže mně 
příští týden přijede návštěva, takže potřebuju koupit dvě postele - a taky 
křeslo, nějakou tu lampu, povlaky, jídlo..."
"Fajn, místo kina se můžeme přidat k dychtivým zástupům v nákupním centru."
"Výborně. Ale... taky je tu bleší trh." S naději se na Cama usmála.
Byl by udělal všechno na světě, jen aby ten úsměv neztratila. "Brnknu Budovi, 
jestli by mi nepůjčil dodávku."
"Tak to je slovo muže." Pevně ho objala a políbila, před jeho všetečnýma rukama 
však rychle couvla. "Musím se převlíknout." Zamířila ke schodům a vtom zazvonil 
telefon. "Můžeš to vzít? Ať je to kdokoliv, řekni, že mu pak zavolám."
Cam zvedl sluchátko. "Haló." Po chvilce hučícího ticha se ozvalo klapnutí. 
"Zavěsili," křikl za Clare a potom vyťukal Budovo číslo.
Když se Clare vrátila, zastihla Cama, jak stojí v garáži a prohlíží si její 
poslední práce. Nervózně strčila ruce do kapes dlouhé šedé sukně, kterou si 
vzala.
"Co si o tom myslíš?"
Přejel dlaní po vyhlazených křivkách dřeva a pak pohlédl na dokončené kovové 
plastiky a sevřenou pěst vymodelovanou z hlíny. "Připadá mi neuvěřitelné, jak se
ty věci od sebe vzájemně liší a přitom jsou nezaměnitelně tvoje."
"Asi bych se ti měla omluvit. Ráno jsem na tebe vyjela jako blázen - a ty jsi 
vlastně jen prokázal natolik dobrý vkus, že sis koupil jednu z mých plastik."
"Nepochyboval jsem, že se k tomu vrátíš." Zvolna listoval jejím skicákem. "A 
mimochodem, mám pro tebe ten boulovatý strom."
"Boulovatý strom?"
"Jo, strom s tím obrovským kusem zajizvené tkáně. Chtělas ho přece, ne?"
"Ano, ovšem, moc jsem ho chtěla. Jenom mě nenapadlo, že si to budeš pamatovat. 
Jak jsi ho získal?"
"Stačilo, abych se zmínil starostovi. Byl tak polichocen, že by klidně nechal 
ten strom skácet a odvézt na vlastní náklady."
Znovu zabalila hlínu do navlhčené látky. "Poslední dobou jsi na mě nějak hrozně 
hodný, Rafferty."
Odložil skicák. "Jo, to jsem." Otočil se a zkoumavě se na ni zahleděl. "Jdeš na 
to dobře, Vyžle. Jenom doufám, že jako zákaznice nejsi žádná puntičkářka."
"Neboj, zlomím okresní rekord." Natáhla k němu dlaň. "A šampaňské k večeři 
platím já."
"Oslavujeme něco?"
"Dostala jsem dobré zprávy. Referovat budu při jídle." Zasmála se a zamířila ke 
Camovu autu. Když na druhé straně ulice zahlédla Ernieho, zamávala mu. "Ahoj, 
Ernie."
Neodpověděl, jen ji sledoval a jednou rukou svíral přívěsek s pentagramem.

ČÁST II
Tedy řekl Hospodin Satanovi: "Odkud jdeš?"
I odpověděl Satan Hospodinu, řka:
"Procházel jsem zemi a obhlížel jsem ji."
- Kniha Jobova

KAPITOLA TŘINÁCTÁ
"Proboha, co je to za smrad?"
"Ale ma belle, nepoznáváš charakteristický pastorální buket venkova?" Jean-Paul 
svým elegantním nosem nasával vzduch a přitom se šklebil od ucha k uchu. "Á... 
c’est incroyable."
"Skutečně neuvěřitelné," zamumlala Angie a nakrčila nos. "Smrdí to úplně jako 
koňský kobližky."
"A kdypak jsi, má jediná lásko, měla vůbec možnost cítit pach koňských 
kobližek?"
"Sedmnáctého ledna 1987 - celá promrzlá při projížďce kočárem po Central Parku, 
když jsi mě poprvé požádal o ruku. Nebo to bylo už podruhé?"
Zasmál se a políbil ji do dlaně. "Pak by ti ta vůně měla vracet ty nejkrásnější 
vzpomínky."
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Náhodou měl pravdu, Angie ale stejně vytáhla z kabelky sprej Chanel a párkrát 
nazdařbůh stříkla do vzduchu kolem sebe.
Potom si překřížila své dlouhé nohy a uvažovala, jak může mít její manžel 
požitek z pohledu na trávu, kamení a vykrmené krávy odhánějící ocasem mouchy. 
Jestli tohle má být ráj, pak Angie dávala přednost peklu Čtyřicáté druhé ulice.
Ne snad, že by neměla ráda malebné scenérie - Cancun při pohledu z hotelového 
balkonu, pařížské ulice, když je pozorujete z útulné kavárničky, zvlněný 
Atlantik sledovaný z proutěného křesílka na palubě zaoceánské lodi. Ale tenhle 
venkov, i když se mu nedalo upřít jisté kouzlo, jaké mívají obrázky naivistů, 
tenhle venkov její představě vizuálního zážitku rozhodně neodpovídal.
"Vidíš? Sílo!"
Ohlédla se a povzdechla si. "Mám dojem, že se říká silo, i když netuším proč." 
Angie se opět opřela, zatímco Jean-Paul si opakoval správnou výslovnost.
Samotná cesta Angii vůbec nevadila. Jean-Paul vypadal za volantem nádherně sexy.
Mimoděk se usmála - takovým ryze žensky spokojeným úsměvem. Jean-Paul totiž 
vypadal nádherně sexy za všech okolností. A patřil jen a jen jí.
Vlastně se jí moc líbilo uhánět s otevřenými okny po dálnici a vychutnávat na 
plné pecky decibely vyřvávající neworleanskou muziku. Že by se v řízení 
vystřídali, to ani manželovi nenabízela - věděla přece, jak vzácná je pro něho 
příležitost, aby si na hlavu nasadil svou frajerskou čapku, na ruce navlékl 
kožené rukavice a pořádně na to šlápl.
Hned za výjezdem na Jerseyskou dálnici dostali pokutu. Jean-Paul s klidem 
gentlemana zaplatil - a vzápětí se s jaguárem vrhl zpátky na závodní dráhu a v 
mžiku to vytáhl na důstojných sto pětačtyřicet.
Rochní si jako prase v žitě, pomyslela si Angie a hned sama nad sebou zakroutila
hlavou - panebože, kde se ve mně berou ty venkovské metafory?
Během poslední hodiny jízdy zneklidněla. Všude jen pole, louky, kopce, stromy. A
samý volně otevřený prostor. Angie rozhodně dávala přednost železobetonovým 
kaňonům Manhattanu. S lupičem - jak to už dokázala - si uměla poradit, když ale 
viděla, jak přes vozovku peláší zajíc, propadala panice.
Pro smilování boží, kam se poděl randál? ptala se v duchu. A kde jsou vůbec 
lidi? Neprojeli jsme náhodou Soumračnou zónou do nějaké bizarní obdoby Orwellovy
Farmy zvířat?
Jak si to sakra Clare představuje? Copak se musela odsunout zrovna někam, kde má
člověk za sousedy jedině krávy?
Angie si nervózně pohrávala s články tlustého zlatého řetězu, který měla 
zavěšený na krku, když náhle Jean-Paul nadšeně zajuchal, zajel na krajnici a 
zabrzdil tak prudce, až se z rozvířeného štěrku zdvihl oblak dusivého prachu. 
"Podívej! Kozel."
Angie sáhla do kabelky pro excedrin. "Proboha, Jean-Paule, kdy už konečně 
dospěješ?"
Jenom se zasmál a naklonil se přes ni k okénku, aby si našedlé páchnoucí zvíře 
přežvykující trávu prohlédl zblízka. Kozel se tvářil stejně otráveně jako Angie.
"Když jsem ti k vánocům dal ten angorský přehoz, nic jsi proti kozlům 
nenamítala."
"Jistě. Ale to ještě neznamená, že bych se jim měla na potkání vrhat kolem 
krku."
Políbil ji na ušní lalůček a pak se opět vrátil k volantu. "Kde bude další 
odbočka?"
Angie mu věnovala krátký, ale vražedně ostrý pohled. "Ztratili jsme se?"
"Ne." Sledoval, jak Angie polyká dva prášky a zapíjí je Perrierem rovnou z 
láhve. "Nevím sice, kde jsme, ovšem ztratit jsme se nemohli, protože jsme přece 
tady."
Přála by si, aby u sebe místo excedrinu měla valium. "Nech si laskavě ty vtípky,
Jean-Paule. Tohle není žádná televizní estráda."
Vytáhla automapu a začala studovat instrukce, které dostali od Clare. Jean-Paul 
jí přitom promasíroval šíjové svaly a její rozmrzelost se o poznání zmírnila. 
Měl v prstech úžasný cit.
Jean-Paul byl vůbec velmi trpělivý člověk - a zároveň obrovský entuziasta. Když 
se seznámili, pracovala Angie jako asistentka u jednoho konkurenčního obchodníka
s uměním. Oči jí jiskřily skrytými ambicemi, protože však chladně odmítala 
jakékoliv pokusy o flirt, představovala pro Jean-Paulovo ego výzvu, které 
nedokázal odolat. Šest týdnů ji přesvědčoval, aby s ním šla na večeři, a další 
tři kruté měsíce mu trvalo, než ji dostal do postele.
Tam už chladná ani nepřístupná nebyla.
Ano, jakmile došlo na sex, mohl si být Jean-Paul dokonale jistý. Věděl, že ji 
vzrušuje. Ostatně jako všechny ženy. Měl tolik výtvarného citu, aby poznal, že 
je fyzicky přitažlivý. A neviděl důvod, proč toho nevyužívat. Byl urostlý a o 
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své tělo nábožně pečoval - dodržoval dietu a pravidelně cvičil. K jeho šarmu 
přispíval i lehký francouzský přízvuk, občas záměrně zdůrazňovaný. Tmavé zvlněné
vlasy mu spadaly téměř na ramena a rámovaly inteligentní útlý obličej s jasně 
modrýma očima a jasně vykrojenými ústy, jejichž poněkud zženštilý tvar 
kompenzoval tenkým knírkem.
Ale nebyla to jen otázka vzhledu. Jean-Paul měl pro ženy hluboké a upřímné 
pochopení. Vyrůstal v rodině, kde se to ženami jen hemžilo, a už od dětství 
obdivoval jejich vlídnost, vášnivost, bystrost i marnivost. Postarší dámě s 
fialovým přelivem dokázal věnovat stejnou pozornost jako vyložené sexbombě - i 
když, pravda, obvykle z rozdílných důvodů. A právě své otevřenosti k ženám mohl 
děkovat za většinu svých erotických i obchodních úspěchů.
Angie ovšem byla jeho jedinou láskou, byť ne jedinou milenkou. Přesvědčit ji o 
tom - a také o výhodách tradičního manželství - mu zabralo téměř dva roky. Ale 
nelitoval.
Zatímco se vraceli do jízdního pruhu, stiskl jí zlehka ruku. "Je t’aime," řekl 
nenapodobitelně sladce.
Usmála se a zvedla si jeho ruku ke rtům. "Já vím." Je fantastický, pomyslela si.
I když mě občas přivádí k šílenství. "Ale až se příště budeš chtít obdivovat 
nějakým dalším kozlům nebo jiným živočišným druhům, radši mě předem upozorni."
"Vidíš támhletu louku?"
Angie letmo vyhlédla z okna a povzdechla si. "Jak bych ji mohla nevidět? Vždyť 
tam nic jiného není."
"Rád bych se tam s tebou miloval - za bílého dne. Hezky pomalu. Nejdřív ústy. 
Všude, úplně všude. Pak by ses začala chvět a toužit po mně a já bych vyslal 
konečky prstů. Bloudily by po tobě - od tvých kouzelných ňader stále níž a níž, 
až by vklouzly do toho nádherně vlhkého tepla uvnitř."
Čtyři roky, pomyslela si. Čtyři roky - a pořád se dokážu celá rozklepat. Mrkla 
po něm a viděla, že se usmívá. A když sjela pohledem níž, přesvědčila se, že svá
slova myslel zcela upřímně. Ta prázdná louka se jí najednou nezdála tak 
nevlídná.
"Třeba nám Clare ukáže louku, která by nebyla tak těsně u silnice."
Jean-Paul se uchechtl, pohodlně se opřel a začal si prozpěvovat s kapelou.

Clare se nedokázala soustředit na práci, a tak sázela podél cestičky petúnie. 
Jestli Angie a Jean-Paul vyjeli v deset z New Yorku, jak bylo domluveno, pak by 
se tu měli každou chvíli objevit. Těšila se, že je zase uvidí a všechno jim tady
předvede. A zároveň se děsila, že až si prohlédnou její nové práce, budou 
zklamaní.
Možná je to všechno k ničemu, uvažovala. Prostě jsem si něco nalhávala, protože 
jsem zoufale potřebovala sama sebe přesvědčit, že dokážu jít dál, že z těch kusů
dřeva nebo kovu stále ještě umím vytvořit významné dílo. Ze začátku mi všechno 
šlo moc snadno - až příliš rychle jsem dosáhla úspěchu. A teď už mě čeká jen 
cesta dolů.
Clare, čeho se vlastně bojíte - nezdaru nebo úspěchu? bzučel jí v hlavě hlas 
doktora Janowského.
Přece obojího - ostatně jako každý, ne? A nechte mě laskavě být, každý má přece 
právo na nějakou tu ryze privátní neurózu.
Pustila své umělecké problémy z hlavy a plně se věnovala kypření půdy.
Kdysi ji tomu všemu učil otec. Opatrně uložit kořínky, přidat špetku rašeliny, 
hnojiva, vody a lásky. V New Yorku úplně zapomněla, jak uklidňující prací sázení
květin je, jaké příjemné uspokojení může přinášet.
Pak se jí myšlenky zatoulaly ke Camovi. Vybavovala si, jak intenzívní a 
plnokrevné je jejich milování. Pokaždé. Znovu a znovu. Jako by si vzájemně 
dávali to nejzákladnější, co člověk k životu potřebuje. Vrhali se na sebe přímo 
animálně hladoví a divocí. Ještě nikdy žádnému muži se neodevzdávala tak, 
řekněme, bez zábran, tak nenasytně.
A panebože, pomyslela si s uličnickým úšklebkem, o co všecho jsem přicházela!
Jak dlouho to může trvat? Pokrčila rameny a pokračovala v sázení.
Nejprudší vášně prý nejrychleji vyhasnou. Ale tím se teď nebude trápit. I kdyby 
jejich vztah neměl dlouho vydržet, znamenal pro ni nesmírně mnoho. Znamená pro 
ni nesmírně mnoho. Protože neminula hodina, aby Clare neměla chuť znovu s Camem 
být, znovu se ho celého dotýkat.
Zatím se stejnou něhou brala do ruky červené a bílé petúnie a zahrnovala je 
hlínou. Slunce jí pražilo do zad. Vyrostou, říkala si, rozkošatí se a pokvetou, 
dokud je nespálí první mráz. Nebudou tu věčně, ale než uvadnou, budu mít radost,
kdykoliv se na ně podívám.
Když zaslechla zvuk motoru, zvedla hlavu. Na příjezdové cestě zastavil náklaďák 
Boba Meese. "Ahoj, Clare."
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"Bobe." Zapíchla lopatku do hlíny a vstala.
"Máš tu moc hezký kytky."
"Dík." Otřela si dlaně o džíny.
"Vybyla mi chvilka času, tak mě napadlo, že ti přivezu tu lampu."
S nakrčeným čelem se Clare chviličku rozpomínala, pak se ale radostně usmála. 
"Jo, aha. Perfektně sis to načasoval. Každou minutu by měl i dorazit mí přátelé.
Takže si ji rovnou můžou dát do pokoje."
Parádní kousek, pomyslela si, zatímco sledovala, jak Bob sundavá dobrého 
půldruhého metru vysoké monstrum z korby. Lampa měla zakřivený zlacený stojan a 
rudé zvonovité stínítko ověšené korálky a třásněmi. Vypadala jako módní doplněk 
nějakého lepšího bordelu z minulého století. A Clare upřímně doufala, že to tak 
opravdu je.
"Připadá mi ještě hezčí, než když jsem ji viděla poprvé," prohodila a snažila se
rozpomenout, jestli mu za ni už zaplatila nebo ne. "Mohl bys ji šoupnout do 
garáže? Nahoru si ji odnesu později sama."
"Jasně." Odvlekl lampu dovnitř a pak se uznale rozhlédl po pracovních stolech, 
nářadí a hotových plastikách. "Počítám, že lidi za tyhle věci vysolí slušný 
prachy."
Přijala to s úsměvem, neboť usoudila, že spíš než kritický názor z něho mluví 
rozpaky. "Občas ano."
"Manželka, ta má umění ráda," poznamenal s pohledem upřeným na plastiku z mosazi
a mědi. Moderní šunt, ušklíbl se v duchu, ale jako obchodník s použitým zbožím a
starožitnostmi dobře věděl, že vkus zákazníků bývá nevyzpytatelný. "Nedávno si 
na zahradu pořídila sádrovýho oslíka, jak táhne kárku. Taky děláš něco 
takovýho?"
Clare se kousla do jazyka. "Ne," řekla. "To opravdu ne."
"Jestli by tě zajímalo, jak na to, můžeš se u nás někdy zastavit a omrknout si 
to."
"Díky za pozvání."
Když zamířil zpátky k náklaďáku, aniž by jí dal účet, domyslela si, že mu zřejmě
zaplatila předem. Otevřel dvířka kabiny a opřel si nohu o stupačku. "Asi už víš,
že Jane Stokeyová prodala farmu."
"Cože?"
"Jane Stokeyová," zopakoval Bob a zahákl si palec za pásek. Zjištění, že je 
první, kdo jí tu novinku sděluje, mu evidentně zvedlo náladu. "Prodala farmu - 
nebo se ji chystá prodat. Povídá se, že se stěhuje do Tennessee. Prej tam má 
někde sestru."
"Cam to už ví?"
"Nemám ponětí. Ale pokud to neví, do večeře se mu to určitě donese." Uvažoval, 
jestli by se pod nějakou záminkou nemohl vetřít do šerifovy kanceláře a jen tak 
mezi řečí na něj tuhle bombu vypálit.
"Kdo ji koupil?"
"Co jsem slyšel, tak nějakej šikovnej obchodník s nemovitostma z D. C. Tyhle 
lidi sledujou úmrtní oznámení a hned jdou na věc. Měl prej udělat Jane slušnou 
nabídku. Já jenom doufám, že tam nebudou chtít stavět další zatracený baráky."
"Může se to stát?"
Bob našpulil rty a zamračil se. "No, zatím je to vedený jako zemědělská půda, 
ale jeden nikdy neví. Stačí rozdat prachy do správnejch rukou a druhej den je 
všechno jinak." Zarazil se a rozpačitě si odkašlal, protože si vzpomněl na 
jejího otce. "Takže ty se tu pomalu zařizuješ, co?"
Všimla si, že jeho pohled zabloudil nahoru, k podkrovnímu oknu. "Víceméně."
"A neděsí tě to tady trochu, když jsi tu úplně sama?"
"Co by mě mělo děsit v domě, kde jsem vyrostla?" A kde všechny přízraky důvěrně 
znám, dodala v duchu.
Bob otřel flíček na bočním zrcátku. Už jednou či dvakrát se v tom podkrovním 
pokoji objevilo světlo. A jistí lidé by rádi věděli, proč. "Podle toho, kolik 
krámů nakupuješ, počítám, že se tu nějakou dobu zdržíš."
Málem už zapomněla, že na malém městě chce každý vědět všechno, co se kde 
šustne. "Žádné konkrétní plány zatím nemám." Pokrčila rameny. "To je to kouzlo 
volnosti, nespoutanosti, improvizace, chápeš?"
"Jistě." Sám byl ovšem spoutaný příliš dlouho, než aby to chápal. Nenápadně - a 
podle svého názoru mazaně - směřoval k pravému cíli své návštěvy. "Stejně je 
zvláštní, že ses vrátila. Vzpomněl jsem si, jak jsme spolu tenkrát měli to 
rande. Vzal jsem tě na karneval, nemám pravdu?"
Oči jí pohasly, tváře pobledly. "Jo. Na karneval."
"To muselo bejt někdy..." Zarazil se, jako by si právě vzpomněl. "Kristepane, 
Clare." Zamžikal a z očí mu zářila ryzí upřímnost. "Hrozně se ti omlouvám. Vůbec
mi nedošlo..."
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"To je v pořádku." Pokusila se o úsměv, ale tváře ji pálily. "Je to už tak 
dávno."
"Jo, strašně dávno. Ale stejně si připadám jako pitomec." Váhavě sáhl po její 
ruce. "Určitě je pro tebe krutý, když ti to lidi připomínají."
Věděla, že vůbec není třeba, aby jí to někdo připomínal, ale podařilo se jí 
téměř lhostejně mávnout rukou. "Nedělej si s tím starosti, Bobe. Kdybych to 
nedokázala zvládnout, tak bych tu asi nebyla."
"Jo, to je jistý... a taky tu máš pořád co dělat." Neobratně protahoval 
rozhovor. "Máš tu ty svý sochy." Světácky přimhouřil oko. "A šerifa."
"Nic se neutají," řekla stručně.
"Jo, to si piš. Hádám, že vy dva jste do toho vlítli rovnou po hlavě."
"Vypadá to tak." S jistým pobavením zaznamenala, že jeho pohled se neustále 
stáčí do garáže, k plastice, kterou Clare nazvala Zvíře v nás. "Nechtěla by si 
Bonnie Sue něco takového postavit vedle toho svého oslíka?"
Bob zrudl a přešlápl z nohy na nohu. "Nemyslím, že by to bylo její gusto. Víš, 
já sice taky nejsem kdovíjakej znalec umění, ale..."
"Máš svůj vkus," dokončila za něho. "Nevadí mi, že se ti ta socha nelíbí. Nejsem
si ostatně jistá, jestli se vůbec líbí mně samotné."
Bobovi se plastika opravdu nelíbila. Až příliš živě mu cosi připomínala. "Jak tě
vlastně napadlo udělat právě něco takovýho?"
Clare se ohlédla přes rameno. "Ani přesně nevím. Prostě mě to napadlo. Ve snu," 
dodala tiše, spíš jenom pro sebe, a třela si paže, jako by se náhle ochladilo.
Jeho oči zpozorněly, ale pouze na okamžik, takže Clare si toho ani nevšimla. 
"No, my už asi zůstaneme u těch oslíků s kárkou. Jo a kdyby ti ta lampa začala 
haprovat, dej mi vědět."
"Díky." Byl to první kluk, který mě políbil, připomněla si a usmála se. "Vyřiď 
pozdrav Bonny Sue."
"Spolehni se," přikývl, spokojen s tím, co se dozvěděl. Otočil se a vzápětí 
vykulil oči. "Pane na nebi, to mě podrž, vidíš to fáro?"
Samozřejmě i ona už spatřila, jak u chodníku zastavuje jaguár. A jenom chviličku
poté, co z něj elegantně vyskočil Jean-Paul, vrhla se mu Clare do náruče. Bez 
okolků se políbili.
"Mňam," pomlaskl a znovu ji políbil. "Lékořice."
Se smíchem ho pustila, aby mohla obejmout Angii. "Nemůžu uvěřit, že jste tady."
"Ani já ne." Angie si shrnula vlasy z čela a důkladně se kolem sebe rozhlédla. 
Její představa venkovského oblečení zahrnovala volné plátěné kalhoty v odstínu 
nilské zeleně a barevně sladěný kožený kabátek s růžovou blůzkou. K tomu 
nádherné lodičky s nízkým podpatkem, značka Bruno Magli. "Tak tohle je tedy to 
tvoje Emmitsboro." 
"Netuším, jak jsi to uhodla, ale skutečně je to tak." Clare ji políbila. "Jaká 
byla cesta?"
"Tentokrát jenom jedna pokuta."
"Ale? Chlapec nám nějak měkne." Sledovala, jak Jean-Paul vyndává z vozu dva 
kufry a koženou kabelu. "Půjdeme dovnitř a dáme si trochu vína, co říkáte?" 
Vzala si od něho kabelu a vykročila po příjezdové cestě vzhůru. U náklaďáku se 
zastavila. "Bob Meese - Angie a Jean-Paul Le Beauovi, přátelé z New Yorku, které
živí obchod s uměním," představila je vzájemně. "Bob tu má nejlepší 
starožitnictví," dodala.
"Á," zdvihl Jean-Paul obočí, postavil na zem jeden z kufrů a podal Bobovi ruku. 
"Než odjedeme, rozhodně musíme váš obchod navštívit."
"Ve všední dny máme otevřeno od desíti do šesti, v neděli od dvanácti do pěti." 
Bob si stačil všimnout Jean-Paulových polobotek z krokodýlí kůže a jeho zlatého 
náramku. No páni! Je to sice cizinec, ale stejně - chlap a nosí náramek! 
Samozřejmě si Bob všiml i jeho exoticky vyhlížející manželky. Černošky. S 
těmihle šokujícími podrobnostmi u výčepního pultu vystačí až do zavírací doby. 
"Pomalu abych jel."
"Díky, že jsi přivezl tu lampu."
"To je v pohodě." Mávl na pozdrav, vlezl do kabiny náklaďáku a vycouval z 
příjezdové cesty.
"Nemluvil tady náhodou někdo o víně?" prohodila Angie.
"Jen klid." Clare se do ní zavěsila a vedla ji k přední části domu. "Na vaši 
počest jsem zajela až do Fredericku a zásobila jsem se spoustou pouilly-fuissé."
"Počkat." Jean-Paul zamířil opačným směrem. "Ty pracuješ tady v garáži?"
"Ano, ale nejdřív snad zajdete dovnitř a trochu se zabydlíte, ne? A co říkáte 
těm petúniím? Právě jsem je tu..."
Ale Angie už vyrazila za manželem a táhla Clare s sebou. Clare jen krátce 
vydechla, sevřela rty a čekala. Tenhle okamžik si přála - trochu dětinsky - co 
nejvíc oddálit. Jean-Paulův i Angiin názor pro ni hodně znamenaly. Dobře věděla,

Stránka 83



božské zlo - Nora Robertsová
jak ji oba mají rádi. Právě proto k ní budou zcela upřímní. A bude-li třeba, 
dokonce nemilosrdní. Přitom věci, které tu vytvořila, pro ni byly životně 
důležité. Připadalo jí, že si je daleko víc než kterékoliv jiné své práce 
vyrvala přímo ze srdce.
Mlčky zůstala stát vzadu a sledovala, jak obcházejí kolem plastik a zkoumavě si 
je prohlížejí. Slyšela tichý klapot Angiiných podpatků. Manželé si spolu 
nevyměnili jediné slovo a téměř na sebe ani nepohlédli.
Jean-Paul se očima vpíjel do přízračné plastiky, nad kterou předtím kroutil 
hlavou Bob Meese. Ale tam, kde Bob viděl jenom neladnou spleť kovu, tušil 
Jean-Paul ohnivou jámu, z níž vyšlehují žhavé plameny. Hladové a nebezpečné, 
pomyslel si. Cítil, jak mu naskakuje husí kůže, a v duchu se ptal, co asi ty 
plameny pohltily.
Beze slova se pak otočil k hliněné paži, kterou Clare předchozího dne vypálila. 
Mladá pěst, plná síly a vzdoru, napadlo ho. Schopná nesmyslné brutality stejně 
jako hrdinství.
Clare přešlápla, vrazila ruce do kapes a vzápětí je opět vytáhla. Nejistota a 
tréma s ní přímo lomcovaly. Mám já to vůbec zapotřebí? říkala si jako pokaždé v 
podobné situaci. Mám vůbec zapotřebí takhle předvádět své představy, sny a 
nejskrytější děsy? Kdybych měla kousek rozumu v hlavě, prodávala bych kuchyňské 
potřeby - nebo třeba ty cementové zahradní oslíky a trpaslíky.
LeBeauovi se teď společně skláněli nad kovovou plastikou, kterou Clare vytvořila
ze své noční můry. Stále ještě nepronesli jediné slovo. Třeba se domlouvají 
telepaticky, napadlo Clare. Když se pak Jean-Paul otočil, zatajila dech. Se 
slavnostním výrazem v očích jí položil ruce na ramena. Sklonil se a vážně ji 
políbil na obě tváře.
"Úžasné."
"Chválabohu," hlesla Clare.
"Nerada přiznávám, že jsem se zmýlila." Angiin hlas byl napjatý vzrušením. 
"Opravdu moc nerada. Ale odjet sem a pracovat tady bylo to nejlepší, co jsi 
mohla udělat. Panebože, Clare, úplně jsi mi vyrazila dech."
Clare je oba objala. Měla chuť rozbrečet se a zároveň se bláznivě rozesmát. V 
hloubi duše byla sice od první chvíle přesvědčená, že její nové práce jsou 
výborné, rozum jí však neustále nahlodával sebevědomí mučivými pochybnostmi.
"Tak snad už ochutnáme to víno, co říkáte?"

Bob Meese spěchal zpátky do svého obchodu. Vešel zadem, aby se vyhnul 
zákazníkům, zamkl venkovní i vnitřní dveře a teprve pak sáhl po telefonu. Když 
vytáčel číslo, měl v puse úplně sucho. Kdykoliv se měl za bílého dne zabývat 
tím, co prováděl v noci, vyprahlo mu v ústech.
"Mluvil jsem s ní," vyhrkl, jakmile kdosi na druhé straně linky zvedl sluchátko.
"A?"
"Na tátu opravdu myslí. Je to na ní vidět." Bob v tu chvíli děkoval všem 
božstvům, že v době smrtelného pádu Jacka Kimballa byl ještě příliš mladý na 
zasvěcení. "Mám dojem, že vůbec netuší, k čemu patřil - chci říct, že na to je 
až moc bezstarostná. Ale s tou sochou jsem měl pravdu. Dneska jsem si ji 
důkladně prohlídnul."
"Povídej."
Bob zalitoval, že si nejdřív nepřipravil něco pořádně studeného k pití. "Vypadá 
to - jak už jsem říkal." Stiskl rty. Tady, v kanceláři, kde měl na psacím stole 
rozestavené fotografie manželky a dětí, se zdál tak nepravděpodobné, tak 
neuvěřitelné, že je jedním z nich.
Že je dobrovolně a rád jedním z nich.
"Obřadní maska, hábit. Zvířecí hlava na lidským těle." Ztlumil hlas do šepotu, 
přestože ho tu nemohl nikdo slyšet. "Mohl by to bejt kdokoliv z nás - úplně jako
by ho viděla před sebou. Ale nemyslím, že si něco přímo pamatuje. Nebo spíš 
neví, že si to pamatuje."
"Má to uložené v podvědomí." Hlas byl bezvýrazný a ledově chladný. "A mohla by 
být nebezpečná. Budeme ji sledovat. Možná jí dáme mírné varování."
Slovo mírné se Bobovi zamlouvalo. "Já si fakt nemyslím, že by si něco 
pamatovala. Teda jako něco, čím by nás mohla ohrozit. Jinak by to už dávno řekla
šerifovi. A jak to tak vypadá, ti dva teď v jednom kuse zkoušejí, jak vržou péra
v matracích, takže k nějakýmu povídání se zas tak moc nedostanou."
"Výstižně řečeno." V hlase zaznělo tak chladné opovržení, že sebou Bob až trhl. 
"Vezmu tvůj názor v úvahu."
"Nechci, aby se jí něco stalo. Je to kamarádka."
"Nemáš žádné kamarádky, žádné přátele. Máš jenom bratrstvo." Nebylo to 
konstatování, ale varování. "Pokud bude zapotřebí vyřídit to s ní, stane se. 
Pamatuj na svou přísahu."
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"Já na ni pamatuju," řekl tiše Bob, když ve sluchátku cvaklo. "Já na ni 
pamatuju."

Sára Hewittová zvolna procházela po Hlavní třídě a radovala se z vlahého 
podvečera. Oteplení jí poskytlo vhodnou záminku, aby si oblékla šortky a 
sledovala, jak ti páprdové před poštou vyvalují oči. Tenký denim byl tak 
vypasovaný, že zip si musela zapínat vleže. V rozkroku látka přiléhala až 
provokativně. Plné a pevné poprsí se Sáře pohupovalo pod kratičkým tričkem s 
nápisem JSEM ŠELMA.
Nastříkala na sebe spoustu voňavky Opium a rty si namalovala rtěnkou v 
nebezpečném, temně rudém odstínu. Vykračovala si rozkošnicky líně, neboť dobře 
věděla, kolik očí se hladově upírá na její zadek. Nic nemilovala Sára víc, než 
když přitahovala pozornost, a bylo jí srdečně jedno, jestli se jedná o obdiv 
nebo spíš o pohoršení.
Na chuť tomu přišla už v šesté třídě, kdy na školním výletě dovolila Buckymu 
Knightovi, aby jí za křovím sundal blůzku. A protože Bucky byl o tři roky 
starší, od té staré nány Gladys Finchové to slíznul jenom on. Tohle Sáru 
obzvlášť pobavilo, protože nápad na ten malý experiment se zrodil především v 
její chytré hlavičce.
O pár let později už taťkovi Marylou Wilsonové dovolila daleko víc než 
okukování. Sára tehdy skoro každý sobotní večer hlídala malou Marylou a 
dostávala padesát centů na hodinu. Když ji ale nadržený Sam Wilson vozil domů, 
dával jí další dvacku za nějaké ty drobné prasečinky - a samozřejmě za mlčení.
Peníze ji potěšily, ale Samova pupku a zpocených dlaní měla brzy po krk. A tak 
svedla chlapce svého věku, jednoho z Hawbakerovic kluků - teď už by si za nic na
světě nevzpomněla, který z nich to vlastně byl.
A záleží na tom snad? pomyslela si znechuceně. Stejně už jsou všichni ženatí. 
Jejich manželky mají zadky jako almaru a oči jako ostříž.
Sára začala uvažovat o vlastní svatbě - i když pochopitelně nikoliv o věrnosti. 
Z představy, že by po zbytek života měla lézt do postele s jediným chlapem, jí 
bylo na zvracení. Jenomže už jí minula třicítka, v bance měla ubohé tři stovky -
a bydlet v přecpaném pokojíku nad Clydeovou hospodou ji taky už dávno nebavilo. 
Líbilo by se jí mít vlastní dům a společné konto. Když už se do něčeho takového 
vrhne, musí to být s mužským, kterému bude stát alespoň tak dlouho, aby se 
stačila udělat, a na kterého se ráno dokáže podívat, aniž by se jí zvedal 
žaludek. A vůbec by přitom neškodilo, kdyby dotyčný měl i menší, ale zajímavou 
sbírku akcií, státních dluhopisů a kreditních karet.
S lehkým úsměvem na tváři se zastavila před policejní stanicí. Tam uvnitř byl 
muž, který všem těmhle požadavkům dokonale vyhovoval.
Když vešla do kanceláře, Cam jí pokývl na pozdrav a dál mluvil do telefonu. 
Těžký parfém okamžitě přebil vůni kávy i pach prachu. Sára se posadila na roh 
stolu a přehodila si nohu přes nohu. Pak se usmála, zvolna si prohrábla husté 
vlasy, jejichž kořínky probleskovaly platinovým přelivem jako černí hádci, a 
zapálila si cigaretu.
"Je registrovaný na jméno Earl B. Stokey, Route One, poštovní schránka dvacet 
dva jedenáct, Emmitsboro. Správně. Kolt pětačtyřicítka. Ano, seržante, byl bych 
vám moc vděčný." Cam zavěsil a mrkl na hodiny. Pro Clare se měl zastavit už před
dvaceti minutami.
"Nějaký problém, Sáro?"
"Přijde na to." Naklonila se a začala si pohrávat s odznakem, který měl připnutý
na košili. "Parker míval láhev támhle v té dolní zásuvce. A co ty?"
Ani se nenamáhal zeptat, odkud Sára ví, co míval Parker ve stole. "Já tu žádnou 
nemám."
"No jo, tyhle dny si ani necvakneš, co?" Pronikavě se mu zahleděla do očí. 
"Vysedáváš tu a tváříš se úředně." Špičkou nohy se mu otřela o stehno. "Vypadá 
to, jako bys tu Biffovu vraždu opravdu vyšetřoval."
"Je to má práce." Když mu vyfoukla kouř do tváře, ani se nepohnul. Čekal.
"Mezi lidma se říká, že tentokrát si možná nedáš tak záležet." Naklonila se, aby
do skleněného popelníku odklepla popel, a pod tričkem se jí vyzývavě rozhoupala 
ňadra.
Camovi hněvivě blýsklo v očích, rychle se však ovládl. "Lidi ať si říkají, co 
chtějí."
"No, teď už toho starého Cama poznávám." Usmála se a pohlédla na něho zpod 
dlouhých, silně načerněných řas. "Nikdo neví líp než já, jak moc jsi Biffa 
nenáviděl." Vzala jeho ruku a položila si ji na stehno - vysoko, skoro až k 
okraji šortek. Kůži tam měla pevnou, hladkou a horkou. "Pamatuješ? Sedávali jsme
v lese, ve tmě, a tys mi vykládal, jak ho nenávidíš, jak hrozně bys mu přál 
smrt. Jak bys ho nejradši sám zabil. Pistolí. Nožem. Holýma rukama." Cítila, že 

Stránka 85



božské zlo - Nora Robertsová
při těch vzpomínkách celá vlhne. "A pak jsme souložili. Fantasticky, neskutečně 
souložili."
Cam neklidně poposedl. "Je to už dávno, moc dávno." Chtěl sundat ruku z toho 
vzrušeně sálajícího stehna, Sára na ni ale položila svou dlaň a přitiskla si ji 
k tělu.
"Ta nenávist tě nikdy nepřešla. Tehdy večer u Clydea jsi ho chtěl zabít. Když 
jsem tě tak viděla, úplně mě to rozpálilo." Posunula se, takže jeho ruka teď 
byla uvězněna mezi jejími stehny. "Stejně jako za starých časů."
Ten žár byl lákavý, Cam ale moc dobře věděl, že její pružné nohy by se za ním 
nemilosrdně zaklaply jako medvědí past. "To všechno je pryč, Sáro." Prudce 
vytrhl ruku z jejich stisku.
Oči jí ztvrdly, neztratila však úsměv a sklouzla mu na klín. "Ale může se to 
vrátit. Vzpomínáš, jak parádně jsme si užívali?" Sáhla mu mezi nohy a 
vítězoslavně se zachvěla, když zjistila, že je dokonale vzrušený.
Vzal ji za zápěstí. "Neměla by ses takhle ztrapňovat, Sáro."
Vycenila zuby. "Nelži, parchante. Chtěl bys mě."
Chytil ji za ramena, postavil ji na nohy a otočil. "Uvažovat ptákem jsem přestal
už před deseti léty." Ale protože v něm zůstaly vzpomínky, protože si kdysi 
myslel, že ji miluje, netrpělivě s ní zatřásl. "Sakra, proč to všechno vůbec 
děláš? Proč sama sobě takhle ubližuješ? Dobře vypadáš a nejsi hloupá. Myslíš si 
snad, že nevím, co v tom kumbálu nad výčepem provozuješ? Za dvacet babek pustíš 
do postele každého upoceného chlapa, co si doma moc neužije. Vzpamatuj se, Sáro,
tohle přece nemáš zapotřebí."
"Nevykládej mi, co mám zapotřebí a co ne." Poprvé za dlouhé roky pocítila něco 
jako stud. A začala za to Cama nenávidět. "Nejseš o nic lepší než já - a nikdy 
jsi nebyl. Myslíš, že jsi kdovíjaká klasa jen proto, že pícháš Clare Kimballovou
zadarmo?"
"Tu laskavě vynech."
Tím ji ještě víc rozzuřil. Vztek jí poničil pečlivě a pracně nalíčený obličej. V
tom okamžiku vypadala přesně na stárnoucí maloměstskou děvku, jakou také 
skutečně byla.
"Bohatá čubka Kimballová s tím svým nóbl fárem a barákem jak hrad. Prachy 
zkrátka dokážou zamáznout i tak profláknutou věc, jako že její fotřík byl 
násoska a zloděj. Přihasí si to sem jako nějaká princezna a místní dámy se můžou
přetrhnout, jen aby ochutnala jejich koláčky a želé."
"Zatímco jejich manželé se hrnou k tobě."
"Správně." Její úsměv byl drobný a nahořklý. "A budou se ke mně hrnout i potom, 
co tě Clare Kimballová bude mít dost a odfrčí zpátky do New Yorku. Podívej, ty a
já jsme - a vždycky jsme byli - z jednoho těsta. Ty jsi pořád ten samej Cameron 
Rafferty z chudýho pytle a zůstaneš v tomhle smradlavým městě uvázanej stejně 
jako já."
"Jistý rozdíl by tu byl, Sáro. Já jsem se vrátil, protože jsem chtěl, a ne 
proto, že bych neměl kam jít."
Zlostně škubla rameny, aby shodila jeho ruce. Ráda by mu to pokoření oplatila, 
za každou cenu ho chtěla do krve urazit. "Ta šerifská placka se ti teď náramně 
hodí, co? Když si i tvoje vlastní máma myslí, že Biffa jsi umlátil právě ty." 
Záblesk, který se mu objevil v očích, ji ještě víc rozparádil. "Lidi si brzy 
dají dohromady tvoje záchvaty vzteku s tím, jak strašně jsi ho nenáviděl." Znovu
se usmála, tentokrát s přimhouřenýma očima. "Jsou tu lidi, který to těm druhejm 
rádi připomenou. Ty si myslíš, Came, že tohle město a všechny ty jeho poctivý 
občany dobře znáš. Ale jsou tu věci, o kterých víš houby. Věci, který si ani 
nedovedeš představit. Neškodilo by, kdyby sis třeba položil otázku, proč odtud 
Parker vypad jako cukrář. Proč vlastně tak najednou rozhejbal ten svůj tlustej 
línej zadek a nepočkal si ani na penzi."
"O čem to sakra plácáš?"
Moc mluvím, uvědomila si. Málem bych zašla příliš daleko - a to si nesmím 
dovolit ani v rozčilení. Raději zamířila ke dveřím. Položila ruku na kliku, ale 
ještě se otočila. "Mohlo nám to spolu báječně klapat." Naposledy na něho 
pohlédla. Stačí, abych tě trochu popostrčila, pomyslela si, a povezeš se rovnou 
do pekla. "Budeš litovat."
Jakmile se za ní zavřely dveře, přejel si Cam oběma rukama přes obličej. Litoval
už teď. Litoval, že z kanceláře neodešel o deset minut dřív, neboť tak by se 
Sáře vyhnul. Litoval, že to střetnutí líp nezvládl. Litoval, že si až příliš 
dobře pamatuje noci, které s ní kdysi strávil - noci naplněné vůní borovic, 
lesní půdy a nekonečného sexu.
Ano, Sára mu bolestně připomněla, jaký býval v sedmnácti. Jaký by zůstal, kdyby 
se byl nenaučil ovládat své nejhorší vlastnosti. A jakým se málem znovu stal, 
když po smrti parťáka začal hledat útěchu v láhvi.
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Nepřítomně zvedl ruku a dotkl se kovového odznaku na košili. Byla to drobnost - 
Clare se nedávno vyjádřila, že něco takového si člověk může koupit v každém 
pouťovém stánku. Ale pro něho ten odznak cosi znamenal, i když přesně vysvětlit 
by to Cam zřejmě nedokázal ani sám sobě.
Odznak šerifa vracel Camovi pocit, jaký nepoznal ode dne, kdy mu zemřel otec. 
Pocit, že je v tomhle městě doma, že sem patří a má tu svá práva. Sára se mýlí, 
pomyslel si. Znám zdejší lidi. A rozumím jim.
Ale co k čertu myslela tou poznámkou o Parkerovi? Náhle jako by na něho padla 
únava. Promnul si zátylek, znovu se podíval na hodiny a pak si vzal klíče.
Neuškodí, když mu brnknu na Floridu - jen tak, ze zvědavosti. Ano, hned ráno mu 
brnknu.
Cestou ke Clare dospěl Cam k názoru, že je příliš utahaný, než aby se nutil do 
společenské konverzace s lidmi, které vůbec nezná. Zastaví se tam, na něco se 
vymluví a nechá ji s přáteli samotnou.
Sářiny zlobné poznámky mu nešly z hlavy. Ano, je tu uvázaný. Skutečnost, že si 
to sám zvolil, na podstatě věci nic nemění. Už nikdy by nedokázal žít a pracovat
ve velkoměstě - kdykoliv by si připjal zbraň a procházel nějakou setmělou 
uličkou, pronásledoval by ho duch jeho parťáka. Clare, ta se vrátí do New Yorku.
Za týden, za měsíc, možná až za půl roku. Ale vrátí se. A on ji nebude 
následovat. Není to možné. Náhle se mu vybavila zoufalá prázdnota, kterou 
pocítil, když stál na hřbitově a díval se, jak Clare odchází.
Bylo to, jako by mu srdce sevřela ledová pěst.
Zaparkoval za jaguárem, ještě se zastavil u Clařina vozu, aby vytáhl klíčky ze 
zapalování, a teprve potom prošel garáží do domu. Hřměla tam hudba - vášnivý a 
rafinovaně vtíravý džez. Clare stála u kuchyňské linky a právě otvírala sáček 
bramborových lupínků. Byla bosá, vlasy měla svázané tkaničkou od bot. Na uších 
se jí pohupovala dlouhá ametystová cingrlátka a tričko se jí v podpaží páralo.
Uvědomil si, že je do ní beznadějně zamilovaný.
Otočila se, a když ho spatřila, usmála se a vysypala lupínky do popraskané modré
misky.
"Ahoj, už jsem se bála, že ti do toho něco přišlo."
Strhl ji k sobě a snad až příliš hladově se přisál k jejím ústům. Objala ho 
kolem ramen a celým tělem vstřebávala ty prudké a horké záchvěvy. A nepřestávala
se k němu pevně tisknout, jako by vytušila, že v téhle chvíli pro něho znamená 
spásnou bóji, jedinou jistotu.
Úleva. Prostá. Sladká. Nádherná a ohromující úleva. Omývala ho, nezadržitelně se
mu rozlévala i do nejdrobnějších cév. Zvolna, aniž by si tu změnu sám uvědomil, 
zjemnil svůj polibek a začal jej vychutnávat. Clare sklouzly ruce z Camových 
ramen a nejistě mu spočinuly v pase.
"Came." Překvapilo ji, že její hlas je v tom téměř sirupově hustém vzduchu vůbec
slyšet.
"Pšš." Znovu a znovu zlehka tiskl v zubech její rty a pak se začal mazlit s 
jejím jazykem. Pod slabým nádechem vína okamžitě poznal její vlastní, 
nezaměnitelnou příchuť.
"Clare, Jean-Paul si za nic na světě neumí poradit s tím dřevěným uhlím. Napadlo
mě, že by možná... ó!" Angie zůstala stát ve dveřích, pusu otevřenou. "Moc se 
omlouvám," vyhrkla, když se od sebe Clare a Cam asi tak o centimetr odtáhli.
"Aaa..." Clare si roztřesenou rukou pokusila uhladit vlasy. "Came, tohle je... 
uf..."
"Angie," nabídla Angie Camovi ruku. "Angie LeBeauová. Ráda vás poznávám."
"Cameron Rafferty." Druhou ruku nechal Cam ovinutou kolem Clařiných ramen, i 
když si uvědomoval, jak majetnicky to musí působit.
"Aha, vy jste ten šerif." Angie se na něj usmála a změřila si ho od špiček 
odřených jezdeckých bot až po rozcuchané tmavé vlasy. "Clare nám o vás 
vyprávěla." Se zdviženým obočím střelila po přítelkyni krátkým pohledem. "Zřejmě
ale pár maličkostí vynechala."
"Poslyš, Came, víno je otevřené," zadrmolila Clare. "Nebo bys radši pivo?"
"To je jedno." Cam si teď na oplátku důkladně prohlížel Angii LeBeauovou. 
Připadala mu stejně chytlavá jako ten džez řinoucí se z rádia. A navíc velmi 
podezíravá. "Vy jste s Clare studovaly, je to tak?"
"Ano, je to tak. A teď jí dělám agenta. Co si myslíte o její práci?"
"Dej si ještě kapku vína, Angie." Clare jí přímo vrazila do ruky plnou sklenku.
"Zajímá vás to soukromě nebo profesionálně?"
"Pardon?"
"Rád bych věděl, jestli se mě ptáte jako její přítelkyně, nebo jako její agent."
Sledoval, jak Angie otáčí v prstech sklenkou. "Protože pokud se ptáte jako 
agent, musím vážit každé slovo. Chtěl bych si totiž koupit tu ohňovou plastiku, 
co stojí v garáži." Uličnicky mrkl na Clare. "Zase jsi v autě nechala klíčky," 

Stránka 87



božské zlo - Nora Robertsová
prohodil, zalovil v kapse a podal jí je.
Angie usrkla vína a usmála se. "Ještě si o tom promluvíme. Ale teď mi poraďte - 
jak se vlastně podpaluje dřevěné uhlí?"

KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
Co bude dál s farmou, tím se Jane Stokeyová netrápila. S farmou už skončila. 
Skončila i s celým Emmitsboro. Na zdejším hřbitově leželi dva její manželé a oba
ji opustili až příliš nečekaně. Toho prvního nesmírně milovala - hluboce a 
šťastně. Ještě po všech těch létech se jí po něm občas zastesklo. S bolestí v 
srdci vzpomínala, jak za ním chodila na pole, kde oral. A kde také zemřel. Anebo
jak spolu stoupali po schodech - do postele, ve které jim spolu bývalo tak 
nádherně.
V paměti jí zůstal mladý, plný života, krásný. Ano, byly doby, kdy k jejímu 
životu neodmyslitelně patřily i krásné věci, kdy jí květiny v zahradě nebo 
půvabné nové šaty připadaly příjemné a dokonce samozřejmé.
Jenže Michael byl už více než dvacet let po smrti a z Jane byla v padesáti 
stařena.
Biffa nikdy nemilovala - alespoň ne tak, aby se jí z něho chvělo srdce a sladce 
točila hlava. Ale potřebovala ho. Byla na něho odkázaná. Respektovala ho a bála 
se ho. A teď si náhle připadala úplně ztracená. Najednou neměla nikoho, kdo by 
jí řekl, co, jak a kdy má udělat. Neměla pro koho vařit, prát a uklízet, v noci 
vedle ní neoddechovalo žádné teplé tělo.
Když v osmnácti odcházela od rodičů do manželova domu, otvíral se před ní svět 
plný lásky, snů a nadějí. Mike se o ni staral, platil účty, dělal rozhodnutí, 
řešil všechny problémy. Jane udržovala dům, pečovala o zahradu a porodila dítě.
K tomu ji vychovali, v tom se vyznala.
Pouhých šest měsíců po Michaelově smrti odevzdala sebe, farmu a dům Biffovi. Už 
předtím na sebe vzal veškeré zařizování. Jane se nemusela trápit s bankovními 
výpisy, účty a spoustou dalších, pro ni zcela nesrozumitelných záležitostí. 
Jistě, neměla teď tolik peněz ani pohody, jak to poznala s Mikem, byla z ní však
opět vdaná žena. Biff možná nebyl příliš laskavý a něžný, ale mohla se o něho 
opřít.
A teď, poprvé za celý svůj život, byla úplně sama.
Ta samota ji drtila. V prázdném domě na ni všechno padalo. Málem by požádala 
Cama, aby se k ní vrátil - jenom pro pocit, že v domě je zase muž. Jenže Biffa 
by něco takového pobouřilo. A Biff až příliš dlouho řídil každé její hnutí, než 
aby na tom jeho smrt mohla něco změnit.
A kromě toho ztratila někdy v průběhu let svého chlapce stejně nenávratně jako 
jeho otce. Nedokázala by říct, kdy přesně k tomu došlo, a vlastně po tom nikdy 
nepátrala. Od jisté doby prostě už nebyl jejím synem a stal se nepřátelským a 
nezvládnutelně vzpurným cizincem.
Vyvolával v ní pocit viny, zoufalé provinilosti za to, že si Biffa vzala tak 
brzy po Mikeově smrti. Nemluvil o tom, neřekl jí jediné slovo, ale způsob, jak 
se na ni díval těma přísnýma tmavýma očima, byl nesnesitelný.
Cestou ke shluku hospodářských stavení se teď na okamžik zastavila a odložila 
krabice, které nesla. Ve slunečních paprscích se třpytila tráva, kterou posekají
a svezou jiní. Nedávno narozené telátko roztomile poskakovalo kolem matky, Jane 
si toho však nevšímala. V její mysli už byla farma prodaná - a s ní byly také 
definitivně pryč všechny naděje, které do ní Jane snad kdysi vkládala.
Ano, kdysi ji milovala - stejně jako kdysi milovala svého syna. Ale to pouto k 
půdě a k dítěti jí teď připadalo nesmírně vzdálené a nepochopitelné. Jako by se 
netýkalo jí, ale nějaké úplně jiné ženy.
Biff se choval tvrdě k farmě stejně jako k chlapci a k samotné Jane. Ale 
potřebovali jsme to, připomněla si, když opět zvedla kartonové krabice. Mike nás
rozmazlil. Oči se jí zalily slzami, jak se jí to v posledních dnech stávalo co 
chvíli. Ale nebránila se jim. Nebyl tu nikdo, před kým by se musela ovládat. 
Nikdo, koho by vůbec zajímala.
Do čtrnácti dnů vezme peníze, které dostane za farmu, a odstěhuje se do 
Tennessee, blízko k sestře. Koupí si tam nějaký domek. Ale co budu dělat? ptala 
se sama sebe. Opřela si hlavu o stěnu kůlny a vzlykala. Bože můj, co jen budu 
dělat?
Prakticky po celý život do úmoru dřela, nikdy ale neměla žádné zaměstnání. Ani 
za mák nerozuměla pojmům jako záruční listina nebo kapitálový výnos. Lidé, které
v televizních pořadech Oprah či Donahue vykládali, jak objevovat svou osobnost, 
překonávat smutek a začínat znovu, jí připadali jako z jiného světa a téměř ji 
děsili.
Jane netoužila po osvobození ani po seberealizaci. Jenom se zoufale bála samoty.
Když se dost vyplakala, otřela si oči zástěrou. Dny po Biffově smrti vyplňovala 
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prací - nutnou i zbytečnou. Dneska už podojila a nakrmila krávy, sebrala a 
očistila vejce a znovu poklidila dokonale uklizený dům. Ale teprve se blížilo 
poledne a den se ještě nekonečně potáhne. A co hůř, po něm přijde další 
nekonečná noc.
Rozhodla se, že se pustí do kůlen. Větší část nářadí a zemědělských strojů bude 
vydražena, Jane ale chtěla ještě všechno projít a vybrat každý kus, který by při
přímém prodeji mohl dosáhnout vyšší ceny. Děsila se představy, že jí nezůstane 
dost peněz, že nebude pouze sama, ale sama a chudá.
Biff si neplatil žádnou životní pojistku. Pokládal to za zbytečné utrácení. Jane
ho pochovala na úvěr. Zemřete dneska, zaplatíte až zítra. Blížil se termín 
hypoteční splátky stejně jako splátky na senovazač, který Biff koupil před dvěma
léty. A pak tu byly splátky za krmiva, za traktor a za Biffův cadillac. Ethan 
Myers z banky sice Jane ujistil, že posečkají, než si všechno vyřídí, ty splátky
jí ale stejně nedaly spát.
Nepřenesla by přes srdce, kdyby měla zůstat dlužná. Předtím ji všechny ty úvěry 
tak netížily. Dlužil přece Biff - a Biff taky splácel. Teď však mezi ní a dluhy 
nestál nikdo.
Už proto se snažila prodat farmu co nejrychleji.
Z kapsy u zástěry vyndala klíče. Vkročit do téhle kůlny jí Biff nikdy nedovolil.
Proč, na to se ho neptala. Neodvážila by se. Ještě když zasouvala klíč do 
masivního visacího zámku, zachvěla se strachem - jako by se jí náhle mohl za 
zády objevit Biff a s křikem ji odstrčit. Nad horním rtem jí vyrazil tenký 
pramínek potu. Zámek cvakl a otevřel se.
Na dvorku zakokrhal starý kohout a Jane se lekla, až málem nadskočila.
Vzduch uvnitř byl zatuchlý a nepříjemně nasládlý. Jako by se sem dovleklo nějaké
zraněné zvíře a pošlo tady. Jane dýchala jen ústy. Zámek i klíče strčila do 
kapsy u zástěry a opřela o dveře kámen, aby zůstaly otevřené.
Z ničeho nic se jí zmocnil nevysvětlitelný děs. Představila si, že je tu 
uvězněná. Zoufale tluče na dveře, kvílí a škrmrá, zatímco Biff venku zavěšuje 
zámek zpátky na těžkou petlici a se surovým smíchem jej znovu zamyká.
Studenými dlaněmi si třela studené paže.
Místnost nebyla příliš prostorná - tak tři na čtyři metry. Ale protože neměla 
okna, bylo v ní šero, neboť slunce, které sem pražilo dveřmi, nedosáhlo až do 
rohů. Baterku si Jane nevzala, předpokládala totiž, že tu nějaká bude. Čím jiným
by si tu Biff svítil? Trávíval tu dlouhé hodiny, často i v noci.
Co tu vlastně dělal? napadlo ji. Dokud žil, nikdy si takové otázky nekladla. 
Bála se. Biff by mohl poznat, že se odvážila na to myslet.
S mrazením v zádech postoupila o několik kroků dál. V přítmí rozeznala nízké 
lůžko s potřísněnou holou matrací. Kovové police nebyly plné nářadí, jak by 
čekala, ale časopisů. Budu je muset spálit, pomyslela si s tvářemi zrudlými 
studem. Kdyby na ně přišli lidé z realitní nebo dražební kanceláře, byly by z 
toho pěkně nechutné řeči.
Baterku zatím žádnou nenašla, ale byly tu svíce. Černé. Když je zapalovala, 
cítila se nepříjemně, jenže to tajemné přítmí jí připadalo ještě horší. V jejich
záři začala skládat časopisy do krabice. Co nejvíc přitom odvracela oči od 
vyzývavých obálek. Pak její prsty nahmátly jakousi látku. Zvědavě ji vytáhla z 
police a zjistila, že se jedná o dlouhý hábit s kápí. Páchl krví a kouřem a tak 
jej chvatně hodila do krabice.
Nelámala si hlavu s tím, co to má znamenat, nechtěla nic vědět. Ale srdce jí 
tlouklo jako splašené. Spal to, spal to, opakovala si v duchu. Rychle to všechno
spal. Ta slova jí zněla v hlavě pořád dokola jako litanie. Občas se přes rameno 
vystrašeně ohlédla ke dveřím. V ústech jí vyschlo a ruce se jí třásly.
A pak našla fotografie.
Zachycovaly mladičkou dívku, skoro ještě dítě, ležící na tom špinavém nízkém 
lůžku. Byla nahá, připoutaná za kotníky a zápěstí. Oči měla otevřené, jejich 
pohled však byl zcela prázdný. Další snímky předváděly tutéž dívku s roztaženýma
nohama a ohnutými koleny, aby jí bylo detailně vidět přirození. 
Pak tu bylo jiné děvče, zářivá blondýnka opřená o stěnu jako loutka. A - pane na
nebi - z trojúhelníku světlých chloupků jí obscénně trčela černá svíce.
Další a další snímky, desítky podobných momentek. Jane si je ale už nedokázala 
prohlížet. Zvedal se jí žaludek. Mačkala je a trhala a pak zoufale šátrala po 
zemi, aby sebrala každičký útržek. Nahmátla náušnici, šňůru korálků. Všechno to 
zuřivě naházela do krabice.
Nakonec sfoukla svíce a přihodila je k tomu ostatnímu. Horečnými trhanými pohyby
vyvlekla krabici ven. Zamžikala v prudkém slunečním světle a poplašeně se 
rozhlédla po dvoře a po cestě vedoucí k farmě.
Co kdyby někdo přišel? Musím to spálit, rychle všechno spálit. Honem, honem, 
popoháněla sama sebe, aniž by se zdržovala otázkami a úvahami, proč to dělá a co

Stránka 89



božské zlo - Nora Robertsová
to vlastně ničí. Rozběhla se do stodoly pro kanystr s benzínem. Píchalo ji na 
prsou, ale nevšímala si toho. Sotva popadala dech, když pak hořlavinou důkladně 
polévala krabici i její obsah. Tím spěchem se jí uvolnily sponky, takže vlasy jí
v neuspořádaných pramenech poletovaly kolem hlavy. Ze všeho nejvíc připomínala 
čarodějnici chystající se k nějakému temnému zaklínání.
Dvakrát jí zhasla sirka, kterou se snažila zapálit oharek svíčky. Jane hlasitě 
vzlykala. Konečně se knot rozhořel. Přiložila oharek ke krabici, ale ruce se jí 
tak třásly, že plamínek málem opět zhasl. Pak o několik kroků ustoupila.
Kartonová krabice prudce vzplála. Fotografie uvnitř se zvlnily a zkroutily. Oheň
pohltil tvář Carly Jamisonové.
Jane Stokeyová si zakryla oči dlaněmi a plakala.

"Říkala jsem vám, že tohle město je oáza klidu." Clare si ve společnosti Angie a
Jean-Paula vykračovala po Hlavní třídě a spokojeně se usmívala.
"Město?" Angie sledovala, jak po protějším chodníku pobíhá pes bez vodítka. 
Právě zvedl nohu a bezstarostně pokropil kmen dubu. "Podle mne je to spíš 
vesnice."
"Jen počkej, až si dáš u Marthy hamburger. Ten blazeovaný úsměv ti hned zmízí z 
tváře."
"Právě toho se obávám."
"Koukejte," ukázal Jean-Paul na červené, modré a bílé třásně natažené nad ulicí.
"To už je připravené na sobotní slavnostní průvod ke Dni památky padlých."
"Slavnostní průvod?" Jean-Paul se celý rozzářil. "Pochodující kapely, půvabná 
děvčátka vyhazující hůlky?"
"Jistě - a ještě mnohem víc. Je to největší událost ve městě." Clare hlavou 
ukázala k domu, který právě míjeli. Jakási žena tam pilně barvou natírala 
verandu. "Všichni se nastrojí a vytáhnou skládací židličky. Na náměstí bude stát
tribuna pro starostu, radní a další místní celebrity. Sjedou se školní kapely z 
celého okresu, bude se volit farmářská Miss, budou dostihy, bude se hrát 
žákovský baseballový turnaj."
"Jupí," poznamenala Angie posměšným tónem a Clare ji za to rýpla do žeber.
"Místní hasičský sbor nablýská pumpy, vlastně stříkačky, nebo jak se tomu sakra 
říká. Všude bude plno balonků a pouťových stánků. A samozřejmě," dodala a 
pohlédla na Jean-Paula, "budeme mít i mažoretky."
"Mažoretky," opakoval po ní a slastně si povzdechl. "Budou mít takové ty bílé 
kozačky s třapci?"
"To si piš."
"Jean-Paule, ve čtvrtek se máme vracet."
"Co znamenají dva dny v běhu lidského života?" usmál se na manželku. "A stejně 
musím ještě zařídit odeslání těch dokončených plastik do galerie. Rád bych 
osobně dohlédl na balení."
"Houby, jde ti jen o ty bílé kozačky, chlípníku," řekla Angie. 
Políbil ji na špičku nosu. "Jistě, to taky."
Zastavili se a čekali, až přejede několik automobilů. Angie si všimla samolepky 
na nárazníku jedné z dodávek.
Amerika by nikdy nevznikla bez Boha, bez pušek a bez odvahy. Pamatuj na to!
Kristepane, pomyslela si Angie a zavřela oči. Co tu vůbec pohledávám?
Když přešli na druhou stranu ulice, poslouchala jenom na půl ucha, jak Clare 
Jean-Paulovi vykládá o slavnostních průvodech, které si pamatovala z dětství. 
Možná tenhle horákov své osobité kouzlo má, připouštěla Angie. Ovšem jedině pro 
někoho, kdo je vysazený na venkov.
Rozhodně by tady nechtěla žít - a nebyla si ani jistá, jak dlouho ještě tu 
nudnou selanku a nicnedělání dokáže snášet, Jean-Paulovi se tu ale evidentně 
líbilo.
Té spousty podivných postranních pohledů si samozřejmě nevšímal. Angie ale 
upřímně pochybovala, že by lidé obdivovali její účes či oblečení. Zato však 
zatraceně věnovali pozornost barvě její kůže. Když o chvíli později vstupovala 
do restaurace u Marthy, měla na tváři poněkud záhadný a snad i povýšený úsměv.
Z hrací skříně se linuly melodie, jaké Angie odjakživa pokládala za písně 
stříknutých kovbojů. Nevonělo to tu však o nic méně svůdně než v kterémkoliv 
newyorském židovském lahůdkářství. Smažená cibulka, topinky, tlusté nakládané 
okurky a nějaká ostřejší polévková specialita. Na tom se přece nedá tak moc 
pokazit, pomyslela si Angie, když Clare vklouzla do boxu a mávla na číšnici.
"Pít budeme třešňovou kolu," rozhodla Clare. "Tady ji pořád ještě podávají." 
Nabídla přátelům jídelníček v plastikovém obalu. "Špagety si tu ale nedávejte."
Angie rozevřela desky. "Nic takového jsem ani neměla v úmyslu." Chvilku 
nahlížela do jídelníčku a poťukávala na něj dlouhým, vínově rudým nehtem. 
"Nenecháme to na tobě?"
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"Fajn, takže to budou hamburgery pro všechny."
U stolku se zastavila Alice s bločkem v ruce. Dělala, co mohla, aby příliš 
necivěla na ty dva lidi usazené naproti Clare. Oba - muž s dlouhými vlnitými 
vlasy a v košili s nabíranými rukávy i žena s kávovou pletí a lesklýma očima - 
vypadali v téhle restauraci jako nějací exotičtí ptáci.
"Budete obědvat?" zeptala se.
"Jasně. Alice, tohle jsou moji přátelé LeBeauovi. Angie a Jean-Paul." 
"Těší mě," řekla Alice. Když se na ni muž usmál, hned se cítila volněji. 
"Přijeli jste z New Yorku?"
"Jenom na pár dní." Jean-Paul sledoval, jak očima klouzala z jeho tváře k Angii 
a zase zpátky. "Dneska nás Clare provádí po místních pamětihodnostech."
"Obávám se, že pro vás tady toho moc k vidění nemáme."
"Právě se je snažím přemluvit, aby se zdrželi na sobotní slavnostní průvod." 
Clare si vzala cigaretu a přisunula před sebe kovový popelníček.
"No, to opravdu stojí za vidění. Nečekejte žádnou velkolepou reklamní akci jako 
u Macyho na Den díkůvzdání nebo tak. Ale stejně je to paráda."
"Alice taky dělala mažoretku," prozradila Clare a číšnice se zarděla.
"Asi tak před sto lety. Objednáte si hned, nebo si to chcete ještě promyslet?"
"Už jsme se rozhodli." Clare objednala a pak sledovala, jak Alice odšuměla. 
"Vidíte ty ladné a přitom dokonale účelné pohyby? Ráda bych je zachytila. 
Nejlepší by asi byla hlína."
"Překvapuje mě, že jsi ještě k pózování nepřemluvila toho svého šerifa." 
Jean-Paul si vytáhl jednu ze svých tenkých černých cigaret.
"Pracuju na tom."
"Je mi sympatický."
S úsměvem se dotkla jeho ruky. "Já vím. A jsem ráda."
"Není takový, jak jsem čekal. Představoval jsem si pupkatého křupana se 
slunečními brýlemi, co se může zalknout pocitem vlastní důležitosti."
"Jenom klid, synku - a pracky hezky pomaloučku na kapotu," napodobila Clare líně
protahovanou výslovnost venkovského policajta. "To jsi skoro přesně vystihl 
bývalého šerifa. Cam je úplně jiný. Řekla bych, že možná dokonce..." Zmlkla 
uprostřed věty. Všimla si totiž, že Angie se dívá k vedlejšímu boxu. Dva muži, 
kteří tam seděli, zírali na Angii s tak neskrývaným nepřátelstvím v očích, že to
Clare až zaskočilo. Aby přítelkyni upokojila, položila jí dlaň na ruku. "Víš, 
sem často nejezdí lidi z velkoměsta."
Angie se usmála a opětovala její stisk. "To jsem pochopila. A co pánové v bílých
hábitech, ti se sem sjíždějí?"
"V téhle části okresu se nic takového neděje."
"Výborně." Angie začala poťukávat prsty o stůl. "V Emmitsboro se toho vůbec moc 
neděje, že."
"Zase tak úplně sto let za opicemi nejsme. Právě minulý týden jsme tu měli 
vraždu."
"Jen jednu?" Jean-Paul také poznal, jak se jeho manželka cítí nesvá, a pod 
stolem jí položil ruku na koleno.
"Jen jednu," přisvědčila Clare. "A jedinou v Emmitsboro, co vůbec pamatuju. Zato
ale dost děsivou. Někdo umlátil Camova nevlastního otce a pohodil ho u silnice 
kousek za městem."
"Hrůza." Angie rázem zapomněla na ty nenávistné pohledy. "Pro Cama to musí být 
těžké."
Clare nervózním rychlým pohybem típla cigaretu. "Ano, je to pro něho těžké - i 
když se nedá říci, že by si byli blízcí. Spíš naopak."
"Má na někoho podezření?" zeptal se Jean-Paul. 
"To nevím. Pochybuju." Clare se zahleděla z okna. Vozidla kolem projížděla velmi
zvolna, lidé kráčeli ještě líněji. "Nedovedu si představit, že by to mohl 
spáchat někdo z místních." Pak zavrtěla hlavou a poopravila se. "Nikdo si tu 
nedovede představit, že by to mohl spáchat někdo z místních."

Domů se vrátili něco málo po třetí. Jean-Paul byl spokojený, protože prošmejdil 
starožitnické krámky a ukořistil tři mahagonové rámy. Angie k vlastnímu údivu 
narazila na roztomilou brož v ryzím stylu ArtDeco a pořídila ji za zlomek ceny, 
jakou by ta věcička měla, kdyby doputovala až k obchodníkům na Manhattanu.
Na rohu se skřípěním brzd a v oblaku výfukových plynů zastavil velký žlutý 
školní autobus. Děti se halasně rozběhly za svými komiksy, bicykly a 
baseballovými rukavicemi.
"Támhle je Ernie." Clare ho zahlédla, jak stojí na kraji příjezdové cesty. 
"Pózoval mi pro tu paži," vysvětlila.
"Zdá se, že na tebe čeká," poznamenal Jean-Paul. 
"Občas tu postává. Je trochu osamělý." Usmála se a zamávala na něho. "S rodiči 
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zřejmě moc nevychází. Ani se na tu plastiku nepřišli podívat."
Ernie otrávilo, že není sama. Jak předpokládal, šerif se zdržel na Dopperově 
farmě, kde se našla dvě podříznutá teleta. Informace měl Ernie z první ruky - 
telata totiž podřízl právě on. Doufal, že tím uspíší své přijetí do tajného 
bratrstva.
"Ahoj, Ernie. Dneska nepracujete?"
"Mám chvilku volno."
"Fajn. Pár dní jsem vás tu neviděla."
"Povinnosti."
"Chtěla bych vám tu plastiku ukázat hotovou. Tohle jsou mí přátelé, pan a paní 
LeBeauovi."
Na jejich pozdravy Ernie jen cosi zahuhlal, ale Jean-Paulovu nabízenou pravici 
přijal.
"Pojďme do garáže. Ráda bych věděla, co si o tom myslíte." Šla napřed. 
"Dokončené a vypálené jste to ještě neviděl. Myslím, že hlína je ten pravý 
materiál - trochu drsnější a primitivnější než dřevo. A protože pan LeBeau hodlá
všechny hotové věci odeslat co nejdřív do New Yorku, máte asi dneska poslední 
příležitost." Ukázala na plastiku a pak si zastrčila palce do kapes. "Tak co 
tomu říkáte?"
Pohled na plastiku vyvolával v Erniem zvláštní pocit rozdvojení. Mimoděk si 
levačkou objal pravé předloktí. Připadalo mu, že Clare se nějak zmocnila části 
jeho těla, ale nejen těla. Tohle nebyla pouze ruka s prsty sevřenými v pěst. 
Nedokázal to vysvětlit, nenalézal slova. Možná by zvolil výraz tresť, neboť 
Clare jako by mu uloupila jeho podstatu, aby ji přetvořila do podoby symbolu - 
vzdorné paže, pěsti nabité energií.
"Myslím, že je to přesné."
Clare se zasmála a položila mu ruku na rameno. "Pak můžu být klidná. Ještě 
jednou vám děkuju za pomoc."
"To byla maličkost."
"Pro nás to maličkost rozhodně není," vložil se do rozhovoru Jean-Paul. "Bez vás
by Clare tu plastiku nevytvořila. Protože ji ovšem vytvořila, vystavíme ji v 
naší galerii a konkurence si bude závistí rvát vlasy." Zazubil se. "Takže jak 
vidíte, všichni jsme vašimi dlužníky."
Ernie jen pokrčil rameny a rozhoupal svůj přívěsek. Jean-Paul se zahleděl na 
pentagram - překvapeně a pak pobaveně. Mládež, pomyslel si. Hraje si s něčím, 
čemu nemůže rozumět. Když si ale všiml výrazu v Ernieho tváři, shovívavý úsměv 
mu zmizel ze rtů. Náhle se Jean-Paula zmocnil nepříjemný pocit, že tenhle 
záhadný mládeneček tomu rozumí až příliš dobře.
"Jean-Paule?" Angie k němu přistoupila a vzala ho za loket. "Není ti něco?"
"Ale ne," přivinul k sobě manželku. "Jen se mi trochu zatoulaly myšlenky. To je 
zajímavý přívěsek," prohodil k Erniemu.
"Líbí se mi."
"Asi vás zdržujeme." Jean-Paul nezměnil vlídný tón hlasu, ale svou paži nechal 
ovinutou kolem Angiiných ramenou.
"Jo." V náznaku úsměvu Ernie poodhalil zuby. "Musím ještě ledacos zařídit." 
Zlehka se dotkl pentagramu, sevřel ruku v pěst a zvedl malíček a ukazovák ve 
znamení kozla. "Takže na shledanou."
"Už si ho neber," řekl Jean-Paul, zatímco sledoval, jak Ernie odchází.
Clare zdvihla obočí. "Co prosím?"
"Jako model. Už s ním nedělej. Má zlověstný pohled."
"Tedy promiň, ale..."
"Mohla bys mi vyhovět." Opět se usmál a políbil Clare na tvář. "Moje babička 
byla prý tak trochu jasnovidka."
"Ale možná jsi byl jen moc dlouho na sluníčku," usoudila Clare. "A potřebuješ se
napít."
"Skleničku opravdu neodmítnu." Ještě naposledy se ohlédl přes rameno a pak 
následoval Angii a Clare do kuchyně. "A máš taky nějaké sladkosti?"
"Já vždycky." Ukázala mu k ledničce a sama si ze skříňky vyndala sáček 
bramborových lupínků. "Kristepane, slyšíte ty mouchy? Jako by se sem slétly z 
celého města." Otevřela přední dveře a vykoukla. Vzápětí málem vyklopila 
hamburger, který předtím s takovou chutí snědla. "Panebože, to je hrůza. 
Panebože..."
"Clare?" Angie k ní okamžitě přiskočila. "Zlato, co se ti..." A vtom to uviděla 
sama. Přitiskla si hřbet ruky k puse a odvrátila se. "Jena-Paule."
Ale to už je Jean-Paul obě odstrčil stranou. Na schůdku za dveřmi ležela mrtvá 
černá kočka. Na místě, kde by měla mít hlavu, se rozlévala kaluž tmavé krve. 
Právě tam se s bzučením slétaly roje černých much.
Zbledl a šťavnatě francouzsky zaklel. Pak se otočil k ženám. "Běžte... někam 
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vedle. Já si s tím poradím."
"To je hrůza," opakovala vyděšeně Clare. "Té krve!" A navíc úplně čerstvé, 
uvědomila si a ztěžka polkla. "Nejspíš ji zabil nějaký toulavý pes a pak ji sem 
přitáhl."
Jean-Paul si připomněl Ernieho přívěsek. "Třeba to udělal ten kluk," řekl.
"Ten kluk?" Clare se trochu usebrala a podala Jean-Paulovi plastikový pytel na 
odpadky. "Myslíš Ernie? Nebuď směšný. Určitě to byl pes."
"Nosí na krku pentagram. Symbol satanistů."
"Satanistů?" Clare se otřásla. "Nepřeháníš náhodou?"
Angie sáhla do ledničky pro víno. Jistě jim všem přijde vhod. "No, občas se o 
nich člověk dočte. Ty své obřady prý pořádají i v Central Parku."
"Nemohla bys toho nechat?" Clare šmátrala po cigaretě. "Ten chlapec, dejme tomu,
nosí na krku nějaký okultní symbol - a pravděpodobně ho vylekalo, že si toho 
Jean-Paul všiml. No a? Kristepane, můj otec nosil mírový odznak, ale proto ještě
nebyl komunista." Nervózně si zapálila. "Hodně lidí dneska koketuje s 
okultismem, hlavně mládež. Vidí v tom způsob, jak zpochybňovat autority."
"Jenže to může být nebezpečné," trval na svém Jean-Paul. 
"Nebudeš mi přece tvrdit, že ten kluk odpravil nějakou zaběhlou kočku a pohodil 
mi ji na práh. Mluví z tebe televizní horory."
"Možná." Nemělo smysl, aby Clare nebo Angii ještě víc znepokojoval, a kromě toho
se musel obrnit pro nezáviděníhodnou práci, která ho čekala. "Ale slib mi, 
chérie, že si na něho dáš pozor. Moje babička říkávala, že člověk by se měl 
vyhýbat těm, kdo zvolili cestu opačným směrem. A teď si vezměte to víno a běžte 
se někam posadit, než tady s tím budu hotov." Zhluboka se nadechl.
Cestu opačným směrem, opakovala si Clare a náhle se jí vybavila kniha, kterou 
našla v otcově podkrovní kanceláři.

KAPITOLA PATNÁCTÁ
Co se to sakra děje? Cam usazený v zahradním lehátku sáhl po vychlazené litrové 
láhvi koly. Po návratu z Dopperovy farmy ze sebe hned shodil oblečení a 
osprchoval se a teď jenom v džínách sledoval západ slunce a uvažoval.
Někdo surově zabil dvě černá telata. Uřízl jim hlavy. Vykastroval je. Podle 
veterináře, který mrtvá zvířecí těla prohlížel, chyběly i některé vnitřní 
orgány.
Odporná zvrhlost. Cam se znovu napil, aby spláchl ohavný pocit v ústech. Ten, 
kdo něco takového provedl, chtěl své okolí šokovat, naplnit hnusem - a odvedl 
perfektní práci. Dokonce i Matt Dopper, přestože zuřil, byl v obličeji celý 
zelený. Ta bezrohá skotská telata byla teprve dvouměsíční a mohla vyrůst ve 
statné a užitečné kusy.
V kusy, které by jednou šly na porážku, pomyslel si Cam, ale ne do rukou 
zrůdného mučitele.
A Matt za to částečně dával vinu i jemu. Kdyby psi nebyli na řetěze, nikdo by se
neodvážil vstoupit na pozemek, nikdo by se nedostal k dobytku, nikdo by žádná 
telata nepodřízl.
Cam se pohodlně opřel a pozoroval soumrak. Večerní vzduch mu příjemně chladil 
nahou kůži. Vládl tu klid, který ho nepřestával fascinovat. Nádherný klid, v 
němž světlo zvolna přecházelo z perlového zabarvení do mdlé šedi. A v tom tichu 
se náhle ozvalo žalostné volání lelka.
Co se to tu proboha děje? ptal se sám sebe Cam. Co se to děje ve městě, o kterém
jsem si myslel, že je tak dobře znám?
Někdo zhanobil dětský hrob, někdo hrůzným způsobem zavraždil člověka, někdo 
zohavil dvě telata. A to všechno se během pouhých několika týdnů odehrálo ve 
městě, kde zatím největší spory propukaly o to, jestli se má na sobotní 
tancovačku pozvat countryová nebo rocková kapela.
Existuje snad mezi těmi odpornými činy souvislost? A jestliže ano, jaká?
Cam nebyl tak naivní, aby ignoroval skutečnost, že velkoměstské násilí se může 
po dálnicích šířit všemi směry. A jistě není problém, aby se vplížilo i do téměř
idylicky poklidného Emmitsboro.
Drogy. Cam si znovu lokl a zahleděl se na oblohu, kde se právě rozblikala první 
hvězda. Ať už na ta dvouměsíční telata vzal nůž kdokoliv, musel být zfetovaný 
nebo prostě šílený. Ale taky musel znát Dopperovu farmu a musel vědět, že 
němečtí ovčáci jsou uvázaní. Takže pachatelem je místní občan.
Emmitsboro je poměrně blízko D. C., uvažoval Cam, nabízí se tedy jako vhodné 
překladiště drog. Před časem státní policie provedla razii na jedné farmě asi 
deset mil na jih, zabavila tam úctyhodné množství kokainu, nějaké automatické 
pušky a kolem dvaceti tisíc na hotovosti. A na mezistátní dálnici 70 byli 
poslední dobou s téměř zábavnou pravidelností zadržováni kurýři, natolik hloupí,
že jezdili s balíčky koksu pod puklicemi kol.
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Je možné, že Biff si v tomhle kšeftu přivydělával? Že začal být nepohodlný nebo 
příliš chamtivý, a proto ho odstranili?
Možná ho někdo umlátil v nepříčetném vzteku - ale třeba to měla být výstraha.
Ovšem co mají oba odporné delikty společného s tou spíš hororovou záležitostí na
hřbitově? Zdá se, že nic.
Tak proč mi instinkt napovídá, abych hledal souvislosti?
Protože už jsem k smrti unavený, pomyslel si. Vrátil jsem se sem, abych unikl té
ošklivosti, tomu pocitu viny. A jak si musím přiznat, i strachu, který ve mně 
přežívá od chvíle, kdy mi v rukou zemřel parťák.
Cam zavřel oči. Toužil po sklence alkoholu, přímo zoufale po ní toužil, a právě 
proto se neodvažoval ani pohnout. Jenom si představoval, jaké by to bylo vzít do
ruky láhev, zvednout ji, přiložit ke rtům a vydatně si loknout. Hřejivá tekutina
by se propálila hrdlem do žaludku a brzy by příjemně otupila mozek. Ještě jeden 
lok, pak další. K čertu, třeba celou láhev. Život je příliš krátký, než aby 
člověk sám na sobě šetřil. Nebát se toho, utonout v tom.
A pak to příšerné ráno. Člověku je hůř než psovi, chce se mu někam zalízt a 
chcípnout. Zatím se ale láme v pase v koupelně a v dlaních svírá vlhký porcelán,
jak se ten starý dobrý Jack dere ze žaludku vzhůru a ven.
Přímo ukázkový začátek dne.
Tuhle hru Cam sám se sebou v duchu hrával od chvíle, kdy své až příliš důvěrné 
přátelství se starým dobrým Jackem Danielsem rázně ukončil.
Chtěl věřit, že ráno vstane a to nutkání sáhnout po láhvi whisky bude pryč. Že 
si na ně ani nevzpomene. Že prostě pojede do města, vyřídí pár dopravních 
přestupků, napomene pár děcek, vyplní pár formulářů.
Netoužil vyšetřovat případy vražd a sadisticky zabitých zvířat. A především 
netoužil mluvit s dalšími vyděšenými a zdrcenými rodiči, jako byli Jamisonovi, 
kteří mu s úpornou pravidelností volali týden co týden.
Věděl ale, že stejně ráno vstane, přemůže nutkání nalít do sebe pořádnou dávku 
Jacka a půjde dělat svou práci. Kam jinam by mohl jít? Co jiného by mohl dělat?
Myslíš si, kdovíjak dobře tohle město znáš, jenomže to se moc pleteš.
Roztrpčená slova Sáry Hewittové mu vířila v hlavě. Co mu to vlastně chtěla 
naznačit? A co ví Sára o Parkerovi?
Najít bývalého šerifa se Camovi nepodařilo. Ve Fort Lauderdale Parker už déle 
než rok nebydlel a novou adresu tam nenechal. Dobrá, říkal si Cam, k běžné práci
mi přibude další úkol - vystopovat Parkera. Jenom bych rád věděl, co mě tak 
nutí, aby se tím vůbec zabýval.
Opět otevřel oči. Zatím už se úplně setmělo. Zvedl láhev a za svou poctivou 
abstinenci se odměnil lokem lepkavé směsi kofeinu a cukru. Zapálil si cigaretu a
dalekohledem přejel oblohu. Pohled na hvězdy ho vždycky uklidňoval.
Právě pozoroval Venuši, když zaslechl, jak po jeho cestě přijíždí auto. A hned 
poznal - s jistotou, která ho samotného udivila - že je to Clare. A navíc si 
uvědomil, že ji očekává.
Clare potřebovala vypadnout z domu. Nedokázala tam už vydržet ani minutu. 
Nepochybovala, že Angie a Jean-Paul si bez ní na hodinku či na dvě dokonale 
vystačí. A vlastně uvítají možnost být sami, aby si v klidu probrali 
Jean-Paulovy spekulace. Ale Clare na tu hrůzu už nemohla myslet. Nechtěla na ni 
myslet.
"Ahoj, Vyžle." Cam se naklonil přes zábradlí. "Pojď nahoru."
Clare brala schody po dvou a celá zadýchaná se mu nedočkavě vrhla do náruče. Než
stačil cokoliv říct, hladově mu přitiskla rty na ústa.
Promluvit se mu podařilo teprve za hodnou chvíli. "Víš... já tě taky moc rád 
vidím." Oběma dlaněmi ji hladil po zádech, pak ji lehce uchopil za boky a 
pozorně si ji prohlížel ve světle, které sem dopadalo z okna ložnice. "Stalo se 
něco?"
"Ale nic." Věděla, že se usmívá. Ten úsměv měla na tváři jako přilepený. "Jenom 
mě prostě z ničeho nic napadlo, abych za tebou zajela." Prohrábla si vlasy a 
znovu se k němu přitiskla. "A možná jsem na tebe dostala takovou chuť, že jsem 
to už nemohla vydržet."
Kdyby jí věřil, jistě by mu tím zalichotila a snad by ho i pobavila. Zlehka ji 
políbil na čelo. "Poslyš, Clare, mně to můžeš říct."
Věděla, že by ji vyslechl. A že by jí pomohl. Ale nedokázala se mu svěřit. 
Nedokázala mu vykládat o kočce na kuchyňském prahu či o Jean-Paulových 
bláznivých podezřeních. A nedokázala mu vykládat ani o knize, kterou vzala v 
otcově kanceláři a ukryla pod svou matrací, jako když dospívající chlapec 
schovává pornografický časopis.
"Nic se neděje, opravdu. Jsem asi trošku nervózní - fantastické nabídky, spousta
jednání, smlouvy a tak." Byla to jenom část pravdy a Clare měla pocit, že musí 
okamžitě vypudit z hlavy celý ten trýznivý zbytek, nebo si jej Cam snadno 
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domyslí. "A co děláš ty?" prohodila konverzačním tónem a vykročila po ochozu k 
dalekohledu.
"Celkem nic." Došel k ní a zvedl láhev koly. "Nechceš se napít?"
"Dík." Lokla si rovnou z láhve. "Čekala jsem, že zavoláš," zavyčítala a vzápětí 
už svých slov litovala. "Zapomeň, že jsem to řekla. Kam až je tím vidět?"
Ještě než se stačila sklonit k okuláru, položil jí Cam ruku na rameno. "Zkoušel 
jsem ti volat. Pořád bylo obsazeno."
"Aha." Nedokázala potlačit spokojený úsměv. "Angie zřejmě obtelefonovávala půl 
New Yorku. Nemáš cigaretu, Rafferty? Kabelku jsem asi nechala v autě."
Podal jí cigaretu a škrtl sirkou. "Ti tvoji přátelé se mi docela líbí."
"Jsou oba skvělí. Určitě je to směšné, ale z vašeho seznámení jsem měla úplně 
nahnáno. Připadalo mi to, jako bych tě předváděla rodičům nebo tak. Kristepane, 
co to žvaním?" Svezla se na opěradlo lehátka. "Vůbec nechápu, jak jsem něco 
takového mohla vypustit z úst. Nevšímej si toho, prosím tě. Dělej, jako že jsem 
právě přišla." Zhluboka vydechla. "Pane na nebi, chovám se jako nějaká 
šestnáctka. A stydím se za to."
"Mně se to líbí." Cam ji vzal za bradu. "Strašně se mi to líbí. Víš, ještě před 
deseti minutami jsem tu seděl a málem jsem se litoval. A teď vůbec nechápu, 
proč."
Zahleděla se mu do očí. V tom matném světle blikajících hvězd se zdály téměř 
černé. Na rtech mu pohrával mírný, spokojený úsměv. Přitahovalo ji to k němu tak
silně, až se celá chvěla. "Poslyš, Rafferty, co s námi bude?"
"A co by sis přála?"
"Mám dojem, že jsem na to ještě nepřišla. Doufala jsem, že ty ano."
Cam už to věděl. Už si byl jistý. Ale nechtěl jí to zase tak moc usnadňovat. 
"Dopřej si ještě trochu času a přemýšlej o tom." Posadil se do lehátka a natáhl 
se po dalekohledu. "Mám tam právě Venuši. Nechceš se podívat?"
Přesunula se k němu do lehátka a zaklonila hlavu. "Je mi s tebou moc hezky," 
řekla, zatímco si prohlížela jasně červené nebeské těleso. "Myslím i tak jako 
teď - nejenom v posteli."
"Začínáš dobře."
"Ale milování je s tebou úplná fantazie."
Našpulil rty. "K tomu nemám co dodat."
"Snažím se ti prostě vysvětlit, že i když s tebou hrozně ráda spím, není to 
jenom sex, proč..." Proč mi na tobě záleží, proč na tebe pořád myslím, proč se 
mi o tobě dokonce zdá. "Proč tu třeba právě teď jsem."
"Fajn." Vzal ji za ruku, kterou poťukávala na opěradlo. "A proč tu tedy jsi?"
"Prostě jsem chtěla být s tebou." Stále se ještě dívala do okuláru, ale všechno 
už viděla rozmazaně. "Rozumíš?"
"Jo." Přitáhl si její ruku ke rtům a zlehka ji políbil do dlaně. To prosté 
romantické gesto jí vehnalo slzy do očí.
"Nechci to pokazit, Came. Víš, v tom, jak něco pokazit, jsem úplný šampion."
"Neboj se, Vyžle. Zatím si vedeme dobře. Docela dobře."
Ještě déle než hodinu pozorovali hvězdy. A když p otom Clare odjížděla zpátky 
domů, na knížku, kterou ukryla pod matrací, už skoro zapomněla.

Lisa McDonaldová byla naštvaná. Trčela uprostřed nevlídné a zřejmě zcela 
vylidněné krajiny a její auto tvrdošíjně odmítalo pokračovat v jízdě. S 
posledním zbytkem optimismu v srdci ještě jednou zkusila nastartovat. Nakonec 
ten krám nemá přece najeto víc než sto šedesát tisíc mil, říkala si. Otočila 
klíčkem a znovu se zaposlouchala do toho žalostně sípavého škytání či spíše 
předsmrtného chroptění. Auto se celé roztřáslo, ale motor nenaskočil. 
Znechuceně práskla dveřmi svého volva z roku 72 a zamířila ke kapotě. Protože 
jejím oborem byl balet a nikoliv opravy aut, věděla už předem, že se namáhá 
zbytečně. 
Měsíc byl téměř v úplňku a hvězdy se třpytily jako drahokamy. Jejich svit však 
neozařoval nic jiného než ponurou prázdnou silnici. Jediné, co Lisa slyšela, byl
monotónní sbor cvrčků a žab. Chvilku zápolila se skřípajícím krytem motoru, a 
když jej konečně zdvihla a podepřela, s klením obešla vůz, aby prohledala 
přihrádku vedle volantu. Bratr - hrozný trapič, protiva a nejlepší kamarád - jí 
před časem koupil baterku, lékárničku a sadu nářadí.
"Každý, kdo jezdí, by měl zvládnout výměnu kola a nějakou tu jednoduchou 
opravu," zapitvořila se po Royovi. "Jasně, brácho," dodala, ale kámen jí spadl 
ze srdce, když z baterky vyšlehl silný proud světla. Roy sázel jedině na 
monočlánky Duracell.
Kdyby se za ním nerozjela - a kdyby tak netrval na tom, aby cestovala vlakem, 
takže prostě musela jež až z Filadelfie autem, jen aby ho popíchla - tak by teď 
v téhle kaši nevězela.
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Zamračeně pohodila svými blond vlasy dlouhými až do pasu a posvítila si na 
motor. Vypadá normálně, pomyslela si. Celý černý a zamaštěný. Tak proč to sakra 
nejede?
Jistě, před cestou měla dát vůz do servisu. Jenže potřebovala taky nový pár 
baletních střevíčků - a oba ty výdaje se jí do rozpočtu nevešly. Lisa měla své 
priority. Ani teď, když tu stála ve tmě a sama vedle nepojízdného auta, by se 
nerozhodla jinak. Ostatně často dávala baletním střevíčkům a podobným 
nezbytnostem přednost i před jídlem.
Unavená a otrávená se s baterkou v ruce rozhlížela po okolí. Viděla nějaké 
ploty, pak louky a pole. Asi tak dvě míle odtud zářilo několik světel. Černá 
stuha silnice se nedaleko ztrácela v zatáčce, za níž se tyčila hradba temného a 
hustého lesa.
Ale kde jsou benzínové pumpy a telefonní budky? A kde je sakra McDonald? Jak tu 
vůbec lidi můžou takhle žít? Lisa přibouchla kapotu a posadila se na ni.
Možná by se měla zachovat podle skautské příručky a zůstat na místě, dokud ji 
někdo nenajde. Chvíli civěla na silnici před sebou, chvíli v protisměru. Dlouze 
si povzdechla. Jestli tady budu dál takhle nečinně dřepět, pomyslela si, dočkám 
se spíš invalidního důchodu než civilizace.
Co kdyby zkusila jít pěšky? Při svých sto šedesáti centimetrech výšky a padesáti
kilech váhy se mohla zdát drobná a křehká, ale taneční dřina jí vytrénovala 
tělo. Lisa měla výdrž, jakou by jí mohl závidět leckterý fotbalový profesionál. 
Jenže kterým směrem se vydat?
Rezignovaně se vrátila do vozu pro mapu a podrobné instrukce, které jí dal Roy -
a které zřejmě nějak popletla. Nechala otevřené dveře, ze strany se posadila na 
místo pro řidiče a snažila se zjistit, kde špatně odbočila.
Projela Hagerstownem. O tom nebylo pochyb, protože tam u dálnice tankovala a 
kupovala si dietní kolu. A taky tyčinku Hershey, připomněla si provinile. Potom 
se dostala k silnici 64, přesně jak říkal Roy. A odbočila vpravo.
Houby. Schovala hlavu do dlaní. Teď si byla skoro jistá, že zahnula vlevo. V 
duchu se vrátila k té křižovatce - na jedné straně kukuřičné pole, na druhé 
obchod s potravinami. Lisa tam čekala před semaforem, ukusovala čokoládu a 
pobrukovala si k Chopinovi. Pak naskočila zelená a Lisa odbočila... Nakrčila 
čelo a usilovně přemýšlela. Pokud šlo o rozlišování levé a pravé strany, stával 
se Lisin mentální blok zdrojem zábavy i v jejím baletním souboru. Pomáhala si 
gumovým páskem, který nosila na zápěstí pravé ruky.
Ach jo, povzdechla si. Určitě jsem zahnula vlevo.
Celá potíž pramenila z jednoduché skutečnosti, že se Lisa narodila jako levák a 
otec trval na tom, aby se přeorientovala na pravou ruku. Ještě po dvaceti letech
si to pletla.
Z toho, že tu teď sedí v porouchaném autě uprostřed pustiny, samozřejmě těžko 
mohla vinit milovaného tátu. Ale trochu to přece jen pomohlo.
Takže jsem špatně odbočila. Lisa si dlouhými jemnými prsty prohrábla vlasy. 
Žádná tragedie to zase není. Stačí jen, abych se rozhodla, jestli se vydám 
dopředu nebo zpátky.
Lisa nepatřila k ženám, které snadno zpanikaří, spíš usilovně a často tvrdošíjně
hledala východisko. I teď pozorně jela prstem po mapě k místu, kde udělala 
chybu, a pak pokračovala k nejbližšímu městu.
Emmitsboro, to bude ono. Ujít po silnici zhruba dvě míle by neměl být problém. 
Dostane se do města - a s trochou štěstí narazí už cestou na nějaký dům, odkud 
by mohla zavolat Royovi. Pokorně uzná, že se zachovala jako pitomá, neschopná a 
nezodpovědná káča. V téhle chvíli jí kajícné doznání připadalo přijatelnější než
noc strávená v nepojízdném autě.
Strčila klíčky do kapsy u kalhot, popadla kabelku a vyrazila na cestu.
Takhle si dnešní večer rozhodně nepředstavovala. Původně si malovala, jak Roye 
překvapí, až se u něho objeví o dobrých dvanáct hodin dřív, než ji čekal. Pak by
otevřeli láhev šampaňského, kterou vezla s sebou.
Jejich soubor chystal Dona Quijota a Lise právě nabídli nádhernou roli Dulcinei.
Něčím takovým se člověk nemůže pochlubit každý den. A přestože Lisa měla dost 
přátel, o tu báječnou novinku se s nikým nechtěla podělit víc než se svým 
bratrem.
V duchu už viděla, jak se celý rozzáří, jak ji popadne a zatočí se s ní dokola. 
Na hodiny baletu ji sice neúnavně den co den vodívala matka, ale byl to Roy, kdo
chápal Lisiny touhy, kdo ji povzbuzoval a věřil v ni.
Nedaleko v křoví cosi zapraskalo. Jako děvče stoprocentně odchované velkoměstem 
sebou Lisa trhla, vyjekla a vzápětí zaklela. Copak tu nemůžou mít jedinou 
pouliční lampu? vztekala se a byla vděčná za baterku, kterou svírala v dlani.
Aby se trochu utěšila, začala si představovat, o co horší by to všechno mohlo 
být. Mohla by být zima. Mohl by se strhnout liják... V dálce zahoukala sova a 
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Lisa zrychlila krok. Mohla by ji přepadnout tlupa nepříčetných násilníků. Mohla 
by si zlomit nohu... Lisa se otřásla. Zlomená noha by byla mnohem horší než 
tlupa nepříčetných násilníků.
Příští týden začínají zkoušet. Lisa rozvine vějíř zdobený černými krajkami a 
ladně se roztočí v tuctu fouetté.
V duchu už viděla světla, slyšela hudbu, cítila celý ten zázrak. V jejím životě 
nebylo nic, absolutně nic důležitějšího než balet. Šestnáct let čekala, dřela a 
modlila se, aby dostala příležitost jako sólistka.
A konečně je to tady! Lisa sama sebe objala a uprostřed temné silnice vykroužila
tři piruety. Ano, všechny ty křeče v noze, všechny ty potoky slz a potu stály za
to.
Stále se ještě usmívala, když si všimla auta stojícího kus za krajnicí a 
natočeného k lesu. Nejprve ji napadlo, že se jí tu snad nabízí záchrana. Třeba 
uvnitř sedí nějaký příjemný a šikovný mládenec, který si s jejím autem hravě 
poradí.
Pak ale začala uvažovat, proč ten vůz zajel napůl do křoví, takže téměř nebyl 
vidět. Váhavě popošla o několik kroků blíž a potom zavolala: "Haló. Je tu 
někdo?" Rozhlédla se nalevo a napravo, ale silnice dál připomínala nekonečný 
temný tunel. Lisa opatrně překročila strouhu. "Haló. Potřebovala bych pomoc." 
Pomalu se vydala po mírném svahu dolů. Baterkou si svítila pod nohy a vyhýbala 
se všemu, na čem by si mohla podvrtnout kotník. "Je tu někdo?" V křoví se ozval 
jakýsi šelest a Lisa zvedla hlavu. "Víte, můj vůz..." spustila, vzápětí ale 
zmlkla.
Dvě nezřetelné postavy zahalené v černém. Stály tu, jako by se náhle vynořily 
přímo z kmenů stromů. Neměly tváře ani pevný tvar. Lisy se zmocnil prudký, 
pudový strach. Roztřesenou rukou na ně namířila světelný kužel. Pak se otočila, 
aby se dala na útěk, ty dvě postavy však byly rychlejší.
Kdosi ji chytil za vlasy a surově škubl. Zaječela bolestí a hrůzou. Čísi paže ji
pevně uchopily v pase a zdvihly ji. Mysl jí zaplavila černá noční můra všech 
žen. Lisa prudce vykopla oběma svýma dlouhýma nohama, bohužel ale jen do 
prázdna. Divoce mávala rukama a konečně se jí podařilo zasáhnout baterkou něčí 
lebku. Ozvalo se zavrčení a zaklení, stisk povolil. Zatímco sebou zmítala, aby 
se osvobodila, slyšela, jak se jí trhá blůza.
Ucítila úder do obličeje a na okamžik se s ní všechno zatočilo. Pak prchala, ale
nevěděla, kam. Vzlykala, při každém nadechnutí ji pálilo v krku. Mlhavě tušila, 
že by se měla zastavit, protože ty postavy ji uslyší a snadno ji dostihnou.
Uvědomila si, že vběhla do lesa a úplně ztratila orientaci. Spadlé kmeny se 
změnily v nastražené pasti, listím obalené stromy v neprostupné překážky. Byla 
jako zajíc - rychlý, ale popletený strachem - pronásledovaný nemilosrdnou 
smečkou. Bez sebe hrůzou běžela dál a dál. Srdce jí tlouklo tak zběsile, že ani 
neslyšela kroky za svými zády.
Chytil ji a strhl k zemi tak prudce, že kolenem narazila na kámen. Jasně slyšela
křachnutí kosti. Celým tělem jí projela nesnesitelná bolest. V ústech cítila 
chuť krve řinoucí se z prokousnutého rtu.
Zpíval si. Vlastně ne, nezpíval, bylo to spíš něco jako táhlá litanie. A páchl 
krví.
Táhl ji po zemi jako ulovenou zvěř a Lisa slyšela další zvuky. Praskot větví. 
Výkřiky. Někde poblíž museli být jeho druhové. Prodírali se mezi stromy. Její 
věznitel však na ně nezavolal. Viděla jeho oči, nic jiného než oči. A pochopila,
že jí půjde o život.
Byl přesvědčen, že ji má jistou. Že je napůl mrtvá strachem. To poznala. Když se
k ní sklonil, aby z ní strhal oblečení, zaťala mu nehty do ruky. Škrábala a 
kousala, bojovala ze všech sil, které jí zbývaly.
Sevřel jí však hrdlo a chrčel přitom jako nějaké divoké zvíře. Dusila se, její 
obranné pokusy slábly. Patami botasek zoufale tloukla o zem.
Usmíval se, protože už se nemohla ani nadechnout. Oči jí vylézaly z důlků. Téměř
bezvládné ruce jí sklouzly po drsné látce jeho hábitu a dotkly se suché lesní 
půdy.
Umírám, pomyslela si mrákotně. Právě umírám. Její prsty se marně pokoušely 
zachytit spadaného listí.
A pak nahmátla kámen. Srdce jí málem puklo a plíce málem praskly, když kámen 
sevřela v dlani, zdvihla a praštila jím toho muže do zátylku. Zasténal a jeho 
prsty povolily. Už v okamžiku, kdy se poprvé bolestivě nadechovala, udeřila ho 
znovu. 
S námahou se vyprostila zpod jeho těla. V životě nezakusila takovou bolest a 
přála by si schoulit se a naříkat, dokud to nepřejde. Slyšela však hlasy, křik, 
dupot. Strach jí dodal novou energii a přinutil ji vstát. Noha se pod ní 
podlomila, drásavá bolest jí vystřelila až do žaludku. Skousla rty a kulhavě se 
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rozběhla lesem. Věděla, že smrt je jí v patách.

Cestou od Cama se Clare cítila nesrovnatelně líp. Dokonce si málem prozpěvovala.
Nikdy by nevěřila, že stačí jenom tak sedět, koukat se na hvězdy a povídat si 
prakticky o ničem - a člověk si dokonale uklidní i ty nejpocuchanější nervy. 
Litovala, že tam nemůže zůstat, že se vedle něho nemůže uvelebit v posteli, 
krásně se s ním pomilovat anebo si třeba jen znovu popovídat a potom v klidu 
usnout.
Angie a Jean-Paul by to pochopili, pomyslela si s úsměvem. Matka jí ale až 
příliš úspěšně vpravila do hlavy, že slušné děvče má mít jisté zásady. Ostatně 
Clare se chtěla vrátit domů i proto, aby se zamkla ve svém pokoji a prostudovala
si tu knížku z otcovy pracovny.
Tím, že ji bude schovávat, nic nevyřeší. I tenhle poznatek získala díky Camovi. 
Ano, přečte si ji a všechno si promyslí. A projde také ostatní knihy zabalené v 
těch krabicích.
"Co vy na to, doktore Janowski?" prohodila polohlasně. "Nemusím vyhodit sto 
padesát dolarů, abych zjistila, že nejlepším řešením je neutíkat před problémem,
ale postavit se k němu čelem a rovnou se s ním poprat."
A kromě toho ji žádné problémy nečekají. Pohodila hlavou a vítr jí rozfoukal 
vlasy po obličeji. Všechno bude v pohodě. Emmitsboro si odbyde slavnostní průvod
s několika nudnými proslovy a opět se ponoří do své obvyklé idylické nudy. Do 
nudy, která jí docela vyhovovala.
A vtom zahlédla, jak se cosi vyřítilo z lesa. Srna, pomyslela si Clare a dupla 
na brzdu. Přepadla na volant, auto dostalo smyk a vzápětí divoce poskakující 
reflektory zachytily jakousi postavu. Je to žena, uvědomila si v panice Clare 
těsně předtím, než blatník narazil do těla.
"Ježíši Kriste. Ježíši Kriste." Clare byla vmžiku venku. Žaludek měla jako na 
vodě a nohy jako z rosolu. Vzduch byl plný zápachu spálené gumy. Vedle vozu 
ležela jakási žena. Na pažích stejně jako na nohavicích sportovních kalhot měla 
krvavé šmouhy. "Bože můj, prosím, prosím, panebože," mumlala Clare nesouvisle, 
když se skláněla, aby roztřesenými prsty zlehka odhrnula proud světlých vlasů 
zakrývajících ženě obličej. 
Lisa zamžikala, ale téměř nic neviděla. Když se prodírala lesem, ošklivě se 
škrábla do oka. "Pomozte mi." Byl to jen sotva slyšitelný chraptivý šepot.
"Jistě. Moc se vám omlouvám. Je mi to hrozně líto. Zahlédla jsem vás až v 
poslední chvíli."
"Auto." Lisa se nazvedla, ohnula loket a dlaní se opřela o beton. Každé slovo ji
v hrdle pálilo jako louh. Věděla ale, že se musí srozumitelně vyjádřit dřív, než
bude pozdě. "Chválabohu. Pomozte mi, prosím. Myslím, že sama nevstanu."
"Asi byste se neměla hýbat." Jak je to vlastně s poraněním krku nebo páteře? 
Sakra, proč jsem si nikdy neudělala kurs první pomoci?
"Za chvíli tu budou! Pospěšte si! Pro smilování Boží!" Lisa se už chytila 
nárazníku a znovu se pokoušela zvednout. "Pro smilování Boží, pospěšte si!"
"Dobrá. Hned to bude." Clare ji tu stejně nemohla nechat ležet uprostřed silnice
a odjet pro pomoc. Co nejšetrněji odtáhla Lisu na sedadlo spolujezdce. "Jenom 
bych se vás ještě..."
"Proboha, jeďte už." Lisa měla hrůzu, aby neztratila vědomí. Dlaní svírala 
držadlo dveří a dívala se k lesu. Nezraněným okem vyděšeně těkala sem a tam. 
"Jeďte, rychle jeďte, než nás najdou."
"Vezmu vás do nemocnice."
"Kamkoliv." Lisa si rukou zakryla zkrvavený obličej. "Odvezte mě, kam chcete, 
ale jenom už jeďte." Když se Clare konečně rozjela, schoulila se Lisa v sedadle 
a její tělo se začalo třást. "Ty jeho oči," mumlala nenávistně, zatímco se 
propadala do bezvědomí. "Bože, ty jeho oči. Jako oči ďábla."

Když se rozezvonil telefon, Cam si právě čistil zuby. Vyplivl napěněnou zubní 
pastu, polohlasně zaklel, ani si nevypláchl pusu a rozběhl se k nočnímu stolku. 
"Haló?"
"Came."
Ty dvě slabiky stačily, aby poznal, že se něco stalo. "Clare, co se děje?"
"Volám z nemocnice. Já..."
"Co se ti stalo?" To už popadl džíny přehozené přes židli. "Jsi zraněná?"
"Nejde o mne. Já jsem v pořádku." Ruka se jí třásla, až se z plastikového 
kelímku rozlévala káva. "Došlo k nehodě - nějaká žena. Vyběhla z lesa. Myslela 
jsem, že je to srnka. Snažila jsem se zastavit. Panebože, Came, ani nevím, jak 
vážně jsem ji zranila. Nechtějí mi nic říct. Potřebovala bych..."
"Už jedu. Klidně seď, Vyžle, a zavři oči."
"Dobře." Přitiskla si ruku ke rtům. "Díky."
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Ta chvíle jí připadala nekonečná. Seděla na pohotovosti, slyšela steny, klapot 
podpatků na dlaždicích, tlumeně hrající televizi. Leno právě předváděl svůj 
neodolatelný monolog, při kterém všichni umírají smíchy. Clare nemohla odtrhnout
oči od krvavých skvrn na blůze a na džínách. Znovu a znovu se vracela k děsivému
okamžiku, kdy dupla na brzdu.
Zaváhala? Nebo snad jela příliš rychle? Každopádně byla zasněná. Kdyby dávala 
větší pozor, ta žena by teď neležela na operačním stole.
Panebože, pomyslela si, a já ani neznám její jméno.
"Clare." 
Jako v transu zvedla hlavu.
"Já ani neznám její jméno."
"To nevadí." Cam se posadil vedle ní a vzal ji za ruce, jako by se chtěl 
ujistit, že je živá a zdravá. Nejprve se lekl skvrn na její blůze, vzápětí ale 
poznal, že ta krev není její. "Můžeš mi popsat, jak se to stalo?"
"Vběhla mi před auto. Srazila jsem ji."
Všiml si, že je bledá. Zorničky měla rozšířené, kůži na tvářích zvlhlou a 
studenou. "Už se na tebe podíval nějaký doktor?"
Nechápavě na něho pohlédla. "Chci vědět, co s ní je. Musím to vědět. Tobě to 
přece řeknou, ne? Prosím tě, Came, tahle nejistota je hrozná."
"Dobrá. Zůstaň tady. Hned jsem zpátky."
Sledovala, jak přistoupil k sestře a ukázal jí průkaz. Pak ho sestra odvedla. 
Když se vrátil, nesl přikrývku. Nejprve do ní Clare zabalil a pak si opět sedl 
vedle ní.
"Je stále ještě na sále." Vzal Clare za ruku. "Může se to protáhnout. Má ošklivě
poraněné koleno a oko." Clare stiskla bezkrevné rty a přikývla. "Také má pár 
vnitřních poranění a těžké zhmožděniny na krku. Clare, můžeš mi říct, jak prudce
jsi do ní narazila? Jak daleko ji to odhodilo?"
"Na to všechno už se mě ptali."
"Rád bych to slyšel."
"Bylo to spíš jen takové drcnutí. Už jsem skoro stála. Myslela jsem, že to 
ubrzdím. Stočila jsem vůz ostře doleva. Přísahám, vypadalo to, že stačím 
zastavit. Ale když jsem pak vystoupila, ležela vedle auta a všude byla krev."
Cam přimhouřil oči. "Ležela těsně vedle auta?"
"Ano, skoro pod pneumatikou." Clare si přitiskla ruku ke rtům. "Vůbec jsem 
nevěděla, co mám dělat. Prosila mě, abych jí pomohla."
"Mluvila s tebou?"
Clare jenom přikývla. Pak se začala tupě kolébat.
"Dobrá, odpočiň si." Vzal ji kolem ramen a políbil ji na spánek. Přitom ale 
usilovně přemýšlel. "Nechceš trochu vody?"
Zavrtěla hlavou. "Nic mi není. Jenom ji prostě pořád vidím před sebou. Pořád se 
mi vrací ten okamžik, kdy se najednou objevila ve světle reflektorů."
Na to se jí taky ještě zeptá, ale zatím ji nechtěl příliš trápit. "Tak poslyš. 
Podle doktora z pohotovosti měla potrhané oblečení. Taky jí v něm - stejně jako 
ve vlasech - uvízla spousta větviček a listí. A ty zhmožděniny na krku 
nasvědčují tomu, že ji někdo škrtil."
"Ale..."
"Říkáš, že vyběhla z lesa. Dokázala bys mi ukázat, kde to přesně bylo?"
"Jistě. To místo si budu hodně dlouho pamatovat."
"Tak fajn." Usmál se, když si všiml, že se jí do tváří zvolna vrací barva. "Rád 
bych se ještě podíval na tvé auto a pak tě hodím domů."
"Nikam nejedu, dokud se nedovím, jak to s ní vypadá."
"Podívej se na sebe, Vyžle. Potřebuješ si okamžitě lehnout."
"Ne, dokud se to nedovím." Zhluboka se nadechla a pohlédla mu do očí. "Před 
někým utíkala. Tam na silnici mi to nedošlo. Byla jsem příliš vyděšená. Nechtěla
jsem s ní hýbat, ona se ale sama pokoušela dostat do vozu. Came, byla hrůzou bez
sebe. Musela mít příšerné bolesti, ale přesto se snažila vyškrábat do auta. 
Říkala, že musíme zmizet, než nás najdou."
Cam ji zlehka políbil na řasy. "Půjdu se zeptat, jestli tu pro tebe budou mít 
postel."
"Ne, já opravdu nechci..."
"To je má podmínka. Jinak tě hned posadím do auta a odvezu domů. Potřebuješ si 
odpočinout." Povzdechl si. "A ještě něco, Clare. Musíme ti udělat zkoušku krve. 
Na alkohol."
"Na alkohol?" Znovu zbledla. "Proboha, Came. Sám víš, že jsem nic nepila. Přece 
jsem právě odjížděla od tebe."
"Podívej, Vyžle, musí se to zaprotokolovat." Opět ji vzal za ruku. "Ve tvém 
vlastním zájmu."
"Tak dobře." Zírala na Lena, který se právě blížil k pointě jakési rafinované 
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anekdoty. "Souhlasím. Konejte svou povinnost, šerife." 
"Nech toho." Nejraději by s ní pořádně zatřásl, vypadala ale, že by se při 
prvním doteku rozsypala na kousky. Trpělivost, poroučel sám sobě, ale jednoduché
to pro něho nebylo. "Clare, jsem tu, abych ti pomohl. Ale existují určité 
nezbytné formality. Vynasnažím se, abych ti to co nejvíc ulehčil."
"Já vím. Promiň." Ale nepodívala se na něho. "Budu spolupracovat. Co chceš, 
abych udělala?"
Chci, aby ses o mne zase opřela, pomyslel si. "Stačí, když si necháš udělat tu 
krevní zkoušku. Odpočiň si. A snaž se mi důvěřovat." Neodpověděla, alespoň mu 
však pohlédla do očí. "A potom budu potřebovat tvou výpověď."
"Aha." Opět odvrátila hlavu. "Jako přítel nebo jako šerif?"
"Můžu být obojí." Vzal do dlaní její obličej a natočil jej k sobě. "Neodtahuj se
ode mne, Vyžle. Pomalu si na tebe začínám zvykat."
Stiskla rty - ze strachu, že by se rozbrečela a tím by všechno ještě zhoršila. 
"Odejdeš, až dostaneš tu výpověď?"
Díval se na ni a palci jí jemně přejížděl po lícních kostech. "Beru v úvahu, že 
ti to dalo pořádně zabrat, na jednu pitomou otázku máš tedy právo. Ale na další 
už ne."
Málem se usmála. "Když mě budeš chvilku držet za ruku, už mě asi žádná další 
nenapadne."
Vzal její ruku do dlaní. "Tak co, je to lepší?"
"Lepší." Opřela si hlavu o jeho rameno a zavřela oči. "Mnohem lepší."

KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
Když se Clare probudila z krátkého spánku, srdce jí tlouklo jako splašené. S 
námahou se posadila. Ve vyschlých ústech cítila nakyslou chuť strachu. Na 
okamžik jako by se její sen prolnul se skutečností a tvrdý vyšetřovací stůl 
obklopený průsvitným závěsem se proměnil v rakev.
Pak si Clare vzpomněla, jak ji Cam vedl přes celou pohotovost do téhle malé 
místnůstky a jak zatáhl závěs, aby sem nepronikalo světlo zářivek. Teď se za 
závěsem pohybovaly stínové siluety.
Vzpomínala dál. Cam si vzal magnetofon a stručně, ale pečlivě s ní probral 
všechno, co se odehrálo od chvíle, kdy odjela z jeho domu.
Clare na ty otázky odpovídala s jistými rozpaky, dokonce se smutkem. Cam sice 
neměl připnutý odznak, věděla ale, že funkce šerifa mezi nimi stojí jako hráz.
Když potom odložil magnetofon a pečlivě označil a uschoval kazetu, přinesl Clare
šálek čaje a zůstal s ní, dokud se jí nezačaly klížit oči.
Teď byla ráda, že může zůstat chvíli o samotě. Potřebovala se uklidnit. Sen, ze 
kterého procitla, jí dosud běžel v hlavě jako nekonečná filmová smyčka.
Její dávná noční můra se tentokrát smísila s novou. Clare viděla sama sebe, jak 
se prodírá lesem a prchá k silnici. Kdesi za ní se ozývá stále mohutnějící táhlý
zpěv. Ve vzduchu je cítit krev a dým. A to, co náhle zachytilo prudké světlo 
reflektorů, je její vlastní bledá a k smrti vyděšená tvář. Za volantem vozu, 
který se na ni řítí, sedí temná mužská postava s kozlí hlavou.
Probudil ji náraz, jehož odporný zvuk jako by jí stále ještě trýznivě rezonoval 
lebeční kostí.
Clare si promnula obličej. Jsem vzhůru, říkala si. Jsem vzhůru, v bezpečí a bez 
jediného škrábnutí. Srdce zvolna zmírnilo svůj cval. Opět začala vnímat 
nemocniční ruch, vzdálené kroky, kašel, sténání.
Noční můry zmizí, pomyslela si. Skutečnost zůstává. Kdesi nahoře leží na lůžku 
jiná žena. Žena, za kterou se cítím zodpovědná.
V okamžiku, kdy Clare spustila nohy z vyšetřovacího stolu, závěs se rozhrnul.
"Tak už jsi vzhůru." Cam k ní přistoupil, pozorně se na ni zahleděl a vzal ji za
ruku.
"Jak dlouho jsem spala? Už má po operaci? Chtěla bych ji..." Zmlkla, když si 
všimla, že Cam není sám. "Doktore Cramptone," vydechla překvapeně.
Povzbudivě se na ni usmál a poklepal ji po rameni. "Tak jak se dneska cítíme, 
mladá dámo?" prohodil a už jí jakoby mimochodem měřil puls.
Přesně takhle s ní mluvil, když jí před patnácti léty léčil infekci v uchu. A 
vyvolalo to stejnou reakci jako tehdy. "Nic mi není. Nepotřebuju žádnou 
injekci."
Uchechtl se a posunul si na nose brýle s drátěnými obroučkami. "Ani nevíš, jak 
je skličující, když člověka pořád všichni podezírají, že má v kapse připravenou 
injekční jehlu. Závratě nemáš?"
"Ne. Came, opravdu jsi kvůli mně nemusel doktora Cramptona obtěžovat."
"Říkal jsem si, že ho ráda uvidíš. A kromě toho," zazubil se, "lékař, co má 
právě službu, je na můj vkus až nebezpečně pohledný mládenec." Otočil se ke 
Cramptonovi. "Neberte to tak osobně."
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"Já nepotřebuju žádného doktora." Proboha, jak vůbec může Cam v téhle situaci 
žertovat? "Jak to s ní vypadá?"
"Už je po operaci." Cam stále ještě držel Clare za ruku, zatímco Crampton jí 
svítil do očí. "Zatím nenabyla vědomí, ale bude v pořádku." Nepokládal za vhodné
dodat, že koleno té ženy bude vyžadovat nejméně jednu další operaci.
"Chválabohu." Clare se natolik ulevilo, že si bez námitek nechala změřit tlak. 
"Můžu ji vidět?"
"Ano, ale až zítra. To jsou příkazy ošetřujícího lékaře, Vyžle, ne moje."
"Máš v sobě spoustu stresu, mladá dámo," konstatoval doktor Crampton. "Opravdu 
spoustu. Zavoláš do mé ordinace a hezky se objednáš na příští týden. A nechci 
nic slyšet."
"Rozkaz, pane."
Usmál se na ni. "Tuším, že se z toho budeš chtít vykroutit."
Opětovala jeho úsměv. "Na to vemte jed."
"Vždycky jsi patřila k mým nejhorším pacientům." Zlehka ji cvrnkl do nosu. "Ale 
teď si musíš odpočinout. Dám ti něco, aby se ti dobře spalo." Neuhnul před jejím
vzdorným pohledem. "Žádné odmlouvání."
Clare si povzdechla. S Cramptonem si přetrpěla plané neštovice stejně jako své 
první intimní vyšetření, při kterém se tak hrozně styděla. Trpělivý tón 
doktorova hlasu se ani v nejmenším nezměnil a dotek jeho rukou byl jemný jako 
dřív. Od té doby, co Clare bývala jeho pacientkou, se pouze prohloubily vrásky 
kolem jeho očí, prořídly mu vlasy a trochu přibral v pase. Každopádně si moc 
dobře pamatovala, jak hodným chlapcům a holčičkám rozdával balonky, které měl na
psacím stole v porcelánové nádobce vytvarované do podoby šaška. "Dneska nic 
nedostanu?"
Crampton se opět uchechtl, otevřel svou kabelu a vytáhl z ní podlouhlý 
nafukovací balonek, stejně červený jako krabička s tabletkami. "Paměť ti 
slouží."
Vzala si ten symbol naděje a dětství a schovala jej v dlani. "Jsem vám moc 
vděčná, doktore. A je mi líto, že vás Cam kvůli mně vytáhl z postele."
"Na to já jsem zvyklý. Ale poslyš, Clare, zažila jsi ošklivý šok, takže 
odpočinek skutečně potřebuješ. A nezapomeň se objednat, nebo ti ten balonek zase
vezmu." Lišácky na ni mrkl, vzal si svou kabelu a pak se otočil ke Camovi. 
"Jestli chcete, promluvím s chirurgem a občas se na tu pacientku zaskočím 
podívat."
"To bych vám byl moc vděčný."
Mávnutím ruky odmítl díky a už byl na odchodu.
"Vůbec se nezměnil," poznamenala Clare. 
Cam si přitiskl její dlaň k tváři. "Dost jsi mě vyděsila, Vyžle." 
"Promiň."
"Pořád na mě máš vztek?"
Neklidně se ošila. "Ani ne. Jen mi prostě připadá trochu zvláštní, aby mě 
vyslýchal někdo, s kým spím."
Pustil její ruku a poodstoupil. "Pokud si budeš přát, může to s tebou dokončit 
Bud."
Už zase všechno kazím, pomyslela si Clare hořce. Přesně podle známého vzorečku. 
"Ne, to je v pořádku, nemyslela jsem to tak." Pokusila se o úsměv a málem se jí 
to podařilo. "Tak jaký bude náš další krok?"
"Můžu tě odvézt domů, aby ses pořádně vyspala."
"Nebo?"
"Jestli se cítíš dost silná, rád bych viděl místo, kde jsi ji naložila." Nebylo 
mu to dvakrát příjemné. Ale povinnost je povinnost, utěšoval se.
Jen žádnou paniku, přikazovala si Clare. "Fajn. Zvolíme tedy variantu číslo 
dvě."
"Pojedeme mým vozem. Tvoje auto ti nechám pak odvézt domů." Stejně si je chtěl 
ještě důkladně prohlédnout - nejen při světle baterky - aby prozkoumal stopy 
nárazu.
Sklouzla s vyšetřovacího stolu a vzala Cama za ruku. "Mám dojem, že klíčky 
zůstaly v zapalování."

Té noci byla ošetřena i jiná zranění. A byla učiněna i jiná rozhodnutí. Dvanáct 
zbývajících vyznavačů ďábla semklo své řady. Jejich obavy zmizely. Sejdou se za 
noci nejbližšího úplňku. K oslavě sabatu. K zasvěcení. K obětování.
Oběti, která jim byla seslána, se podařilo uniknout. Nevadí, sami si vyberou 
jinou.

"Tady to bylo." Cam zajel ke krajnici a Clare na okamžik zavřela oči. 
"Přijížděla jsem z opačné strany, ale právě tady..." Skřípění brzd, její výkřik.
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"Tady jsem ji srazila."
"Chceš zůstat ve voze, než se tu porozhlídnu?"
"Ne." Prudce otevřela dveře a vystoupila.
Měsíc už zašel a hvězdy bledly. Noc se dostala do své nejtemnější a 
nejchladnější fáze. Není snad právě tohle hodina, kdy je člověk zranitelnější 
než jindy? uvažovala Clare. Hodina patřící tvorům, kteří za dne spí v temných 
úkrytech? V křovinách se cosi ozvalo, snad hluk krátkého a marného zápasu 
pronásledovaného s pronásledovatelem. A vzápětí Clare zahlédla stín sovy, plavně
odlétající s krvácející kořistí v drápech. Cvrčci dál neúnavně koncertovali.
Clare si ovinula paže kolem těla - a nebylo to jen chladem. Cam si zatím už 
svítil na smykové stopy, které začínaly na druhé straně vozovky a ostře se 
stáčely doleva.
Z jejich délky usuzoval, že Clare jela maximálně šedesátkou. Jejich úhel zase 
svědčil o tom, že zareagovala rychle a snažila se ženě vyhnout. Když vzal v 
úvahu tyhle stopy a to, co Clare vypověděla, zdálo se mu evidentní, že ta žena 
běžela proti autu a nikoliv že auto jelo proti ní. Prozatím si však své závěry 
nechával pro sebe.
"Vyběhla z lesa?" ověřoval si.
"Ano. Právě tady," ukázala a její umělecká představivost jí celý ten výjev 
vrátila s veškerou syrovostí. "Utíkala, vlastně spíš rychle kulhala. Nejdřív 
jsem si myslela, že je to srna - podle toho, jak se znenadání vynořila mezi 
stromy a ani na okamžik se nezastavila. Sakra, přejedu srnku, mihlo se mi 
hlavou, a zdemoluju vůz. Pamatuju se, jak hned první měsíc, co jsme dostali 
řidičáky, srazil Blair jelena a naše auto bylo tak akorát do šrotu."
Spustila ruce podél těla a pak si je strčila do kapes, kde měla pár mincí, s 
nimiž si její nervózní prsty mohly pohrávat. "Dupla jsem na brzdu a prudce jsem 
stočila volant. Jenže ta žena byla najednou na silnici a já ji uviděla ve světle
reflektorů."
"Řekni mi přesně, co jsi viděla."
"Ženu, velmi štíhlou a se spoustou světlých vlasů. Tvář, blůzu i kalhoty měla 
celé zakrvácené. Jako bych ji už srazila." Clare polkla naprázdno, v ústech jí 
během řeči úplně vyschlo. "Neměl bys cigaretu?"
Vytáhl dvě, obě zapálil a jednu jí podal. "Co bylo pak?"
Opět se jí zmocnila nechuť. "Proboha, Came, už jsem ti to přece všechno 
vylíčila."
"Zkus to ještě jednou - tady, na místě."
"Narazila jsem do ní. Byl to takový odporný měkký zvuk."
Cam si znovu posvítil na silnici a sledoval krvavé šmouhy končící vedle smykové 
stopy, kterou zanechala pravá pneumatika. 
"Byla při vědomí?"
Clare vdechla cigaretový dým a snažila se uklidnit. "Ano, prosila mě o pomoc. 
Byla vyděšená, hrozně vyděšená. To, před čím utíkala, muselo být horší než 
všechna její zranění."
"Měla u sebe klíče."
"Cože?"
"V kapse měla klíče." Ukázal jí malé plastikové pouzdro uložené v průhledném 
sáčku pro důkazní materiály. "Je mezi nimi i klíček od auta." Rozhlédl se po 
silnici. "Trochu se projedeme."
Během jízdy mlčel a přemýšlel. Ta žena neměla kabelku ani batoh, neměla ani 
žádný průkaz. Místní určitě nebude, protože půvabná blondýnka by v městečku jako
Emmitsboro sotva ušla pozornosti. Když asi míli od místa nehody zahlédl volvo 
zaparkované na krajnici, nebyl překvapen.
Clare mlčky sledovala, jak Cam pracuje. Nejprve si obalil prsty kapesníkem a 
teprve pak otevřel přihrádku v palubní desce a začal se probírat jejím obsahem.
"Lisa McDonaldová," přečetl z technického průkazu a pak otočil hlavu ke Clare. 
"Takže už známe její jméno."
"Lisa McDonaldová," opakovala po něm Clare. Tohle jméno v životě nezapomenu, 
pomyslela si.
Cam našel i automapu a úhledně zapsané pokyny na cestu z Filadelfie do 
Williamsportu, města vzdáleného asi patnáct mil od Emmitsboro. Stále s 
kapesníkem na ruce vytáhl z pouzdra klíček a zasunul jej do zapalování. Motor 
jen zaprskal."
"Vypadá to, že měla poruchu."
"Ale proč by chodila do lesa?"
Třeba ji tam někdo zatáhl, pomyslel si Cam a schoval technický průkaz do kapsy. 
"To budu muset zjistit." Zavřel dveře auta. Za hřebeny hor na východě začínalo 
vycházet slunce. V přízračném světle úsvitu vypadala Clare bledá jako stěna a do
krajnosti vyčerpaná. "Vezmu tě domů."
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"Came, já ti chci pomoct. Chci něco dělat."
"To nejlepší, co teď můžeš udělat, je vzít si doktorovy tabletky a prospat se. 
Zavolají mi, až se ta žena probere. Dám ti vědět."
Připadalo jí, že z Cama najednou mluví jen a jen policista, a nelíbilo se jí to.
"A co teď budeš dělat ty?"
"Vyřídím pár telefonátů. Napíšu hlášení. Tak pojď."
"Pojedu s tebou. Můžu ti pomáhat."
"Clare, tohle je moje práce. Nedovedu si představit, že bys mi svěřila svou 
svářečku."
"Ale tohle je něco jiného. Osobně se mě to týká."
"Podívej, tady jde o úřední záležitost." Otevřel dveře vozu a postrčil ji 
dovnitř. "A ty jsi důležitá svědkyně."
"Svědkyně čeho?"
"Dám ti vědět." Přibouchl dveře.

Zprávy se šířily rychlostí požáru. Než se doktor Crampton konečně opět dostal do
postele, stačil informovat manželku. Ta to při pravidelném ranním telefonátu 
vyklopila Alici. Alice během dopolední směny vyzpovídala Buda. Do oběda, kdy Cam
domluvil s Georgem Howardem odvoz volva na dvůr Jerryho autoopravny, už tu 
znepokojivou historku znalo celé město.
Min Athertonová neztrácela čas a vyrazila do Kimballovic domu se svým vyhlášeným
pomerančovým želé. Angie byla ovšem neoblomná. Clare odpočívá, sdělila paní 
starostové, a nikdo ji nesmí rušit. Zhrzená Min tedy zamířila do salonu krásy, 
aby si před Betty a dalšími dámami postěžovala, jak sprostě se k ní ta arogantní
černoška chovala.
V jídelně emmitsboroské střední školy se během oběda přežvykovaly nejen telecí 
medailonky s bramborovými kroketami, ale i pověsti, že v Dopperových lesích řádí
nějaký psychopat.
Vyskytly se sice i názory, že ta žena se potkala s duchem Juniora Doppera, 
většina se ale přikláněla k psychopatovi.
V tržnici se nad krabicemi kalifornského ledového salátu zase spekulovalo, 
jestli náhodou šerif nekryje Clare, když jsou teď spolu skoro na hromádce. 
Ostatně s případem vraždy Biffa Stokeyho zatím taky nijak nepohnul - a člověk se
ani nediví.
A není snad hrůza, že Jane Stokeyová prodává farmu a chystá se odstěhovat až 
někam do Tennessee? Půdu, která více než sto let patřila Raffertyovým - a v 
myslích místních lidí to vždycky bude Raffertyovic půda - pravděpodobně 
rozkouskují na stavební parcely. Jen počkejte, na má slova dojde. Pane na nebi, 
koukněte se, kolik dneska chtějí za rajčata. Nestydatost. A přitom jsou ze 
skleníku. Chuť to má jako bláto.
A jak to vlastně bylo s těmi telaty Matta Doppera? Určitě to mají na svědomí 
feťáci, co sem zajeli z hlavního města. Ty samý, co odkrouhli starýho Biffa. 
Šerif by je měl dostat.
Řeči neustávaly, prostřednictvím telefonních linek přeskakovaly z místa na 
místo, nevyhnuly se ani parku, kde se u houpaček těšila batolata z májového 
sluníčka.
Cam absolvoval dobrý tucet telefonátů a mezitím vysílal ven střídavě Buda nebo 
Micka, aby trochu uklidnil obavy šířící se městem. Lidé byli tak vystrašení, že 
pečlivě zamykali dveře a než ulehli do postele, pátravě vyhlíželi z 
neosvětlených oken. Cam v duchu viděl naolejované a nabité brokovnice a lovecké 
kulovnice, připravené u domovních dveří, a modlil se, aby nezačaly propukat 
náhodné přestřelky.
Úplně stačilo, že během lovecké sezóny se sem nahrnuli různí právníci, zubaři a 
jiní sváteční zálesáci z velkoměsta, kteří častěji stříleli jeden po druhém než 
po vysoké, i když se, díkybohu, většinou netrefili. Lidé z Emmitsboro to ovšem 
se zbraněmi uměli docela dobře.
Jestli se města zmocní hysterie, uvažoval Cam, budu muset zajít za starostou, 
aby mi jmenoval, alespoň dočasně, dalšího zástupce. V panice začnou lidé hledat 
nějakého Charlese Mansona za každým škrábnutím větvičky o okno - a to bych těžko
zvládl.
Vstal od psacího stolu a zašel do miniaturní umývárny za kanceláří. Páchne to tu
- ne, přímo to tu smrdí - lysolem, pomyslel si Cam. Tohle byla Budova práce. Z 
nedostatku možností válčit se zločinem pronásledoval Bud alespoň bacily.
Cam se sklonil nad umyvadlem a studenou vodou se pokusil spláchnout z očí a 
tváří únavu. Nespal už dobrých šestatřicet hodin a myšlenky se mu vlekly stejně 
neochotně a líně jako celé tělo.
Bývaly doby, kdy museli s parťákem vydržet stejně dlouho vzhůru - uvězněni v 
promrzlém nebo naopak rozpáleném autě během nějaké sledovačky. Střídali se v 
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kratičkém spánku, popíjeli instantní kafe a vymýšleli si stupidní slovní hry, 
jen aby si ukrátili tu nekonečnou nudu.
Zvedl hlavu. Zatímco mu z obličeje kapala voda, civěl do flekatého zrcadla a 
uvažoval, jestli jednou přijde čas, kdy si to všechno přestane připomínat. Nebo 
kdy ty vzpomínky ztratí alespoň tolik palčivosti, aby se s nimi dalo klidně žít.
Chuť na hlt whisky byla přímo zoufalá.
Pouze si však utřel obličej, vrátil se do kanceláře a nalil si další kávu. Právě
když si spálil jazyk, vešla Clare. Podívala se na jeho kruhy pod očima a 
strniště na bradě a káravě potřásla hlavou.
"Vůbec jsi nešel spát."
Znovu si lokl, opařené rty už stejně ani necítil. "Co tu vlastně děláš?"
"Poslala jsem Angii uvařit čaj a proklouzla jsem ven. Z ní i z Jean-Paula by 
byli perfektní bachaři. No a kdybych ti zavolala, určitě bys mě odbyl. Takhle to
nebudeš mít tak snadné."
"Už se probrala. Na to, co se stalo, si příliš nevzpomíná, zná ale své jméno i 
adresu, orientuje se v čase."
"Slíbil jsi, že mi zavoláš."
"Předpokládal jsem, že ještě spíš."
"Jak vidíš, tak nespím." Clare nervózně přešla k jeho psacímu stolu a potom k 
oknu. Snažila se ovládnout svůj vztek, příliš se jí to ale nedařilo. "Sakra, 
Came, čert vem úřední postup, já mám přece právo vědět, co se děje."
"A já jsem ti to právě sdělil."
"Chci ji navštívit." Zamířila ke dveřím.
"Počkej s tím."
"Ani mě nenapadne." Otočila se na patě, připravená bojovat. "Chci ji navštívit -
a mám na to nejen právo, ale je to taky moje povinnost."
"Nic jsi nezpůsobila. K tomu, co se jí stalo, došlo už někde v lese."
"Ať už byla zraněná předtím, nebo když jsem ji srazila, stejně jsem byla u 
toho."
"Nesrazila jsi ji," poznamenal Cam lakonicky. "Na tvém voze nejsou žádné stopy 
takového nárazu. Mohla na tebe přepadnout, ale nic víc."
Clare se ulevilo, její zlost ale přesto ještě vzrostla. "Byla jsem u toho nebo 
ne? A říkám ti rovnou," pokračovala, než stačil cokoliv namítnout, "nepotřebuju 
ani si nepřeju, aby mě pořád někdo konejšil. Jestli jsem snad v tobě vyvolala 
takový dojem, je mi to upřímně líto. Ale o svém životě si rozhoduju sama - a už 
příliš dlouho, než abys mi teď vykládal, co mám nebo nemám dělat."
Cam se ani nepohnul, neboť usoudil, že to tak bude pro oba bezpečnější. "Za tu 
chvilku jsi toho stačila říct opravdu hodně, Vyžle." Velmi opatrně odložil 
šálek. "Snad by tě mohlo zajímat, že jsem se spojil s Lisiným bratrem. Je na 
cestě do nemocnice. Až se vrátí Bud a převezme to tady, jedu tam i já."
"Výborně." Uvědomovala si, že se chová jako hloupý podrážděný fracek, ale 
nedokázala se ovládnout. "Takže se tam uvidíme." Samozřejmě za sebou práskla 
dveřmi. Stačila udělat sotva dva kroky, když se srazila s Jean-Paulem.
"Myslel jsem si, že tě tu najdu."
"Podívej, oceňuju tvou starostlivou péči, ale teď právě hrozně spěchám. Jedu do 
nemocnice - navštívit Lisu McDonaldovou."
Znal ji příliš dobře, než aby se s ní zkoušel přít, a tak ji pouze vzal za 
loket. "Nejdřív se ale zastavíme doma, jinak si snad Angie vyrve všechny ty své 
nádherné vlasy. A necháš mě řídit."

Skoro hodinu přecházela Clare po nemocniční chodbě a zlostí už zase málem 
nadskakovala. Kromě nejbližších příbuzných a ošetřujícího personálu nesměla do 
pokoje Lisy McDonaldové ani noha. Striktní příkaz šerifa. Dobrá, počkám si, 
rozhodla se Clare. Jestli si Cam myslí, že se poslušně seberu a půjdu domů, 
složím ruce do klína a budu si točit mlýnek, pak opravdu neví, s kým má tu čest.
A možná právě v tom je celý problém. Jeden druhého vlastně vůbec neznají.
"Přinesl jsem ti čaj." Jean-Paul jí podal plastikový šálek. "Je dobrý na nervy."
"Díky, ale mám dojem, že moje nervy by potřebovaly něco daleko razantnějšího než
čaj."
"Lituju, automat s vodkou jsem tu bohužel neobjevil."
Pousmála se a trochu si lokla, aby mu udělala radost. "Proč mi Cam nechce 
dovolit, abych ji navštívila? Co si myslí, že dělá, Jean-Paule?"
"Svou práci, chérie."
Syčivě vydechla. "Jenom to na mě nezkoušej s logikou."
Cama spatřila v okamžiku, kdy vystoupil z výtahu. Doprovázela ho jakási žena s 
aktovkou. Clare vrazila šálek s čajem Jean-Paulovi a rázně Camovi vykročila 
vstříc. "Co to má sakra znamenat, Rafferty? Mám právo ji vidět."
Cam právě strávil dvacet minut čekáním na ošetřujícího lékaře, bez jehož svolení
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by nemohl Lisu vyslechnout. "Lisa McDonaldová má taky svá práva," řekl stroze. 
"Pokud tě bude chtít vidět, až si s ní promluvím, pak prosím." Ani se 
nezastavil, potom dal znamení sestře a rychle i s onou neznámou ženou vešli do 
Lisina pokoje. Dveře se opět zavřely.
Vysoký světlovlasý muž sedící vedle Lisina lůžka okamžitě vstal. Roy McDonald. 
Ještě se sklonil a cosi sestře pošeptal a pak přistoupil ke Camovi. Je mu tak 
pětadvacet, odhadl Cam. V Royově jemné a příjemné tváři bylo vidět napětí. Ruka,
kterou Camovi podal, byla chladná, ale pevná.
"Vy jste šerif Rafferty."
"Ano. Právě jsem mluvil s doktorem Suem, pane McDonalde. Mám jeho souhlas, abych
vaši sestru vyslechl. Tohle je stenografka paní Lomaxová."
"Zůstanu tady."
"Ano, myslím, že to tak bude lepší." Cam pokynul stenografce, aby se připravila.
"Určitě to pro ni nebude lehké. A pro vás taky ne."
"Nevadí. Hlavně najděte toho, kdo jí to udělal." Roy McDonald sevřel ruce v pěst
a opět je povolil. "Doktor říkal, že znásilněná nebyla."
"Ne. Žádné stopy sexuálního násilí."
"Chválabohu," hlesl Roy. "Zato její noha." Musel polknout, aby nezvýšil hlas. 
"Došlo prý k poškození arterie... a kolena. Víte, Lisa je baletka." Ohlédl se na
sestru a dusil v sobě bezmoc i vztek. "Byla baletka."
"Můžu vás ujistit, že na operační sál se dostala okamžitě a že zdejší chirurgie 
má úroveň jako kdekoliv jinde ve státě."
"Ano, spoléhám na to." Odmlčel se. Už od chvíle, kdy mu ráno šerif zavolal, 
pociťoval Roy strach, aby se nesesypal a nebyl pak pro Lisu spíš přítěží než 
oporou. "Ještě neví, že... že s baletem je zřejmě konec. Až si to uvědomí..."
"Pokusím se jí to co nejvíc usnadnit."
Roy se vrátil k sestře a vzal ji za ruku. Když promluvila, bylo to jen 
rozechvělé sípání. "To je máma s taťkou?"
"Ne, ještě ne. Ale brzy tu budou. Liso, tohle je šerif. Chce ti položit pár 
otázek."
"Já nevím." Stisk jejích prstů zesílil. "Nenechávej mě tu samotnou."
"Neboj se, nikam nejdu. A jestli nechceš, nemusíš odpovídat." Přisunul si židli 
blíž k posteli a posadil se. "Nikdo tě nemůže nutit."
"Já to vydržím." Cítila, jak ji v hrdle pálí slzy. "Já to vydržím," opakovala 
týmž chraptivým šepotem.
"Slečno McDonaldová." Cam se postavil z druhé strany lůžka a čekal, až Lisa 
otočí hlavu. Jinak ho svým nezraněným okem nemohla vidět. "Já jsem Rafferty - 
šerif z Emmitsboro. Pokud se na to cítíte, rád bych vám položil pár otázek. 
Stenografka všechno zaznamená. Postupovat budeme tak pomalu, jak vám to bude 
vyhovovat, a skončit můžeme, kdykoliv si budete přát."
V noze cítila bodavou bolest, která sváděla úporný boj s utišujícími léky. Lisa 
se bála, že to nikdy nepřestane. Ale bála se i chvíle, kdy to přestane. Roy se 
mýlil - jeho sestra věděla, že Dulcineu si už nikdy nezatančí. "Jsem 
připravena."
Cam se ohlédl na paní Lomaxovou, která přikývla, prsty přichystané nad 
klávesami. "Výborně. Slečno McDonaldová, pro začátek byste mi snad mohla říct 
všechno, co si z toho večera pamatujete."
"Já si nic nepamatuju." Její prsty se v bratrově dlani začaly chvět.
"Porouchalo se vám auto?" napověděl jí Cam. 
"Ano. Jela jsem z Filadelfie - za Royem. Chtěla jsem mu..." Ale nedokázala teď 
mluvit o baletu, o souboru, o vysněné roli. "Špatně jsem odbočila a zabloudila 
jsem." Pokusila se usmát na Roye. "V některých věcech jsem nenapravitelná."
Roy jenom pevněji stiskl její ruku, ale mlčel. Bál se, že jeho slova by se 
proměnila ve vzlyky.
"Podle automapy jsem musela být jenom pár mil od Emmits... Emmits..."
"Emmitsboro," dořekl za ni Cam. 
"Ano, od Emmitsboro. Napadlo mě, že když půjdu dál, narazím třeba cestou na 
nějaký dům. A tak jsem šla..." Vybavilo se jí, jak uprostřed silnice kroužila 
piruety.
Zavrtěla hlavou. V její paměti visela černá opona. Tenká, ale neproniknutelná. 
"Nějaké auto." Zavřela oči, snažila se rozpomenout. "Nějaké auto," opakovala 
nejistě. "A nějaká žena." Jako z dálky slyšela znovu ten vyděšený a rozechvělý 
hlas, znovu na obličeji cítila lehký dotek prstů. "Potřebovala jsem, aby mi 
pomohla."
"Proč?"
"Hrozně jsem se bála."
"Čeho?"
Lisa opět zavrtěla hlavou. "Vzpomínám si jenom, že jsem se bála. Pomohla mi do 
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vozu. Musely jsme pospíchat. Musely jsme se rychle dostat pryč."
"Od čeho?"
Oči se jí zalily slzami, zraněné oko začalo pálit. "Já nevím. Byla tam ta žena? 
Nebo jsem si ji vymyslela?"
"Ta žena tam byla." Cam se rozhodl, že se spolehne na svůj instinkt. "Počkejte 
chvilku," řekl a otevřel dveře. "Clare?"
Clare byla vmžiku u něho. "Takže už mě k ní pustíš?"
"Rád bych tě upozornil na dvě věci. Za prvé - je na tom hodně zle. A za druhé - 
všechno, co je v tom pokoji řečeno, se protokoluje."
"Rozumím."
"Nemusíš tam chodit." Stále jí ještě neuhnul z cesty. "Než cokoliv řekneš, můžeš
si přivést právníka."
Změřila si ho dlouhým pátravým pohledem. "Nepotřebuju právníka." Netrpělivě se 
kolem něho protáhla, pak ale zaváhala. Muž sedící v pokoji Lisy McDonaldové se 
otočil. Z očí mu čišelo neskrývané nepřátelství.
Roy McDonald pochopil. V okamžiku, kdy spatřil Clare, pochopil. Ano, tohle je 
žena, která srazila jeho sestru. Rychle vstal a přešel ke dveřím.
"Co to má sakra znamenat?" obrátil se na Cama. "Nechci, aby se přibližovala k mé
sestře."
"Pane McDonalde..."
"Trvám na tom, aby okamžitě odešla," přerušil ho Roy. "Nestačí, že sestru 
dostala na tohle nemocniční lůžko?"
"Pane McDonalde, vaše sestra byla zraněná, už když běžela z lesa, ještě předtím,
než došlo ke střetu s automobilem slečny Kimballové. Nechcete se dozvědět, co se
jí vlastně při té nehodě stalo?"
Roy se ovládl, jeho rozčilení ostatně ze tří čtvrtin představoval strach. 
Zamračeně přikývl a pak pohlédl na Clare. "Jestli ji jediným slovem rozčílíte, 
osobně vás odsud vynesu."
"Jistě, máte na to právo," řekla tiše Clare, a protože vytušila Camovu reakci, 
položila mu ruku na paži.
Chtěla vidět Lisu. Moc jí na tom záleželo. Nevěděla ale, že přejít těch několik 
kroků po nemocničních dlaždičkách bude tak těžké. Žena na lůžku byla téměř 
stejně bílá jako obvazy na jejích pažích a na hlavě. Jedno oko jí zakrývala 
gáza, nohu měla upnutou v jakémsi složitém aparátu.
"Liso." Clare sevřela rty a chytila se čela postele. "Já jsem Clare Kimballová."
Lisa se na ni podívala a začala rychleji dýchat. Pohnula se, jako by se chtěla 
víc nazvednout. Bratr k ní okamžitě přiskočil, aby jí posunul polštář a taky aby
ji uklidnil. "Nemusíš se bát, zlato, nikdo ti už neublíží. Ta žena hned odejde."
"Ne." Lisa se natáhla a stiskla Clare ruku. "Pamatuju si na vás."
"Je mi to tak líto. Hrozně líto." Slzy jí svíraly hrdlo. "Vím, že to nemůžu 
nijak odčinit, nijak napravit. Ale chci vám říct, že kdybyste něco potřebovala, 
ať je to cokoliv..."
"Tohle vyřeší právníci," přerušil ji Roy. "Teď není vhodná chvíle, abyste 
propírala své svědomí."
"Jistě, to není." Clare se ovládla. "Liso..."
"Pamatuju si na vás," opakovala Lisa. "Zachránila jste mi život." Clare cítila, 
jak se Lisiny prsty začínají v její dlani třást, a stiskla je pevněji. "Byla 
jste tam, na té silnici. Ti muži mě chtěli zabít. Tam v lese. Viděla jste je?"
Clare jen zavrtěla hlavou.
"Liso, jak jste se do toho lesa dostala?" zeptal se tiše Cam.
"Já nevím. Nemůžu si vzpomenout. Utíkala jsem. Ztratila jsem baterku." Škubla 
rukou. "Praštila jsem ho baterkou a utíkala jsem. Myslím, že mě chtěli 
znásilnit. Ano, chtěli mě znásilnit, a tak jsem běžela. V lese byla hrozná tma. 
Nic jsem neviděla. A pak mě chytil zezadu... upadla jsem. Ležel na mně. 
Panebože, moje noha. Moje koleno. Strašně to bolelo. Royi..."
"Jsem u tebe, zlato."
"Strašně to bolelo. Cítila jsem krev. Svou krev. A viděla jsem jeho oči. Chtěl 
mě zabít. Zpíval si a chystal se mě zabít. Škrtil mě, už jsem vůbec nemohla 
dýchat. Umírala jsem. Ale vytrhla jsem se mu. Utíkala jsem, ale blížili se 
další. Ta noha nesnesitelně bolela. Věděla jsem, že už dlouho běžet nedokážu a 
že mě dostihnou. Že mě najdou a chytí. Uviděla jsem světlo. K tomu světlu jsem 
se musela dostat. Někdo křičel. Vaše auto." Opět se otočila ke Clare. 
"Viděla jste světlo mých reflektorů," řekla Clare. "Srazila jsem vás svým 
vozem."
"Ne, to já jsem běžela proti autu. Bála jsem se, že ujedete, a oni mě 
pronásledovali. A tak jsem vám vběhla do cesty, abych vás zastavila. Auto mě 
odrazilo. Vy jste mi pomohla do vozu. Odvezla jste mě."
"Liso." Cam mluvil tiše a co nejklidněji. "Viděla jste toho muže? Muže, který 
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vás napadl?"
"Černý."
"Byl to černoch?"
"Ne, myslím... myslím, že to nebyl černoch. Ale byl celý v černém. V dlouhém 
černém hábitu s kápí. Jeho oči. Viděla jsem jeho oči."
"Ničeho jiného jste si nevšimla? Co třeba barva vlasů, tvar obličeje, hlas?"
"Viděla jsem jenom ty oči. Zdálo se mi, že se dívám do pekel." Rozplakala se a 
dlaní si zakryla nezraněné oko.
"Zatím toho necháme." Cam už stejně překročil čas, který mu lékař dovolil. 
"Vrátím se zítra. Pokud byste si mezitím ještě na něco vzpomněla - na cokoliv - 
nechte mi vzkázat."
"Prosím." Lisa opět vzala Clare za ruku. "Chci vám poděkovat. Nikdy nezapomenu, 
jak jsem zvedla hlavu a uviděla vaši tvář. Moc mi to pomáhá. Přijdete ještě?"
"Určitě."
Když Clare vycházela z pokoje, málem se jí podlamovaly nohy. Hned za dveřmi se 
zastavila a přitiskla si dlaně na obličej, aby se uklidnila.
"Pojď, Vyžle, někde tě tu posadím."
"To nic není. Můžeš mi říct, jak vážně je zraněná?"
"Má poškrábanou rohovku. Podle doktorů by to nemělo zanechat následky, ale na 
definitivní závěry je ještě brzy. Má zhmožděniny na žebrech a na hrdle. Ještě 
pár dní jí mluvení bude dělat potíže."
"A co ta noha?" Všimla si, že o Lisině zraněném kolenu se nezmínil. "Je to hodně
zlé?"
"Zatím nevědí."
"Budeš mi ještě bránit, abych ji navštěvovala?"
"To záleží na lékařích."
"Promiňte." Roy za sebou zavřel dveře pokoje. "Slečno Kimballová... dlužím vám 
omluvu."
"Neomlouvejte se. Taky mám bratra. Myslím, že za podobných okolností by reagoval
úplně stejně. Nechám u sester telefonní číslo. Když mě bude chtít Lisa vidět, 
zavolejte mi prosím."
"Děkuju vám." Otočil se ke Camovi. "Šerife, rád bych věděl o všem, co 
podniknete. Chci mít jistotu, že ten, kdo tohle mé sestře udělal, za to 
zaplatí." Vrátil se do nemocničního pokoje a opět za sebou zavřel.
"Musím ještě vyřídit pár věcí." Cam odolal a nepromnul si spánek, ve kterém mu 
bolestivě tepalo. "Omluvíš mě zatím?" 
"Ale jistě."
"Možná s tebou ještě budu potřebovat mluvit. Úředně."
Přikývla. "Víš, kde mě najdeš." Otočila se na patě a nechala ho tam samotného.

KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
Sally Simmonsová si zajela k pumpě Amoco, o benzin ani o kontrolu oleje se ale 
ve skutečnosti příliš nezajímala. Zajímala se o Ernieho Buttse. Tenhle zájem ji 
samotnou trochu mátl a občas v ní vyvolával pocit studu. Ale především pro ni 
znamenal neustálé a nesmírné vzrušení.
Když chodila s Joshem, za celé ty týdny mu dovolila pouze doteky od pasu nahoru.
Nebránila mu, aby jí svlékl blůzku a tiskl jí své horké a nedočkavé rty na prsa,
ovšem kdykoliv mu ruce sklouzly k zipu jejích džín, okamžitě ho zarazila.
Ne že by chtěla chudáka Joshe jen hloupě dráždit. Navíc dobře věděla, že většina
děvčat z jejich party fanynek už to hlavní vyzkoušela. Byla však romantická a 
představovala si, že se vášnivě a bez zábran zamiluje do nějakého vzrušujícího a
společensky nepřijatelného rebelanta. Tak se to alespoň stávalo v románech, 
které četla.
Ernie tyhle požadavky dokonale splňoval.
Jakýmsi démonickým půvabem a věčnou zachmuřeností jí připomínal jejího 
nejoblíbenějšího tragického hrdinu Heathcliffa. Skutečnost, že v něm tušila i 
jisté nepěkné sklony, mu jen dodávala na tajemnosti a tedy také na 
přitažlivosti. Sally velmi snadno samu sebe přesvědčila, že je do něho 
zamilovaná. A že Ernie je zamilovaný do ní.
Matka s ní o sexu mluvívala zcela otevřeně. Sally se dostalo poučení o 
antikoncepci, zodpovědnosti i možných následcích. Hrůza z AIDS stejně jako z 
nechtěného těhotenství a potratu společně s horoucí touhou studovat žurnalistiku
představovaly další důvody, proč s Joshem nikdy neztratila hlavu.
Ernie Butts, to byla jiná káva.
Když ji přivedl do svého pokoje, všechny úvahy o zodpovědnosti či o budoucnosti 
stejně jako veškeré matčiny užitečné rady byly rázem tytam.
Zapálil černé svíce a pustil muziku, která Sally rozproudila krev. Na nic se 
neptal, o nic nežádal. Nežertoval ani ji nezkoušel nevinně osahávat jako Josh. 
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Šel na ni drsně, až ji to nejdřív vylekalo. A pak s ní prováděl věci, o jakých 
se jí matka nikdy nezmínila. Takové věci, že Sally sténala, vzlykala a ječela. A
hrozně ho chtěla.
Stačilo, aby na to teď pomyslela, a hned začala vlhnout.
Chodila k němu večer co večer a doma se vymlouvala na tu práci z chemie, která 
ji přitom už dávno přestala zajímat. Propadla mu, jako se propadá drogám. K její
zoufalé a slepé touze se ale připojil strach. Svou ženskou intuicí vycítila, že 
k ní ochládá, že dokonce někdy i v okamžiku, kdy do ní proniká, myslí na někoho 
jiného.
Chtěla, aby ji ujistil, že její cit opětuje. Prahla po takovém ujištění.
Zastavila u čerpadla a vystoupila, neboť věděla, že v kratičkých šortkách a 
tričku bez ramínek jí to opravdu sekne. Na své nohy byla právem pyšná - v celé 
partě fanynek se nevyskytovaly půvabnější a delší. Doma si vydatně posloužila z 
matčiny zásoby pudru značky Sněhobílá ramena a skoro hodinu si natáčela vlasy, 
takže je teď měla samou kudrlinku.
Připadala si velmi dospělá a zkušená.
Když k ní přišel Ernie, světácky se opřela o dveře auta a usmála se. "Ahoj."
"Ahoj. Chceš benzín?"
"Jo." Snažila se nedat najevo zklamání, že ji nepolíbil. Ostatně ve škole ji 
taky nevzal za ruku. "Jsem hrozně ráda, že už je pátek. Sledovala, jak Ernie 
strká hadici do nádrže, pozorovala jeho ruce, jeho dlouhé štíhlé prsty. A 
vzpomínala. "Ještě týden a maturujeme."
"Jo." Pěkná šaškárna, pomyslel si Ernie.
Otřela si zvlhlé dlaně o šortky. "Mary Alice Wesleyová pořádá obrovskou 
maturitní oslavu. Říkala, že si můžu někoho přivést. Nechceš jít?"
Podíval se na ni tím svým zvláštním propalujícím pohledem. "Já na večírky 
nechodím. Kolik toho benzinu chceš?"
"Můžeš dát plnou." Olízla si rty. "Jdeš zítra na slavnostní průvod?"
"Postávat na chodníku a koukat se, jak ulicí pochoduje tlupa cvoků? Znám lepší 
zábavy."
Jenže pochodovat tam budu i já, pomyslela si Sally. Dotklo se jí, že si na to 
Ernie vůbec nevzpomněl. Její dědeček přijede až z Richmondu, aby ji videokamerou
natočil při posledním vystoupení v roli šéfky týmu fanynek emmitsboroské střední
školy. Ale teď se jí o tom nechtělo mluvit. "Po průvodu pořádáme u nás doma 
barbecue. Jenom hamburgery a tak. Nechtěl by ses na chvilku zastavit?"
Představa, že sedí u Sally na zahradě, žvýká nějaký grilovaný párek v rohlíku a 
usrkává limonádu, mu nestála ani za ušklíbnutí. "Mám práci."
"Aha. Ale budeme tam celý den, takže pokud by ti to přece jen vyšlo..." 
Rozpačitě a zahanbeně zmlkla, ale pak to zkusila znova. "Mám dneska na večer 
auto - nechtěl by sis někam vyrazit nebo tak? Až budeš mít po práci?" 
Ernie vytáhl konec hadice z otvoru nádrže a znovu se po Sally podíval. Zdá se, 
že taky potřebuje dolejt šťávu, pomyslel si. Je pořádně nažhavená. Kdybych jí 
řekl, padne na kolena a rovnou mi ho tady vyhulí. Samolibě se ušklíbl.
"Víš co, stav se tu kolem půl desáté a uvidíme."
"Tak fajn."
"Za benzin to dělá patnáct padesát."
"Jo, hned, jenom si vezmu kabelku."
Naklonila se do okna svého auta. A právě v tom okamžiku k pumpě přijela Clare. 
Ernie rázem zapomněl, že nějaká Sally vůbec existuje. "Ahoj, Ernie." 
"Chcete natankovat?" 
"Ano, díky." Usmála se, ale pečlivě se vyhýbala pohledu na jeho přívěsek. "Už 
jsem vás pár dní neviděla." 
"Měl jsem moc práce."
"Myslela jsem si to." Položila si loket na stažené okno a opřela si o něj hlavu.
Vracela se z nemocnice - z další návštěvy u Lisy McDonaldové. Pocitu hrozné 
únavy se Clare zatím nezbavila, zato její výčitky svědomí zmizely. "Určitě 
nevíte, kam dřív skočit, když za týden maturujete."
"Vaši přátelé ještě neodjeli." 
"Zůstávají na ten zítřejší průvod. Půjdete se taky podívat?" 
Jenom pokrčil rameny. 
"Já se moc těším," pokračovala Clare. "Mají se tam prý prodávat smažené koblihy.
A smažené koblihy, to je moje."
"Ernie, tady jsou peníze." Sally se postavila mezi ně. Pohodila svými dlouhými 
vlasy a chladně si změřila Clare. "Máš tu zákazníky, tak se stavím později."
"Tak jo."
Clare sledovala, jak se děvče nasupeně vrací ke svému vozu a startuje. "Ale ale,
copak to bylo?"
"Myslíte Sally? Obyčejná husa."
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"Sally Simmonsová?" Clare se smíchem sáhla pro peněženku. "Panebože, kdysi jsem 
ji chodívala hlídat. Nejvyšší čas, abych si pořídila houpací křeslo." Když 
platila, měla pocit, že jí spadl další kámen ze srdce. Kluk, který má žárlivou 
přítelkyni, musí přece být úplně normální. "Tak nashle, Ernie."
"Jo. Nashle." Zatímco odjížděla, svíral Ernie ve zpocené dlani pentagram.

Zoufale potřebovali informace. Kolik toho vlastně ta McDonaldová ví? Koho z nich
viděla? Tohle byly otázky, které šeptem kladli jeden druhému. Strach se šířil 
jako virová nákaza - a ten, kdo je ovládal, si moc dobře uvědomoval, že strach 
je slabost, která vede k chybám.
Informace budou získány - tak jako dosud vždycky.
Ale někteří z členů bratrstva častěji než o uniknuvší oběti mluvili o Clare 
Kimballové. O Clare, která zkřížila jejich plány, když odvezla ženu určenou k 
obětování. O Clare, která ignorovala či nepochopila výstrahu zanechanou u jejích
dveří. O Clare, která už jako dítě porušila posvátná pravidla a spatřila víc, 
než mysl malého děvčátka dokáže unést.
Ano, o téže Clare, která z ohně a kovu vytvořila podobu vládce temnot.
Mnozí se jí zastávali, jiní před ní varovali. Ale rozhodnutí už stejně padlo.
Čas pozorování a varování téměř vypršel. Bude třeba konat.

Jiný muž v jeho situaci by to možná zkusil s růžemi. Cam ale usoudil, že na 
Clare by tak omšelý trik nezabral. Ostatně hezkou chvíli mu trvalo, než se vůbec
k něčemu rozhoupal. Bránila mu v tom hrdost. K rozhodné akci ho nakonec 
vyburcovala deprese, ve které se začínal utápět. Nesmírně obtížně se smiřoval s 
představou, že všechno to zlo, které se tady v poslední době objevilo, nepřišlo 
zvenčí. Kdykoli svým městečkem projížděl nebo procházel, kdykoli postál na rohu 
a rozhlížel se po idylicky klidných ulicích, připadala mu myšlenka, že 
Emmitsboro chová ve svém středu vraha nebo ještě něco horšího, zcela absurdní.
Jenže Lisa McDonaldová byla skutečná - a znamenala také první solidní stopu. Cam
už měl v ruce laboratorní zprávu. Krev na Lisině oblečení nebyla jenom její. 
Lisa má skupinu 0 - a laboratoř zjistila i krev skupiny A. Pod Lisinými nehty se
našly kousky kůže patřící muži bílé rasy a pár černých bavlněných vláken.
S Budem a Mickem už pročesali západní cíp Dopperových lesů poblíž místa, kde 
Clare našla Lisu. Objevili krvavou stopu, známky zápasu a pronásledování. Bude 
to chtít další laboratorní rozbory, takže Camovi nezbyde než požádat starostu o 
mimořádné zvýšení rozpočtu.
Nutně potřeboval alespoň pár hodin, kdy by nemusel myslet na důkazy a protokoly,
kdy by si nemusel připomínat, že chtěl ještě zajet do nemocnice a pokusit se 
znovu oživit rozbolavělou paměť Lisy McDonaldové.
Clare v garáži svítila, přestože se ještě nezačalo stmívat. V minulých dvou 
dnech Cam několikrát projel kolem a viděl ji, jak se sklání nad pracovním 
stolem. Tentokrát ale zastavil na příjezdové cestě.
Garáž duněla melodiemi Beatles - právě zněl "Jeden den života" - a Clare si 
navíc povídala s Alicí.
"Jenom tu dál přecházej, jak se ti chce. Jde mi to líp, kdy jsi v pohybu."
"Myslela jsem, že modelka se nesmí ani pohnout." Alici sice lichotilo, že ji o 
to Clare požádala, raději by ale pózovala v něčem jiném než v uniformě číšnice. 
"Bude z toho taková ta moderna, kdy stejně nikdo nepozná, že jsem to já?"
"Já vím, že jsi to ty." Clare trpělivě a jemně laskala hlínu. "Chci zachytit tu 
plynulost a ladnost pohybu. Až budu hotová, odleju tě do bronzu."
"Mamka dala pobronzovat Lynettiny a moje první botičky." Alice se ohlédla a 
usmála se. "Ahoj, Came." 
"Dáváš se zvěčnit, Alice?"
"Už to tak vypadá," zahihňala se.
Clare se rozechvěly ruce, proto raději nechala práce. "Ale! Můžeme pro vás něco 
udělat, šerife?"
Ironická a chladná jako led, pomyslel si. "Možná ano." Vzal ji za předloktí a 
zvedl ji ze židle. "Pojď se mnou."
"Sakra co si to vůbec o sobě myslíš? Já pracuju!" Rukou umazanou od sochařské 
hlíny se ho snažila odstrčit, Cam ji ale dál vlekl na příjezdovou cestu. "No 
dovol, Rafferty, takovouhle... sprostou policejní brutalitu přece nemusím 
snášet." Alice jen zírala.
"No tak, Vyžle, přestaň vyvádět." Přitáhl jí ke korbě Budovy dodávky. "Mám pro 
tebe dárek."
Clare jen vydechla. Měla před sebou kus kmene s tou úžasně vyboulenou, 
zajizvenou a propletenou kůrou, o které snila od první chvíle, kdy ji spatřila.
"Panebože." Než ji stačil Cam vysadit, už se škrábala na korbu. S láskou kůru 
pohladila. "Nádhera," zašeptala a v duchu si představovala plastiku, kterou 
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vytvoří.
"Dřevěný špalek?" podivila se Alice na druhé straně dodávky. Znělo to rozpačitě 
a zároveň zklamaně.
"Tohle není špalek, ale tajemství," usmála se na ni Clare. "Taky je to výzva - a
navíc dar. Víš co, až asi tak za rok dřevo dozraje, udělám ti misku."
"To budeš moc hodná," řekla Alice s tak neupřímnou zdvořilostí, že se Clare 
rozesmála. "Jen počkej, až to uvidí Angie." Posadila se na paty, znovu pohladila
kůru a pak se opatrně ohlédla na Cama. Mlčel, jenom ji pozoroval a rukama se 
zlehka opíral o postranici korby. "Koukám, že jsi na mě udělal pěkný podraz, 
Rafferty."
"V nouzi se člověk chytá i stébla, nemyslíš, Vyžle? Říkal jsem si, že když ti 
sem přitáhnu tohle, snad se mnou alespoň promluvíš. Chceš pomoct dolů?"
"To zvládnu sama."
Když ale začala slézat s vozu, stejně ji chytil v pase. Postavil ji na zem, 
otočil ji k sobě a chviličku čekal. "Máš ruce od bláta."
"Od sochařské hlíny." Zatraceně, pomyslela si, jednou se mě dotkne - a hned se 
mi podlamují kolena. "Radši se ke mně moc nepřibližuj, nebo ti zamažu celou 
košili."
"Košili vem čert." Přisunul se ještě o kousek blíž a vdechl vůni jejích vlasů. 
"Tak jak se pořád máš?"
"Neštěžuju si." Srdce se jí prudce rozbušilo, jako by dohánělo tlukot Camova 
srdce.
"Takže já se pomalu rozloučím." Alice si odkašlala. "Říkám, že už poběžím."
"Ne!" Clare vyklouzla z Camova objetí. "Jestli nejsi moc unavená, ráda bych na 
tom ještě tak hodinku dělala."
"Kdepak, unavená nejsem. Ale v tak malém městě je dost riskantní dráždit šerifa,
nemám pravdu?" prohodila Alice koketně.
"To zní velmi rozumně," přikývl Cam a vzal Clare v podpaží. "Co takhle zajít 
dovnitř a promluvit si?"
Uvažovala, jestli má zaklít nebo se spíš rozesmát, když vtom uslyšela klaxon a 
vzápětí se objevilo auto se sklopenou střechou. "Hej!" vztyčil se řidič. "Sehnal
by tu pohledný a slušný mladík nocleh?"
"Blaire!" Clare rozpřáhla ruce a rozběhla se po příjezdové cestě. Blair 
vystoupil z auta, když ale uviděl sestřiny dlaně, zděšeně couvl.
"Proboha, nedotýkej se mě."
"Kde se tu bereš?"
"Napadlo mě, že se podívám na ten slavnostní průvod. Ahoj, Came." Natáhl se na 
zadní sedadlo pro tašku s oblečením a pak už vykročil k domu. "Jsi tu jenom tak 
na kus řeči, nebo je Clare zatčená?"
No, domácí vězení by jí možná neškodilo, pomyslel si Cam, ale usmál se a podal 
Blairovi ruku. "Vlastně jsem tu jen za poslíčka." Přejel mu prstem po klopě. 
"Parádní kvádro."
"Měl jsem hodně práce a nechtěl jsem ještě ztrácet čas převlékáním. Alice, rád 
tě vidím."
"Ahoj, Blaire." Zrudla jako školačka, a měla proto na sebe zlost. "Clare se 
nezmínila, že přijedeš."
"Neměla o tom tušení. Takže..." Zatahal sestru za vlasy. "Jak si tu žiješ?"
Clare pohlédla na Cama a pak odvrátila zrak. "No, snad bych mohla říct, že za 
sebou mám pár docela rušných týdnů. Je to Angie s Jean-Paulem."
"Cože, ti dva jsou tady?" Blair udiveně zvedl obočí. "V našem malém nudném 
Emmitsboro?"
"Jo, už skoro týden. A mám dojem, že se jim tu začíná líbit. Hele, běžím 
připravit něco k pití."
"Fajn, hned tam budu."
Než stačil vykročit, položil mu Cam ruku na rameno. "Co kdybys mi nejdřív pomohl
támhle s tím dárkem?"
"S dárkem? Ale ovšem." Postavil tašku vedle dodávky a nakoukl do korby. "Myslíš 
ten špalek?"
"Jo."
"Žádné peříčko to není," ušklíbl se na Cama. "Tenhle oblek je z padesáti procent
hedvábí."
Cam se zazubil, sundal zadní část korby a skočil nahoru. "Nebuď srab, Kimballe."
"Do háje." Blair se vysoukal na korbu a opřel se o špalek. "Co to vlastně je? Už
jsem si zadřel třísku."
"Nabídka smíru. Clare je na mě naštvaná."
"Jak to myslíš?"
"Je to na delší povídání. Hele, já půjdu první. Kristepane, drž to pořádně!" 
Blair mu sice málem pustil špalek na nohu, nakonec jej ale přece jen dostali 
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bezpečně dolů.
"Ale možná by tě ta historka zajímala," pokračoval Cam, zatímco se s impozantním
kusem kmene vlekli na dvorek.
"Rafferty, já se historkami živím."
"Nechtěl by ses zítra po průvodu zastavit u mě v kanceláři?"
"Fajn. A není tu něco, co bych snad měl vědět už teď?"
"Spím s tvou sestrou." Nad špalkem pohupujícím se mezi nimi Cam pevně pohlédl do
Blairových ohromených očí. "Napadlo mě, že tohle bychom si měli vyjasnit ze 
všeho nejdřív."
"Kristepane, Came, co čekáš, že ti na to řeknu?"
"No, gratulovat mi asi nebudeš. Postavíme to sem, ke zdi garáže." Odfoukl si a 
sledoval, jak si Blair oprašuje oblek. "Chceš mi jednu vrazit?"
"Uvažuju o tom."
"Ale než to uděláš, měl bys možná vědět něco, co jsem ještě nestačil říct ani 
Clare. Opravdu ji miluju."
Blair si ho dlouho upřeně prohlížel a pak strčil ruce do kapes. "Aha."
"Vždycky jsem tvrdil, že máš velký dar řeči."
Blair si rozpačitě prohrábl vlasy. Na něco takového nebyl připraven. "Jak se to 
sakra všechno stalo?"
"Sám nevím."
Blair si zhluboka povzdechl. "Snad bude nejlepší, když půjdeme dovnitř a 
napijeme se."
"Jdi sám. Na mě ještě nemá náladu." Otočil se a zamířil k dodávce.
"Came," zavolal za ním Blair. "Clare není žádná Sára Hewittová."
Cam otevřel dveře vozu. "Buď klidný, nikdo to neví líp než já."
Jenže rozjet se teď musel právě za Sárou.

Ve srovnání s jinými pátečními večery vládla u Clydea skoro ospalá nálada. Lidé 
byli vylekaní. Manželky požadovaly, aby jejich muži - pátek nepátek - mazali z 
práce hezky rovnou domů. Když pro ženskou není bezpečné jít kousek po silnici, 
nemůže si být jistá ani ve vlastním domě.
Ani štamgastů tu dneska moc nebylo. O nálevní pult se opíral Less Gladhill, 
usrkával pivo a přemáhal nevolnost, kterou měla na svědomí hodně odleželá 
fašírka u Marthy. Večeřet mimo dům ho donutila hádka s manželkou. Tlustá Barb 
Gladhillová ho stejně k ochraně nepotřebovala - dokázala by se postarat nejen 
sama o sebe, ale ještě o deset takových jako byl Less.
Cam si cestou k výčepnímu pultu prohlížel známé tváře. Ale všímal si také, kdo 
tu dnes schází.
"Klidný večer, co?" prohodil.
Hostinský Clyde se ušklíbl. "Přišel jsi mi jen sdělit tuhle ohromující 
informaci, nebo se taky napiješ?"
"Dej mi Rolling Rock."
Na svém obvyklém místě v rohu seděl Skunk Haggerty se svým obvyklým dvojitým 
Johnniem Walkerem a čekal, až Revě Williamsonové skončí směna u Marthy. O kus 
dál popíjel Budweiser mladý Dopper - přijel na víkend z koleje a doufal, že bude
mít štěstí u Sáry Hewittové.
Nikdo nepustil jukebox a ze zadní místnosti sem zřetelně doléhal třesk 
kulečníkových koulí.
Cam se napil piva a Less vedle něho si hlasitě odříhl. 
"Sviňská cibule. Kurva, Clyde, natoč mi eště jedno."
"Domů jdete pěšky?" zeptal se ho Cam nenuceně.
"Se mnou pár piv nezamává."
"Další jízda pod vlivem alkoholu by vám už přišla dost draho."
"Tak holt kurva půjdu po svejch." Ze samého pocitu ukřivděnosti si mohutně a 
mlaskavě lokl. Panebože, jako by nestačilo, že doma do něj v jednom kuse hučí 
stará. Může se mu někdo divit, že občas hledá jinou ženskou společnost? Mít na 
krku takovou fúrii rozhodně není žádný med. "A vůbec, to si už člověk nemůže 
vypít pivo, aby ho hned někdo nebuzeroval?"
"Špatný den?" Cam zvolna upíjel pivo, ale nespouštěl přitom oči z obvazu na 
Lessově pravé ruce. "Poranil jste se?"
Less zavrčel a otočil ruku ze strany na stranu. Tu otázku čekal a taky už měl 
připravenou odpověď. "Jo, spálil jsem si ruku o ten zkurvenej vejfuk."
Cam si otráveně pomyslel, že zítra bude muset tu Lessovu historku prověřit. 
"Muselo vás to pěkně naštvat, co?"
Less dorazil pivo, mocně si říhl a pak si povzdechl. "Mám vztek hlavně proto, že
jsme na večer měli domluvenej poker. Jenže Roodyho nepustí jeho stará po západu 
slunce ani na krok. Támhle Skunk se zase celej třese na ten Revin vyzáblej 
zadek. Sam Poffenburger spí v obejváku svý exmanželky, která je strachy bez 
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sebe, a George Howard dokonce hlídá na dvorku s těma svejma čoklama. Kristova 
noho, ta zatracená záležitost tady všechno úplně převrátila nohama vzhůru."
"To se nedá popřít."
"A co ta ženská ve špitále - řekla vám vůbec něco, čeho byste se moh chytit?"
"Když budu dávat k lepšímu, co vím od svědků, mám po kariéře." Cam se znovu 
napil. "Zatím můžu říct jen jedno - všude jako bych narážel na zeď." Jeho pohled
byl náhle ryze profesionální a oba si to uvědomovali. "Vtip je v tom, že pokud 
se člověk do té zdi pořádně opře, dříve nebo později se mu sesype k nohám. Takže
co kdybyste mi prozradil, kde jste byl v úterý večer mezi půl jedenáctou a 
jedenáctou?"
"Co to má sakra znamenat?"
"Dělám svou práci." Cam zvedl půllitr. "Někdy se věci vyřídí líp u piva než v 
kanceláři."
"Kecy."
"Jde jen o běžnou rutinu, Lessi. Nejste první, koho se na to ptám, a nebudete 
ani poslední."
"Nějak mi to nevoní." Přitáhl si misku s buráky a nezraněnou rukou je začal 
louskat. Chtěl předvést, že je naštvaný, ale ne vystrašený.
"Já taky neskáču radostí. Tak mi to jednoduše vyklopte a oba se v klidu můžeme 
vrátit ke svému pivu, co říkáte?"
"Když už to tedy musíte vědět, byl jsem u Charlieho Griffithe. Makal jsem mu v 
garáži na jeho cavalierovi." Přes rameno se ohlédl na Skunka. "Kdyby se 
profláklo, že dělám melouchy, můžu dostat padáka."
"Nikdo netvrdí, že to zůstane jen mezi námi. Ale budu si to muset u Charlieho 
ověřit."
"Jak je libo. Ale teď, šerife, jestli laskavě dovolíte, rád bych se konečně v 
klidu nachlastal."
Cam si vzal své nedopité pivo a zamířil k zadní místnosti. Dobře věděl, že 
policista nemívá přátele. Ale rozhodně bylo lepší přicházet o ně takhle a ne 
kulkou.
Sára právě hrála kulečník s Daveym Reederem, hubeným křivozubým tesařem, který 
měl šikovné ruce, ale línou hlavu. V dávných dobách se Davey občas připojil ke 
Camovi, Blairovi a pár dalším, když se vydávali na výlety. Byl o dva roky 
starší, ale maturoval až ve dvaceti. Přivedl do maléru jedno z Lawrenceových 
děvčat a ve dvaadvaceti už měl za sebou svatbu i rozvod.
Cam věděl, že Davey je jedním ze Sářiných stálých zákazníků, a uvažoval, jestli 
má víc litovat jeho nebo ji.
"Ahoj, Davey."
"Ahoj." Roztáhl ústa ve svém bobřím úsměvu a elegantně poslal do postranní kapsy
kouli číslo tři. "Zahrajem si o pivo?"
"Když jsem to zkusil naposledy, ty ses báječně namazal a já přišel o poslední 
dolar."
Davey se zahihňal svým vysokým dívčím hláskem a do dalších kapes poslal čtyřku a
pětku. "Dal bych ti fóra."
"Díky, ale dneska ne."
Sára se usmála a párkrát dlaní smyslně přejela po tágu nahoru a dolů. "Máš snad 
chuť na jinou zábavu?"
"Sakra práce." Davey tentokrát - zřejmě schválně - minul. "Jsi na řadě, Sáro."
"Bez muziky je to tady jako v márnici." Cam vytáhl bankovku a podal ji Daveymu. 
"Co kdybys to rozměnil a pustil pár písniček? A když už tam budeš, dej si ještě 
pivo."
"Tak jo."
"Tedy..." Sára se svůdně sklonila nad kulečníkový stůl, pozorně namířila a 
předvedla perfektní šťouch. "Je docela fajn, když vidím, jak dokážeš utratit pět
babek, jen abys tu se mnou mohl zůstat sám." Odhodila si vlasy z čela, zaklonila
hlavu a špičkou jazyka si olízla horní ret. "Chceš si zahrát... nebo radši 
pohrát?"
"Bude to jenom hra na otázky, Sáro. Na přímo otázky - a na přímé odpovědi."
"Musím říct, že ten tvůj úřední postup k věci mě vyloženě rajcuje."
"Nech toho." Popadl ji za předloktí a škubl s ní, aby se narovnala. "Co jsi 
sakra myslela tehdy tou poznámkou, že o tomhle městě nic nevím?"
Její prsty se mu škádlivě procházely po košili. "Byl jsi dlouho pryč, milánku. 
Věci se mění."
"Neblbni mi hlavu. Ta tvoje narážka neměla nic společného s tím, že jsem byl 
pryč."
Sára jen pokrčila rameny a chtěla se mu vykroutit, znovu si ji ale přitáhl.
Oči se jí rozsvítily. "Príma, pokračuj. Mám to ráda pěkně drsně. Pamatuješ?"
"Zmínila ses o Parkerovi. Spíš ses podřekla. Co o něm víš? Proč tak narychlo 
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odešel?"
Její stehno mu bezostyšně vklouzlo mezi nohy. "Co bych podle tebe měla vědět?"
"Čekám na odpověď, Sáro. Dějí se tu moc divné věci."
"Někdo ti umlátil nevlastního tátu. Tvoje přítelkyně přejela nějakou ženskou. Co
je mi po tom?"
"Sakra odpověz. Drž se Parkera. Proč odešel?"
"Nejspíš měl tohohle města po krk. Jak to mám vědět?"
"Ty to víš - a ve vzteku jsi mi to už málem řekla. Chodíval k tobě nahoru?" Cam 
ji pevně chytil za vlasy. "Chodil po tom zadním schodišti, dvacku za číslo?"
"A i kdyby!" Prudce ho odstrčila. "Co je tobě po tom, s kým píchám?"
"Povídal si s tebou, když se z tebe odvalil? Vykládal ti o sobě, o práci?"
"Možná." Vytáhla cigaretu. Když škrtla zápalkou, ruce se jí třásly. "Ženským, 
jako jsem já, vykládají chlapi ledacos - a někdy jim řeknou víc než doktorům 
nebo páterovi." Se smíchem vyfoukla kouř. "Nechtěl bys mi náhodou taky něco... 
důvěrně svěřit?"
"Prožije tu skoro šedesát let - z toho víc než pětadvacet let jako šerif - a 
najednou se sbalí a odjede. Proč?"
"Protože se ta baba, co s ní byl ženatej, chtěla odstěhovat do Fort Lauderdale."
"Jenže ve Fort Lauderdale není. A nikdo ho nemůžu najít."
"To je celej Parker." Natáhla se pro Camovo pivo a zhluboka se napila. "Nemáš 
dost jinejch starostí? Pořád ještě ti na stole leží ta vražda, ne? Nebo to chceš
nechat plavat?"
"Řekni mi, co víš. Kdo ti tam nahoře v posteli vykládal věci, o kterých měl 
mlčet?"
"Já toho vím spoustu." Postavila pivo. "Vím, kdo má potíže v bance, kdo podvádí 
berňák, komu stará nedá častějc než jednou za tejden." Pomalu a důkladně vdechla
a vydechla kouř. "A taky vím, že tu hodně lidí štve, když jim kladeš hloupý 
otázky, zatímco bys měl pátrat po těch psychopatech. Ale jinak ti, Came, nemám 
co říct."
"Prostě mi nechceš nic říct."
"Kdysi bych možná chtěla." Zvedla tágo a lehce Cama šťouchla. "Kdysi bych pro 
tebe udělala hodně. Ledacos jsem ti mohla usnadnit. Ale ženská jako já musí 
myslet na zadní kolečka. A jak to tak vypadá, tys tady už pomalu dojel. Vražda, 
přepadení, podřezaný telata - a to všechno až potom, co ses vrátil." V očích jí 
poťouchle blýsklo. "Pomalu by měl někdo položit pár otázek i tobě, nemyslíš?"
Cam se k ní naklonil. "Uvažuj, ale rychle. Pokud víš něco, co bys vědět neměla, 
jsem tvoje nejlepší šance."
"Svoje nejlepší šance jsem já sama," ušklíbla se. "A vždycky jsem byla." Otočila
se k němu zády a opět se sklonila nad kulečníkový stůl. Ještě naposledy se 
ohlédla. "Jak jsem slyšela, tvoje máma to tady taky balí. Zajímalo by mě, proč."
Koule se s třeskem rozlétly.

Ve světle noční lampičky listovala Clare otcovými knihami. Nebylo to poprvé. 
Četla si v nich už během několika minulých nocí. Pokoušela se dát si to všechno 
do souvislosti s otcem, jakého znala a zbožňovala. Pokoušela se pochopit.
V krabicích složených v podkrovní místnosti jich našla šest. Šest knih 
věnovaných tomu, o čem Jean-Paul mluvil jako o cestě opačným směrem. Půl tuctu 
knih, většinou značně ohmataných, které vysvětlovaly a většinou přímo oslavovaly
satanismus.
Ze všeho nejvíc Clare děsilo, že se nejednalo o nesouvislé bláboly nějakých 
nevzdělaných pomatenců. Publikace byly obratně a poměrně přesvědčivě napsané a 
vyšly u renomovaných nakladatelů. Sama jako umělkyně viděla ve svobodě slova 
samozřejmost a nezbytnost, bez níž by člověk nemohl normálně dýchat. Kdykoliv 
ale otevřela některý z těch svazků, připadala si náhle celá pošpiněná. Při čtení
vyloženě trpěla. A přesto četla dál - stejně jako musel ty knihy číst otec - 
tajně, s duší plnou studu a smutku.
Nepřestával hledat, říkala si. Jack Kimball netrpěl předsudky, dychtil po 
poznání a byl připraven kdykoliv zpochybnit jakékoliv autority. Třeba se o 
satanské kulty zajímal podobně jako o politiku, o architekturu nebo o 
zahradnictví.
Clare se posadila a zapálila si cigaretu, pak si douškem vody z vodovodu 
svlažila vyprahlé hrdlo. Moc by si přála, aby stejně snadno, jako přesvědčila 
své srdce, dokázala přesvědčit i svůj rozum.
Otec byl člověk, který rád přijímal výzvy osudu a zkoušel nové cesty. Už od 
mládí rebel, pomyslela si Clare s mírným úsměvem, rebel rozhodnutý vymanit se z 
ohlávky, kterou pro něho připravovali přísně katoličtí rodiče, svatá Mamka a 
svatý Taťka, jak později říkával s poněkud hořkým humorem.
Často Clare i Blairovi vyprávěl, jak v době půstu vstával denně za úsvitu, aby 
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ještě před vyučováním stihl mši, a jak při kázání usínal v kostelní lavici a 
matka ho dloubala loktem. Měl nevyčerpatelnou zásobu historek z katolické školy 
- některé byly zábavné, jiné spíš děsivé. Líčil jim, jak bolestivé zklamání 
rodičům způsobil, když se odmítl stát knězem. Se smíchem vzpomínal, že matka 
nepřestávala zapalovat svíčky a prosit Pannu Marii, aby mu vnukla, k čemu je 
skutečně povolán. V tom smíchu se však ozývaly i trpké podtóny.
Ale Clare občas v dětství vyslechla i jiné vzpomínky - takové, které nebyly 
právě vhodné pro její uši. Vzpomínky na to, jak jeho rodiče časem dospěli k 
hlubokému vzájemnému opovržení, jak spolu dál žili pod jednou střechou a rok za 
rokem bez lásky sdíleli společné lože. Jak jim vlastní syn často posloužil coby 
záludná zbraň, s jejíž pomocí se snažili svrhnout své osobní neštěstí jeden na 
druhého. Církev ovšem neuznávala rozvod - a rodiče zase neuznávali jinou 
autoritu než církev.
"Lépe žít v zoufalství než v hříchu," citoval je často znechuceně. "Panebože, 
jací to byli pokrytci."
V době, kdy se Jack Kimball ženil, neměl už s církví absolutně nic společného.
Jen aby se k ní o nějakých deset let později vrátil - a skoro se stejným 
fanatismem, jakým se vyznačovali jeho rodiče, pomyslela si teď Clare. Jenomže za
dalších pár let si k růženci přibral láhev.
Proč vlastně?
Byla snad odpověď někde v těch knihách, které měla Clare rozložené po posteli?
Něčemu takovému se jí nechtělo věřit. Otec, kterého si pamatovala, byl 
důvěryhodný, zdravě ctižádostivý a přátelský. Jak by se mohl člověk, kterého 
trápil každý uschlý růžový keřík, spojit se sektou obhajující smysl zvířecích 
obětí, prolévání nevinné krve?
Nemožné, nepředstavitelné.
A přece - byl tu ten sen, sen, který ji pronásledoval od dětství. Stačilo zavřít
oči a viděla svého otce, jak nahý, se skelným pohledem v očích a s rukama 
zbrocenýma krví tančí kolem jámy, v níž plápolá oheň.
Je to jen symbolika, uklidňovala sama sebe a chvatně skládala knížky. Doktor 
Janowski jí znovu a znovu vysvětloval, že se nikdy nesmířila s otcovou smrtí. Ve
snu se jí prostě neustále vrací šok, hrůza a žal, které jí otcova smrt 
způsobila.
Když ale zhasla, ležela ve tmě a marně čekala, až přijde spánek, uvědomila si, 
že ten sen se jí zdával dávno předtím, než otec zemřel.

KAPITOLA OSMNÁCTÁ
Kolem desáté dopoledne už to v Emmitsboro vřelo jako v úle. Chodníky byly 
přecpané, děti utíkaly rodičům, mládež se předváděla, stánkaři hlučně nabízeli 
párky v rohlíku, limonádu a nafukovací balonky.
Ti starší a moudřejší si kolem obrubníku rozložili zahradní židličky a lehátka a
k ruce si postavili mrazicí tašky s pitím. Silnice od Dog Runu až k Mousetownu 
byla uzavřena, a tak sem pěšky proudily davy lidí, kteří svá auta zaparkovali za
městem.
Šťastlivci, co bydleli na Hlavní třídě - nebo alespoň znali někoho, kdo tam 
bydlel - si hověli na čerstvě natřených verandách, ve stínu plátěných stříšek či
slunečníků. Popíjeli studené nápoje, křoupali bramborové lupínky a klábosili o 
sousedech a o dřívějších slavnostních průvodech.
Na zahradách a dvorcích byly připravené dřevěné stoly pokryté barevnými 
papírovými ubrusy. Grily byly čistě vydrhnuté, pivo a melouny se chladily.
Emmitsboroská střední škola měla nového mladého kapelníka. Pamětníci se těšili, 
jak si na něm smlsnou. I tohle patřilo k drobným radostem života. 
Jinak městem kolovala spousta dohadů a klepů. Přepadení té ženy z Pennsylvánie 
poněkud odsunulo do pozadí vraždu Biffa Stokeyho. Pro farmáře ovšem 
nejdůležitějším tématem zůstávala podřezaná Dopperova telata.
Pro dnešek se většina místních občanů rozhodla pozapomenout na všechny ty děsivé
události a užít si slavnostní atmosféry.
Značnou pozornost budil štáb, který sem vyslala televizní stanice z Hagerstownu.
Ve chvílích, kdy kamera zabírala dav, zatahovali pánové břicha a dámy si 
přihlazovaly účesy.
Uprostřed bavících se zástupů a skryto za pestrobarevnými vlaječkami a poutači 
tu bylo i dvanáct členů bratrstva. Kdykoliv se setkaly jejich pohledy, zářilo 
jim v očích tiché a radostné srozumění - znamení bude dáno. Poslední dobou byli 
snad někteří z nich nespokojeni, budiž, dnes ale bylo město jejich, třebaže o 
tom nemělo tušení.
Každý z nich měl na paži černou pásku, nikoliv ovšem z úcty k obětem minulých 
válek. Ta páska byla symbolem jejich oddanosti Mistrovi, pánu a vládci temnot. 
Svou oslavu Dne padlých zahájí tady, mezi nablýskanými hudebními nástroji, 

Stránka 114



božské zlo - Nora Robertsová
půvabnými mažoretkami a domácky se veselícími sousedy, zakončí ji však v 
posvátném kruhu uprostřed lesů.
Někdo dnes zemře - a tajemství uchovávané vyvolenými zůstane i nadále skryto v 
nejhlubších temnotách.
Min Athertonová trůnila na hlavní tribuně. Líbilo se jí sedět tady a shlížet 
dolů na známé i na nepřátele. K téhle příležitosti si koupila nové bavlněné šaty
s velkými rudými kosatci na hrudi a přes boky. Byla přesvědčená, že jí dodávají 
dívčího vzhledu, jenom si je možná trochu moc stáhla v pase. Anebo neměla 
spořádat ty dva talíře smažených koblih. Ale co, jak říkávala její matka, pro 
krásu se musí něco vydržet.
Vlasy měla Min čerstvě umyté, pečlivě učesané a tak bohatě postříkané lakem, že 
by s nimi nepohnulo ani tornádo, natož dnešní mírný jarní vánek. Vypadalo to, 
jako by si na hlavu nasadila lakovanou přílbu.
Manžel se pár kroků od ní okázale vítal se členy městské rady. Ve svém 
žlutohnědém obleku působil elegantně a zároveň důstojně. Původně sice měl určité
námitky proti červenému motýlku, který mu Min vybrala, nakonec ale přijal její 
argument, že jde o barvu vhodnou pro televizi, a ustoupil - jako vždycky.
Min se ostatně pokládala za dokonalou manželku politika. Za ženu, která stojí v 
pozadí, ve skutečnosti ale vládne sama. Tahle skrytá moc ji nesmírně těšila. 
Zásobovala manžela informacemi, posbíranými v salonu krásy, při nákupech či na 
dobročinných bazarech. Často ji s úsměvem chválil, že je informovaná líp než 
CIA.
Min nepotřebovala složitá odposlouchávací zařízení ani skryté kamery. Větřila 
klepy jako ohař krev. A když bylo sousto pěkně šťavnaté, dokázala je přežvykovat
a vychutnávat celé dny a teprve pak je spolkla.
Jako choť starosty měla konec konců právo vědět o všem, co bylo hodno její 
pozornosti.
Její hladové oči teď pátravě přehlížely hlučný dav.
Támhle je Sue Ann Reederová, momentálně Bowersová. Je v šestém měsíci, ale 
vdávala se teprve před čtyřmi měsíci. Kdepak, tohle manželství jí nevydrží o moc
déle než to předchozí.
Peggy Knightová kupuje těm svým třem spratkům limonádu a cukrovou vatu. Nejlepší
způsob, jak jim zkazit zuby.
Mitzi Hawbakerová drží za ruku svého nejmladšího a přitom se líbá s manželem - 
přímo na ulici a ještě k tomu jazykem. Odporná nestydatost.
Min si odfrkla a znechuceně odvrátila pohled. Nejen od těch nemorálností, ale i 
od dětí. Od té spousty dětí. Kdykoliv se na ně podívala, cítila, jak v ní 
narůstá vztek.
Co je to za spravedlnost, aby všechny ty mladé coury vrhaly rok co rok mláďata, 
zatímco ona je neplodná?
Nenáviděla je, všechny je za tu samozřejmou a bezstarostnou plodnost nenáviděla.
"Nechceš, abych ti ještě přinesl něco studeného k pití?"
Atherton položil manželce ruku na rameno. Min mu ji pohladila - jiný výraz 
náklonnosti by si manželka na veřejnosti nikdy neměla dovolit - a usmála se na 
něho. "To bys byl moc hodný."
Miluje mě, říkala si v duchu, když odspěchal pro nápoj. A jako rodina mi vlastně
docela stačí.
S menší pomocí jednoho z radních se na tribunu vyškrábala Gladys Finchová ve své
roli předsedkyně Historické společnosti. "Letos se nám počasí opravdu vydařilo. 
Pamatuješ, jak loni při průvodu lilo jako z konve?"
"Možná by nemuselo být takové vedro."
Gladys přikývla, přestože se ve svých modře proužkovaných šatech z tenké bavlny 
cítila docela příjemně. "Tentokrát má naše kapela šanci na vítězství."
"Uvidíme." Min se příliš nezamlouvalo, že nový kapelník hrál raději než Sousu 
populární muzikálové melodie. Zahlédla Cramptonovy a pokynula jim, podle svého 
mínění patřičně důstojně. "Lucy Cramptonová vypadá nějak nesvá."
"Přešla na novou dietu," vysvětlila Gladys. Min se popuzeně zamračila - jak to, 
že jsem se to nedozvěděla jako první?
"Támhle vidím Sáru Hewittovou. No je tohle vůbec možné?" Ruku v bílé rukavičce 
si diskrétně přitiskla na ústa. "Jehlové podpatky a sukýnka tak kratičká, že je 
Sáře málem vidět až do žaludku. Její ubohá máma aby se studem propadla."
"Mary s tou holkou dělala, co mohla."
"Měla na ni párkrát vzít řemen. No né, to je přece Blair Kimball." 
"No vážně, je to on. Že mu to ale sluší, co?"
"Nejspíš přijel kvůli tomu maléru, co má jeho sestra. Ale ne... no co je moc, to
je moc," pokračovala, než Gladys stačila něco podotknout. "Přivést do města 
zrovna tyhle lidi!"
"Jaké lidi?" Gladys se podívala a uviděla Clare přicházející s LeBeauovými. 
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"Teda Min, to bys neměla..." špitla nesouhlasně a zavrtěla hlavou.
"Říkám ti, je to proti přírodě. Můžeš mi tu vykládat, co chceš, Gladys Finchová,
ale kdyby si některý z tvých chlapců vzal do hlavy, že se ožení s nějakou 
takovou, rázem bys mluvila jinak. Mám ještě v živé paměti ten skandál, když si 
Poffenburgovic hoch přivezl z války tu Vietnamku."
"Jejich nejstarší dcera je premiantka," poznamenala stručně Gladys.
"Taky jí nic jiného nezbývá." Min se ušklíbla a pak se otočila k manželovi, 
který se vracel s limonádou. "Díky, Jamesi. Právě jsem Gladys ukazovala Blaira 
Kimballa. Je to od něho hezké, že přijel na slavnostní průvod, nemyslíš?"
"Ovšem, moc hezké. Jak se máte, Gladys?"
"Báječně. Slyšela jsem, že jste ve středu měli na radnici jednání. Lidem dělá 
starost, že na skládku teď pouštějí jen vozy s nálepkou za pětadvacet dolarů. 
Poffenburgerův odvoz odpadků určitě zdvihne ceny a to povede k dalším daním."
"Městská rada i já hledáme řešení." Atherton si vyndal z kapsičky brýle a 
přeleštil je čistým kapesníkem. "Raději si odbudu ten proslov, všichni už se 
těší na průvod."
Přistoupil k mikrofonu, zaťukal na něj nehtem, aby zjistil, jestli je v pořádku,
a odkašlal si. Ozval se obvyklý skřípot znásobený ozvěnou. Lidé se rozesmáli, 
rychle se však utišili a naslouchali.
Starosta rutinovaně mluvil o hrdinské smrti a o metle válek, o slávě Boží a o 
obětech na oltáři vlasti, která nikdy nezapomene. A členové bratrstva skrytí v 
davu se neznatelně usmívali. Neboť oni během pochvalného volání a potlesku 
mysleli na metlu pomsty a na smrt těch, kdo byli a budou obětováni na oltáři 
uprostřed kruhu, k slávě Mistra, vládce temnot.
Ve vzduchu cítili opojnou vůni síly a moci. Ta vůně se už brzy smísí s pachem 
čerstvé krve.
Ernieho ty fráze nezajímaly. Athertonovské nudy si užil dost ve škole. Prodíral 
se davem a rozhlížel se po Clare.
Byl sledován - neustále a stejně pečlivě jako už několik dní. Neboť rozhodnutí 
padlo a bylo zapsáno. Ernie je hoden té cti. Bude zasvěcen, jeho duše bude 
sloužit pánu tmy.
"Průvod začíná u základní školy," vysvětlovala Clare svým přátelům. "Můžete mi 
věřit, právě teď tam panuje dokonalý zmatek. Děcka hledají poztrácené parádní 
rukavice a vysoké boty. Tu a tam někdo samou trémou zvrací ve křoví."
"Opravdu lákavá představa," poznamenala Angie.
"Sklapni, ty nafoukaná Newyorčanko," vzala ji Clare kolem ramen. "Podle 
všeobecného mínění má letos zdejší středoškolská kapela šanci na první cenu."
"A co mažoretky?" zeptal se Angiin manžel.
"Žádný strach, Jean-Paule, budou jich celé tucty," ubezpečil ho Blair. "Uvidíš 
úplnou záplavu dlouhonohých, čerstvě rozpuklých poupátek. A samozřejmě budou i 
děvčátka s bambulkami."
"Ó."
"Clare taky málem dělala děvčátko s bambulkami."
"Blaire, nechtěl bys takhle náhodou pár facek?"
"Opravdu?" vykulil na ni Jean-Paul oči. "Ale drahá přítelkyně, o tom ses mi 
nikdy nezmínila."
"Hned při prvním vystoupení totiž zakopla o tkaničky."
"Protože mi je Betty Mesnerová rozvázala." Clare se při té vzpomínce zamračila. 
"Dal jsi jí kopačky a ta nána si vylila vztek na mně."
"Jo." Blair se spokojeně zazubil. "To byly časy. A hele - ahoj, Annie."
Bláznivá Annie jen zářila. Slavnostní průvod ke Dni padlých milovala ještě víc 
než Vánoce nebo Velikonoce. Ruce měla červené a ulepené od cukrové vaty, kterou 
právě dojedla.
"Tebe znám," řekla Blairovi.
"Samozřejmě, já jsem Blair Kimball." 
"Tebe znám," opakovala. "Hrával jsi tam dole na louce baseball. Vždycky jsem se 
dívala. A tebe taky znám," otočila se s úsměvem ke Clare. 
"Moc ráda tě vidím, Annie. Zastav se u nás někdy, růže už začínají kvést," 
dodala, neboť si vzpomněla, jak otec Annii pokaždé jednu daroval.
"Růže mám nejradši." Hleděla na Clare a její vlídný úsměv i její oči jí 
připomněly Jacka Kimballa. "Je mi líto, že tvůj tatínek umřel," řekla zdvořile, 
jako by se to stalo právě včera.
"Díky, je to od tebe hezké."
Annie měla sama ze sebe radost - nezapomněla přece, co se sluší. Pak se podívala
na Angii. "Vás taky znám. Vy jste ta černoška, co bydlí u Clare."
"To je má přítelkyně Angie a její manžel Jean-Paul. Žijí v New Yorku."
"V New Yorku?" Annie si je prohlížela s rostoucím zájmem. "Znáte se s Cliffem 
Huxtablem? Je to taky černoch a bydlí taky v New Yorku. Dívám se na něho v 
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televizi."
"Ne." Angie naznačila úsměv. "Osobně jsem se s ním ještě nesetkala."
"Tak se na něj podívejte v televizi. Nosí hezké svetry. Já mám ráda hezké věci."
Obdivně zírala na Angiin zlatý náhrdelník s panteřím drápem. "Kde jste to 
našla?"
"No přece..." Angie rozpačitě zvedla ruku k náhrdelníku. "Přece v New Yorku."
"Aha. Ale já často najdu hezké věci i přímo tady." Natáhla paži a zacinkala 
náramky. Aby ušetřila přítelkyni, vzala Clare Annii za ulepenou dlaň a podívala 
se na tu spoustu laciné bižuterie.
"Tenhle je skutečně pěkný." Zvědavě přejela prstem po stříbrném náramku s 
vyrytým jménem CARLY.
"To je můj nejmilejší." Celá se rozzářila a taky se prstem dotkla písmen. 
"A-N-N-I-E. Nosím ho každý den."
"Moc ti sluší." Clare ale svraštila čelo, jak se snažila zaostřit jakousi 
mlhavou vzpomínku.
"A teď pozor," ohlásil Blair. "Blíží se farmářská Miss."
"Chci ji vidět, chci ji vidět." Annie už se prodírala davem pryč. Na chodníku se
zdvihl hlučný jásot a Clare rychle pustila stříbrný náramek z hlavy.
Kolem zvolna projížděla karavana kabrioletů. Dav se vlnil a hučel, malé děti si 
hověly na ramenou rodičů. Všude voněly grilované klobásy, sladké limonády a 
dětský pudr. V dálce už zněly první tóny žesťů a bubnů. Clare se orosily oči.
Dívky v blýskavých trikotech předváděly přemety nazad a hvězdy a vysoko 
vyhazovaly stříbrné hůlky. Davy jásaly, i když některá z hůlek občas spadla na 
asfalt. Mezi jednotlivými skupinami děvčat pochodovaly přes náměstí kapely.
Slunce odrážející se od mosazi oslňovalo oči. Trubky, tuby, trombóny. Lesklo se 
i stříbro fléten a pikol. Bubny duněly, ale bylo slyšet i pravidelný rytmus 
kroků.
Jean-Paul nadšeně vzdychal, když trojice děvčat v kratičkých lesklých sukýnkách 
předváděla bezchybné cviky s bílými přehlídkovými maketami pušek.
Před zraky vrstevníků, rodičů, prarodičů, učitelů a spoluobčanů tu pochodovalo 
půvabné a nadějné mládí - tak jako už po řadu generací. Životní míza a 
budoucnost města. Ti starší všechno vědoucně, někdy pobaveně a jindy 
sentimentálně, sledovali.
Angie vzala manžela kolem pasu. Čekala, že se bude zoufale nudit. A zatím byla 
uchvácená. Krev se jí rozproudila v rytmu trubek a bubnů. A když kolem 
procházely nejmladší mažoretky, z nichž některé nebyly o mnoho větší než jejich 
hůlky, hrdlo se jí svíralo dojetím.
V tu chvíli ji vůbec netrápil pocit, že sem nepatří. Clare měla pravdu, 
pomyslela si. Je to hezká slavnost se skvělým průvodem. A Emmitsboro je pěkné a 
příjemné město. Otočila se, aby se přítelkyni svěřila se svými dojmy, vtom se 
ale zarazila. Těsně za Clare stál Ernie.
Pohrával si s tím svým podivným přívěskem. A v očích měl cosi příliš dospělého a
velmi zneklidňujícího. Angii náhle bleskla hlavou bizarní představa, že Ernie se
usměje, odhalí zvířecí tesáky a vzápětí je zaboří Clare do krku.
Angie instinktivně vzala Clare kolem ramen a odtáhla ji o kousek dál. Davy 
propukly v bouřlivý jásot, neboť právě připochodovala kapela emmitsboroské 
střední školy. Náměstím se nesly melodie z filmu Indiana Jones. Ernie očima 
vyhledal Angii a usmál se. A přestože spatřila jen řadu bílých a rovných zubů, 
náhlá úzkost z tušeného zla ji neopustila.

S dopravní zácpou po slavnostním průvodu měli plné ruce práce Cam i oba jeho 
zástupci. Bud Hewitt se činil v jižní části města a nadšeně používal píšťalku. 
Šerif zůstal v centru a křižovatku opustil, teprve když provoz výrazně prořídl. 
Na chodníku Cama přivítal potlesk.
"Skvělá práce, důstojníku." Blair se vesele křenil. "Víš, nejdřív mi ta plechová
hvězda nešla dohromady s mládencem, co kdysi Parkerovi přivázal zadní poloosu 
řetězem k telefonní budce."
"A jestlipak tvoji šéfové v Postu vědí, že jsi jednou pustil holkám do šatny 
skunka a pak jsi čekal venku s polaroidem?"
"Samozřejmě. Uvedl jsem to v životopise. Nedáme si kafe? U Marthy?"
"Pokud se nebojíš rizika, zkusíš ten jed, co si vařím v kanceláři," usmál se Cam
a vykročil. "Zmínila se o mně Clare?"
"Ne - pokud nepočítáme to, že se ptala, jestli ses zmínil ty o ní."
"A cos jí řekl?"
"Panebože, připadám si úplně jako na střední škole."
Cam otevřel dveře kanceláře. Zamířil rovnou ke kávovaru a zapnul plotýnku pod 
bryndou, která dosud zbývala v konvici.
Blair ho nedůvěřivě sledoval. "Poslyš, Came, neměl bych nejdřív dostat 
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protitetanovku?"
"Srabe," ušklíbl se Cam a připravil dva hrnky.
"Slyšel jsem o Biffovi." Blair počkal, až si Cam zapálí cigaretu. "Hnusná 
záležitost."
"Vedl hnusný život." Když Blair zdvihl obočí, pokrčil Cam rameny. "Rád jsem ho 
neměl, to ale neznamená, že nezjistím, kdo ho zabil. Je to moje práce. Matka 
prodala farmu," dodal. Zatím ještě nikomu nedokázal říct, jak hluboce se ho to 
dotklo. Blairovi to ovšem vykládat nemusel. Blair ho dokonale chápal. "Jen co to
vyřídí, stěhuje se na jih. Předevčírem jsem jel okolo. Stála ve dveřích jako 
stráž. Zatraceně, nepustí mě ani přes práh."
"Dovedu si představit, jak ti je."
"Víš, vracel jsem se do města s přesvědčením, že se o ni chci postarat. Jistě, 
něco jsem sám sobě nalhával, ale ne tak docela. Mám dojem, že to všechno byla 
jen ztráta času."
"Musíš tady toho mít až po krk. Ale policejní sbor v D. C. tě přece přijme s 
otevřenou náručí."
"Nemůžu se tam vrátit." Podíval se na konvici. "Už by to mělo být 
vysterilizované. Chceš do toho špetku chemikálií?" Otevřel sklenici sušeného 
mléka.
"Jistě - a nešetři." Blair přistoupil k nástěnce, kde se zvětšené snímky 
hledaných zločinců mísily s oznámeními o schůzích městské rady. "Co mi můžeš 
říct o té nehodě na silnici?"
"Lisa McDonaldová měla kliku, že Clare tudy právě projížděla. "Podal Blairovi 
kávu a posadil se. Potom stručně a výstižně, jak to dokáží jen policisté a 
novináři, shrnul všechno, co věděl.
Než Cam skončil, stačil Blair vypít půl šálku, aniž by si vůbec uvědomil, jak ta
policejní káva chutná. "Ježíši Kriste, kdyby ji Clare nedostala rychle do auta a
neodjela, mohl je přece ten útočník obě..."
"Ano. Taky jsem na to myslel." Až příliš často a příliš živě. "A jsem rád, že jí
to zatím nedošlo. Celé město se zamyká a nabíjí zbraně. Ze všeho nejvíc se teď 
bojím, že někdo omylem odpráskne souseda, který se půjde vyčůrat do křoví."
"Viděla ta žena útočníkovi do obličeje?"
"Ne. Alespoň si nevzpomíná."
"Předpokládám, že si nemyslíš, že by to byl někdo odtud?"
"Bohužel si to musím myslet." Cam se napil kávy, otřásl se a pak Blairovi 
vylíčil, co všechno se tu odehrálo za poslední měsíc. Začal podivnou událostí na
hřbitově.
Tentokrát Blair vstal a sám si dolil hrnek. "Takové věci se přece ve městech, 
jako je Emmitsboro, nestávají."
"To platí jen do chvíle, než se začnou dít." Zvolna usrkával a přitom se díval 
Blairovi do očí. "Ještě u sboru v D. C. jsme jednou našli tři velké černé psy. 
Dobrmany. Byli podřezaní a vykuchaní úplně stejně jako ta Dopperova telata. A 
našli jsme tam ještě pár dalších zajímavostí. Vosk z černých svící, pentagramy 
namalované na kmenech stromů. Všechno v takovém kruhu o průměru devíti stop."
"Satanismus?" Blair málem vyprskl smíchy, když ale viděl, že Cam zůstal vážný, 
pomalu se opět posadil. "Tady sotva, Came. To se mi zdá trochu přitažené za 
vlasy."
"Víš o tom, že hřbitovní hlína se používá při satanistických obřadech? Našel 
jsem si to v odborné literatuře. A nejlepší je, když pochází z hrobu nevinného 
dítěte. Kolem zůstalo všechno absolutně netknuté. Zmizela rakev - a někdo odvezl
i tu hlínu. Proč asi?"
"Možná jenom stupidní klukovina." Ale Blairův reportérský nos už větřil.
"Snad. Jenže Biffa rozhodně neumlátili žádní záškoláci. A totéž platí v případě 
Dopperových telat. Někdo jim nožem vyřízl srdce, Blaire. Ať už to byl kdokoliv, 
ta srdce si odnesl."
"Pane na nebi." Blair odložil hrnek. "Mluvil jsi o tom ještě s někým jiným?"
"Ne. Zatím o tom všem jen znovu a znovu přemýšlím." Cam se naklonil blíž k 
Blairovi. "Každopádně mi nejde z hlavy, že podle Lisy McDonaldové ten chlap, co 
ji napadl, cosi nebo kohosi vzýval. Nejdřív říkala, že zpíval, když jsem se jí 
ale zeptal ještě jednou, opravila se a mluvila o táhlém litanickém vzývání. 
Připomínalo to prý latinu. Blaire, ty máš v redakci kontakty na lidi, co o 
takových kultech vědí daleko víc, než mně se podaří vydolovat v knihovně."
"Uvidím, co se dá zjistit." Blair vstal a začal neklidně přecházet po kanceláři.
Kdyby se nejednalo právě o Emmitsboro, připadala by mu Camova teorie přijatelná.
Jako reportér moc dobře věděl, jak snadno se podobné kulty uchycovaly ve 
velkoměstech a kolem universit. "Myslíš, že nějaká parta puberťáků hledala 
náhradní ráje a trochu se jí to vymklo z rukou?"
"Ani ne. Vím, že drogy k těmhle excesům obvykle patří, jenže tady si nanejvýš 
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pár děcek občas ubalí marjánku. Když jsme my dva chodili na střední školu, 
bývalo to horší."
"Třeba tu máš nějakého fanatika. Někoho, kdo zcvoknul z četby Crowleyho nebo z 
nahrávek Black Sabbath."
"Biffa neoddělal jeden člověk - bylo jich víc." Cam típl cigaretu. "A taky ani 
na okamžik nevěřím, že by nějakou partu mladých dostala metalová muzika natolik 
do rauše, aby prováděli taková zvěrstva. V literatuře se jim říká amatéři, 
protože s tím jenom koketují. Ale to, co se stalo tady, žádná amatérská 
koketérie není."
"A já bláhově myslel, kdovíjak si přes víkend neodpočinu."
"Co se dá dělat. Ale poslyš, byl bych rád, kdybys tyhle věci Clare neříkal."
"Můžu znát důvody?"
"První je úřední - Clare je můj jediný svědek v případě té McDonaldové, proto 
pokládám za nežádoucí ovlivňovat nějak její paměť. A druhý je osobní - už tak ji
to dost rozrušilo a já bych nerad, aby strachem nemohla spát."
Blair chvilku jen ťukal nehtem do hrnku s kávou. "Dneska ráno dobrou půlhodinu 
zírala na ten špalek."
"Ale! Opravdu?" usmál se Cam.
"Když pomyslím, na kolik mě přijdou kytky a šperky, kdykoliv vyjedu po nějaké 
krásce!"
"Schází ti můj šarm, Kimballe. Ale každopádně by ses za mne mohl přimluvit, co 
říkáš?"
"Ty že bys potřeboval přímluvu?"
"Hele, fakt mi na tom záleží."
Blair přestal žertovat. "Myslíš to s ní opravdu vážně?"
"Smrtelně vážně. Tak, že to až bolí."
"Víš, její exmanžel byl pitomec. Přál si, aby pořádala nóbl večírky a sloužila 
mu jako ozdoba."
"To zní dost vyšinutě." Blaira se Cam mohl zeptat na ledacos, co by před Clare 
nedokázal vyslovit. "Proč si ho brala?"
"Protože si namluvila, že ho miluje a že je nejvyšší čas založit rodinu. On 
ovšem, jak se rychle ukázalo, o rodinu vůbec neměl zájem. A než to skončilo, 
stačil Clare přesvědčit, že všechno se zkazilo její vinou. Začala si to vyčítat 
- a ještě pořád se, mám dojem, úplně nevzpamatovala."
"Jo, to mi taky došlo." Cam se málem usmál. "Nechceš se mě náhodou zeptat, 
jestli s ní mám počestné úmysly?"
"Trhni si nohou, Rafferty."
"Fajn. Ale teď bych si potřeboval s tvou sestrou rozumně promluvit."
Blair si to nechal projít hlavou. "V kolik máš po službě?"
"V takhle malém městě nemá člověk po službě nikdy. Můžeš si stokrát říkat, že je
klid, a najednou se ti třeba v parku porvou dva šachisti."
"Starý Fogarty a McGrath toho ještě nenechali?"
"Kdepak. Nejmíň jednou týdně si vlítnou do vlasů."
"Na třetí kolo bys to pohodlně stihl i od nás. Takže co kdybys mě hodil domů a 
zůstal na grilované kuře?"
"Tak tomu říkám kamarádská výpomoc," zazubil se Cam.

Nerozčiluje mě, že je tady, říkala si v duchu Clare. Když se ozval zvuk kovu 
narážejícího na kov, ohlédla se a všimla si, že Cam při házení podkov právě 
minul.
Ne, nezlobila se na něho. Alespoň ne doopravdy. Prostě se jen snažila získat 
menší odstup, podívat se na svou situaci z nadhledu. Do vztahu s Camem vletěla 
nějak moc po hlavě. Nervozita, jaká mezi nimi vládne od té nehody, to přece 
jasně dokazuje.
Rob o ní vždycky říkal, že bojuje nečistým způsobem, uvádí nelogické argumenty a
vytahuje staré křivdy nebo se uzavírá do nepřístupného mlčení. Jí samozřejmě 
vlastní argumenty připadaly dokonale logické a kromě toho...
Už se v tom zase přehrabuju, pomyslela si Clare a grilovací vidličkou zlostně 
píchla do kuřete opékajícího se na rožni. Rob je dávno odbytá záležitost - a 
jestli ze sebe tohle břemeno konečně neshodím, ocitnu se co nejdřív zpátky na 
gauči psychiatra Janowského.
Tohle by mě snad mělo přivést k rozumu, jinak nevím.
Cam, to je nová kapitola - ne, radši absolutně jiná kížka. Samozřejmě se mi 
nelíbí, když mě jednu chvíli nemilosrdně policajtsky vyslýchá a vzápětí by mě 
tahal do nejbližšího kouta jako rozhicovaný milenec, který beze mne nemůže žít. 
A taky mu to na rovinu řeknu. Jen co se naskytne vhodná příležitost.
Clare si to všechno potřebovala důkladně promyslet. Jenže Cam jako by jí nechtěl
dopřát čas. Nejdřív přivezl ten nádherný špalek - a zatraceně dobře věděl, že 
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Clare se bude rozplývat blahem. A dneska se rovnou přihrne s Blairem na zahradu.
Klidně si předvádí to své vypracované tělo v těsných džínách a s rukávy košile 
vyhrnutými tak, aby na jeho opálených pažích ještě víc vynikly atletické svaly.
Znovu píchla do kuřete a obrátila je. S vypětím veškeré vůle se přemohla, aby 
nepohlédla směrem, odkud se ozývaly veselé výkřiky, mužský smích a cinkot 
podkov.
"Tedy děvče, kdo by tušil, že v sobě skrýváš i tak výjimečný kulinární talent?" 
Angie jí nabídla čerstvě nalitou sklenku vína a přitom slastně vdechla vůni 
kuřete.
"To víš, v ateliéru bych asi těžko mohla používat zahradní gril."
"A proč ne - když v obýváku svařuješ?" Znaleckým pohledem spočinula na Camově 
pružné postavě. "Rozhodla ses, že ho pustíš k vodě?"
"Dneska přímo hýříš ukvapenými závěry, Angie."
"Tak jak je to?"
"Prostě jsem si vzala oddechový čas. Potřebuju si všechno promyslet." Zvedla 
hlavu a usmála se. "Koukni, chudák Bud úplně hltá Alici, jenže Alice má oči jen 
pro Blaira."
"Na koho sázíš?"
"Na Buda. Je nesmělý, ale vytrvalý. A Blair bude v Emmitsboro vždycky jenom 
návštěvník."
"A co ty?"
Clare chvilku mlčky polévala šťávou hnědnoucí kuře. Nedaleko prudce voněl velký 
rozeklaný šeřík. Mírný vítr smetl přerostlé kvítky a rozválel je jako sněhové 
vločky. V patiu slunce prohánělo stíny. Rádio vyhrávalo melodie z těch dávných, 
kouzelných a šťastných let, kdy se Clare ještě nemusela rozhodovat, kdy ještě 
nemusela myslet na budoucnost.
"Už jsi viděla tu věc, na které jsem pracovala včera večer?"
"Tu mosaznou plastiku? Připomíná mi ženu ležící na oltáři - jako by měla být 
obětována."
"Skoro mě až děsí, jak snadno se mi tu pracuje. Hlava mi přímo praská nápady. 
Víš, vždycky jsem byla přesvědčená, že žít můžu jedině v New Yorku." Pohlédla 
Angii do očí. "Teď už si zdaleka nejsem tak jistá."
"A je to kvůli práci, nebo spíš kvůli támhletomu krasavci?"
"Mám dojem, že to si teprve budu muset rozhodnout."
"Mizera." Blair si přiběhl pro vychlazené pivo. "A Jean-Paul si patrně myslí, že
hrajeme boccie nebo co. Kdy budeme jíst? Už mě nebaví nechat se pořád porážet 
párem venkovských poldů."
"Nejdřív by snad pánové mohli alespoň oloupat kukuřici. Pak se uvidí."
Neobešlo se to bez úšklebků a protestů. Ale nakonec se přece jen všichni usadili
na verandě ke starému zahradnímu stolu a pustili se do grilovaného kuřete, 
opečené kukuřice, bramborového salátu od Alice a skvělého francouzského vína. 
Zavládla uvolněná nálada. Nemluvilo se o žádných vraždách, ale o házení podkov.
Podél kamenů už kvetly rané růže lemované netykavkami, které zasadila Clare. 
Převládala vůně šeříku a kořeněné omáčky. Bud si sedl vedle Alice a tak často ji
rozesmával, že se na Blaira téměř ani nepodívala. Odpoledne zvolna přecházelo v 
nazlátlý, voňavý a nekonečně dlouhý večer, jaké bývají jenom na jaře.
Po jídle Cam takticky přemluvil Alici, aby za něho zaskočila v podkovovém 
turnaji, a nenápadně se vytratil do kuchyně.
"To kuře se ti povedlo, Vyžle."
"Díky." Clare se skláněla před otevřenou lednicí, kam ukládala mísy se zbytky. 
Vzal ji za loket, zvedl ji a otočil k sobě.
"Ne že bys zezadu vypadala špatně, ale když s tebou mluvím, rád se ti dívám do 
obličeje."
"Bramborový salát se rychle kazí."
"Musím říct, že v roli hospodyňky jsi přímo k sežrání. Počkej." Opřel se rukama 
o ledničku, aby mu Clare nemohla nikudy vyklouznout.
"No tak, Came, mám tu společnost."
"Řekl bych, že se dobře baví i bez tebe."
Venku se ozval Jean-Paulův triumfální výkřik následovaný prudkou, ale 
dobromyslnou hádkou.
"Slyšíš?"
"Vězníš mě, Rafferty."
"Jo, trochu to tak vypadá. Ale poslyš - hrozně rád bych projevil účinnou lítost,
jen mi prosím tě řekni, za co se ti mám vlastně omluvit."
"Za nic." Prohrábla si vlasy. "Absolutně za nic."
"Na rovinu, Vyžle."
"Nechci se s tebou teď hádat."
"Tak fajn." Sklonil se, než ji ale stačil políbit, prudce ho odstrčila.
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"Tohle  není seriózní argument."
"Mně ten argument připadá docela dobrý." Cam se ze všech sil snažil uvést svou 
touhu do souladu s hrdostí. "Ale budiž, slovo máš ty."
"Choval ses jako obyčejný polda." Zastrčila si palce do kapes. "Vyslýchal jsi 
mě, nechal jsi mi udělat tu zatracenou zkoušku krve, sepisoval jsi hlášení. A 
pak najednou obrátíš o sto osmdesát stupňů, držíš mě za ruku, nosíš mi čaj a 
svlíkáš mě očima jako ten nejpozornější milenec."
"Vidím, že před sebou máme skutečný problém, protože já jsem obojí." Pevně ji 
uchopil za bradu. "A mám v úmyslu chovat se tak dál - jako polda i jako 
milenec."
Do záchvěvu vzrušení se vloudila rozmrzelost. "Jistě, to je další věc. Ty tvoje 
úmysly. Mám pocit, že se náš vztah od samého začátku vyvíjí přesně tak, jak 
rozhodneš ty. Pustil bys mě už laskavě?"
Cam jí uvolnil cestu. Hlavně, že se mnou vůbec mluví, pomyslel si. Teď už se 
snad nezastaví, dokud to na mne nevychrlí všechno. "V tomhle směru přiznávám 
svou vinu. Chtěl jsem tě dostat do postele - a povedlo se. Chtěl jsem, aby se ti
to se mnou líbilo - a snad mi vyšlo i to."
Fakta se nedala popřít. "Takže jsi dosáhl svého a jistě ses už uklidnil."
Konečky prstů jí přejel po vlasech. "Jsem natolik vyrovnaný a klidný, že jestli 
se s tebou co nejdřív nevyspím, budu zralý na blázinec."
Clare začala vytahovat zásuvky, jestli nenajde nějakou zapomenutou cigaretu. 
"Nelíbí se mi, když ztratím hlavu a vznáším se v povětří. Znervózňuje mě to."
"Skutečně? Měl jsem pocit, že je to úplně naopak."
Podívala se mu do očí a náhle jí strnuly ruce. Hrdlem jí stoupala vlna paniky. 
"Neříkej to," vypravila ze sebe. "Ne. Ještě na to nejsem připravená."
Cam se zhoupl na patách a snažil se neztratit trpělivost. "Pokud tě tak děsí, že
mluvím o tom, co k tobě cítím, budu mlčet. Počkám."
Ale když k ní přistoupil, vzal ji za ruce a přivinul ji k sobě, nebránila se. 
Zavřela oči a s povzdechem přitiskla svou tvář na jeho.
"Takhle je to mnohem lepší," řekl tiše.
"Ano. Ano, je to lepší."
"Poslouchej - pamatuješ?"
Z rádia venku se linula pomalá kolébavá melodie. "Aby ne. To je Promenáda na 
pláži."
"Už máme skoro léto." Roztančil se s ní a oba vzpomínali, jak se právě tady, na 
tvrdých kuchyňských dlaždičkách, poprvé milovali. "Scházíš mi, Vyžle."
"Ty mi taky scházíš." Ovinula mu ruce kolem krku a spokojeně se nechala vést. 
Možná je to docela prosté, pomyslela si. Nechat věcem volný průběh, nic víc. 
"Doneslo se mi, že jsi včera večer hrál kulečník se Sárou Hewittovou. Tak jsem 
si chvilku s chutí představovala, jaké by to asi bylo, kdybych jí svými nůžkami 
na plech vypíchla oči." 
Zvedl obočí, maličko se odtáhl a s hranou přísností se jí zahleděl do tváře. 
Téměř neznatelně, zato velmi samolibě se usmívala. "Madam, jste žena s udivující
a nebezpečnou představivostí."
"To si piš. Taky bych si dokázala představit, jak beru ty nůžky na tebe - ovšem 
na úplně jinou část tvého hříšného těla. Nelíbilo by se ti to."
Opět ji k sobě přitiskl. "Víš, jaký je trest za vyhrožování policejnímu 
důstojníkovi?"
"Nemám tušení."
"Pojeď ke mně domů a já ti to předvedu."

KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
Na postel dopadalo třpytivě jasné měsíční světlo. Jako by omývalo a chladilo 
jejich dosud rozpálená těla. Když předtím přijeli, nezačali se hned bezhlavě 
milovat, ale znovu spolu tančili, zvolna a mlčky kroužili v stříbřité měsíční 
záři. Líbilo se mu, jak si Clare stoupá na špičky, aby jejich ústa i oči byly ve
stejné výši. Jak se k němu tiskne. Nebo jak se rozesmála, když si ji po 
rafinované otočce přitáhl zpátky tím gestem erotického vábení, které bylo 
odjakživa pravým smyslem tance.
V tanečním objetí a za doprovodu hudby se pak z ochozu přesunuli do ložnice.
Beze spěchu se vzájemně svlékali, dlouze se líbali, jemně se dotýkali jeden 
druhého. Byli trpěliví, čekala je přece celá nekonečná noc. Šeptaná slůvka a 
vzdechy se mísily s hudbou.
Milovali se, jako by pokračovali v tanci.
V půvabném a plynulém rytmu.
Kroky, úkroky.
Odvážné figury.
Obraty.
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Těla se dotýkala a opět vzdalovala, jako by mezi nimi docházelo k elektrickým 
výbojům.
Pauza.
Dlaň pevně svírající dlaň.
Závěrečné slastné vydechnutí.
A teď, přestože tanec skončil, Clare dál naslouchala hudbě, která jí 
nepřestávala rozechvívat krev. "Měla jsem ti to všechno říct už o pár dní dřív."
"Škoda, žes to neudělala."
"Bála jsem se."
"Já jsem se taky bál."
Clare se nazdvihla v loktech a usmála se. "Teď se ovšem cítím mnohem líp."
"Jo?" Lehce si ji přitáhl za vlasy, aby ji mohl políbit. "A já snad ne?"
"Líbí se mi tvůj obličej." S přimhouřenýma očima přejížděla Camovi prstem od 
čelistí nahoru k lícním kostem a pak podél nosu zpátky k ústům. "Mám s ním 
určité plány."
Cam se jen zasmál a zlehka ji kousl do prstu.
"Myslím to vážně. Je to obličej, který by se dobře sochal. Má výrazné rysy. Co 
ty na to?"
Trochu rozpačitě pokrčil rameny. "Já nevím."
"A taky tvoje ruce," řekla spíš sama pro sebe, zatímco je obracela a studovala 
dlaně, hrbolky mozolů a délku prstů. "Tohle nejsou ruce žádného fajnovky," 
uvažovala nahlas. "Kdepak, tyhle ruce nezahálejí."
"Jak ses jistě sama přesvědčila."
Vyprskla, ale zavrtěla hlavou. "Tady jde o výtvarné hledisko, křupane. A pak tu 
máme to ostatní. Ani nevíš, jak dokonalé máš tělo. Elegantně mužné. Útlé v 
bocích, široké v ramenou. Pěkně stavěný hrudník, ploché břicho, skvělá stehna a 
lýtka."
Teď už byl skutečně celý nesvůj. "Nech toho, Clare."
"Víš, o tom, že tě požádám, abys mi pózoval jako akt, jsem docela vážně 
uvažovala už předtím, než jsme se spolu... tak důvěrně sblížili."
"Jako akt?" Napůl se smíchem jí položil ruce na ramena a odstrčil ji. Když ale 
viděl, že Clare nežertuje, rázem se přestal smát. "Nahý v žádném případě pózovat
nebudu."
"Jako akt," opravila ho. "Nahý se člověk miluje nebo sprchuje. Akt je výtvarná 
záležitost."
"Nebudu pózovat ani nahý, ani jako akt."
"A proč ne?" Ten nápad se jí začínal líbit čím dál víc. Vztyčila se a s úsměvem 
si Cama prohlížela. Ano, skutečně přesná, přímo ideální figura, pomyslela si. 
"Nahého jsem tě přece už viděla ze všech stran. Akt je naprosto neosobní."
"Akt je úplně svlečená postava."
"Came, v mědi bys vypadal ohromně."
"Neudělám to ani pro tebe."
"Nemusíš se hned rozčilovat," usmála se a opět si k němu lehla. "Zatím si jen 
tak po paměti udělám pár skic. Třeba bych si mohla změřit..." Její dlaň se mu 
sunula ke klínu.
"No ta, Clare."
Upřímně se rozesmála. "Kdo by si pomyslel, že ten starý výtržník - a teď dokonce
ochránce zákona - Cameron Rafferty je stydlivý jako nepolíbená panna?"
"Nejsem stydlivý, jsem jenom... přirozeně cudný."
"No to mě podrž!"
Vesele si odfrkla, posadila se a naskládala si pod hlavu polštáře. Odkud se ve 
mně bere ta energie? uvažovala. Ještě před deseti minutami jsem měla dojem, že 
se nepostavím na nohy. A najednou mi je... prostě do tance.
"Jestli chceš, můžeme použít bederní zástěrku. Připneš si na ni tu svou 
šerifskou hvězdu, aby ses cítil líp. Sochu nazvu třeba Prodloužená ruka zákona."
"Mám dojem, že ti nařežu."
Když se dosmála a spokojeně vydechla, otočila hlavu, aby na něho viděla. "Měla 
bych ti říct, že pokud jde o práci, dokážu být hrozně paličatá. Jednu tulačku 
jsem kdysi čtrnáct dní otravovala, jen abych si mohla naskicovat její ruce. Čemu
se usmíváš?"
"Jsi krásná."
"Snažíš se změnit téma."
"Jo. Ale stejně jsi krásná. Máš na nose takové směšné pihy. Mají stejnou barvu 
jako tvoje oči."
"Dobrá, když budeš chtít, můžeš si mě vysochat, ale nejdřív si udělám já tebe."
Přikryl jí obličej polštářem.
"Poslyš," sundala si polštář a přidala jej k těm, které už měla pod hlavou. "Být
teď v New Yorku, hezky se vyfešákuješ a vyrazíme si do nějakého nočního 
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podniku." S úsměvem přivřela oči. "Hlučná hudba, lidí, že není k hnutí, příšerně
drahé nápoje servírované nerudnými číšníky."
Vzal ji za ruku a hrál si s jejími prsty. "Schází ti to?"
"No..." Pokrčila rameny. "Vlastně jsem o tom ani nepřemýšlela. Je fajn, když má 
člověk pekařství přes ulici, ale koblihy ve zdejší tržnici taky docela ujdou."
Cam si s jejími prsty už nehrál, jenom si je s nakrčeným čelem prohlížel. Byly 
dlouhé a štíhlé - prsty umělkyně. "Kde tam bydlíš?"
"Mám podkrovní ateliér v SoHo."
Ateliér v SoHo. To je celá ona, exotická a originální.
"Byl jsi někdy v New Yorku?"
"Párkrát." Zvedl pohled k jejímu obličeji. Byla dokonale uvolněná - přivřená 
víčka, rty mírně rozevřené, pleť dosud lehce zrůžovělou milováním. Nenamáhala se
přetáhnout přes sebe přikrývku, jak to některé ženy dělávají. Něžně jí přejel 
dlaní po ňadrech a po hrudníku.
"Líbilo se ti tam?"
"Kde?"
Opět se usmála. "V New Yorku."
"Ale jo. Bylo to jako rychlá jízda v přecpaném a předraženém lunaparku."
Jeho přirovnání ji pobavilo. "Ke každoročnímu emmitsboroskému karnevalu to má 
samozřejmě daleko."
"Jo. Hodně daleko. Ale stejně je zvláštní, jak se někdy věci vyvinou. Ty i já se
sem z ničeho nic po létech vrátíme a dáme se dohromady." Natáhl se a pohladil ji
po tváři. "Clare, nechci, abys odjela zpátky do New Yorku." Otevřela oči a náhle
v nich měla ostražitý výraz. "A neříkej mi, prosím tě, že tě uháním jenom z 
nějakých sobeckých mužských důvodů."
"Nic takového mě nenapadlo. Vůbec nevím, co říct."
"Nechci tě ztratit - a jestli odjedeš zpátky do New Yorku, nemůžu jet s tebou. 
Nemůžu se vrátit ke sboru."
"Tady přece taky děláš policejní práci."
"Jistě." Posadil se a sáhl po cigaretě. Clare nepřijme poloviční pravdu ani 
ultimátum, pomyslel si. Proč by taky měla? Budu jí muset říct všechno. "Pěkné 
klidné městečko. Takové alespoň bývalo - a přesně to jsem si přál." Škrtl 
zápalkou. I to škrtnutí bylo tiché, nenásilné. Chvilku pozoroval plamínek a pak 
jej mávnutím zhasl. "Přesně po tom jsem toužil, přesně to jsem potřeboval. 
Vrátil jsem se do Emmitsboro, protože jsem už dál nedokázal dělat policistu ve 
velkoměstě. Přestal jsem si důvěřovat."
"Důvěřovat?"
"Ano. Ztratil jsem důvěru ve své schopnosti. Přesněji řečeno ve schopnost krýt 
záda parťákovi."
Clare ho vzala za ruku. "Proč?"
"Měl jsem parťáka. Dělali jsme spolu přes tři roky. Byl to dobrý polda. A dobrý 
kamarád."
"Byl?" zeptala se a zvedla si jeho ruku ke rtům. "To je mi líto. Co se stalo?"
"Zvoral jsem to. Schytal to kvůli mně."
"Věci obvykle nejsou tak jednoduché." Náhle jí bylo chladno. Sáhla po Camově 
košili a navlékla ji na sebe. Ano, Clare věděla, jaké to je nosit hluboko v 
srdci příliš soukromé bolesti, hýčkat si je a dovedně je maskovat, jako když 
skrblík rafinovaně skrývá utajený poklad. "Chceš o tom mluvit?"
"Myslím, že mi nic jiného nezbývá." Ale chvilku ještě mlčel, zatímco kdesi venku
lelek doprovázel svým zpěvem hudbu Johnnieho Raye. "Právě jsme byli na 
sledovačce kvůli jednomu běžnému případu, když rádiem přišla výzva, aby některá 
z posádek zakročila při výtržnosti." Přímo slyšel to praskání v rádiu a Jakeovo 
dobromyslné zaklení.
Asi to vypadá na nás dva, Tonto.
"Někdo si v South East jen tak pro zábavu střílel do oken bytů a po 
zaparkovaných autech. Byli jsme dva bloky odtamtud, a tak jsme se toho ujali. 
Když jsme dorazili na místo, chlap už držel pod krkem nějakou ženu a mířil jí na
hlavu pětačtyřicítkou. Ta ženská hrozně ječela."
Cam se odmlčel a zhluboka do sebe vtáhl cigaretový kouř. Chladnou měsíční září 
jako by pronikly prudké sluneční paprsky vrcholícího léta. Srpnové vedro. Pach 
odpadků.
Všechno bylo náhle až příliš jasné, příliš živé. Barevná blůzka té ženy, 
nepříčetný pohled v očích ozbrojeného muže, střepy třpytící se na chodníku.
"Byl zfetovaný, že vůbec nevnímal. Zatáhl ženu do budovy. Do opuštěné budovy 
určené k demolici. Zavolali jsme pro posilu a vešli dovnitř. Jake už nevyšel."
"Ach, Came."
"Ten chlap vlekl ženu do schodů. Ztratila botu... Je zvláštní, jaké detaily si 
člověk zapamatuje. Jak ji táhl nahoru, paty jí tloukly o schody. A ty její 
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oči..." Dívala se přímo na mě. Tmavé oči plné děsu i naděje, plné prosby. "Už 
nekřičela, jenom vzlykala. Škemrala. Zato začal vykřikovat ten chlap.
JÁ JSEM CESTA, JÁ JSEM PRAVDA A SVĚTLO! JÁ JSEM SPÁSA! JESTLI TĚ POHORŠUJE OKO 
TVÉ, TAK HO KURVA VYVRHNI!
Vyšli jsme na odpočívadlo v prvním patře." Cam znovu slyšel její křik a vzlyky 
odrážející se od počmáraných zdí. Ve vzduchu plném prachu byl cítit nasládlý 
pach rozkladu. "Pokračovali jsme nahoru. A pak se to stalo. Schod povolil a mně 
tím zpuchřelým prknem propadla noha až po koleno." Překvapení, vlna bolesti, 
vztek. A strach. "Jake byl o tři schody přede mnou. O pitomé tři schody. Rychle 
jsem se z té zatracené díry začal hrabat ven.
HLE, DĚVKA BABYLÓNSKÁ! KDO PRVNÍ HODÍ KAMENEM? KDO NAJDE ODVAHU? KDO SI ZÍSKÁ 
SLÁVU?
A vtom ji ten cvok zastřelil. Já se právě drápu na nohy - a on ji zastřelí. 
Odrazila se od zdi jako hadrová panenka. A ještě než dopadla na zem, napumpoval 
ten parchant tři kulky do Jakea. Pak jsem ho zabil."
Výkřik, když kulky pronikly do těla. Krev prosakující potrhaným tričkem.
"Zabil jsem ho," opakoval Cam. "Jenže o dvě sekundy pozdě. Byl jsem ještě na 
kolenou, a když jsem střílel, Jake už padal po schodech dolů ke mně. Kdybych 
nebyl o ty mizerné tři schody pod ním, zůstal by naživu."
"To nemůžeš vědět."
"Vím to. Byl to můj parťák a zemřel pár kroků ode mne, protože jsem ho nedokázal
krýt."
"Zemřel, protože ho - stejně jako tu ženu - zabil nějaký maniak." Objala ho a 
přitiskla se k jeho strnulému tělu. "Kdyby ty schody nebyly zpuchřelé, kdyby 
jimi propadl tvůj parťák a ne ty, kdyby ten chlap začal řádit v jiné části 
města... k ničemu takovému by nedošlo. Ale stalo se to - a tys nemohl udělat 
nic, čím bys to změnil."
"V duchu jsem to stokrát, tisíckrát prožil znovu. A nikdy jsem nevystřelil 
včas." Přitiskl jí rty na rameno, jako by se toužil utěšit chutí a vůní její 
pleti, rychle se ale opět odtáhl. Chtěl, aby mu Clare viděla do tváře. "Pak jsem
se chytil láhve. Málem jsem se v ní utopil. Nakonec jsem si uvědomil, že to 
stejně nepomáhá. Tak jsem odevzdal odznak a zbraň a vrátil jsem se sem. Usoudil 
jsem totiž, že jediné, na co stačím, je rozdávat napomenutí a pokuty a urovnávat
hospodské rvačky."
"Odvádíš tady dobrou práci." Clare se opět opřela o polštáře a vzala ho za ruce.
"Patříš sem. Ať už ses vrátil z jakýchkoliv důvodů, na téhle skutečnosti to nic 
nemění. Podívej, já moc dobře vím, jaké to je ztratit někoho blízkého. A taky 
vím, co to je trápit se myšlenkou, jestli nebylo v mých silách nějak tomu 
zabránit. Hrozně ráda bych ti řekla, že to jednou přejde, ale vůbec si tím 
nejsem jistá. Vím jenom, že člověk musí umět sám sobě odpustit, jinak by snad 
ani nemohl dál žít."
"Možná, že jsem k tomuhle názoru taky pomalu dospíval. Možná. Jenže v posledních
několika týdnech - po tom všem, co se tady děje - uvažuju, jestli právě já si s 
tím dokážu poradit. Jestli jsem schopen si s tím poradit."
"Náhodou," pousmála se, "když jsi mě vyslýchal, působil jsi jako pěkně drsný 
polda."
"Promiň, nechtěl jsem se k tobě chovat hrubě."
"Hrubě ses taky nechoval. Byl jsi prostě... důkladný." Prohrábla mu vlasy. Ano, 
líbí se mi jeho obličej, pomyslela si. A ještě víc teď, když jsem poznala, jak 
je zranitelný. "Pamatuju, Rafferty, jak ses před takovými deseti dvanácti léty 
nosil po Emmitsboro s tak bojechtivým výrazem ve tváři, že se ti nikdo neodvážil
postavit do cesty. Ale taky si pamatuju, jak jsi na motorce vozíval Annii. Bavil
ses s ní a pomáhal jsi jí. Už tenkrát to byla zatraceně působivá kombinace - a 
je působivá dodnes. Tohle město tě potřebuje. Ať už se tu děje cokoliv, svinstvo
odtud dokážeš vymést jedině ty."
Pohladil ji po pažích. "Nespletl jsem se - ty jsi pro mne skutečně ta pravá."
"Jo." Naklonila se a políbila ho. "Myslím, že jsem." Znovu ho políbila. "A 
myslím, že tě miluju."
"Počkej." Sevřel jí paže pevněji. "Řekni to ještě jednou."
"Myslím.."
"Tohle vynech."
Podívala se na něho. V jeho očích bylo to, co v nich toužila vidět. Zhluboka se 
nadechla. "Tak jo. Miluju tě."
"To je ono." Lehce se rty dotkl jejích rtů a usmál se. "To je přesně ono, Vyžle.
Já tě taky miluju."
Vzala jeho obličej do dlaní. "Já vím, Came. A chci věřit, že nám to spolu 
vyjde."
"To je slabý výraz. Vsaď se, že to bude přímo nádhera." Opřel si ji o rameno. 
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"Napadá mě, že některé věci opravdu jako by byly dávno předurčeny. Oba jsme se 
po deseti létech setkali tam, kde jsme kdysi začínali. Přitom ty ses vrátila, 
protože jsi potřebovala najít určité odpovědi. A já jsem naopak před něčím 
utíkal."
Přivřela oči a usmála se. "Jinými slovy - důvody zdaleka nejsou tak důležité 
jako výsledek."
"Ano, to je závěr, ke kterému jsem dospěl."
"Přesto s tebou ale v jednom detailu nesouhlasím. Ty jsi neutíkal před něčím, 
ale k něčemu." Náhle Clare vytřeštila oči. "Panebože."
"Co se děje?" vylekal se, když se mu vytrhla z objetí.
"Útěk. To děvče, co jsi po něm tenkrát pátral. Víš, ta školačka odněkud z..."
"Z Harrisburgu?"
"Ano, z Harrisburgu. Jak se jmenovala?"
"Jamisonová," řekl. "Carly Jamisonová. Proč?"
"Kristepane." Na okamžik zavřela oči. Ne, to nemůže být náhoda. "Jak se to její 
křestní jméno píše?"
"C-a-r-l-y. O co jde, Clare?"
"Annie. Dopoledne jsem na oslavách potkala Annie, chlubila se mi svými šperky. 
Měla na ruce jeden docela hezký náramek - stříbrný náramek s vyrytým jménem. A 
to jméno bylo Carly. Pořád jsem si nemohla vzpomenout, co mi to připomíná. Až 
teď mi to najednou došlo."
Cam se zachvěl zlou předtuchou. Podíval se na hodiny - jedna hodina po půlnoci. 
"Hned ráno si s Annií promluvím."
"Ráda bych šla s tebou. Nechci se ti do toho plést," dodala chvatně. "Ale třeba 
ti můžu být užitečná. Annie říkala, že má ten náramek nejradši, protože je na 
něm její jméno. Pozná totiž písmena, ale neumí je přečíst. Když mi dáš hodinku, 
udělám pro ni jiný a pak ji přemluvím k výměně."
"Tak dobře. Modlím se, aby to bylo tak, že Annie náramek našla někde na krajnici
patnáctky, kde ho to děvče mohlo ztratit při stopování."
"Určitě to tak bylo." Ale i ona se zachvěla, jako by se náhle prudce ochladilo. 
"Děti si nedokážou dát na věci pozor. Než si vůbec všimla, že jí náramek schází,
byla už třeba dávno na Floridě." 
"Jo. Asi budeš mít pravdu." Sám tomu ale nevěřil.

"Nemusí to být žádné mistrovské dílo," snažil se ji Cam trochu popohnat.
"Všechno, co dělám, by mělo být mistrovské." Clare pečlivě spojovala články 
náramku. Na široký ovál uprostřed pak vyryje jméno ANNIE. Samozřejmě pokud ji 
Cam přestane vytrhovat svými malichernými připomínkami.
Cam neklidně přecházel po garáži, bezmyšlenkovitě bral do ruky různé nástroje a 
opět je pokládal. "Rád bych k jejímu přívěsu dorazil dřív, než mi Annie někam na
celý den zmizí."
"Dobrá, dobrá." Jestli se budu zdržovat začišťováním svarů, určitě se zblázní, 
pomyslela si. Prohlédla si náramek a usoudila, že Camův vztek bude muset 
risknout. Kdepak, přece nemůžu dát z rukou nedokončenou práci, říkala si. 
"Nehraj si s mým kružidlem."
"Co se to tu sakra děje?" Ve dveřích se objevil Blair v běžeckých šortkách a s 
kapitální kocovinou.
"Clare vyrábí náramek."
"Náramek?" Blair si zakryl oči před světlem a dával si přitom náramný pozor, aby
se nezamračil. Kdykoliv totiž svraštil čelo, bušení v hlavě se ještě 
vystupňovalo. "Lidi, je sedm ráno. A neděle."
Cam mrkl na hodinky. "Sedm deset."
"To snad není rozdíl," mávl Blair rukou a okamžitě toho prudkého pohybu 
zalitoval.
"Je to policejní zakázka," poznamenala Clare, zatímco hledala rydla.
"Cože, policie si u tebe objednala náramek?"
"Jo. A když už tu tak stojíš, nechtěl bys uvařit kávu?"
"Nemáme čas," vložil se do toho Cam.
"Můžeme si ji vzít s sebou."
"Podívej, až budeme hotovi, koupím ti jí třeba hektolitr."
"Ty bys ale potřeboval kávu hned teď," prohodila a konečně si vybrala vhodný 
nástroj. "Nějak nejsi ve své kůži."
"Protože se chystám vybuchnout a metat kolem sebe blesky."
"Neříkala jsem to?"
"Poslyšte, vy dva," pronesl trpitelsky Blair a oběma rukama si přitom tiskl 
spánky, aby se mu nerozskočila hlava. "Co kdybyste si to šli vyříkat někam 
jinam? Rád bych se totiž vrátil do postele."
Nestál jim ani za ohlédnutí.
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"Tak jak dlouho se s tím chceš ještě párat?"
"Dvě minutky." Ostrá špička se zakousla do stříbra. "Kdybych měla víc času, 
mohla bych..."
"Pro smilování, Clare, hezky se to leskne. Určitě se jí to bude líbit."
"Podívej, tohle není jen tak nějaká cetka, ale osobitý umělecký artefakt," 
poučila ho a přidělala rydlem pár filigránských ozdůbek. "Do každé práce vkládám
celou duši."
"Pane na nebi."
Skousla si ret, aby nevyprskla smíchy, a vyměnila rydlo za hadřík na leštění. "A
je to. Poněkud prostoduché, ale hezké."
"Tak už laskavě uvolni tu svou duši ze svěráku a jdeme."
Místo toho sáhla po pilníku. "Ještě pět minut. Přece jen musím začistit ty 
svary."
"Dodělej to v autě," prohlásil Cam nekompromisně a sám uvolnil svěrák.
"Nemáš nejmenší pochopení pro specifika tvůrčího procesu," protestovala, zatímco
ji Cam v poklusu táhl z garáže. "Pojedeme mým vozem. Bude to vypadat spíš jako 
návštěva."
"Dobře. Ale já budu řídit."
"Jak je libo. Klíčky jsou v zapalování." Vzala si od něho zpátky náramek, 
usadila se na místě spolujezdce a pustila se do pilování. "Co uděláš, až od ní 
ten náramek dostaneš?"
Cam vycouval z příjezdové cesty. "Doufám jen, že se rozpomene, kde tu věc našla.
A pak zavolám Jamisonovým. Budou muset náramek identifikovat."
"Stejně je to pro ně hrozná situace. Nevědí, kde dcerka je, jak se jí daří."
Pokud se jí vůbec nějak daří, pomyslel si Cam.

Anniin přívěs stál za městem, na zarostlém pozemku známém jako Blátivá rokle. 
Nikdo nevěděl, odkud se to jméno vzalo, protože tu byla taková spousta kamení a 
pod ním tak tenká vrstva hlíny, že nějaké bláto se tady naposledy objevilo v 
sedmdesátém druhém, kdy řádil hurikán Agnes.
Ovšem jméno to bylo zvučné a těch několik obyvatel obytných přívěsů, kteří tu 
žili, je vyslovovalo nikoliv bez hrdosti.
V tuhle časnou hodinu - a navíc v neděli - byli venku jenom dva vyhublí 
podvraťáci motající se kolem otřískané dodávky. Z jednoho přívěsu se neslo 
úlisné žvanění jakéhosi rozhlasového kazatele, který nabízel Pána jako instantní
polévky nebo saponáty.
Anniin přívěs si nebylo možno splést. Z jedné strany jej natřela jasně 
purpurovou barvou, kterou našla v popelnici za železářstvím. Zbytek měl vybledlý
kovově zelený odstín. Výjimku tvořily schůdky - Davey Reeder jí je nedávno 
opravil a Annie je pak natřela křiklavou žlutí. Výsledek připomínal něco jako 
modernistické ztvárnění ranní nevolnosti, Annii se to ale moc líbilo.
"Pamatuju si, když jsem tu byla naposledy," řekla Clare. "Bylo to těsně před 
Díkůvzdáním, mohlo mi být takových čtrnáct, patnáct. S matkou jsme sem Annii 
vezly dýňový koláč." Odložila pilník na opěrku mezi sedadly. "Víš, Came, co se 
mi na tomhle městě líbí? Lidi se tu starají o ty své Annie a nijak zvlášť o tom 
nepřemýšlejí. Prostě to dělají."
Clare strčila náramek do kapsy. Slyšeli, jak si Annie uvnitř přívěsu prozpěvuje 
"Něžný půvab". Její hlas se v jitřním poklidu dobře nesl a zněl nesrovnatelně 
ryzeji a pravdivěji než rutinované kadence komerčně úspěšného kazatele.
Cam zaklepal na kovové dveře. Annie dozpívala, ale ještě chvilku se ozývalo 
přecházení a mumlání, než otevřela. Překvapeně zamžikala a rozzářila se.
"Ahoj. Ahoj." Měla na sobě dvě blůzky a několik knoflíků spodní blůzky si 
zapnula do dírek té horní. Ale tenisky měla zašněrované pečlivě a dobře. Na 
zápěstích a na krku jí cinkala bižuterie. "Pojďte dál. Ano, pojďte dál a posaďte
se."
"Děkujeme, Annie." Cam prošel dveřmi. Přívěs byl přecpaný krabicemi a taškami. 
Bílý umakartový stolek oddělující kuchyňskou část od obytné zaplňovaly poklady -
lesklé kamínky, plastikové cetky z krabic kukuřičných křupek, prázdné flakony od
voňavek a koupelových solí.
Stěny byly vyzdobené barevnými fotografiemi, pečlivě vystříhanými z časopisů. 
Springsteen, Barbara Bushová, Supremes, princezna Di. Filmoví herci, sportovci, 
anonymní modelky se zdravými, zářivě lesklými a zaručeně se nelámajícími vlasy. 
Tohle byli její přátelé a známí, její společnost.
"Posaďte se," vybídla je Annie. "Posaďte se, kam chcete. Mám tu třešňový mošt a 
sušenky."
"Díky." Clare si vybrala polštářek s vybledlým květinovým vzorem, Cam se 
spokojil jakousi bedničkou. "Ale nedělej si s námi starost."
"Mám ráda návštěvy." Na popraskaný talířek urovnala Annie hezky do kruhu sušenky
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a pak do tří plastikových pohárků nalila sladký třešňový nápoj. Obratně přitom 
proplouvala mezi krabicemi. "Byla u mě paní Negleyová a přinesla mi pár knížek. 
Ráda si prohlížím obrázky." Podívala se na láhev. "Můžu vám přidat."
"Jsi hodná, ale tohle stačí," usmál se na ni Cam. "Neposadíš se k nám?"
"Nejdřív ty sušenky. Návštěvě se má vždycky nabídnout něco k jídlu. Tak to 
říkala moje maminka." Postavila talířek na jednu z krabic a pak si konečně 
sedla. "Líbil se vám včera slavnostní průvod?"
"Mně se líbil moc," přikývla Clare.
"Hudba byla báječná. Báječná a pěkně hlasitá. Škoda, že taková slavnost není 
každý den. Po průvodu jsem šla k reverendu Barkleymu. Podávali na zahradě 
hamburgery a zmrzlinu."
"Poslyš, Annie, na slavnosti jsi mluvila s Clare, pamatuješ?"
"Jistě. A viděla jsem i její přátele. Černou přítelkyni a bílého přítele. Je to 
tak?"
"Ano. Ukazovala jsi nám svoje náramky. Cam by si je taky rád prohlédl."
Ochotně natáhla ruku. "Líbí se mi hezké věci."
"Jsou opravdu moc hezké." Cam odsunul několik zlatě pomalovaných kovových a 
plastikových cetek a pozorně se zahleděl na stříbrný náramek. "Odkud máš 
tenhle?"
"Našla jsem ho."
"Vzpomeneš si, kdy to bylo?"
"Už ani nevím." Usmála se a zakroutila zápěstím, až se náramky rozcinkaly. 
"Včera to nebylo."
Cam potlačil netrpělivost. "Měla jsi ho už ten den, kdy jsem tě vezl autem domů?
Pamatuješ - jak jsme z rádia poslouchali Billyho Joela."
Annie nakrčila čelo a vzápětí se rozzářila. "Á, to je ten rokenrol, co si tak 
ráda zpívám. Znám slova od začátku až do konce."
"A měla jsi tehdy ten náramek?"
"Ano, ano, určitě." Zálibně přejela prsty po vyrytých písmenech. "Našla jsem ho 
dávno předtím. Růže ještě nekvetly, ale na stromech už bylo listí."
"Výborně. A řekneš mi, kde jsi ho našla?"
"Na zemi."
"Tady ve městě?"
Zamračila se. "Ne." Pamatovala si to místo, nemohla mu je však prozradit. 
Nikomu. Bylo tajné. Celá nesvá si vzala sušenku. "Prostě na zemi. Když vidím, že
se na zemi něco leskne, zvednu to. Takhle najdu spoustu věcí. Chcete ještě 
nalít?"
"Ne, děkuju." Clare se naklonila a vzala ji za ruku. "Annie, je moc důležité, 
aby sis vzpomněla, kde jsi ten náramek našla. Napadlo mě, že když se ti tak 
líbí, budeš si to místo pamatovat. Jistě jsi měla velikou radost."
Neklidně se zavrtěla a začala trochu zadrhávat jako děcko, které má recitovat 
před celou třídou. "Prostě jsem ho někde našla. Tam nebo tam, co já vím. Kdo 
ztratí pláče, kdo najde skáče. Najdu toho spoustu. Na tom nic není, když si to 
nechám, protože lidi něco upustí a nechají to ležet."
"Ale ovšemže na tom nic není." Clare bylo jasné, že Annii jen znervózňují. "Máš 
tu hezké obrázky."
Annii se přestaly třást ruce. "Nalepila jsem si je tam, abych měla pořád 
společnost. Ale dávám tam jen lidi, co se usmívají. Smutné tváře - děkuju, 
nechci. Obrázky mám taky v sešitě a vždycky večer si je prohlížím."
"Právě dneska jsem něco vytvořila. Nechtěla by ses podívat?"
"Ano." Annie zdvořile založila ruce, i když by raději mluvila o svých obrázcích.
"Ty děláš sochy."
"To taky."
"Paní Athertonová říká, že děláš sochy nahatých lidí." Annie zčervenala a 
zahihňala se. "Není snad paní Athertonová legrační?"
"Přímo k popukání," zamumlal Cam. "Ale Clare umí dělat i náramky."
"Vážně?" Annie vyvalila oči. "Vážně děláš náramky?"
Clare sáhla do kapsy. "Dneska jsem udělala tenhle."
"Ach," vydechla obdivně Annie a jemně přejela prstem po kovu. "Je moc krásný. 
Nejkrásnější ze všech na světě."
"Díky. A vidíš tady ta písmena?"
Annie se nahnula blíž a rozesmála se. "A-N-N-I-E. Annie."
"Správně. A teď se podívej na tohle." Znovu vzala Annii za ruku a přidržela 
náramky vedle sebe. "Tohle jsou jiná písmena. Tady je napsáno něco jiného."
Annie si s nakrčeným čelem prohlížela obě vyrytá jména. "Já nevím."
"Tady je napsáno Annie, ale tady ne. Ten druhý náramek nepatří tobě."
"Já jsem ho neukradla. Maminka říkala, že krást se nemá."
"My víme, že jsi ho neukradla," uklidnil ji Cam. "Ale možná bych věděl, komu 
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patří."
"Chcete, abych ho vrátila." Rty se jí začaly chvět. "Je můj, našla jsem ho."
"Můžeš si nechat ten, co jsem udělala."
Okamžitě se utišila, jako když kojenec dostane dudlík. "Jako dárek?"
"Ano, je to dárek, ale pomohlo by nám, kdybys nám dala ten druhý."
Annie o tom chvilku uvažovala. Hlavou přitom pokyvovala ze strany na stranu a 
tiše si pobrukovala. "Ten tvůj je hezčí."
"Je tvůj." Clare jí náramek navlékla na zápěstí. "Vidíš?"
Annie zdvihla paži a sledovala, jak se kov ve slunečním světle třpytí. "Náramek 
mi ještě nikdo nikdy neudělal. Nikdo nikdy." Maličko si povzdechla a pak z ruky 
sundala náramek se jménem Carly. "Tenhle si můžeš vzít."
"Annie." Cam ji vzal za předloktí, aby získal její pozornost. "Jestli se 
rozpomeneš, kde jsi ten náramek našla, hned mi to přijď říct. Je to moc 
důležité."
"Já nacházím spousty věcí. Každý den něco najdu." Usmála se a v očích už opět 
měla ten svůj bezelstný výraz. "Nechcete ještě sušenky?"

"Co teď hodláš podniknout?" zeptala se Clare, jakmile vyjeli od Anniina přívěsu.
"Zavolám Jamisonovým."
Natáhla se, aby se dotkla jeho ruky, a shodila přitom na podlahu pilník. "Hrozná
škoda, že si nemůže vzpomenout, kde ten náramek našla."
"Těžko říct, co si skutečně pamatuje. Ale moc jsi mi pomohla, Clare. Díky."
"Rozhodně bych raději než náramek našla to děvče."
"To já taky."
Clare se zahleděla z okna. "Ty si ale nemyslíš, že bys ji ještě našel."
"Zatím nemáme žádné důkazy, že..."
"Nemluvím o důkazech." Otočila hlavu zpátky ke Camovi. "Mluvím o tvém instinktu.
Viděla jsem ti to ve tváři, když sis ten náramek schovával do kapsy."
"Máš pravdu. Nemyslím si, že bych ji ještě našel. A nemyslím si, že ji vůbec 
někdo najde."
Pak už oba mlčeli. Když na příjezdové cestě vystoupili, objala ho kolem pasu a 
položila si mu hlavu na rameno. Chviličku tak zůstali stát.
"Nechceš zajít dovnitř? Udělala bych ti kávu a alespoň pár vajíček."
"Líbí se mi představa, že pro mne vaříš."
"Mně vlastně taky."
"Jenže já mám práci, Vyžle." Políbil ji do vlasů a pak se uvolnil z jejího 
objetí. "Budu se muset spokojit s tím, co mi donesou od Marthy."
"Najdeš mě tady, až skončíš."
"S tím počítám."
Clare počkala, aby mu mohla zamávat, a teprve potom vešla do domu. Vzrušené 
hlasy ji zavedly rovnou do kuchyně.
"Stejně se mi to nechce líbit," prohlásila důrazně Angie. "Když se to tolikrát 
opakuje, nejde o žádnou náhodu."
"O čem je řeč?" Clare vstoupila do dveří a zvědavě se zahleděla na trojici 
usazenou kolem kuchyňského stolu. "Děje se snad něco?"
"Kde je Cam?" odpověděla Angie otázkou.
"Právě se vrací do kanceláře. Proč?"
"Angie je trochu vystrašená." Blair upíjel z hrnku a doufal, že mu káva pročistí
mozek. Hlava mu stále ještě třeštila kocovinou. "V noci zvonil telefon."
"Jenže ne jednou, ale celkem třikrát," upřesnila Angie. "A pokaždé, když jsem 
zvedla sluchátko, někdo na druhém konci linky zavěsil."
"Nějaká klukovina," usoudila Clare a šla si nalít kávu.
"Spíš jeden konkrétní kluk." Angie rozčileně poťukávala podpatkem o podlahu. 
"Ten kluk odnaproti."
"Ernie?" Clare se s povzdechem opřela o kuchyňskou linku a napila se kávy. "Jak 
jsi na to přišla?"
"Když se to stalo podruhé, vstala jsem. V nejvyšším okně toho domu se svítilo."
"Měj rozum, Angie."
"Včera na slavnosti na tebe moc divně zíral."
"Takže je to jasné. Vyvlečeme ho na ulici a zastřelíme ho."
"Já bych to tak nezlehčoval," ozval se Jean-Paul. "Ten kluk mi nepřipadá 
normální."
"Je, jaký je. Prostě kluk."
"Koketuje se satanismem," trval na svém Jean-Paul a Blair se zakuckal kávou.
"Cože?"
"Ernie má pentagram," vysvětlovala Clare, "a Jean-Paul hned vidí démony."
"Vidím nevyrovnaného a možná nebezpečného mládence," řekl Francouz odměřeně.
"Počkej," zvedl Blair ruku. "Jak je to s tím pentagramem?"
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Jean-Paul se zamračil. "Ten kluk nosí na krku obrácený pentagram. Vyloženě se s 
ním chlubí. A sleduje Clare."
Blair odložil hrnek a vstal od stolu. "Clare, myslím, že by sis o tom měla 
promluvit s Camem."
"Nebuď směšný. Tady není o čem mluvit. A Cam už tak má dost práce - nebudu ho 
otravovat s nějakými chimérami. Jdu dělat." Zabouchla za sebou.
"Kolik toho víš o satanismu?" zeptal se Blair Jean-Paula.
"Něco jsem četl v novinách - ale stačí to, abych z toho kluka neměl dobrý 
pocit."
"Měl bys mu říct o té kočce," nadhodila tiše Angie a opatrně se ohlédla směrem 
ke garáži.
"O jaké kočce?"
Ještě než měl možnost promluvit Jean-Paul, naklonila se k Blairovi a spustila. 
"Někdo nechal mrtvou kočku - kočku bez hlavy - u zadních dveří. Podle Clare ji 
tam přitáhl nějaký toulavý pes, ale já si to nemyslím - nebyla pokousaná." Celá 
nesvá pohlédla na manžela. "Jean-Paul ji prohlédl, když... když ji odklízel."
"Měla useknutou hlavu," doplnil Angii Jean-Paul. "Ne uhryzanou, jak by to možná 
udělal pes. Useknutou."
Blair zachmuřeně potřásl hlavou. "Dávejte na Clare pozor. Potřebuju si vyřídit 
pár věcí."

KAPITOLA DVACÁTÁ
"Proč mi o tom sakra neřekla?" vztekal se Cam.
"To bych sám rád věděl." Blair seděl před jeho psacím stolem v kanceláři šerifa.
"A taky bych se moc rád podíval na toho mládence. Pořádně zblízka."
"Ernieho si vezmu na starost sám."
"Ale rozhodně by sis měl prohlédnout tohle." Blair ťukl prstem do objemné 
složky, kterou přinesl. "Zašel jsem v Hagerstownu do novin a trochu jsem jim 
přehrabal redakční archiv. A taky jsem zavolal do Postu, aby mi odfaxovali pár 
článků o satanismu. Myslím, že to pro tebe bude zajímavé čtení."
Cam otevřel desky a hvízdl údivem. "Jsme přece hezky daleko od D. C."
"To je i spousta dalších městeček. A přesto se před tím svinstvem neuchrání."
Surově podřezaný dobytek, zohavení domácí mazlíčkové. Cam se probíral hladkými 
faxovými papíry a čím dál víc v něm narůstalo znechucení. "Když jsem byl u 
sboru, tu a tam jsme na podobné věci narazili. Rituální kruhy v lese, symboly 
vyryté do kůry stromů. Ale tady?" Podíval se na Blaira. "Kristepane, oba jsme tu
vyrůstali. Jak by se tady mohlo něco takového dít, aby o tom nikdo z nás neměl 
tušení?"
"Tyhle party jsou většinou zatraceně opatrné." Blair vstal a přešel ke kávovaru.
"Dáš si taky ještě ten jaderný odpad?"
"Jo." Nejasné tušení měl už od chvíle, kdy hleděl do toho prázdného dětského 
hrobu. "Ale co Biff?" nadhodil. "To museli nějak zpackat. Vlastně ne." V očích 
mu zajiskřilo. "Ne, nezpackali to. Jenom ukázali, že se ničeho nebojí, 
demonstrovali své arogantní sebevědomí."
"Řeknu ti, co jsem z četby těch článků pochopil." Blair dolil Camovi kávu. 
"Neuvažují jako jiní lidé. Nepokládají se za obyčejné lidi." Opět se posadil a 
židle zapraskala, jak se na ní neklidně zavrtěl."
Cam si přitáhl popelník. "Vysvětli mi to - jako reportér."
"Dobrá." Blair se opřel a sepjal prsty do stříšky. "Myslím, že jsi je přesně 
vystihl, když jsi mluvil o aroganci. Pokud je někdo považuje jenom za bandy 
ubohých pitomců, hluboce se mýlí. V takových tajných bratrstvech nejsou pouze 
feťáci, psychopati a nevyrovnaní puberťáci. V některých těchhle materiálech se 
píše o lékařích, právnících a vysokoškolských profesorech, často jde o lidi s 
významným společenským postavením.
Cam na tuhle skutečnost už v literatuře narazil sám, scházelo mu však logické 
vysvětlení. "Jak se k tomu vůbec dostanou?"
"Ty skupiny jsou výborně organizované. Vytvářejí sítě, provádějí nábor. Jejich 
přitažlivost je částečně právě v tom utajení, v pocitu, že člověk patří ke 
klanu, který stojí mimo běžné společenské vazby." Kdo může ostatně prohlásit, že
je vůči svodům výlučnosti absolutně imunní? pomyslel si náhle Blair a otřásl se.
Mohl bych to s čistým svědomím prohlásit já sám? "Vyznávají slasti, spoustu 
chorobných slastí. Páchají orgie se zvířaty a - panebože - dokonce i s dětmi. A 
pak je tu opojení mocí. Spoustu jejich členů láká představa moci - větší, 
zvláštní moci." Blair rozložil desky. "Někteří z nich sice nevěří, že by mohli 
vyvolat démony, ale připojují se kvůli svým slabostem. Sex. Drogy. Rozkoš ze 
zabíjení." Zvedl oči k pozorně naslouchajícímu Camovi. "Z několika článků tady 
vysvítá, že se vždycky nejedná jenom o zabíjení ovcí nebo psů. Občas zajdou 
mnohem dál. Snadným cílem se stávají děti na útěku z domova."
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Cam pomyslel na Carly Jamisonovou. Ano, všechno to souhlasilo s jeho nejhoršími 
obavami. Pak se mu vybavil Biff. "A zabíjejí taky vlastní členy?"
"Proč ne? Uvědom si, Came, že tady nejde o žádný běžný spolek nebo klub. A 
někteří z těch lidí hluboce, fanaticky věří, že když budou věrně následovat 
satana, dá jim cokoliv, o čem se jim sní. Mám tu materiály o nejrůznějších 
skupinách, od celkem neškodných amatérů až po perfektně organizované klany. Ale 
všichni - ať jsou to výrostci, kteří si vystačí s černou svíčkou a nějakou tou 
muzikou, nebo ostří a rafinovaní profíci - mají jedno společné. Dychtí po moci. 
Znovu a znovu narážíme na touhu mít v rukou moc, byť tajnou a skrytou, ovládat 
ty druhé."
"Taky jsem si o tom už stačil něco přečíst," poznamenal Cam. "Pochopil jsem, že 
existují různé satanistické sekty. Ty nejpopulárnější se vyžívají v okázalých a 
bezuzdných obřadech, ale zásadně odmítají jakékoliv rituální oběti."
"Jistě." Blair přikývl a náhle si uvědomil, jak zvláštní - a dost absurdní - 
situace to je. Sedí tady, dva dávní blízcí kamarádi, a nad šálky bídné kávy se 
baví o vzývání ďábla a rituálních vraždách. "Jenže jsou i klany diametrálně 
odlišné. Potřebuju si ještě hodně věcí ověřit, ale z toho, co zatím vím, bych 
soudil, že tady působí ten nejnebezpečnější typ. Taková skupina si z literatury 
a tradic vybere, co se jí hodí, a vytvoří si vlastní styl. Inspiruje se dávnými 
časy, kdy krev představovala jediný způsob, jak si usmířit božstva - a jak 
získat jejich přízeň. Takoví lidé se scházejí na tajných místech. Nesnaží se 
budit pozornost, naopak se jí vyhýbají. Dobře ale vědí jeden o druhém."
"Jakou máme potom šanci, že je objevíme?"
"Obávám se," řekl Blair vážně, "že možná ani nebudeme muset hledat příliš 
daleko." Nervózně si prohrábl vlasy. "Já jsem ovšem jenom politický reportér. 
Nevím, Came, jestli je to výhoda nebo spíš handicap."
"Vždycky jsem byl přesvědčen, že sekty mají s politikou hodně společného."
"Asi budeš mít pravdu." Zhluboka si povzdechl. Jak asi vypadá volební kampaň, 
když se někdo uchází o místo velekněze? napadlo ho s hořkým humorem. Je to taky 
samé potřásání rukou a líbání roztomilých dětiček? Pane na nebi. "Ale potřebuju 
si v tom doplnit ještě hodně mezer. Mám spojení na pár lidí v D. C., od kterých 
bych se měl ledacos dozvědět. Víš vůbec, že existují policisté, specializovaní 
na tyhle případy?"
"Netoužím, aby se to nafouklo do kdovíjaké aféry."
"Jenže aféru tu právě máš," namítl Blair. "Ale jestli si náhodou myslíš, že se o
to zajímám kvůli nějakému mizernému článku..."
"Promiň." Cam zvedl otevřenou dlaň a pak si ji přiložil na čelo, aby se pokusil 
zmírnit bolest ozývající se kdesi za očima. "Do háje! Tohle je přece moje 
město."
"Moje taky." Blair se dost neúspěšně pokusil o úsměv. "I když jsem si to možná 
pořádně uvědomil až teď. Came, chtěl bych mluvit s Lisou McDonaldovou. Něco pak 
zvládnu přímo tady, ale stejně co nejdřív zajedu do D. C., protože některé věci 
se nedají vyřídit po telefonu."
"Dobrá." Někomu přece musím důvěřovat, uvědomil si Cam. Ano, donedávna byl 
přesvědčen, že své město dokonale zná, a najednou tady nemohl věřit prakticky 
nikomu. "Zavolám jí a domluvím to. Ale jdi na ni mírně. Je pořád ještě celá 
rozklepaná."
"Nebýt Clare, už by nežila." Opatrně - až příliš opatrně - odložil šálek. "Mám o
Clare strach, Came. Nefalšovaný, skutečný strach. Jestli takový týpek, jako je 
Ernie, patří k nějakému tajnému klanu, a přitom na ni má spadeno..."
"Nepřiblíží se k ní." Tiché a nevzrušené konstatování bylo v přímém rozporu se 
zábleskem v Camových očích. "Na to se spolehni."
"Spolehnu se." Odstrčil hrnek stranou a naklonil se blíž ke Camovi. "Clare je 
nejdůležitější člověk v mém životě. Pokud tu nebudu, svěřuji ji do tvých rukou. 
Proboha, dej na ni pozor."

Erniemu se chvěly prsty. Držel v nich papírek, který na konci směny u pumpy 
Amoco našel za sklem své dodávky. Konečně se tedy rozhodli.
Riziko podstoupené na Dopperově farmě i nevolnost a hnus, které při podřezávání 
těch černých telat zažíval, přinesly své plody. Bude přijat.

31. května, 22.00. Jižní okraj Dopperových lesů. Přijď sám.

Už dneska večer, vířilo mu v hlavě. Už dneska večer všechno uvidí a pozná, už 
dneska večer bude zasvěcen. Složil papír a strčil jej do zadní kapsy džín. Stále
ještě roztřesenýma rukama nastartoval. Chvěla se mu i noha sešlapující spojku.
Cestou domů se jeho nervozita proměnila v chladné, střízlivé vzrušení. Skončila 
doba dohadů, doba tajného sledování dalekohledem. Ode dneška bude jedním z nich.
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Sally ho viděla přijíždět a vystoupila ze svého auta, ještě než zastavil u 
chodníku před domem. Úsměv jí zmrzl na rtech, jakmile se na ni Ernie podíval. 
Jeho oči byly temné a chladné.
"Ahoj... Víš, jela jsem náhodou kolem, a tak mě napadlo, že se zastavím."
"Mám nějakou práci."
"To je v pořádku, stejně se nemůžu zdržet. Musím zajet k babičce. Nedělní 
večeře, chápeš."
"Tak jeď." Zamířil k domovním dveřím.
"Ernie." Sally pokorně cupala za ním. "Chtěla jsem se tě ještě jednou zeptat na 
ten večírek. Josh do mě pořád hučí, abych šla s ním, já bych ale..."
"Jen s ním jdi." Setřásl z ramene její ruku. "A přestaň se na mě lepit."
"Proč se ke mně najednou chováš... takhle?" Oči se jí zamžily. Ernie sledoval, 
jak jí po tváři stéká první slza, a pocítil cosi jako náznak výčitky, rychle se 
však ovládl.
"Jak - takhle?"
"Jsi na mě zlý. Myslela jsem, že mě máš rád. A víc než to. Říkal jsi mi..."
"Nic takového jsem ti nikdy neříkal." A byla to pravda. "Dělal jsem jen to, co 
sis přála, abych dělal."
"Nikdy bych ti nedovolila... nikdy bych s tebou takové věci nedělala, kdybych si
nemyslela, že ti na mně záleží."
"Proč by mi na tobě mělo sakra záležet? Nejsi nic jiného než obyčejná čubka." 
Zbledla jako stěna, pak klesla na trávník a rozvzlykala se. V Erniem se opět 
ozvalo něco jako lítost a snad i stud. Ale jinou částí své mysli - tou částí, na
kterou se právě soustředil - sledoval Sally s chladnou, promyšlenou 
lhostejností. "Vypadni odtud, buď tak hodná."
"Ale já tě miluju."
"To tě přejde." Sehnul se, aby ji zvedl a vypakoval. A právě v tom okamžiku 
přijel Cam. Ernie nechal ruce spuštěné podél boků a čekal.
"Nějaký problém?"
"Můj ne," řekl Ernie. 
Cam ho přelétl rychlým pohledem a pak se sklonil k Sally. "Co je, zlato? Ublížil
vám?"
"Řekl, že o mě nestojí. Že mu na mně vůbec nezáleží."
"Pak si nezaslouží, abyste kvůli němu plakala." Vlídně k ní natáhl ruku. "No tak
vstaňte. Nechcete odvézt domů?"
"Já nechci jet domů. Já chci umřít."
Camovi spadl kámen ze srdce, když zahlédl, jak z druhé strany ulice přichází 
Clare. Poklepal Sally po rameni. "Na umírání jste příliš mladá a hezká, 
nemyslíte?"
"Co se tu děje?" Clare se dívala z jednoho na druhého. "Viděla jsem, jak 
přijíždíš," kývla na Cama. 
"Sally je trochu rozrušená. Co kdybys ji vzala do domu a nějak..." Rozpačitě 
máchl rukama.
"Ale jistě. Jen pojďte, Sally." Clare vzala dívku kolem pasu a pomohla jí vstát.
"Dáme si kávu a rozcupujeme mužské na cucky." Naposledy se podívala na Cama a už
odváděla vzlykající dívku přes ulici.
"Skvělý výkon, šampione," řekl Cam Erniemu.
K oboustrannému překvapení Ernie zrudl. "Podívejte, nic jsem jí neudělal. 
Dolézala za mnou. Neprosil jsem se jí, aby sem chodila. Říct nějaké hloupé káče,
aby se pakovala, to přece není proti zákonu."
"Jistě. Jsou doma rodiče?"
"Proč?"
"Protože ti chci položit pár otázek. Třeba bys chtěl, aby byli u toho."
"Zvládnu to i bez nich."
"Jak myslíš," řekl Cam nenuceně. "Promluvíme si u vás doma, nebo tady venku?"
Ernie vzdorně pohodil hlavou, až se mu rozlétly vlasy. "Tady."
"Zajímavá ozdůbka." Cam natáhl ruku k pentagramu, Ernie jej ale skryl do dlaně.
"No a?"
"Je to satanistický symbol."
Ernie se ušklíbl. "Vážně?"
"Uctíváš ďábla, Ernie?"
Mladík s úsměvem hladil pentagram. "Nezaručuje snad svobodu vyznání i Listina 
práv?"
"Jo. To jistě. Pokud ovšem v rámci toho vyznání neporušuješ zákon."
"Tím, že nosím pentagram, žádný zákon neporušuju."
V sousedství pustil někdo sekačku na trávu. Dvakrát motor škytl a zhasl, pak se 
pravidelně rozběhl.
"Můžeš mi říct, kde jsi byl minulé pondělí mezi jednou a čtvrtou po půlnoci?"
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Ernie ucítil nepříjemný tlak v žaludku, očima ale neuhnul. "Kde bych byl - v 
posteli jako všichni v tomhle zkurveným městě."
"Zkoušel jsi někdy obětovat zvířata, Ernie?"
"Proč bych to dělal?"
"A kde jsi byl minulé úterý tak v půl desáté, v jedenáct večer?"
"To si náhodou moc dobře pamatuju," zazubil se Ernie a ohlédl se na okno v 
podkroví. "Byl jsem támhle nahoře a rozdával jsem si to se Sally Simmonsovou. 
Mám dojem, že jsme skončili kolem jedenácté. Potom mazala domů a asi tak v 
jedenáct třicet se naši vrátili z pizzerie. Stačí?"
"Věděl jsem, že jsi jen spratek a křivák."
"Jenže ani to snad není proti zákonu."
"Ne, bohužel není." Cam postoupil o krok blíž, takže si teď hleděli přímo do 
očí. Mladíkovo čelo pokrývala slabá vrstva potu. Cama to potěšilo. "Jsi přesně 
ten hmyz, jaký s gustem zašlápnu - a věř mi, že to umím. Stačí jediný šlápnutí 
vedle, ty smrade, a už tě držím pod krkem. Pamatuj si to."
"To má být výhrůžka?"
"Ne, konstatování. Pokud tvoje alibi nebude sedět s přesností na pět minut, 
budeme pokračovat u mě v kanceláři." Sevřel do dlaně Ernieho pentagram. "A drž 
se hodně daleko od Clare, radím ti dobře. Jestli si něco zkusíš, neochrání tě 
přede mnou žádná božstva v nebi ani v pekle."
Se zaťatými pěstmi Ernie sledoval, jak šerif odchází. Budu mít víc než jejich 
ochranu, pomyslel si. Po dnešní noci budu mít všechno, co si jen budu přát.

"Věřila jsem, že mě miluje," štkala Sally nad sklenkou limonády, kterou jí Clare
nalila. "Ale vůbec mu na mně nezáleželo. Nikdy, nikdy mu na mně nezáleželo, šlo 
mu jen o... Řekl mi tak hrozné věci."
"V hádce lidi často plácnou něco, čeho později litují."
"Ne, tak to nebylo." Sally si vzala další papírový kapesník a vysmrkala se. 
"Nehádali jsme se. Dokonce se ani nevztekal, byl úplně klidný. Díval se na mě 
chladně, jako bych byla nějaký červ. Řekl... řekl, že jsem jen obyčejná čubka."
"Ale chudinko." Clare ji vzala za ruku a pomyslela si, že při nejbližší 
příležitosti to Erniemu vytmaví. "Chápu, jak se vás to muselo dotknout."
"Já si to ale teď o sobě taky myslím, protože jsem s ním spala." Zakryla si 
obličej pomačkaným kapesníkem. "Byl první. Úplně první."
Clare, sama dojatá skoro k slzám, ji objala kolem ramen. "Ráda bych vám řekla, 
abyste jeho urážky pustila z hlavy, jenže vás to stejně bude nějaký čas bolet. 
Ale to, že jste s ním spala, přece neznamená, že jste... kdovíco. Jste prostě 
jen člověk."
"Milovala jsem ho."
Tak už minulý čas, pomyslela si Clare a v duchu se usmála. Mladé srdce se dokáže
rychle vzpamatovat. "Určitě jste byla přesvědčená, že ho milujete. Ale až se 
jednou zamilujete doopravdy, sama pochopíte ten rozdíl."
Sally zavrtěla hlavou. "Kdepak, já si už v životě s žádným klukem nezačnu. 
Nechci, aby mi ještě někdy někdo takhle ublížil."
Která žena by tě nechápala? pomyslela si Clare. "Problém je v tom, že to 
nevydržíte." Zvedla dívce bradu. Sally měla obličej celý opuchlý od pláče. Její 
oči byly zarudlé - ale tak mladé, tak nádherně mladé. Clare vzala čistý kapesník
a zlehka jí setřela slzy. "Asi bych vám měla něco říct. Něco, co by o mužských 
měla vědět každá žena."
Sally popotáhla. "A co?"
"Všichni jsou to parchanti."
Sally se v slzách zahihňala a otřela si oči.
"Je to tak," trvala na svém Clare. "Nejdřív jsou to mladí parchanti, později 
starší parchanti, ale vždycky parchanti. Vtip je v tom, abyste se vyhnula tomu 
jedinému, do kterého se přesto zamilujete. Když se mu totiž nedokážete vyhnout, 
může se vám snadno stát, že budete spokojeně vdaná nějakých padesát šedesát let,
než přijdete na to, jak jste naletěla. A třeba na to nepřijdete ani potom."
Sally se rozesmála právě v okamžiku, kdy do kuchyně vešla Angie. "Pardon, nebudu
rušit." Angie si všimla dívčiných uslzených tváří a otočila se k odchodu.
"Jen klidně zůstaň," kývla na ni Clare. "Angie, tohle je Sally. Právě jsme se 
spolu bavily o tom, jak by byl svět bez mužských příjemnější."
"To je bez diskuse. Užiteční jsou jenom k sexu. A pak taky zabíjejí šváby."
"Nanejvýš se ještě můžou hodit, když se potřebuješ vmáčknout na parkoviště," 
přisadila si Clare, potěšená, že Sally se opět zasmála.
"A k opravám auta." Sally si dlaněmi utřela tváře. "Můj táta je na opravy 
machr."
"Budiž," připustila Clare. "Ale žena si vždycky může koupit nějakou příručku."
Sally si povzdechla a přejela prstem po své sklenici. "Připadám si jako hrozná 
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káča, když tu takhle vyvádím."
"Nemáte se za co stydět."
Sally polkla naprázdno a sklopila hlavu. "Rozhodně mámě nemůžu říct, co všechno 
jsme s Erniem prováděli."
"Myslíte, že by se zlobila?" zeptala se Clare.
Sally zavrtěla hlavou. "V tom není problém. Má pochopení, opravdu se s ní dá 
mluvit. Vedly jsme spolu spousty intimních hovorů. Vždyť víte. Určitě nečekala, 
že bych zůstala kdovíjak dlouho pannou, jenže... o tom, co jsme dělali s Erniem,
jí prostě říct nemůžu."
"To si budete muset rozhodnout sama." Clare slyšela, jak Cam právě zastavuje na 
cestě. "A máme tu šerifa Raffertyho."
"Panebože." Sally si zakryla tvář. "Nechci, aby mě takhle viděl. Vypadám 
příšerně."
"Žádný strach, ukážu vám, kde se můžete opláchnout," navrhla Angie. "Trochu 
makeupu všechno spraví."
"Díky." Náhle impulsivně objala Clare. "Oběma vám hrozně moc děkuju."
Odběhla, ještě než vešel Cam. "Kde je Sally?"
"Chce se trochu upravit, abys ji neviděl celou ufňukanou. Mluvil jsi s Erniem?"
"Ano, mluvil jsem s ním."
"Nevím, co ho to najednou popadlo, že Sally říkal takové věci, ale však já s ním
taky ztratím pár slov. Za rámeček si je rozhodně nedá."
"Ty se mu vyhýbej." Vzal ji za bradu. "Myslím to vážně."
"Ale počkej, přece nemůžeš..."
"Žádné námitky. Dokud si nebudu jistý, že v tom nejede, budeš se mu vyhýbat."
"Že v tom nejede? O čem to mluvíš?"
"Proč jsi mi sakra neřekla o té kočce?"
"O kočce?" O kousek couvla. "Nechápu, proč bych s tebou měla mluvit o nějaké 
chcíplé kočce. Nevidím tu absolutně žádné souvislosti."
"Může tu být zatracená spousta souvislostí. Mám pocit, že už se ode mne zase 
odtahuješ, Vyžle."
"Neodtahuju." Ale bylo to tak. "Nechci se od tebe odtahovat," upřesnila. 
"Některé věci si prostě potřebuju vyjasnit sama. Stačí?"
"Nestačí." Znovu ji vzal za bradu a chvíli jí hleděl do očí. "Ale prozatím mi to
musí stačit. Rád bych mluvil se Sally." V duchu však zaklel - dobře totiž věděl,
že čím víc bude naléhat, tím zarputileji si bude Clare stavět hlavu. Už teď 
viděl tu umíněnou vrásku na jejím čele, napětí v jejích čelistech. "Vyžle..." 
Posadil se a vzal ji za ruce. "Věř mi, je to důležité. Jinak bych tě o to 
nežádal."
"Kdybys mi všechno vysvětlil, možná bych neměla takovou chuť poslat tě k čertu."
Cam ji prstem ťukl do nosu. "Buď klidná, udělám to, jen co budu moct." Otočil 
se, protože Sally se vrátila do kuchyně.
"Asi se mnou budete chtít mluvit."
Cam vstal a nabídl jí židli. "Tak jak se cítíte?"
Sklopila oči. "Dost trapně."
"Nemáte důvod." Usmál se na ni tak laskavě, že si skousla ret, aby se znovu 
nerozbrečela. "Jednou jsem se u Marthy pěkně porafal se Susie Negleyovou - přímo
u výčepního pultu."
"Se Susie Negleyovou?" opakovala nechápavě.
"Teď se jmenuje Knightová."
"Paní Knightová?" Místo na stůl teď Sally zírala na Cama. Zřejmě se marně 
snažila představit si svou upjatou a strohou učitelku angličtiny v šerifově 
náručí. "Vy jste se... znával s paní Knightovou?"
"Tenkrát jí ovšem bylo nevinných a sladkých šestnáct let. No a Sue mě praštila, 
že jsem málem sletěl ze stoličky. Tomu se říká trapas."
Zahihňala se a z očí jí zmizel slzavý povlak. "Paní Knightová vás praštila? 
Opravdu?"
"Jo. Ale radši o tom nikde nemluv. Myslím, že lidi na to už dávno zapomněli."
"Kdepak, nezapomněli," prohodila Clare s úsměvem a zvedla se. "I když ty bys byl
jistě rád. Ale asi bude lepší, když vás tady teď nechám o samotě."
"Nemohla byste..." Sally si znovu skousla ret a pohlédla na Cama. "Nemohla by tu
zůstat? Už jsem jí stejně všechno řekla a... šlo by to?"
"Ale jistě." Cam se podíval po Clare a přikývl. "Potřebuju vám položit pár 
otázek. Znáte už Ernieho dlouho?"
"Od vyšších tříd základní školy."
"Jak vychází se spolužáky?"
Nakrčila čelo. Takové otázky zrovna nečekala. "No, s nikým se nepere nebo tak. 
Tohle..." Zvedla oči ke Clare. "Tohle jsem si zavinila sama. Zastavila jsem se 
tady a tak trochu jsem mu udělala scénu, protože jsem chtěla, aby ke mně cítil 
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totéž, co jsem k němu cítila... co jsem si myslela, že k němu cítím já," 
opravila se. "Víte, šerife, nechci, aby měl kvůli mně nějaké potíže. Nestojí mi 
za to."
"Výborně," poznamenala Clare polohlasně a připila Sally dietní kolou.
"Nemá potíže." Zatím. "S kým se kamarádí?"
"Vlastně s nikým."
"Nesedává ve školní jídelně se stálou partou?"
"Ne, většinou obědvá sám."
"Do školy jezdí autem, že?"
"Ano."
"A vozí někdy někoho?"
"Ještě jsem neviděla, že by někoho svezl." Je to zvláštní, uvědomila si. 
Spolužáci se co chvíli nacpali k někomu do auta. Ale nikdy se nestalo, že by si 
vyrazili s Erniem.
Cam zatím moc spokojený nebyl. Jestli má Ernie prsty v tom, co se teď ve městě 
děje, rozhodně to nedělá sám. "Poslední týdny jste s ním trávila spoustu času."
Nejprve jí zrůžověl krk a pak jí červeň zvolna stoupala do tváří. "Pan Atherton 
určil dvojice pro závěrečnou práci z chemie. Já jsem pracovala s Erniem."
"O čem s vámi mluvil?"
Pokrčila rameny. "On toho moc nenamluví." Takový Josh jí v jednom kuse něco 
vykládal - o škole, o rodičích, o spolužácích, o sportu nebo o filmech. Ernie 
nechal veškeré mluvení na ní a pak ji odvedl nahoru do svého pokoje.
"Nebavili jste se někdy o takových událostech, jako byla třeba vražda Biffa 
Stokeyho?"
"To ano, trochu. Jednou mi Ernie říkal, že Biff byl pěkný parchant." Ještě víc 
zrudla. "Promiňte."
"To je v pořádku. Nic víc neříkal?" Zoufalá rozpaky jen zavrtěla hlavou. "Neptal
se vás někdy na ten večer, kdy jste byli s Joshem na hřbitově?"
"Ani ne. Zato Josh o tom kdekomu vykládal, už s tím vyloženě otravoval. Víte, 
Josh je prostě neúnavný, nikdy nepozná, kdy má přestat." Jen aby se mnou taky 
ještě chtěl jít na ten večírek, pomyslela si.
"Sally, byla jste u Ernieho minulé pondělí večer?"
"Minulé pondělí?" Vděčně pohlédla na Clare, která jí dolila kolu. "Ne. Každé 
pondělí chodím hlídat k Jenkinsovům."
"A Ernie se tam náhodou nezastavil? Ani jste k němu nezašla, když jste 
skončila?"
"Ne. Jenkinsovi bydlí hned vedle nás - a kdybych si tam pozvala kluka, máma by z
toho byla na větvi. Obvykle se vracejí kolem jedenácté."
"A co v úterý?"
"V úterý?" Sally odvrátila pohled a chopila se své sklenky.
"Byla jste v úterý večer u Ernieho?"
Přikývla a pak odložila sklenici, aniž by se napila. "Doma jsem řekla, že se jdu
učit k Louise, ale byla jsem i u Ernieho. Jeho rodiče pracují do noci."
"Já vím. Můžete mi říct, v kolik jste k němu přišla a kdy jste odešla?"
"Od Louise jsem odcházela před desátou a k němu jsem dorazila o pár minut 
později. Rozloučili jsme se po jedenácté."
"Jste si tím jistá?"
"Ano. Doma jsem měla být do jedenácti, a když jsem se objevila, bylo už skoro 
půl dvanácté. Otec málem šílel."
"Aha." Ten spratek nemohl být na dvou místech současně, to je jasné, pomyslel si
Cam. Ještě se ale nevzdával. "Viděla jste ten Ernieho přívěsek?"
"Jistě, nosíval ten pentagram pod košilí, ale..." Příliš pozdě si uvědomila, co 
tím prozrazuje, a znovu sklopila oči.
"Neviděla jste něco takového u jiných spolužáků?"
"Ne. Myslím, že o tyhle věci se nikdo jiný nezajímá."
"O jaké věci?"
"Vždyť víte - o satanismus a tak."
Cam postřehl, jak Clare strnula, soustředil se však na Sally. "Ale Ernie se o ně
zajímá, že?"
"Řekla bych, že ano. Nosí ten pentagram. Má v pokoji černé svíce. Rád je 
zapaluje a poslouchá přitom metalovou muziku - Black Sabbath a tak."
"Ptala jste se ho na to někdy?"
"Jednou jsem se ho zeptala, co ho na tom vlastně přitahuje. Usmál se a řekl, že 
je to jen hra. Jenže... já jsem neměla dojem, že by to pro něho byla jen hra. 
Říkala jsem mu, že jsem v televizi viděla, jak takové tajné klany zabíjejí lidi,
dokonce i malé děti. Vysmál se mi, že taky hned všemu věřím. Takhle se prý 
společnost vždycky snaží zdiskreditovat to, čemu nerozumí."
"Říkal o tom ještě něco jiného?"
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"Na nic dalšího si už nevzpomínám."
"Kdybyste si vzpomněla, zajdete za mnou?"
"Dobře."
"Nechcete, abych vás odvezl domů?"
"Děkuju, jsem v pořádku." Stiskla rty. "Dozví se to od vás naši?"
"Jestli o tom s nimi budu muset mluvit, předem vás upozorním."
"Díky." Pokusila se o úsměv a pak se otočila ke Clare. "Vy i Angie jste mi moc 
pomohly."
"Ženské přece musí držet spolu."
Sally přikývla a vstala. Najednou si na něco vzpomněla. "Já... víte, Ernie má v 
pokoji hvězdářský dalekohled," vyhrkla. "Když jsem tam jednou zůstala na chvilku
sama, podívala jsem se do něj. Byl nařízený přímo na okno vaší ložnice." Znovu 
zrudla. "Myslím, že byste o tom měla vědět."
Clare se snažila nedat na sobě nic znát. "Díky."
"Ještě se u vás někdy zastavím."
"Kdykoliv budete chtít." Když Sally odešla, Clare si zhluboka povzdechla. "Takže
asi začnu stahovat žaluzie."
"Ten parchant."
Ještě než stačil Cam vstát, přitiskla mu dlaň na ruku. "Na co se chystáš - 
zmlátit ho? Nejen že jsi dvakrát tak starý a daleko silnější, ale taky máš 
odznak, který ti to nedovoluje."
"Odznak si můžu sundat."
"Nic takového neuděláš. Ostatně ta bomba, se kterou se tu vytasila Sally, 
zapůsobila. Budu se Erniemu vyhýbat - přesně, jak sis přál." Naklonila se ke 
Camovi a políbila ho. "Tvůj úmysl ovšem oceňuji."
"Začni zamykat dveře."
"Snad si nemyslíš, že by byl schopen..." Když viděla výraz v Camových očích, 
odmlčela se. "Tak dobrá. Ale možná bys mi mohl říct, co jsi sledoval tím 
výslechem Sally."
"Musí tu existovat souvislosti - hlína, která zmizela ze hřbitova, zabití s 
jasnými znaky rituální vraždy, útok na Lisu McDonaldovou. A bezhlavá černá kočka
za tvými dveřmi."
"Snad vážně nevěříš, že v tomhle všem má prsty navztekaný kluk, který se 
zbláznil do uctívání satana?"
"Nic takového netvrdím. Zatím. Ale někde začít musím."
Vstala a přešla k oknu. Šeříky kvetly, v okapu si udělali hnízdo špačci. Tráva 
už potřebovala posekat. Ano, tak to má být. Tak to vždycky bývalo. Clare se 
odmítala smířit s představou, že pod tím klidným povrchem by doutnaly nějaké 
temné a hrozivé iracionální síly.
Připomněla si však knihy, které měla schované v zásuvce nočního stolku. A 
připomněla si hrůzný okamžik, kdy na terase spatřila krvácející a bezvládné tělo
svého otce.
Promnula si oči, aby ten obraz zahnala. "Připadá mi to absurdní. Příště se od 
tebe dozvím, že emmitsboroský Dámský klub je ve skutečnosti spolek čarodějnic 
scházejících se při úplňku k nějakým odporným obřadům."
Přistoupil k ní, vzal ji za ramena a otočil si ji k sobě. "Říkám ti, že v tomhle
městě něco zatraceně smrdí. Zjistím, o co jde, a zlikviduju to. Ale zatím je 
Ernie Butts jediná serióznější stopa, kterou mám."
Znovu pomyslela na ty knihy, otcovy knihy. Panebože, její otec. Nedokázala se 
přimět, aby se s tím Camovi svěřila. Ale bylo tu ještě něco. Třeba to nic 
neznamená, každopádně to ale nebude taková zrada.
"Víš, tehdy se mi to nezdálo důležité," začala, musela se však na chviličku 
odmlčet, aby se jí neroztřásl hlas. "Toho dne, kdy jsi našel Biffa a kdy jsme 
pak jeli za tvou matkou..."
Stisk Camových prstů zesílil. "Co se stalo?"
"Doktor jí dal sedativa a já jsem u ní zůstala. Spala, a tak jsem se trochu 
porozhlédla po domě. V jednom pokoji - ty bys asi mluvil o Biffově doupěti - 
byly knihy. Podívala jsem se, jestli bych tam nenašla něco ke čtení. Většinou se
jednalo o pornografii a dobrodružné čtivo. Ale..."
"Ale?"
"Objevila jsem tam i výtisk Satanské bible."

KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
Jane Stokeyová celé dny vyklízela a balila. Když ráno sebrala vajíčka a 
postarala se o dobytek, vybrala si vždycky v rozlehlém farmářském domě jednu 
místnost a té se pak s navyklou důkladností a pečlivostí věnovala. Většina věcí 
se prodá v aukci. Taky tu už měla Boba Meese, aby jí udělal nabídku na 
mahagonový nábytek z jídelny, který patříval babičce. Velký a malý servírovací 
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stolek, příborník, rozkládací stůl vhodný pro rodinu se spoustou dětí, 
poškrábané, ale vzácné židle. Tahle souprava kdysi pro Jane hodně znamenala. Lak
za léta zčernal a ztratil hodně z původního lesku, přesto ale jídelna zůstávala 
její radostí a pýchou. Ale zůstávala také jablkem sváru mezi ní a Biffem.
Dávno chtěl jídelnu prodat. Byla to jedna z ojedinělých situací, kdy se mu Jane 
dokázala vzepřít.
A teď tedy konečně dosáhl svého.
V Tennessee nebude mít Jane na ty hřmotné staré kusy místo. Její sestra o ně 
nestojí. Cam si pořídil vlastní nábytek. A dceru, které by předala štafetu, Jane
nemá. Tradice skončí u ní.
Ale nijak zvlášť se tím netrápila. Prostě si takové myšlenky ani nepřipouštěla.
Stěhovat všechno na jih by bylo příliš nákladné. A skladování by přišlo ještě 
dráž. Především ale teď, když zůstala sama, ztratila Jane důvod, aby na těch 
památkách lpěla.
Probírala zásuvky a třídila prostírání - některé prodá, část ale bude 
potřebovat. Vzala do ruky matčin damaškový ubrus se skvrnou od brusinek, která 
od toho dávného Dne díkůvzdání už nikdy nepustila. Byl tu podlouhlý krajkový 
přehoz, svatební dar od Mikeovy tety Loretty. Jane jej kdysi s láskou škrobila a
žehlila, teď byl ale celý pomačkaný a vybledlý. A byly tu i ubrousky, do jejichž
rohů sama před svou první svatbou pracně vyšila velké ozdobné "R".
Uložila je k věcem, které si odveze. Budou jejím malým tajemstvím.
Od prostírání přešla ke sklu - zabalila svícny, misky na cukroví i číši na 
šampaňské, která jediná přežila třicet let.
Krabice se zaplnila a Jane tedy vzala novou. Je zvláštní, uvažovala, kolik věcí 
se za třicet let nahromadí. Obratně balila do novin kousíčky svého života a 
představovala si, jak se jimi budou probírat cizí lidé. Vida, tady je ta velká 
mísa, kterou maminka kdysi koupila od cesťáka s mrkvově červenými vlasy a zářivě
bělostným úsměvem. Říkal, že jí vydrží na celý život, maminka ji ale stejně 
koupila kvůli těm roztomilým růžovým kytičkám na okraji.
Na dvojlist novin ukápla Jane slza.
Kdepak, nemůže si to všechno vzít s sebou. Opravdu nemůže. Co by ostatně osamělá
žena s tolika věcmi dělala? Jenom by jí pokaždé, když by je myla nebo 
oprašovala, připomínaly, že tu není nikdo, o koho by se starala.
Koupím si nové nádobí, třeba to, co jsem viděla v katalogu firmy JC Penney, 
říkala si v duchu. Není důvod, abych měla police a skříně plné nepotřebných 
krámů. Vlastně ani nevím, proč jsem to všechno celá léta schovávala. Lapače 
prachu, říkával Biff. A měl pravdu. Co jsem se toho prachu nautírala!
Nicméně malou porcelánovou kočku, kterou právě zabalila, s trochu provinilým 
pocitem strčila k věcem, které si odveze.
Kdosi zaklepal na dveře a Jane sebou trhla. Cestou k domovním dveřím si upravila
zástěru a přihladila vlasy. Jenom doufala, že to není už zase Min Athertonová, 
která se tvářila jako ohromně soucitná přitelkyně a sousedka, ve skutečnosti 
však přicházela slídit po domě.
Ano, Min byla všetečná už jako malá holka, usmála se v duchu Jane. A kdyby 
nehrála roli paní starostové, sotva by s ní vůbec někdo ztrácel čas. Jane 
ucítila osten smutku a závisti. Ať si je Min sebeprotivnější a sebevlezlejší, má
manžela.
Každopádně Min Athertonová to tentokrát nebyla. Za dveřmi stál Cam.
"Mami." Málokdy se mu v životě něco příčilo víc než úkol, který ho čekal teď. 
"Musím s tebou mluvit."
"Mám práci, Camerone." Bála se, že si přišel pohovořit o farmě. Pořád čekala, 
kdy se objeví s námitkami proti prodeji. Zatím se ale nic takového nestalo. 
Zatím jí o farmě neřekl jediné slovo. "Převod se uskuteční během tří neděl a já 
do té doby musím mít všechno zabalené."
"Vidím, že by ses toho všeho ráda co nejdřív zbavila." Zvedl ruku a v duchu si 
vynadal. "Ale to je tvoje věc. Já s tebou potřebuju mluvit o něčem jiném. Týká 
se to Biffa."
"Biffa?" Zvedla ruku a začala si nervózně kroutit knoflíčkem u blůzy. "Zjistil 
jsi něco? Už víš, kdo ho zabil?"
"Potřebuju s tebou mluvit," opakoval. "Pustíš mě dál?"
Jane ustoupila stranou. Cam si všiml, že se už pustila i do obývacího pokoje. 
Nezůstalo tu nic jiného než pohovka, televizor a stolek s lampou. Sytější plochy
na vybledlých tapetách označovaly místa, kde dřív visely obrazy, po koberci na 
podlaze také zbyly jen kontury.
Cam by s ní nejraději zatřásl a vychrlil na ni, že do těch krabic přece zabalila
i kus jeho života. Nepřišel sem však jako syn - matka v něm ostatně už dávno 
syna vidět nechtěla.
"Neposadíš se?" Ukázal na pohovku a čekal. "Budu ti muset položit pár otázek."
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"Už jsem ti řekla všechno, co vím."
"Opravdu?" Nesedl si, ale pozorně se na matku díval. "Co kdybys mi pověděla, 
jaké měl Biff zájmy?"
"Zájmy?" zeptala se ho nechápavě. "Nevím, co máš na mysli."
"Co ho bavilo - kromě pití?"
Přísně sevřela rty. "Nepřeju si, abys o něm mluvil špatně v jeho vlastním domě."
"Tohle nikdy nebyl jeho dům, ale o to teď nejde. Co vlastně pořád dělal?"
"Staral se o farmu."
Málem se na ní udřel, chudáček malá, pomyslel si Cam. "A ve volném čase?"
"Rád se díval na televizi." Tápala v myšlenkách, náhle nejistá, jak popsat muže,
se kterým prožila více než dvacet let. "Rád chodil na lov. Každou sezónu střelil
jelena."
Spíš dva, pomyslel si Cam. Přímo v lese je vyvrhl a maso načerno - bez 
veterinární kontroly - prodal.
"Četl si?"
Překvapeně zamžikala. "Občas."
"A co?"
Jane si vzpomněla na časopisy, které našla v kůlně a spálila. "Řekla bych, že 
to, co tak obvykle muži čtou."
"A co náboženství?"
"Náboženství? Žádnou víru nevyznával. Jejich rodina, mám dojem, patřila k 
metodistům, sám ale vždycky říkal, že chodit do kostela znamená jen zbytečně 
ztrácet čas."
"Kolikrát do týdne si někam vyrazil?"
"To nevím." Začala být podrážděná. "Nechápu, co má tohle společného s jeho 
vraždou."
"Jezdíval některý večer pravidelně pryč?"
"Já jsem manžela nehlídala. To mi nepříslušelo."
"A komu tedy? S kým se scházel?"
"S různými lidmi." Srdce jí divoce tlouklo, i když nevěděla, čeho se vlastně 
bojí. "Většinou odjížděl sám a scházel se s Lessem Gladhillem, Oscarem Roodym, 
Skunkem Haggertym, ale i s dalšími. Hrávali poker nebo si zašli ke Clydeovi." 
Pokud nejel do Fredericku za děvkami. Ale o tom se nezmínila. "Muž má právo na 
odpočinek."
"Odpočíval taky s pomocí drog?"
Jane v rychlém sledu zbledla, zrůžověla a opět zbledla. "Žádné takové svinstvo 
bych v domě nestrpěla."
"Musím si prohlédnout jeho pokoj."
Opět změnila barvu, tentokrát ale rozhořčeně zrudla. "To nedovolím. Ne, 
nedovolím. Vpadneš si sem, když je manžel mrtvý a nemůže se bránit, a snažíš se 
mi namluvit, že byl nějaký narkoman nebo co. Měl bys radši zjistit, kdo ho 
zabil, a ne na něho pořád házet špínu."
"Já jeho vrahy hledám. A teď se potřebuju podívat na jeho věci. Můžeme to udělat
takhle, pokud ale nesouhlasíš, opatřím si soudní příkaz. Je to na tobě."
Velmi pomalu vstala. "Opravdu bys to udělal?"
"Ano."
"Ty nejsi ten chlapec, kterého jsem vychovala."
"Asi ne. Rád bych, abys šla se mnou. Pokud něco najdu, chci, abys viděla, kde a 
jak jsem to objevil."
"Dělej, co musíš. A pak už se sem prosím nikdy nevracej."
"Nemám, proč bych sem chodil."
Strnule stoupala do schodů a Cam ji následoval.
S úlevou zjistil, že Biffova kutlochu se matka zatím nedotkla. Vypadalo to tu 
přesně tak, jak říkala Clare. Nepořádek, spousty prachu, pach vyčichlého piva.
"Mám dojem, že sem jsi moc nechodila."
"Byl to Biffův pokoj. Muž má právo na soukromí." Ale ta špína a prach ji uváděly
do rozpaků téměř stejně jako časopisy navršené na podlaze.
Cam začal od jednoho z rohů a pracoval mlčky a systematicky. V zásuvce s náboji 
do brokovnice a zápalkami našel krabičku od tabáku Drum, ve které byla asi unce 
trávy.
Pohlédl na matku.
"Je to jen tabák."
"Ne." Ukázal jí obsah krabičky. "Je to marihuana."
Sevřel se jí žaludek. "Je to tabák Drum," trvala na svém. "Přece umíš číst."
"Nemusíš mi věřit. Pošlu to do laboratoře."
"Stejně to ale nic nedokazuje." Neklidně stáčela a rozvinovala okraj zástěry. 
"Někdo mu to dal - z žertu. Biff nejspíš ani nevěděl, o co se jedná. Jak by to 
mohl vědět?"
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Cam odložil krabičku stranou a pátral dál. V dutém podstavci vycpané veverky 
objevil dvě tuby s kokainem.
"Co je?" Jane zvedla ruku k ústům. "Co to máš?"
Cam jednu z tub otevřel, navlhčeným prstem se dotkl prášku a ochutnal. "Kokain."
"Ne. To není možné. Musí jít o nějaký omyl. Panebože."
"Posaď se. No tak, mami, posaď se." Odvedl ji ke křeslu. Cosi v něm ji toužilo 
obejmout a nabídnout jí slova útěchy. Zapomeň na to, prostě to všechno musíš 
pustit z hlavy. Ale současně by se s chutí popásl na jejím zděšení. Neříkal jsem
ti snad, co je ten chlap zač? Neříkal jsem ti to? Uvědomoval si však, že obě ty 
polohy představovaly jen a jen vztah syna a matky. A od toho se teď musel 
oprostit.
"Rád bych, aby sis vzpomněla, kdo sem nahoru za Biffem chodil. Vodil si sem 
někdy někoho? Zval si sem někoho? Kdo ho tady navštěvoval?"
"Nikdo." Podívala se na tuby, které Cam dosud držel v ruce, a pak v hrůze 
odvrátila zrak. Drogy - pokud by k nim nepočítala léky, jaké jí doktor Crampton 
předepisoval na střevní chřipku či na bolestivé záchvaty artritidy - neznala. 
Ale bála se jich. "Sem nikoho nepouštěl. Když mu měla přijít společnost na 
poker, tady vždycky zamykal. Říkal, že neche, aby mu někdo strkal nos do jeho 
záležitostí. V tomhle pokoji sedával jedině sám."
"Dobrá." Využil příležitosti a stiskl matce ruku, nijak ale nereagovala. "Musím 
hledat dál."
"A není to teď už jedno?" řekla tiše. Manžel jí byl nevěrný. A nejenom se 
ženami. Pokud jde o ženy, dokázala to pochopit, zvlášť když se jednalo o ty, co 
si nechávají platit. Jenže on ji podváděl i s těmi tubičkami zlověstného prášku.
A to Jane nepochopí nikdy.
Cam objevil pár dalších balíčků. Samá menší množství, nepochybně určená pro 
vlastní potřebu. Pokud Biff taky prodával, rozhodně to neprovozoval tady.
"Viděla jsi někdy u Biffa větší částku na hotovosti?"
"Sám přece víš, že jsme byli věčně bez peněz."
"A z čeho tedy splácel cadillac?"
"Nevím. Neptala jsem se ho."
Cam se začal probírat paperbacky na policích a vytřídil ty, které pojednávaly o 
satanismu, tajných bratrstvech a rituálních obětech. Dva ze svazků byly ryzí 
pornografie s naaranžovanými snímky nahých žen mučených maskovanými muži. 
Ostatní patřily k seriózně se tvářící literatuře o uctívání ďábla.
Obě pornografické publikace Cam odložil stranou a ostatní přinesl ke křeslu. "Co
víš o těchhle knihách?"
Jane zírala na křiklavé obálky a v očích měla skelný výraz děsu. Katolická 
výchova se v ní ozvala, až se jí sevřelo hrdlo. "Co je to?" Co to tady dělá? Jak
se ten škvár dostal do mého domu?"
"Ty knížky patřily Biffovi. Potřebuju, abys mi řekla, jestli o nich něco nevíš."
"Nic o nich nevím." Založila si ruce na hrudi, jako by se bála, aby se těch 
odporných knih náhodou nedotkla. Tohle bylo daleko horší než drogy. "V životě 
jsem je neviděla. A nechci se na ně dívat. Dej je pryč."
Cam ukázal na pentagram zdobící jednu z obálek. "Neměl Biff něco takového?"
"Co je to?"
"Tak měl, nebo neměl?"
"Já nevím." Vybavily se jí ale ty věci, které našla v kůlně. "Co to znamená?"
"Znamená to, že Biff byl do něčeho zapletený. Možná to byl taky důvod, proč ho 
zavraždili."
Zvedla ruce, jako by se chtěla před Camem chránit, neměla však sílu vstát a 
odejít. "Byl to hodný člověk," trvala na svém. "Do kostela sice nechodil, ale 
takhle by se nikdy nerouhal. Snažíš se z něho udělat div ne zrůdu."
"Sakra otevři už konečně oči." Vrazil jí knihy málem až pod nos. "Tohle byla 
jeho představa inteligentní zábavy. A tohle." Popadl jednu z oněch dvou bohatě 
ilustrovaných publikací a prudce ji rozevřel na stránce s barevnou fotografií. 
"A nemyslím, že by si o tom jen četl. Rozumíš mi? Nemyslím, že by tu vysedával, 
šňupal koks a listoval si těmi roztomilými obrázky. Myslím, že naopak jezdil 
někam, kde tyhle věci praktikoval."
"Mlč už! Mlč už! Nebudu to poslouchat."
Teď už se Cam neudržel, vzal ji za ramena a skutečně s ní zatřásl. Žádné 
zadostiučinění přitom ale necítil. "Proč ho pořád hájíš? Jediný den jsi s ním 
nebyla šťastná. Byl to zvrhlý sadistický parchant. Zničil tuhle farmu, zničil ti
život a zatraceně se snažil, aby do země zadupal i mě."
"Staral se o mě."
"Udělal z tebe stařenu. Vyděšenou, ušlápnutou stařenu. I kdybych neměl jiné 
důvody, nenáviděl bych ho právě za to, co z tebe udělal."
Už se na Cama nedívala. Pohybovala rty, slova jí ale z úst nevycházela.
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"Kdysi ses ráda smála." V rozhněvaném a zoufalém tónu jeho hlasu zazněl i náznak
prosby. "Kdysi ses zajímala o všechno možné - a zajímala ses i o sebe. Ale v 
posledních dvaceti létech jsi nepoznala nic jiného než starosti a dřinu. A když 
jsi šla večer spát, příliš utahaná, než aby ti ještě na něčem záleželo, Biff 
někde zapaloval černé svíce a obětoval zvířata. A možná, možná nejen zvířata."
"Nevím, co mám dělat," šeptala a kolébala se přitom zepředu dozadu. "Panebože, 
nevím, co mám dělat." O existenci satana Jane nikdy nepochybovala - a měla z 
něho pověrčivou hrůzu. Představovala si ho jako slizkého hada v ráji, jako 
padlého anděla, který pokoušel a sváděl Krista, jako vládce nad pekelnými 
plameny. Vědomí, že byl pozván do jejího domova, v ní vzbuzovalo ledový děs.
Cam ji znovu vzal za ruce. Tentokrát se neodtáhla. "Musíš mi říct všechno, co 
víš."
"Ale já o tom nic nevím." Z očí se jí řinuly slzy. "Opravdu, Came, nic o tom 
nevím. Znamená to, že... zaprodal svou duši ďáblu?"
"Pokud vůbec nějakou měl."
"Jak je možné, že jsem to za těch dvacet let nepoznala?"
"Ale když to teď víš, mohla by ses na ledacos rozpomenout. Mám na mysli různé 
věci, kterým jsi dřív nepřikládala žádný zvláštní význam nebo kterých sis 
nechtěla příliš všímat."
S pevně sevřenými rty pohlédla na knihu, která spadla na podlahu. Barevný snímek
na rozevřené dvoustraně zachycoval ležící nahou ženu. Prsa měla pomazaná krví. A
z přirození jí trčela černá svíce.
Léta manželství naučila Jane pokorné oddanosti, naučila ji mnohé přehlížet a 
omlouvat. Pod tím vším ale zůstávaly dávno v dětství vštípené zásady - a ty se 
teď prodraly na povrch. Náhle pocítila strach z Božího hněvu, z trestu, který by
ji stihl.
"V kůlně," hlesla vyčerpaně. "Tam v kůlně."
"Co je v té kůlně?"
"Něco jsem tam našla. Všechno jsem to spálila."
"Kristepane."
"Musela jsem." Hlas se jí roztřásl a zlomil. "Musela jsem to spálit. Nemohla 
jsem připustit, aby někdo viděl..."
"Aby viděl co?"
"Časopisy. Něco jako támhleto." Ukázala na rozevřenou knihu a okamžitě odvrátila
pohled.
"Nic jiného jsi nespálila?"
Mlčela. Samým studem se jí málem zvedal žaludek.
"Co to ještě bylo?"
"Svíčky. Takové jako na tom snímku. Černé svíčky. A hábit s kápí. Byl 
načpělý..." V krku už cítila žluč. "Byl načpělý kouřem. A krví. A taky tam byly 
fotografie. Momentky."
Camův stisk zesílil. "Co na nich bylo?"
"Dívky. Dvě mladé dívky. Jedna tmavovlasá, jedna blondýnka. Byly... byly nahé a 
přivázané na tom kavalci v kůlně. Všechno jsem to roztrhala a spálila."
"I ty fotografie? Spálila jsi i ty fotografie?"
"Musela jsem." V jejím hlase se už začala ozývat hysterie. 
"Musela jsem. Nemohla jsem jinak. Byl to takový hnus. Nemohla jsem přece 
připustit, aby se lidé dozvěděli, že si sem tahal ženské, které mu pak za peníze
pózovaly pro tak odporné a oplzlé snímky."
"Kdybys ty dívky - nebo jejich fotografie - ještě někdy uviděla, poznala bys 
je?"
"Ano. V životě nezapomenu, jak vypadaly."
"Dobře. Já teď zavolám Buda. A potom mi ukážeš, kde to bylo."
"Lidi se to dozvědí."
"Ano." Pustil matčiny ruce, aby si mohla zakrýt uslzené oči. "Lidi se to 
dozvědí."

"Co tu máme, šerife?"
"Zatím ještě nevím." Cam se ohlédl k verandě, kde stála matka a neklidně si 
mnula ruce. "Přivezl jsi všechno?"
"Přesně jak jste říkal."
"Tak si vezmeme rukavice a pustíme se do toho."
Natáhli si tenké lékařské rukavice a vešli do kůlny.
Spálila i tu zatracenou matraci, zamračil se Cam na prázdný kovový rám kavalce. 
Jinak toho v kůlně už moc nezůstalo - vlastně jen pár kousků nářadí, spousta 
prachu a několik rozbitých lahví od piva. Shýbl se, aby si prohlédl spodní 
stranu ponku.
"Víme, po čem pátráme?" zeptal se Bud.
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"Jestli to najdeme, řeknu ti."
"Moc pěkný způsob, jak trávit neděli." Vzápětí si ale začal Bud pohvizdovat. 
"Večer mám rande s Alicí."
"Ale?"
"Vezmu ji do mexické restaurace a do kina."
"Pěkně to ženeš, co?"
"Tedy..." Bud trochu zrůžověl, nepřestal ale zlehka prsty přejíždět po vrchní i 
spodní straně kovových polic. "Alice za to stojí. Možná byste si s Clare taky 
někdy měli zajít k Mexičanům. Je tam taková příjemná atmosféra. Květináče s 
umělými květinami a tak. Ženám se to líbí."
"Budu si to pamatovat."
"Co myslíte, je margarita pití pro ženské?"
"No, já bych asi zkusil dos equis, ale pozor, nesmíš to přehnat."
"Dos equis," opakoval si Bud polohlasně. "Jen by mě zajímalo... sakra!"
"Co je?"
"Je tu něco ostrého, málem mi to propíchlo rukavici. Aha, je to taková ta 
náušnice se zašpičatělým koncem." Bud ji trochu rozpačitě zvedl. Všichni věděli,
že Biff si rád zadováděl, ale najít dívčí náušnici v jeho kůlně s nářadím, to 
bylo něco úplně jiného. "Asi bych ji měl dát do sáčku, ne?"
"Jistě. A tohle taky." Cam odloupl balíček kokainu, zespoda přilepený k desce 
pracovního stolu.
"Kristova noho, je to to, co si myslím, že to je?"
Budovi div nevypadly oči. Víc by ho snad nemohlo udivit, ani kdyby Cam držel v 
ruce pětihlavou ropuchu. "Ježíši, Came, co řekneš svý mámě?"
"Bude, hlavně k tomu nezapomeň dát visačku."
"Jistě, šerife. Hned." Vzal od Cama balíček a držel jej v dlani, jako by to byl 
žhavý uhlík.
Cam se pustil do podřepu a s baterkou v ruce prohlížel každý centimetr podlahy. 
Mezi rozbitými lahvemi od piva našel tenký střípek kouřového skla. Když se přes 
ně podíval, zjistil, že je dioptrické. Carly Jamisonová byla krátkozraká. 
Probral střepy a objevil další dva kousky slunečních brýlí.
"Přivezl jsi snímek toho Jamisonovic děvčete?" zeptal se Cam, když s prohlídkou 
skončili.
"Jak jste říkal, šerife. Je ve voze."
"Fajn. Tak tady ještě sejmi otisky."
"Samozřejmě," rozzářil se okamžitě Bud. Snímání otisků pokládal za jeden z 
vrcholů kriminalistické techniky. "Hned se do toho pustím."
Cam si vzal ve voze fotografii a vrátil se k domu, kde dosud čekala matka. 
Vypadá, jako by za ty dvě hodiny ještě víc zestárla, pomyslel si hořce.
Ukázal jí snímek. "Je to ta dívka z fotografií, které jsi našla v kůlně?"
Jane si olízla suché rty a sebrala všechnu vůli, aby se dokázala podívat. Ze 
snímku na ni hleděla půvabná, skoro ještě dětská tvář. "Ano."
"Zkus si vzpomenout na dobu kolem Velikonoc. Neviděla jsi to děvče někde tady?"
"Ne. Nikdy jsem ji neviděla." Jane se zahleděla přes jeho hlavu směrem k loukám 
a polím. "Je mrtvá?"
"Bojím se, že asi ano."
"A myslíš si, že ji zabil Biff."
"Ať už se jí stalo cokoliv, rozhodně v tom měl prsty. Byla v té kůlně. Spoutaná,
uvězněná."
Jane z rozpálených očí znovu vytryskly slzy. "Nevěděla jsem o tom. Přísahám na 
svůj život, že jsem o tom nevěděla."
"Kdo sem tou dobou chodil? Nevzpomeneš si, kdo tenkrát Biffa navštěvoval?
"Ale Came, je to už spousta neděl. Já prostě nevím. Jak bych si to měla 
pamatovat? Před Velikonocemi jsem ležela s chřipkou. Přinesl jsi mi kytku."
"Ano."
"Biff odcházel a přicházel, jak chtěl. Často tu míval pokerovou společnost." 
Dlaní si přejela po zplihlých vlasech. "Nikdy jsem si jeho známých nevšímala. 
Ani si to nepřál. A co na tom teď ještě záleží? Zaprodal svou duši a sám se tak 
odsoudil k věčnému zatracení."
"Dobrá." Pochopil, že matka je u konce sil. Nic víc se od ní už nedoví. "Ale 
jestli si na něco vzpomeneš, zavolej mi prosím. A byl bych rád, kdybys o tom s 
nikým nemluvila."
"Stejně se to roznese," zašeptala bezmocně.
Cam si povzdechl. "Nechtěla by ses nastěhovat ke mně, než se všechno... prostě 
na nějaký čas?"
Zaskočilo ji to. Pak se zastyděla. "Ne, já si tu poradím. Ale je to od tebe 
laskavé."
"Sakra, tady nejde o žádnou laskavost. Jsi přece moje matka. Mám tě rád."
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Pro samé slzy ho skoro neviděla. Ale zdálo se jí, že vypadá tak, jak si ho 
pamatovala z chlapeckých let - urostlý, vzpřímený a vzdorný. Rozhněvaný, 
pomyslela si. Jako by se na ni hněval ode dne, kdy mu zemřel táta.
"Necháme to,, jak to je. Zatím je tu pořád ještě můj domov." Vykročila ke 
dveřím, pak se zastavila. Potřebovala veškerý zbytek sil, aby se otočila a znovu
na syna pohlédla. "Když ti bylo pět, sebral jsi mi jednou červený lak na nehty. 
A přes dlaždičky v koupelně jsi pak velkými tiskacími písmeny napsal ‘MILUJU TĚ,
MAMI’. Myslím, že nikdy předtím ani potom mi nic neudělalo takovou radost." V 
očích měla bezmocnou lítost. "Škoda jen, že jsem ti to nedokázala říct dřív."
Vešla do domu a tiše za sebou zavřela dveře.

Když Cam dorazil domů, Clare už na něho čekala. Uvítala ho ve dveřích, ale 
stačil jí jediný pohled a konejšivě mu ovinula ruce kolem krku.
"Nemusíme o tom mluvit." Když zabořil obličej do jejích vlasů, ještě svůj stisk 
zesílila. "Přinesla jsem pizzu. Jestli chceš být raději sám, pojedu domů. Až 
dostaneš hlad, stačí, když si ji ohřeješ."
Sklonil ústa k jejím rtům. "Zůstaň."
"Dobře. Angie a Jean-Paul se rozloučili asi před hodinou, musí zpátky do 
galerie. Moc tě pozdravují."
"A Blair?"
"Rozhodl se ještě pár dní zůstat." O krok ustoupila a pátravě se na Cama 
zahleděla. "Vypadáš mizerně, Rafferty. Co kdybys šel nahoru a rovnou si vlezl do
té své fantastické vany? Já zatím ohřeju pizzu a vyndám pivo."
"Vyžle." Přitáhl si ke rtům její dlaň. "Budeš si mě muset vzít."
"Cože budu muset?"
Jejího šokovaného výrazu si příliš nevšímal. "Líbí se mi představa, jak mě každý
den vítáš ve dveřích a běžíš mi ohřát pizzu."
"Podej mu prst a schramstne ti celou ruku," usmála se, byť poněkud rozpačitě.
"Momentálně bych se spokojil s tvou společností ve vaně."
Teď už byl její úsměv uvolněnější. "Předpokládám, že chceš jen umýt záda."
"Co jiného? Ty umeješ záda mně, já tobě."
"Platí." Odrazila se, skočila mu do náruče a nohama ho obemkla kolem pasu. "A co
takhle ohřát tu pizzu až později?"
"Tomu říkám dobrý nápad."
Zatímco stoupali do schodů, slunce se zvolna chýlilo k západu.
A jiní kdesi netrpělivě čekali, až se setmí.

KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
V půl desáté bylo v Roccově pizzerii veselo. Joleen Buttsová původně počítala s 
tím, že dneska zavřou o něco dřív, vtom se ale dostavilo všech sedm členů rodiny
Hobbsových. Ten nejmladší se spokojil s kojeneckou lahví, další čtyři děti ale 
okamžitě utvořily frontu u hracího automatu. Joleen přijala objednávku na tři 
maxipizzy s bohatou náplní a odběhla do kuchyně, aby za doprovodu ďábelského 
pípání a bzučení linoucího se z automatu nasypala krájené houby na pizzu 
pokrytou mozarellou.
Teď byly obsazené všechny čtyři boxy. Všude se hodovalo, po stolech se válely 
pomačkané papírové ubrousky. Poslíček najatý na poloviční úvazek odnášel na 
hasičskou stanici čtyři specielní sýrové pizzy s feferonkami. Joleen si všimla, 
že nejmladší Hobbs se zatím stačil osvobodit z mateřského objetí a s upatlanými 
prsty na skle pultu dychtivě zírá na pestrobarevné limonády a čokoládové 
tyčinky.
Budeme rádi, když to zabalíme v deset, pomyslela si.
V dalších týdnech, až skončí škola, budou mít otevřeno do půlnoci. Mladí se tu 
rádi pobavili, pochutnali si na pizze a zároveň nakrmili čtvrťáky nenasytného 
Dračího vládce v hracím automatu. Až na jejich syna, připomněla si a šoupla 
nazdobenou pizzu do trouby.
Ten raději vysedává doma a poslouchá tu svoji muziku.
Usmála se na manžela, když kolem ní nesl k pokladně dvě kartonové krabice. 
"Slušný fofr," prohodil a mrkl na ni.
Jako skoro vždycky, pomyslela si a pustila se do přípravy obložené bagety. 
Tenhle podnik přivedli k rozkvětu přesně tak, jak o tom snili. Pracovat na tom 
vlastně s Willem začali už v době, kdy jim bylo tolik jako teď Erniemu. Už tehdy
se rozhodli, že si jednou zařídí vlastní podnik v pěkném malém městečku, kde 
budou jejich děti šťastné a v bezpečí. Jejich dítě, opravila se v duchu. Dva 
potraty po Erniem znamenaly konec představám o početné rodině.
Všechno ostatní se však splnilo.
Ernie jí sice občas dělal starosti, ale Will ji uklidňoval - chlapec jen prostě 
prochází svízelným obdobím. Bylo by bláhové chtít od sedmnáctiletých, aby 

Stránka 141



božské zlo - Nora Robertsová
kdovíjak milovali své rodiče a dokonce s nimi toužili trávit volný čas. Když 
bylo Joleen sedmnáct, jejím hlavním životním cílem bylo dostat se z domu. Ten, 
kdo na ni venku čekal, byl naštěstí Will, plný stejně pevného odhodlání.
Uvědomovala si, že oni dva patří k poměrně vzácným výjimkám. Manželství 
mladistvých znamenala téměř vždy omyl. Ale teď, v šestatřiceti a po osmnácti 
létech manželství, měla Joleen pocit úspěchu, jistoty a bezpečí.
Skutečnost, že Ernie zatím neprojevil vážnější zájem o žádnou dívku, Joleen 
nijak nezneklidňovala. Ona sama a Will byli možná už v útlém věku připraveni k 
závažnému životnímu kroku, Ernie ovšem nikoliv. V určitém ohledu byl ještě dítě.
Ale na druhé straně...
Na druhé straně mu vůbec nerozuměla. Někdy jí připadal starší než jeho otec a 
neústupný jako mezek. Než si najde vážnou známost - a vůbec své místo v životě -
bude muset dospět k daleko větší vyrovnanosti.
Sally Simmonsová by se jí ale zamlouvala. Svěží a inteligentní tvář, zdvořilé 
způsoby, pěkné oblečení. Sally by na Ernieho mohla mít dobrý vliv. Vlastně by 
stačilo, kdyby ho trochu vytáhla z té jeho uzavřenosti. Ostatní už by přišlo 
samo.
Je to přece hodný a slušný chlapec. Joleen pohodila dlouhým hnědým copem, 
zabalila bagetu, namarkovala ji - společně s kartonem limonád - a podala 
zástupci šerifa Morganovi. "Sloužíte přes noc?"
"Ale kdepak," zazubil se Mick Morgan. "Prostě mám hlad. A nikdo člověku neudělá 
tak skvělou bagetu jako vy, pani Buttsová."
"Dala jsem víc cibule."
"To je ono." Se zalíbením se díval na její tváře zrůžovělé žárem od trouby a na 
bělounkou zástěru s laclem uvázanou přes blůzu a džíny. Nevypadala, že má skoro 
dospělého syna. Zřejmě začala hodně brzo a rovnou do toho vlítla, usoudil Mick. 
"Co váš kluk?" zeptal se, zatímco ukládal drobné.
"V pořádku."
"Příští týden maturuje, co?"
Přikývla. "Málem nemůžu uvěřit, že to tak uteklo."
"Hlavně zdravíčko."
"Vám taky."
Maturuje, pomyslela si a zhluboka se nadechla vzduchu prosyceného vůněmi koření,
kečupu a pikantních sýrů. Její chlapeček maturuje. Často si přála vrátit všechno
o pět, možná až o deset let zpátky, kdy se zřejmě dopustila nějaké osudné chyby.
Jenže tak to není, ujišťovala se vzápětí. Ernie má prostě vlastní hlavu - a tak 
to má být. S jistou závistí sledovala, jak maličká Teresa Hobbsová objímá otcova
kolena a zalyká se přitom smíchem. Ernie snad nedává najevo své city, nežertuje 
a dokonce se ani neusmívá, ale problémy s ním nikdy nebyly. Prospěch měl vždycky
slušný, téměř vynikající. Nestalo se, že by přišel domů opilý nebo zdrogovaný - 
zatímco ona sama to před svatbou párkrát předvedla. Je to takový hloubavý typ, 
usoudila Joleen. Věčně má hlavu plnou myšlenek.
Jen by moc ráda věděla, co je to za myšlenky.

Ernie čekal. Věděl, že je ještě brzy, byl ale příliš rozrušený, než aby dokázal 
sedět doma. Adrenalin v něm pracoval přímo zběsile. Ernie měl pocit, jako by měl
celý explodovat. Neuvědomoval si však, že je vlastně vyděšený. Ledový strach se 
totiž skrýval až kdesi v samé dřeni kostí.
Na obloze zářil úplněk. Stříbrné světlo zalévalo pole a vrcholky stromů. V dálce
bylo vidět siluetu Dopperovy farmy. Nedaleko se tu a tam ozývalo bučení krav.
Minule měsíc tolik nesvítil a také bylo chladněji.
Ernie tehdy přehodil přes plot plastikovou tašku s provazem a noži a pak 
přelezl. Bez problémů zahnal do rohu dvě telata a svázal jim nohy, jak to viděl 
v dokumentárních filmech, které jim v deváté třídě promítali při hodinách 
zemědělství. Ten předmět z duše nenáviděl, filmové záběry značkování stejně jako
jatečného zpracování si však dobře pamatoval.
Přesto netušil, opravdu netušil, jaké spousty krve to znamená. A samozřejmě si 
také nedokázal představit, jak strašné zvuky budou telata vydávat nebo jak budou
koulet očima.
Nejdřív se mu udělalo zle. Nechal mrtvá zvířecí těla ležet, utekl do lesa a 
zůstal tam, dokud neměl rozbouřený žaludek úplně prázdný. Ale zvládl to. Vrátil 
se a práci dokončil. Dokázal, že je hoden, aby ho přijali.
Zabít vlastníma rukama rozhodně nebylo tak snadné jako si o tom pouze číst. 
Schovávat v zásuvce flakónek s krví je jedna věc, ale když vám pak čerstvá, 
ještě horká krev tryská z tepny přímo do dlaní, zažíváte nepopsatelný pocit.
Příště, příště už to bude snazší.
Hřbetem ruky si teď Ernie otřel rty. Ano, příště všechno půjde daleko líp.
Zaslechl šelest listí a ohlédl se. Vůbec si neuvědomoval, že v očích má strach -
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tentýž strach, jaký viděl v očích podřezávaných telat. Jeho prsty sevřely klíček
v zapalování. Na okamžik pocítil nutkání otočit jím, zařadit zpátečku a co 
nejrychleji odjet. Zmizet, dokud je čas.
Ale to už vyšli z lesa. Jako duchové, jako přízraky. Anebo jako ďáblové.
Byli čtyři, v hábitech a s maskami na obličejích. Jeden z nich natáhl ruku a 
otevřel dveře dodávky.
"Přišel jsem," řekl Ernie se staženým hrdlem.
"Byl jsi pozván," zněla odpověď. "Teď už pro tebe není cesty zpátky."
"Není," zavrtěl Ernie hlavou. "Chci se učit. Chci být jedním z vás."
"Vypij to."
Nabídli mu pohár. Ernie nejistě vystoupil z vozu, zvedl pohár k ústům a s 
pohledem upřeným do očí skrývajících se za maskou Bafometa jej vypil.
"Pojď."
Jeden z mužů nastoupil do Ernieho dodávky a zajel s ní kus dál, aby nebyla vidět
ze silnice. A pak všichni - s Erniem uprostřed - vykročili zpátky do lesa.
Nikdo už nepromluvil. Ernie uvažoval, jak impozantně a mocně vypadají, když tak 
kráčejí v měsíčním svitu a okraji svých hábitů rozviřují spadané listí. Ten 
šelest připomíná hudbu, pomyslel si a usmál se. Jak na něho začínala působit 
halucinogenní droga, zdálo se mu, že se vznáší. Všichni se náhle vznášeli - 
proplouvali mezi stromy a dokonce pronikali jejich kmeny. Vzduch se před nimi 
rozestupoval jako voda. A voda se rozestupovala jako vzduch.
V jasně karmínovém měsíčním oparu viděl Ernie tajemné a netušené tvary, 
nádherné, neskutečně jiskřivé barvy. Pod nohama mu už nepraskaly větvičky a 
suché listí, to vířily bubny, lákavé a vzrušující bubny v jeho krvi. Ernie 
kráčel, vznášel se a plul vstříc osudu.
Bafomet se k němu otočil a jeho tvář byla obrovská, větší - a taky jasnější - 
než pulsující kotouč měsíce. Ernie se usmál a náhle měl dojem, že i jeho vlastní
rysy se proměňují. Ano, z jeho tváře se stala půvabně dychtivá a ke všemu 
odhodlaná tvář silného mladého vlka.
Neměl ponětí, jak dlouho už jdou. A nezáleželo mu na tom. Kráčel by s nimi i do 
zející jámy pekelné. Plameny by mu neublížily. Neboť teď patřil k bratrstvu 
slávy, síly a moci.
Konečně došli ke kruhu, kde čekali ostatní. Bafomet se Ernieho zeptal: "Věříš v 
moc Pána temnot?"
"Ano." Ernieho pohled, skelný následkem drogy, byl především bezelstný. Nebyla v
něm žádná půvabná dychtivost, nebylo v něm žádné neúprosné odhodlání ke všemu, 
žádná krvelačnost. Byl to pohled otupělého a zranitelného chlapce. "Uctíval jsem
ho. Obětoval jsem mu. Čekal jsem na něho."
"Dnes v noci se s ním setkáš. Svlékni se."
Ernie si poslušně stáhl džíny i tričko s obrázkem skupiny Black Sabbath, pod 
kterým měl už jenom svůj pentagram. Muži mu navlékli černý hábit.
"Masku zatím nedostaneš. Později, až budeš jedním z vyvolených, si sám nějakou 
vybereš."
Hlas doléhající k jeho uším byl hluboký a důstojný jako smuteční pochod nebo 
jako gramofonová deska přehrávaná nesprávnou rychlostí. "Chápu," odpověděl 
Ernie. "Studoval jsem zásady a řády."
"Budeš se muset učit dál."
Bafomet vstoupil do kruhu. Ostatní se rozestavili po obvodu. Když se mezi ně 
Ernie zařadil, spatřil ženu. Byla krásná, zahalená v rudém rouchu, lesklé vlasy 
rozpuštěné. Usmívala se na něho. Pocítil vzrušení a zároveň ji poznal.
Sára Hewittová se obřadů zúčastňovala už dřív. Za dvě stě dolarů si docela ráda 
lehla na dřevěnou desku a počkala, až si pár cvoků odbyde ty své komické 
ceremonie. Patřila k nim spousta prozpěvování a vzývání ďábla. Ďábla, 
kristepane. Všechno byla jen šaškárna, ve skutečnosti si to s ní prostě chtěli 
rozdat. Za dvě stovky jí nevadilo, že přitom měli nasazené masky a že před sebou
vzájemně kroutili nahatými zadky. Obětování kozlů, to byl samozřejmě parádní 
hnus, jenže chlapi jsou holt chlapi. Dneska to ovšem vypadalo na něco extra. 
Sára poznala Ernieo a usoudila, že by mohl být třešničkou na dortu.
Ten kluk je zfetovaný, uvědomila si, a zřejmě odpadne, ještě než se dostanou k 
té zábavnější části programu. Mohla by ho ale dostat do formy. V tom se vyznala.
Když dostala vzkaz, aby dneska večer přišla, tak trochu jí spadl kámen ze srdce.
Před Camem si zbytečně moc pouštěla pusu na špacír. To byla chyba. A Sára moc 
dobře věděla, že za chyby už ledaskdo tvrdě zaplatil.
Zazněl stříbrný zvonek, svíce byly zažehnuty, v jámě vzplál oheň. Sára si 
rozepnula roucho a nechala je sklouznout z ramen. Chviličku zůstala stát, neboť 
věděla, že všichni ji přímo hltají očima. Pak v měsíční záři přešla těch pár 
kroků a ulehla na dřevěnou desku.
Velekněz pozvedl paže. "Ve jménu Satana, krále a vládce, přikazuji silám temnot,
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aby mi propůjčily svou infernální moc. Otevřte dokořán brány pekelné a dejte mi 
vše, co žádám. Radujeme se z tělesných slastí. Prahneme po rozkoši. Slyšte 
vznešená jména!"
Když byla jména vyvolávána, Ernie se roztřásl. Znal je, četl o nich. Vzýval je. 
Ale poprvé přitom nebyl sám. Zatímco ta jména opakoval s ostatními bratry, krev 
mu vřela, jako by chtěla rozpustit a odplavit ledový strach, přetrvávající dosud
v jeho kostech.
Koloval pohár vína smíchaného s drogou. Plameny jako by se draly stále výš a 
výš. Ernieho pálilo celé tělo.
Sledoval velekněze. Představa, kterou Clare ztvárnila ve své plastice, splývala 
se skutečností. Clare ví, ano, Clare určitě ví, pomyslel si a prudce po ní 
zatoužil.
Velekněz zvedl meč, aby vyvolal čtyři pekelná knížata.
Síla, moc... ledové kopí, které Erniemu proklálo tělo. Žár a chlad se střídaly 
jako při milostném aktu. Ovládán tím rytmem se přidal k litanii.
"Pane a vládče, přivádíme ti dnes nového bratra. Nabízíme ti jeho srdce, jeho 
duši i jeho ledví. Mládí je požehnané. Mládí je síla. Jeho krev se ke tvé slávě 
smísí s naší krví."
"Ave, Satane."
Velekněz pokynul, aby Ernie přistoupil. "Přicházíš sem ze své vlastní vůle?"
"Ano."
"Odevzdáváš se vládci temnot jako svému svrchovanému pánu?"
"Ano."
"Přísaháš, že budeš zachovávat posvátné rituály? Že se podrobuješ Zákonu?"
"Přísahám."
Bodnutí do ukazováku levé ruky Ernie téměř necítil. Jako ve snu jej zvedl k 
pergamenu před sebou. A vlastní krví napsal své jméno.
"Složil jsi přísahu. Připojil jsi své jméno ke jménům vyvolených. Jestli 
vyzradíš, co jsi dnes v noci spatřil, jazyk ti zčerná a vypadne z úst. Srdce v 
hrudi se ti promění v kámen, tvé plíce přestanou dýchat. Dnešní noci přijímáš 
Satanovy slasti i hrozbu jeho hněvu."
 "Přijímám."
Kněz položil Erniemu ruce na ramena a zaklonil hlavu. "Cválejme s dujícím 
vichrem k naplnění svých tužeb. Všechny slasti života jsou tu pro nás. Nám je 
souzeno žít v rozkoši. Jsme muži."
"Chvalme Satana."
"Já jsem mocný ocelový kyj. Ženy po mně šílí."
"Jsme muži."
"Jsem ztělesněním rozkoše. Má krev divoce kolotá a vře. Můj úd rudě žhne."
"Jsme muži."
"Přebývají ve mně všichni démoni. Mé tělo je jejich nádherný a pevný chrám."
"Sláva Satanovi."
Jedna z postav vystoupila z kruhu a podala knězi nevelkou kost. Kněz opustil 
chvějícího se Ernieho, přešel k živému oltáři a zasunul kost kolmo mezi Sářina 
stehna. Pak vzal pohár stojící uprostřed jejích ňader a rozlil jí víno po těle.
"Hlína je mou matkou i vlhkou a plodnou děvkou." Jeho ruce mačkaly a hnětly nahé
tělo. "Vyslyš nás, mocný Satane, požehnej slastem našich těl."
"Buď s námi, pane a vládče."
"Požehnej naší stravující touze."
"Propůjč nám svou sílu a svůj u Marthy."
"Ave, Satane. Sláva ti, Mistře."
Byl přiveden obětní kozel, zaleskla se čepel nože. Ernie, přemožen drogou a 
litanickými zpěvy, klesl na kolena. Božstva, kterým před okamžikem přísahal, teď
prosil, aby se mu neudělalo špatně.
Muži ho postavili na nohy a strhli z něho hábit. Velekněz mu po hrudi rozmazal 
čerstvou, ještě teplou krev.
"Znamenám tě krví oběti. Vzývej svaté jméno."
Ernie, hypnotizován knězovým spalujícím pohledem, se zapotácel. "Sabatan."
"Sabatan!"
Velekněz se opět otočil k živému oltáři a opakoval invokaci. Vzal do ruky kost a
zvedl ji nad hlavu, aby kolem ní ostatní členové bratrstva mohli projít.
"Tělo bez hříchu," řekl.
Muži shodili své hábity, zpěv zmohutněl. Ernieho přivedli k oltáři, vlastně k 
nahé ženě pomazané vínem a krví. Rád by měl jasnější hlavu, ale stále mu v ní 
ještě všechno vířilo a splývalo. Sára sevřela do dlaní jeho ztopořený penis a 
zkušeně jej začala třít. Přes sílící litanie zaslechl Ernie její hluboký, 
pobavený smích.
"Tak jen do toho, chlapečku. Nepředvedeš těm páprdům, co dokážeš?"
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Jeho nevolnost smíšená s touhou se proměnily v zuřivost. Vnikl do Sáry a 
neustával v prudkých nárazech, dokud výsměšné jiskřičky v jejích očích 
nevystřídal zákmit rozkoše.
Věděl, že ostatní ho pozorují, ale nevadilo mu to. Na tváři cítil její horký 
dech. Svaly se mu chvěly, táhlý zpěv mu vháněl slzy do očí. Patřím k nim, říkal 
si v duchu. Jsem jedním z nich.
Když skončil, sledoval, jak se na Sáře střídají další a další členové bratrstva,
a rychle se opět vzrušil. Zmocňovali se jí chtivě a nedočkavě, lačně se pásli na
jejím těle, i když mnozí teď už zdaleka nevypadali tak všemocně. V záři úplňku 
byla dobře vidět jejich ochablá převislá břicha.
Někteří už jsou zatraceně v létech, uvědomil si Ernie. Když dospěli k 
vyvrcholení, stařecky sípali a pak se zhroutili. Jak postupně slábl účinek 
drogy, vytrácelo se i Ernieho vzrušení a jeho pohled byl kritičtější a 
cyničtější. Tu a tam někdo, komu se už nechtělo čekat, raději masturboval. A 
všichni vyli, opilí sexem a krví.
Ernie je přelétl pohrdavým pohledem a náhle se jeho oči setkaly s jinýma očima. 
Ten muž měl masku představující hlavu Mendeského kozla. Byl štíhlý a bledý, na 
hrudi se mu leskl těžký stříbrný přívěsek. Muž nekřepčil kolem ohně, nevyl k 
měsíci, neslintal nad živým oltářem. Jenom tu stál a díval se.
Tady je skutečná moc, uvědomil si Ernie. Ano, skutečná moc se soustřeďuje v 
rukou toho muže - jedině on všemu rozumí a všechno zná. Muž k němu zamířil a 
Ernie se zachvěl.
"Udělal jsi první krok."
"Ano. Ale obřad... Lišil se od toho, o jakém jsem četl."
"Bereme si, co potřebujeme. Přidáváme, co se nám líbí. Nevyhovuje ti to snad?"
Ernie se ohlédl k živému oltáři, na který se dál vrhali nazí muži. Tohle přece 
chtěl - volnost, blaženost. "Vyhovuje mi to. Ale sexuální rozkoš je pouze jednou
z cest."
Muž se pod maskou usmál. "Poznáš i jiné cesty. Dnešní noc jsme věnovali hlavně 
tobě - na uvítanou."
"Já bych ale chtěl..."
"Teď tě odvedou zpátky. Vyčkáš, až tě opět zavoláme. Kdybys cokoliv z toho, co 
jsi tu viděl a zažil, někomu vyzradil, zemřeš. Zemře i tvá rodina." Muž se 
otočil a vrátil se k hlavě živého oltáře.
Erniemu přikázali, aby se oblékl. Dva muži zahalení v hábitech ho pak odvedli k 
jeho dodávce. Nastartoval a odjel. Sotva ale urazil asi půl míle, zastavil, 
vypnul motor a rozběhl se zpátky.
Vezmu si, co chci, říkal si v duchu. Obřad přece dosud pokračuje. Jestli k nim 
mám opravdu patřit, mám taky právo vidět jej celý - až do konce.
Jsem jedním z nich.
Ve spáncích mu bušilo a v ústech jako by měl suchý písek. Následky drogy, 
předpokládal. Příště se z poháru nenapije, umínil si. Bude to jen předstírat. 
Nepotřebuje si otupovat smysly, naopak chce všechno vnímat ostře a jasně. Drogy 
jsou jen pro hlupáky a zbabělce.
Párkrát měl dojem, že bloudí, přesto však šel dál. Některé z mužů dnes poznal, 
tím si byl jistý, a rozhodl se, že si pořídí tajný seznam. Oni jeho tvář viděli.
Má tedy plné právo znát jejich tváře. Jestli si někdo myslí, že s ním bude 
zacházet jako s děckem, moc se plete. Patří k nim - a jedné noci, jedné úplňkové
noci bude právě on s kozlí hlavou na ramenou stát uprostřed magického kruhu a 
vzývat pekelné síly.
Ucítil kouř páchnoucí spáleným kůzlečím masem. Chvatně překročil potok - v 
místech, kde před léty potkal Junior Dopper svého vlastního ďábla. Mezi stromy 
se nesl litanický zpěv. Ernie zpomalil. Dál už se plížil opatrně přikrčený. Z 
téhož místa (aniž by to tušil) kde se kdysi dávno schovávala jedna malá 
holčička, pak pozoroval pokračující obřad.
Muži už si neoblékli své hábity, stáli tam nazí. Sára ležela na dřevěné desce 
ochablá a ospalá, zalitá měsíční září.
"Náš chtíč byl ukojen. Naše těla jsou čistá. Naše myšlenky jsou jasné. Naše 
tajné touhy shořely v žáru našich těl. Splynuli jsme se svým Mistrem a vládcem."
"Sláva Satanovi."
Velekněz stál rozkročený a se zdviženými pažemi uprostřed kruhu. Zaklonil hlavu 
a vykřikoval jakási zaklínání - snad latinsky, ale možná i jinou, neznámou řečí.
Rozhodně to znělo vášnivěji a naléhavěji než v angličtině. Ernie si olízl suché 
rty. Kněz opět přešel do mateřského jazyka.
"Satane, vstup do mne a naplň mě svým hněvem. Běda zemi, neboť její nepravosti 
jsou nesmírné." Přísně se otočil k živému oltáři. Sára se líně vztyčila na 
loktech.
Znala ho, znala jeho tajemství i choutky.
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"Vy jste si ještě neužil, co?" řekla a odhodila vlasy dozadu. "Radši na to 
vlítněte hned. Ty vaše dvě hodiny už skoro vypršely."
Rozmáchl se a udeřil ji do tváře. Tak prudce, že Sářina hlava narazila na desku.
"Kdo ti dovolil mluvit?"
Sáhla si na rty, ze kterých jí vytryskla krev. Oči jí žhnuly nenávistí, věděla 
ale, že kdyby nemlčela, praštil by ji znovu. A tak jen tiše ležela a čekala. 
Však ještě přijde má chvíle, pomyslela si. Můžeš se těšit. Ta facka tě bude stát
zatraceně víc než mizerné dvě stovky.
"Vizte děvku," pronesl pateticky velekněz. "Stejně jako Eva svede a pak zradí. 
Mezi jejími roztaženými stehny naleznete rozkoš. Ale větší váhu než slast má 
Zákon. Zákon, který promlouvá mými ústy. Nikdo neunikne."
"Nikdo neunikne."
"Zákon je neúprosný. Zákon krutě trestá. Nikdo neunikne."
"Nikdo neunikne."
"Slabí jsou vyvrženi. Ta, která vyzradí tajemství, je zatracena. Tak zní Zákon."
"Sláva Satanovi."
V okamžiku, kdy se kolem ní nahrnuli, pokusila se Sára zvednout. Ale uchopili ji
za ruce i za nohy a pevně ji přitiskli na oltářní desku.
"Nikomu jsem nic neřekla. Opravdu ne. Já přece nikdy..."
Umlčeli ji další ranou.
"Knížata pekelné jámy žádají pomstu. Žízní a prahnou po pomstě. Jejich mocné 
hlasy věští bouři." Otočil se a vhodil cosi do jámy. Plameny se hučivě 
rozhořely.
A vzápětí se ozvalo temné a táhlé litanické prozpěvování, jímž sbor doprovázel 
jeho hněvivě vykřikovaná slova.
"Já jsem nástroj záhuby a zmaru. Já jsem posel zkázy. Usmířit mě mohou pouze 
předsmrtná muka zrádkyně. Pouze její krev uhasí mou žízeň."
"Prosím." Sára sebou zmítala a vyděšeně hleděla na muže, kteří ji obklopili. To 
přece není možné, určitě jen žertují, prostě jí chtějí trochu nahnat strach. 
Znala je, do jednoho je znala, všem jim byla zvyklá servírovat pivo stejně jako 
sex. "Udělám, co budete chtít. Cokoliv. Pro smilování Boží..."
"Není boha kromě Satana."
Když ji za kotníky a zápěstí připoutali k desce, odstoupili. Ernie se ve svém 
úkrytu v křoví začal potit.
"Vizte, kterak náš Mistr a pán béře svou pomstu." Velekněz pozdvihl obětní nůž, 
dosud vlhký od kůzlečí krve, a přistoupil blíž. 
Sára začala ječet.
Křičela dlouho. Ernie si zacpával uši, ale její kvílení se ozývalo dál, stejně 
jako dál přetrvával pach krve a kouře ve vzduchu. A to, co s ní prováděli, viděl
i přes pevně semknutá víčka.
Ne, tohle nebyla smírná oběť nabízená bohům. Tohle bylo jen surové, sadisticky 
protahované mrzačení.
S rukama na ústech bezhlavě prchal lesem. Ale Sářiny trýznivě nelidské výkřiky 
jako by mu běžely v patách.
Kdosi jiný - kdosi jiný v něm - však neprchal. Ten druhý se dál krčil v křoví, 
na všech čtyřech jako zvíře, oči pozorné a trochu šílené. Ten druhý všechno 
napjatě sledoval a čekal, srdce mu zběsile tlouklo a tělo mu spaloval žár 
prokletí.
Výkřiky ustaly, jejich ozvěna ale ještě chvíli rozechvívala ticho. A ten kdosi 
se kolébal dopředu a dozadu a dopředu a dozadu jako v obscénní nápodobě 
pohlavního aktu. Tekly mu slzy, jeho tělo se třáslo. Neboť je dobré, neboť je 
nádherné vidět na vlastní oči Mistrovu sílu a moc.
Mlčící svědek dychtivě nasál vzduch - úplně jako vlk, větřící krev. Brzy bude 
mýtina opět pustá, krev tu ale zůstane. Les čpěl kouřem, spermatem a smrtí. Ať 
už tu nevelkou mýtinu střežila jakákoli božstva, smrt a prokletí je zapudily.

"Clare. No tak, zlato, probuď se." Cam ji k sobě tiskl a hladil jí vlasy. Celá 
se třásla. Zmateně a trochu nemotorně se ji snažil zabalit do přikrývky.
"Nic mi není." Zhluboka dýchala, aby se uklidnila. "Jsem v pořádku. Byl to jen 
sen."
"Na sny si potrpím spíš já." Natočil jí tvář k měsíčnímu světlu a pozorně se na 
ni zahleděl. Byla bledá jak stěna. "Ale ten tvůj musel být hodně ošklivý."
"To jo." Nejistýma rukama si prohrábla vlasy.
"Chce se ti o tom mluvit?"
Copak by se s něčím takovým mohla někomu svěřit? "Ne, díky. Už je to dobré, 
opravdu."
"Vypadáš, že bys potřebovala kapku brandy." Rty se zlehka dotkl jejích řas. 
"Škoda, že tu žádnou nemám."
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"Radši mě obejmi." Schoulila se do jeho náručí. "Kolik je vlastně hodin?"
"Budou tak dvě."
"Je mi líto, že jsem tě vzbudila."
"Tím se netrap. O nočních můrách vím svoje." Opřel se o polštáře, přitom ji ale 
nepustil z objetí. "Nechtěla bys napít vody?"
"Ne."
"Ani teplého mléka?"
"Brr."
"A co takhle trochu dobře dávkované něhy?"
Otočila k němu hlavu a usmála se. "Možná za chviličku. Líbí se mi, když se 
probudím a mám tě vedle sebe." Povzdechla si a opět se mu opřela o rameno. Z 
noční můry zbyla už jen drobná šmouha v paměti. Zato Cam byl skutečný.
"Je moc hezká noc," zašeptala.
I Cam pozoroval měsíc. "Noc jako stvořená k táboření. Co kdybych pro nás dva o 
příštím úplňku postavil stan?"
"Stan?"
"Jistě. Zajedeme si k řece, utáboříme se tam přes noc a budeme se milovat přímo 
pod hvězdnou oblohou."
"Ale stejně tak si můžeme vytáhnout matraci na ochoz."
"Kde je tvůj smysl pro dobrodružství?"
"Víš, pro mě ke správnému dobrodružství patří sprcha a kohoutky s teplou vodou, 
pérované matrace..." Přitulila se k němu a zlehka mu skousla dolní ret. "A 
perkálová prostěradla."
"Už ses někdy milovala ve spacáku?"
"To teda ne."
"Počkej, pokusím se ti to trochu přiblížit." Překulil se na ni a začal je oba 
těsně balit do přikrývky. "Asi takhle - člověk se nemusí skoro vůbec pohybovat a
přitom... ale do háje."
Clare se na zvonící telefon zamračila stejně jako on. A když se od ní Cam 
odtáhl, zklamaně si povzdechla.
"Promiň."
"Ale to nic. Zkusíme to jindy."
"Rafferty," ohlásil se. "Cože?" vyhrkl vzápětí.
"Oni ji vraždí," opakoval Ernie hysterickým šepotem.
"Koho?" Cam rozsvítil a vymotal se z deky.
"Ona křičí. Pořád jen křičí a křičí."
"Uklidněte se. Kdo volá?"
Telefon oněměl a Cam zaklel. Praštil sluchátkem a vstal.
"Co se děje?"
"To kdybych sakra věděl. Nejspíš nějaký cvok." Jenže v tom hlase Cam vycítil 
skutečnou hrůzu. "Tvrdil, že někdo někoho právě vraždí, neřekl ale, kde se to 
děje ani o koho jde."
"Co s tím chceš dělat?"
Cam už si natahoval kalhoty. "Moc toho dělat nemůžu. Zajedu do města a trochu se
tam porozhlédnu."
"Pojedu s tebou."
Chystal se odmítnout, ale pak se zarazil. Co když ten hovor byl jen trik, který 
ho měl vylákat z domu. Aby nechal Clare samotnou. Začínáš trpět stihomamem, 
Rafferty, pomyslel si. Ale stejně bude lepší nic neriskovat.
"Tak dobrá. I když to vypadá na ztrátu času."

Než zamířil zpátky domů, promarnili celou hodinu. Město bylo tiché jako hrobka.
"Je mi líto, že jsem tě vytáhl s sebou."
"Neomlouvej se. Náhodou je ideální noc na malou projížďku." Usmála se. "Jenom je
škoda, že máš starosti."
"Připadá mi, že se mi to nějak vymyká z rukou." Tenhle pocit si až příliš dobře 
pamatoval z dob své bezútěšné plavby v moři whisky. "Něco se tu děje a já bych 
potřeboval..." Odmlčel se, neboť zahlédl auto zaparkované mimo silnici a napůl 
skryté mezi stromy. "Zůstaň ve voze," řekl tiše. "Zamkni dveře a okna nech 
zavřená."
"Ale já..."
"Přesuň se za volant. Kdyby to mělo vypadat na nějaké potíže, okamžitě odtud 
vystřelíš. Zajedeš pro Buda nebo pro Micka."
"A co chceš dělat ty?" Naklonil se, otevřel přihrádku v palubní desce a vyndal z
ní zbraň. "Panebože."
"Nevystupuj z vozu."
Pohyboval se rychle a tiše. A Clare náhle dokonale chápala, co to znamená mít 
srdce až v krku. Zatímco sledovala, jak se Cam blíží k tmavému autu, nemohla ani
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polknout a jen stěží dýchala.
Mrkl na poznávací značku a číslo si vryl do paměti. Uvnitř vozu rozeznal dvě 
postavy. Cosi se tam dělo. V okamžiku, kdy sahal po klice, ozval se ječivý 
ženský výkřik. Prudce otevřel dveře - a zjistil, že svou osmatřicítkou míří na 
nahý mužský zadek.
Kristepane, proč to trvá tak dlouho? uvažovala nervózně Clare. A proč tam Cam 
jenom tak stojí? Příkaz nepříkaz, měla ruku na klice, připravena vrhnout se mu 
na pomoc. Vtom se ale otočil k zaparkovanému autu zády. Dokonce to vypadalo, 
jako když rozmlouvá se stromy. Když se konečně vydal zpátky k ní, odvalil se jí 
ze srdce takový balvan, že málem omdlela úlevou.
"Co se stalo? Co jsi tam dělal?"
Cam si položil hlavu na volant. "Představ si, že jsem právě s namířenou zbraní 
přerušil dýchánek Arnieho Knighta a Bonny Sue Meeseové."
"Cože jsi... pane na nebi." Clare, napůl ještě vyděšená, se zalykala smíchem. 
"No to je teda situace."
"To mi vykládej." Se zbytkem otřesené důstojnosti Cam nastartoval a zamířil k 
domovu.
"A poslyš, jenom tak laškovali, anebo přímo to... víš, co myslím?"
"Přímo to, co myslíš. Mám dojem, že jsem je vytrhl z nejlepšího. Neříká se tomu 
náhodou coitus interruptus?"
"Cyniku." Zaklonila hlavu, vzápětí se však opět napřímila. "Počkej, mluvil jsi 
opravdu o Bonny Sue Meeseové? Ale ta je přece vdaná za Boba."
"To je mi novinka."
"No tak, nedělej si legraci, Rafferty. Bob si nezaslouží, aby jeho žena ve dvě 
ráno... vysedávala v autě cizího chlapa."
"Nevěra není nic protizákonného. Je to jen a jen jejich věc, Vyžle."
"Radši bych o tom nevěděla."
"Věř mi, že vidět to na vlastní oči je daleko horší než o tom jenom slyšet. 
Kdykoliv teď potkám Arnieho, vybaví se mi..." Začal se smát, pak si ale všiml, 
jak se Clare tváří, a přestal. "Promiň."
"Mně to zase tak veselé nepřipadá. Zrovna nedávno jsem s Bonny mluvila. 
Ukazovala mi fotky dětí a vykládala, jaké si pořídila báječné závěsy. Vůbec se 
mi nelíbí představa, že všechno to rodinné štěstí není nic jiného než fasáda, za
kterou se Bonny tajně plíží ven a užívá si s Arniem. Myslela jsem, že ji znám 
líp."
"Zdání často klame. Ostatně s tímhle problémem se právě teď potýkám. Ale pokud 
jde o Bonny Sue, tu jsem nejspíš tak vyděsil, že bude alespoň nějaký čas věrná."
"Jenže zrada je zrada - nedá se vzít zpátky." Vzápětí se Clare ušklíbla. 
"Panebože, zní to pěkně farizejsky. Jsem tu sotva pár týdnů a už si myslím, že 
všechno v životě musí být jako z obrázků Normana Rockwella. Asi bych si to 
přála."
"A já snad ne?" Cam ji vzal kolem ramen. "S trochou štěstí se k tomu možná časem
přiblížíme."

KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
Nejméně třikrát týdně jezdila Clare do nemocnice. Obvykle u Lisy zastihla jejího
bratra, jednoho z rodičů nebo přítelkyni. Rozhodně však nečekala, že na židli 
vedle nemocničního lůžka najde Min Athertonovou.
"Clare." Lisa se usmála. Zraněné oko už bylo bez obvazu - a přestože otok dosud 
nezmizel, zřejmě se hojilo bez následků. Noha jí stále ještě visela na kladce - 
další operaci kolena se měla podrobit ve druhém červnovém týdnu.
"Zdravím vás, Liso. Paní Athertonová."
"Ráda vás vidím, Clare." Její přísný pohled nicméně vyjadřoval zásadní nesouhlas
s tím, že si Clare na návštěvu nemocnice oblékla džíny.
"Paní Atherton mi přinesla kytici od Dámského klubu." Lisa ukázala na měděnou 
vázu plnou jarních květů. "Jsou nádherné, že?"
"Ano, moc hezké."
"Emmitsboroský Dámský klub chtěl dát Lise najevo, že s ní upřímně cítí." Min se 
nadýmala pýchou. Ty květiny možná nebyly její nápad, zuby nehty ale bojovala, 
aby je mohla předat osobně. "Víte, drahá Liso, všechny jsme přímo otřeseny tím, 
co se vám stalo. Clare vám potvrdí, že v našem městě odjakživa vládl klid a mír.
Vyznáváme tradiční hodnoty a dbáme na morálku. A přejeme si, aby to tak 
zůstalo."
"Všichni jsou tu ke mně opravdu moc laskaví." Lisa se pohnula a vzápětí sykla 
bolestí. Clare jí chvatně urovnala polštář. "Občas si se mnou přijde popovídat 
váš doktor Crampton. A jedna ze sester je z Emmitsboro. Ta ke mně chodí každý 
den - i když nemá službu."
"To bude Trudy Wilsonová," pokývla Min.
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"Ano, Trudy. A pak tu mám samozřejmě Clare." Vzala Clare za ruku. "Někdo ze 
supermarketu mi poslal koš s ovocem. A několikrát za mnou byl i šerif. Skoro se 
mi ani nechce uvěřit, že mě tady mohlo předtím něco tak ošklivého potkat."
"Taky nás to šokovalo," vyhrkla Min. "Celé naše město - do posledního občana - 
ta událost šokovala a zděsila, mně můžete věřit. Víc by nás nemohlo zneklidnit, 
ani kdyby se něco takového stalo některému z našich děvčat. Nepochybně se 
jednalo o pomatence z úplně jiného kraje." Zkoumavě se zahleděla na Lisinu 
otevřenou bonboniéru a pak si vybrala jeden kousek. "Zřejmě to bude tentýž, co 
zavraždil Biffa Stokeyho."
"Zavraždil?"
Clare by s chutí strčila Min obličej do těch čokoládových bonbónů. "K tomu došlo
už před několika týdny, Liso. Rozhodně se tím nemusíte trápit."
"Skutečně nemusíte," přidala se Min a sáhla po dalším bonbónu. "Tady jste v 
bezpečí. Jako v peřince. Říkala jsem vám už, že jsme s manželem před pár léty 
věnovali téhle nemocnici velmi slušnou částku? Opravdu velmi slušnou," dodala s 
kokosovým nugátem v puse. "Dokonce to připomenuli destičkou s našimi jmény. 
Tohle je jedna z nejlepších nemocnic ve státě. Pokud jste tu, nemusíte se ani v 
nejmenším znepokojovat. Víte, ledaskdo říká, že Biff Stokey dostal jen to, co si
zasloužil. S tím já ovšem nemohu souhlasit. Jsem přece křesťanka. Umlátit někoho
k smrti," zakroutila hlavou, ale vyslovila to s gustem, jako by oceňovala 
kvalitu sladkostí, které právě konzumovala. "Odporná, úděsná záležitost." Olízla
si z prstu kapku třešňového likéru. "První vražda v Emmitsboro snad za dvacet 
let. Manžela to nesmírně rozrušilo. Ano, nesmírně rozrušilo. Pochopte, jako 
starosta cítí veškerou tíhu svého postavení."
"Myslíte... myslíte, že to spáchal tentýž člověk, který napadl mne?"
"To musí zjistit šerif." Clare vyslala k Min varovný pohled, ale ta se jen 
usmála. 
"Jistě. Jsme hrozně rádi, že se sem Cameron Rafferty vrátil. Pravda, jako 
chlapec býval dost divoký. Projížděl se na té své motorce a koledoval si o 
problémy." Zasmála se a šoupla si do pusy další kousek cukroví. "A taky co 
chvíli nějaký měl. Tenkrát nechyběly ani hlasy, že jednou určitě skončí za 
mřížemi. Sama jsem, přiznám se, také měla jisté obavy, teď ale dospívám k 
názoru, že pachatele možná spíš vypátrá někdo, kdo se dokáže vcítit do jeho 
mentality."
"Cam za sebou má více než deset let práce u policie," řekla Clare Lise. "A 
nikdy..."
"To je pravda," skočila jí Min do řeči. "Sloužil v D. C. Mám dojem, že se tam 
dostal do nějakého maléru, my jsme ale každopádně rádi, že se k nám vrátil. 
Emmitsboro není Washington. Každý večer sleduji zprávy na čtvrtém kanálu a celá 
se třesu. Vždyť nemine dne, aby tam někoho nezamordovali, a tady máme jedinou 
vraždu za dvacet let. Na druhé straně se ovšem obyčejné lidské tragédie 
nevyhýbají ani nám."
V její nepřetržitě pracující puse zmizel další kousek.
"Nemyslím, že by Lisu zajímalo..."
"Kdepak, před smutnými událostmi člověk nemůže zavírat oči," přerušila ji Min. 
"Ostatně Clare o tom ví svoje - už vzhledem k tomu tragickému pádu, který před 
léty utrpěl její otec. Právě loni Meyersovic chlapeček nešťastnou náhodou vypil 
chemické čistidlo. Před několika léty zase pět mladých lidí zahynulo při 
autohavárii, byť vlastní vinou. Nebo si vezměte starého Jima Poffenburgera. 
Uklouzl, chudák, na schodech do sklepa a zlámal si vaz. A to všechno kvůli 
sklenici nakládaných okurek. Prostě i my máme své tragédie. Ale nikoliv 
zločiny."
"Je od vás opravdu moc milé, že jste sem vážila cestu," prohlásila Clare 
nesmlouvavě. "Dobře ale vím, jak nabitý máte program."
"Byla to má povinnost." Ulepenými prsty Min poklepala Lisu po ruce. "My děvčata 
musíme držet spolu. Když někdo napadne jednu z nás, je to, jako by nás napadl 
všechny. Dámský klub se nezabývá jenom dobročinnými bazary a tombolami."
"Vyřiďte prosím vašim členkám, že mi ty květiny udělaly velkou radost."
"Spolehněte se. Ale teď už abych běžela. To víte, manžel trvá na teplých 
večeřích."
"Pozdravujte pana starostu," prohodila Clare.
"Díky." Min si vzala svou bílou lakovanou kabelku. "Ráda bych se u vás některý 
den zastavila, Clare."
"Opravdu?" Clare se podařilo vykouzlit na tváři dost neupřímný úsměv.
"Teď, když se ti... vaši přátelé vrátili do New Yorku. Nechtěla jsem rušit, 
dokud jste měla návštěvu."
"Jste velmi ohleduplná."
"Ale jedno vám musím říct - jsem docela ráda, že se nezdrželi déle. Sama víte, 
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jak se mezi lidmi mluví."
"O čem?"
"Konec konců, má drahá, ta žena je skutečně černoška."
Clare se zatvářila udiveně. "Vážně?"
Ovšem ironie na Min neplatila. "Pokud jde o mne, já jsem tolerantní jako 
málokdo. Žít a nechat´žít, to je má zásada. Dokonce jsem loni měla mladou 
černošku na úklid - jezdila jednou týdně z Shepherdstownu. Jistě, byla tak líná,
že jsem ji musela vyhodit, jenže to se vám stane i s bílým děvčetem."
"Jste ryzí humanistka, paní Athertonová," poznamenala kousavě Clare.
Min to vzala jako chválu a rozzářila se. "Nakonec pod kůží jsme všichni Boží 
děti."
"Pějme alelujá," zamumlala tiše Clare a Lisa měla co dělat, aby nevyprskla.
"Jak jsem tedy říkala, chystám se k vám zaskočit za pár slov. Dámský klub pořádá
jednou měsíčně slavnostní oběd - a tentokrát bychom byly rády, abyste na něm 
promluvila."
"Promluvila?"
"O výtvarném umění, o kultuře a tak vůbec. Hodláme také pozvat nějaké novináře z
Hagerstownu."
"Víte, já..."
"Když jste dost dobrá pro New York Times, proč ne pro Morning Herald?" Min ji 
protektorsky poplácala po tváři. "Jen to nechte na mně. Jako manželka politika 
moc dobře vím, jak je publicita důležitá. Nedělejte si s tím žádné starosti, 
jenom se hezky oblečte. A taky si můžete zaskočit k Betty, aby vám vymyslela 
nějaký účes."
"Účes?" Clare si mimoděk prohrábla vlasy.
"Víte, já chápu, že vy umělci rádi vystupujete trochu bohémsky a tak, ale tady 
jsme v Emmitsboro. Prostě se slušně upravíte a chvilku pohovoříte o umění. Možná
byste mohla přinést i pár kousků na ukázku. Ti lidé od novin si je třeba budou 
chtít vyfotografovat. Přijďte k nám v sobotu kolem poledne."
"Tuhle sobotu?"
"Ale Clare, přece si musíte pamatovat, že Dámský klub pořádá své obědy každou 
první sobotu v měsíci. Vždyť vaše maminka tři roky po sobě předsedala. A od těch
dob se nic nezměnilo. Tradice je tradice. Přijďte prosím včas."
"Ano... vlastně..."
"Žádný strach, to zvládnete. A Liso, vy na sebe dávejte pozor. Brzy se na vás 
zase přijdu podívat."
"Děkuju vám." Lisa počkala, až Min odejde, a pak se zazubila. "Neměla bych 
zavolat sestru?"
"Proč, je vám špatně?"
"Mně ne, zato vy vypadáte, jako by vás přejel náklaďák."
"Náklaďák ve kvítkovaných šatech." Clare si zhluboka povzdechla a klesla na 
židli. "Obědy v dámských klubech přímo nenávidím."
"Za odměnu budete mít fotku v novinách," zasmála se Lisa.
"Jen houšť."
"Každopádně je to pozoruhodná... žena," poznamenala Lisa.
"První dáma Emmitsboro - a oblíbená asi jako žlutá zimnice. Doufám, že se vám z 
ní příliš nepřitížilo."
"Ani ne. Je to prostě obyčejná drbna. Ale ta záležitost s vraždou..." Lisa se 
podívala na svou zraněnou nohu. "Dochází mi, jaké jsem při té smůle měla 
štěstí."
"Doktor Su je machr. Informovala jsem se na něho," pokračovala, když Lisa tázavě
zdvihla obočí. "Jestli vás někdo může dostat zpátky do baletních střevíčků, pak 
je to on."
"To tvrdí i Roy a taky rodiče." Lisa si urovnala přikrývku. "Víte, Clare, já tak
daleko dopředu myslet nedokážu."
"Pak to ani nezkoušejte."
"Jsem zbabělec." Pousmála se. "Nechci myslet na zítřek, spíš se snažím vybavit 
si alespoň v hrubých obrysech včerejšek. Než přišla paní Athertonová, pořád mi v
hlavě znělo to táhlé prozpěvování. Nějaká litanie nebo co."
"Litanie." Clare vzala Lisu za ruku. "Nevzpomenete si na slova?"
"Odo cicale Cama. Zodo... zodo a pak ještě něco. Prostě jako nějaká nesmyslná, 
vymyšlená řeč. Ale pořád to slyším. Dokonce mám strach, že se mi něco stalo s 
mozkem a doktoři na to ještě nepřišli."
"Mám dojem, že je to naopak skvělé - začínáte se rozpomínat, alespoň částečně. 
Už jste o tom mluvila s Camem?"
"Ne, zatím jsem o tom nemluvila s nikým."
"A můžu mu to říct já?"
"Proč ne?" pokrčila Lisa rameny. "Třeba to bude k něčemu dobré."
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"Tomu McDonaldovic děvčeti se nějak začíná vracet paměť." Starosta Atherton 
kultivovaně napíchl na vidličku kousek horkého jablkového koláče. "Možná bude 
třeba podniknout určitá opatření."
"Opatření?" Bob Meese si uvolnil límec košile. Všechno jako by ho škrtilo. 
Dokonce i boxerské trenýrky mu najednou připadaly příliš těsné. "V té tmě 
nemohla nic vidět. A pak - šerif ji hlídá. Nespouští z ní oči."
Atherton se vlídně usmál na Alici, která mu přišla dolít kávu. "Koláč je 
vynikající - jako vždycky."
"Řeknu to v kuchyni. Vyřiďte prosím paní Athertonové, že ty květiny, co nechal 
Dámský klub vysázet v parku, jsou moc hezké. Takový pohled člověka potěší."
"Díky, bude mít radost." Napíchl si další kousek koláče a čekal, až číšnice 
přejde k vedlejšímu stolu. Bezmyšlenkovitě přitom poklepával nohou do rytmu 
písničky Willieho Nelsona. "Zatím nevíme, co vlastně viděla," pokračoval pak. "A
s šerifem si nemusíme dělat starosti."
Bob usrkl z kávy a jen s námahou polkl. "Myslím... totiž někteří z nás si myslí,
že se nám to všechno nějak vymyká z ruky..." Zarazil se, umlčen ledovým 
zábleskem ve starostových očích.
"Někteří z nás?" řekl tiše a klidně Atherton. 
"Jde prostě o to, že dřív to bývala..." Bob by rád řekl zábava, ale náhle se mu 
to slovo zdálo až zoufale nepřípadné. "Víte, co mám na mysli - jednalo se jenom 
o zvířata. Nebyly problémy. Nikdy nebyly nejmenší problémy."
"Zřejmě jste příliš mladý, než abyste pamatoval Jacka Kimballa."
"Jistě. Chci říct, že se to stalo ještě předtím, než jsem přistoupil. Ale 
poslední dobou - je to tak rok či dva - se všechno začalo měnit." Bob přelétl 
pohledem restaurační sál. "Ty oběti... a taky Biff. Některé z nás to 
znepokojilo."
"Váš osud je v rukou našeho Pána a Mistra," připomněl mu Atherton laskavým 
tónem, jakým nabádal trucující žáky, aby dokončili zadaný úkol. "Zapochyboval 
jste o Něm? Nebo snad o mně?"
"Ne, to ne. Já jenom... někteří z nás si říkají, jestli by nebylo lepší trochu 
se stáhnout - než se uklidní ten rozruch. Blair Kimball se nějak moc vyptává."
"To už mají novináři ve zvyku," mávl Atherton rukou. "Ale nebude tu dlouho."
"Jenže Rafferty tady zůstane," namítl Bob. "A až vyjde najevo ta věc se 
Sárou..."
"Byla to jen děvka a dostala, co si zasloužila." Atherton se k němu naklonil, ve
tváři ztělesněná dobrota. "Copak, copak? Snad se z vás najednou nestává slaboch?
Trápí mě to."
"Prostě jenom nechci žádné potíže. Musím přece myslet na manželku a na děti."
"Ano, vaše manželka." Atherton se opět pohodlně opřel a lehce si ubrouskem otřel
ústa. "Možná by vás zajímalo, že ta vaše Bonny Sue si to rozdává s jiným 
chlapem."
Bob zbledl jako stěna a vzápětí krvavě zrudl. "To je lež! Špinavá lež!"
"Pozor na jazyk." Athertonův vlídný výraz se nezměnil, zato Bob opět zbledl. 
"Ženské jsou děvky," řekl starosta mírně. "Je to jejich přirozenost. A teď bych 
vám rád připomněl, že nelze sejít z cesty, kterou jste si zvolil. Jste 
znamenaný. Každý, kdo zkusil zběhnout, tvrdě zaplatil."
"Já prostě jen nechci žádné potíže," zamumlal znovu Bob.
"A kdo by chtěl? Taky žádné nebudou, pokud si je nezpůsobíme sami. Ten kluk bude
pečlivě sledovat Clare. Jiní zase hlídají Lisu McDonaldovou. A pokud jde o vás,"
usmál se, "dostanete dva úkoly. Především řeknete těm, kdo snad reptají, že máme
jen jediného velekněze. A za druhé vezmete z Kimballovic garáže jistou sochu a 
dopravíte ji na naše místo v lese."
"To ji mám ukrást přímo Clare pod nosem?"
"Nějak už to jistě vymyslíte." Atherton poplácal Boba po ruce. "Vím, že se mohu 
spolehnout na vaši loajalitu." A hlavně na váš strach.

Cam opět volal na Floridu. Se svou vrozenou neústupností dokázal už vystopovat 
bývalého šerifa z Fort Lauderdale do Naples, pak z Naples do Arcadie, z Arcadie 
do Miami a odtud do malého městečka poblíž jezera Okeechobee. Parker se stěhoval
z jednoho města do druhého v intervalu šesti měsíců. Camovi to připadalo spíš 
jako útěk.
Ale před čím?
"Šerif Arnette."
"Zdravím vás, šerife Arnette. Tady je šerif Rafferty, Emmitsboro, Maryland."
"No né, Maryland? Jaké tam máte počasí?"
Cam se podíval z okna. "Vypadá to na déšť."
"Tady máme kolem třiceti a slunečno," opáčil spokojeně Arnette. "Co pro vás můžu

Stránka 151



božské zlo - Nora Robertsová
udělat, šerife?"
"Snažím se vypátrat muže, který tu býval mým předchůdcem. Jmenuje se Parker. 
Garrett Parker. Asi tak před rokem se s manželkou přestěhovali do vašeho kraje."
"Parkerovi, ano, vzpomínám si," řekl Arnette. "Najali si domek u jezera. Koupili
si RV. Říkali, že chtějí cestovat."
Cam si třel zátylek, kde cítil tupou bolest. "Kdy od vás odjeli?"
"Neodjeli. Oba už deset měsíců odpočívají na hřbitově Cypress Knolls."
"Zemřeli? Oba?"
"Jejich domek do základů vyhořel. Neměli tam kouřové detektory. Oba spali."
"A příčina požáru?"
"Zřejmě kouření v posteli," povzdechl si Arnette. "Dům byl celý ze dřeva. Vzplál
jako vích. Říkáte, že ten Parker byl váš předchůdce?"
"Ano, dlouhá léta tu dělal šerifa."
"Zvláštní. Tady každému vykládal, že je pojišťovák na penzi a že jsou oba z 
Atlanty. Nemáte představu, proč to dělal?"
"Možná bych vysvětlení měl. Ale rád bych se podíval na policejní zprávu, 
šerife."
"To můžu zařídit - když mi povíte, co máte za lubem."
"Není vyloučeno, že Parkerova smrt by mohla mít souvislost s vraždou, kterou 
právě vyšetřuju."
"Opravdu?" Arnette se odmlčel a uvažoval. "Asi bych se na to měl taky ještě 
podívat."
"Navštěvoval je někdo?"
"Kdepak. Byli náramně uzavření. Víte, měl jsem z nich dojem, že paní by se tu 
docela ráda usadila, zatímco Parker se nemohl dočkat, až zase zvedne kotvy. Ale 
zřejmě je přece jen nezvedl včas."
"Jo, zdá se, že to nestihl."

O čtvrt hodiny později Cam zastihl Buda, jak vypisuje pokutu pro buicka 
stojícího na místě zákazu parkování před knihovnou. "Nechápu, proč tu pani 
Athertonová pořád parkuje," postěžoval si. "Jednou se namíchne a stáhne ze mě 
kůži."
"Jen klid, starosta to zaplatí. Poslyš, Bude, potřebuju si promluvit se Sárou. A
rád bych, abys byl u toho."
"Jasně." Strčil pokutový blok do kapsy. "Lítá v něčem?"
"To ještě nevím. Půjdeme pěšky."
Bud si přihladil vlnku nad čelem. "Víte, šerife... zdá se mi, že Sára momentálně
má nějaký problémy. Poslední dobou se s mámou v jednom kuse hádaly."
"To je mi líto, Bude, ale potřebuju jí jenom položit pár otázek."
"Jestli něco provedla..." Bud pomyslel na všechny ty chlapy, kteří chodili 
zadním schodištěm do jejího pokojíku. "Mě by možná poslechla. Zkusil bych jí 
napravit hlavu."
"Jdeme si s ní jenom promluvit." Míjeli park, kde Mitzi Hawbakerová houpala na 
houpačce svou nejmladší ratolest, zatímco pan Finch nedaleko venčil své 
dlouhosrsté teriéry. "Letos se Dámský klub s těmi květinami opravdu vytáhl."
Bud sklouzl pohledem k petúniím. Pochopil, že Cam se mu snaží tu nejednoduchou 
situaci ulehčit. Ale nezabíralo to. "Sára je vlastně smolař. Nikdy jí nic 
nevyšlo. Chlapi se na ni lepili, ale obyčejně za moc nestáli." Pohlédl na Cama, 
pak sklopil hlavu a rozpačitě si odkašlal. 
"Pokud jde o mne, je to už hrozně dávno, Bude. A taky jsem za moc nestál."
Dorazili ke Clydeově hospodě a obešli dům.
"Vůz tady nemá."
"To vidím," přikývl Cam. "Zjistíme, kdy jí začíná směna." Zabouchal na zadní 
vchod.
"Nevidíte, že je zavřeno? Otvírá se v pět."
"Tady Rafferty."
"Třeba Kristuspán - před pátou nikomu pivo nenaleju."
"Nechci pivo, Clyde. Hledám Sáru."
"Po tý touží polovina chlapů ve městě." Clyde otevřel dveře a zamračil se. Z 
jeho mrňavé kanceláře se linul hudební motiv jednoho z nekonečných televizních 
seriálů. "Copak člověk nemá právo na chvilku klidu?"
"Od kolika dneska Sára pracuje?"
"Ta mizerná..." Ovládl se, protože Buda měl rád. "Měla by se objevit v půl pátý.
Stejně jako se měla objevit v půl pátý včera a předevčírem. Tenhle tejden se 
eště neráčila ukázat."
"Nepřišla do práce?"
"Ne, nepřišla. Neřek jsem to snad právě? Neviděl jsem tu ten její zadek od 
soboty večer." Kývl prstem na Buda. "Až ji potkáš, řekni jí, že má padáka. Na 
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její šichty jsem vzal Jenkinsovic holku."
"Byla v tom pokoji nahoře?"
"Jak to mám sakra vědět? Patřím k těm několika málo chlapům v celým městě, co do
těch schodů nelezou." Odvrátil pohled, protože mu bylo líto, jak se Bud 
zatvářil. Ale neměli mě, krucinál, vytáhnout od televize, pomyslel si a znovu se
zamračil.
"Můžeme se tam nahoru podívat?"
"Klidně. Vy jste šerif - a Bud je její brácha."
"A co klíč, Clyde?"
"No jo, hned." Otočil se a přehrabal zásuvku. "Jestli mi do konce tejdne 
nezaplatí nájem za tenhle měsíc, může se pakovat. Nevedu tu žádnou charitu." 
Vrazil klíč Camovi do ruky a zabouchl dveře.
"Není k pomilování?" prohodil Cam. "Tomu jemu upřímnému úsměvu a jiskřivému 
humoru člověk prostě neodolá."
"Že by se Sára vykašlala na práci? To se mi nezdá," řekl Bud zamyšleně, zatímco 
stoupali do schodů. "Chtěla si něco našetřit a odstěhovat se do většího města."
"Hádala se s matkou," připomněl Cam. "Třeba se rozhodla na pár dní vypadnout, 
aby se uklidnila." Zaklepal, chvilku počkal a teprve pak vsunul klíč do zámku.
Pokojík byl chudičký. Podlahu pokrýval oválný, na okrajích roztřepený koberec. 
Rozkládací postel nikdo neustlal, červené povlečení z umělého saténu bylo 
zmuchlané jako po boji. Zařízení sestávalo ještě z lampy, prádelníku s jednou 
chybějící zásuvkou, skříně a rozviklané toaletky, na níž světlé skvrny ve vrstvě
prachu označovaly místa, kde předtím stávaly lahvičky a kelímky. Cam otevřel 
skříň a zjistil, že je prázdná.
"Zdá se, že to tady zabalila."
"Jen tak beze slova by neodjela. S mámou se hádala, budiž, ale mně by to určitě 
řekla."
Cam vytáhl zásuvku. "Její oblečení je kompletně pryč."
"Jo, ale stejně..." Bud si mnul čelo. "Aby se z ničeho nic sebrala a bez 
rozloučení odjela - ne, to by neudělala. Alespoň za mnou by zašla."
"Tak dobře, pořádně to tu probereme. Ty si vezmi na starost koupelnu."
Cam otevřel zbývající zásuvky, vytáhl je a podíval se za ně i pod ně. Snažil se 
nemyslet na Sáru jako na děvče, které kdysi až příliš důvěrně znával, ani jako 
na ženu, kterou vídal v poslední době. Zřejmě toho tady měla plné zuby a prostě 
na čas vypadla. Až jí dojdou peníze, vrátí se.
Zatímco ale prohlížel prázdné zásuvky a přihrádky toaletního stolku, v 
myšlenkách se neustále vracel k tomu telefonátu z nedělní noci.
Oni ji tam vraždí.
A pak našel igelitový sáček nacpaný bankovkami a zezadu přilepený ke spodní 
zásuvce toaletky. Když je počítal, nepříjemný tlak v jeho žaludku sílil.
"Nechala tam půl kelímku pleťového krému a ještě pár..." Bud ve dveřích koupelny
náhle strnul. "Co je to za peníze?"
"Našel jsem je přilepené k zásuvce. Bude, je to čtyři sta třicet sedm dolarů."
"Čtyři stovky?" Bud bezmocně zíral na bankovky. "Šetřila si. Šetřila si, aby se 
mohla odstěhovat. Came, bez těch peněz by nikdy neodjela." Zoufale pohlédl na 
Cama a klesl na kraj postele. "Panebože. Co budeme dělat?"
"Zavoláme hochy od státní policie a vyhlásíme pátrání. A taky si promluvíme s 
tvou matkou." Sáček s penězi schoval do kapsy. "Bude, stýkala se Sára nějak blíž
s Parkerem, než odjel z města?"
"S Parkerem?" Bud nechápavě zvedl hlavu a pak zrudl. "Možný to je. Jéžiš, Came, 
přece si nemyslíš, že vyrazila na Floridu za Parkerem? Vždycky si z něj dělala 
spíš legraci. Rozhodně o něho nijak nestála. Zájem mohl mít leda on... To víš, 
šetřila," dodal tiše.
"Nevykládala ti o něm někdy? Že byl třeba členem nějakého tajného spolku?"
"Tajnýho spolku? To jako jestli nebyl u zednářů nebo tak něco?"
"Nemám na mysli zrovna zednáře."
"No, chodíval do klubu Americký legie. Ale to přece víš. Říkám ti, že za 
Parkerem by nejela. Moc ho nesnášela. Ne, rozhodně by kvůli Parkerovi neodjela 
bez jedinýho slova rozloučení - a nenechala by tu svoje peníze."
"Jistě." Položil Budovi ruku na rameno. "Poslyš, s kým ještě spala?"
"Proboha, Came."
"Je mi to líto, ale někde musíme začít. Nevíš o někom, kdo by byl třeba příliš 
neodbytný, s kým by si dělala starosti nebo tak?"
"Davey Reeder ji pořád přemlouval, aby si ho vzala. Smála se tomu. Oscar Roody 
taky věčně dělal ramena, ale pokud vím, v životě sem za ní nepřišel. Podle Sáry 
měl vítr ze svý ženy. A hádám, že to platilo o spoustě dalších. Sára se občas 
chlubila, že se u ní vystřídala většina předních občanů z Emmitsboro a blízkýho 
i vzdálenýho okolí. Jenže to už je její styl, v tomhle ji člověk nemůže brát 
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vážně."
"Dobrá. Teď půjdeme vyřídit ty telefonáty."
"Myslíš, Came, že se jí něco stalo? Něco ošklivýho?"
Někdy je lepší zalhat. "Řekl bych, že se prostě naštvala a někam si vyrazila. 
Sára je impulsívní. Nejdřív něco udělá a teprve pak přemýšlí."
"To je pravda." Bud se toho chytil jako stébla. "Až trochu zchladne, vrátí se a 
ukecá Clydea, aby ji vzal zpátky."
Ale ve skutečnosti tomu nevěřil o nic víc než Cam.

Joleen Buttsová seděla u kuchyňského stolu a pilně sepisovala, co všechno je 
třeba ještě objednat a zařídit. Už dávno si na odpoledne volno nevzala, 
tentokrát ale usoudila, že to Will musí zvládnout bez ní.
Nakonec maturita je maturita.
Joleen sice trochu zaskočilo, že Ernie neprojevil nejmenší zájem o studium na 
vysoké škole, ale příliš o tom nemluvila. Nakonec sama také nešla studovat a 
přitom v životě ledacos dokázala. Will si představoval, že z Ernieho bude 
komerční inženýr, a byl trpce zklamaný. Na druhé straně ale stejně tak nemohl 
přenést přes srdce, když Ernie odmítl pracovat po škole v pizzerii.
Rozhodně to byl nevděk - oba s Willem dřeli, aby jednou Ernie mohl převzít 
vzkvétající podnik. A on dá klidně přednost benzínové pumpě.
Chlapci pomalu bude osmnáct. V jeho věku si Joleen všechnu svou nespokojenost 
vylévala na rodičích. Přesto ale tolik doufala, přesto by si ale tolik přála... 
Odložila pero. Vlastně by si přála, aby se její syn alespoň občas usmál.
Zaslechla ho vcházet do domu a okamžitě pookřála. Hrozně dávno už spolu 
neposeděli v kuchyni a nepopovídali si. Naposledy to bylo snad někdy na základní
škole. Tehdy mlsávali cukroví a společnými silami zdolávali Ernieho domácí úkoly
z počtů.
"Ernie." Slyšela, jak se zastavil na schodech. Ten kluk tráví příliš mnoho času 
ve svém pokoji, pomyslela si. O samotě. "Ernie, jsem v kuchyni. Pojď sem."
Prošel dveřmi, ruce vražené v kapsách džín. Je nějak pobledlý, napadlo ji. Pak 
si ale vzpomněla, že v pondělí mu nebylo dobře. To jsou ty nervy před maturitou,
uklidňovala sama sebe a nenuceně se na syna usmála.
"Jak to, že jsi doma?" zeptal se.
Znělo to hrubě - skoro jako obvinění - Joleen se ale přesto dál usmívala. "Vzala
jsem si na pár hodin volno. A co ty - dneska nepracuješ?"
"Až od pěti."
"Výborně, tak to máme chvilku času." Vstala a sundala hlavu tlustému 
porcelánovému kuchtíkovi, který sloužil jako nádoba na sladkosti. "Přinesla jsem
pomerančovou kůru v čokoládě."
"Nemám chuť."
"Už několik dní nic nejíš. Není ti něco?" Chtěla mu položit ruku na čelo, Ernie 
ale ucukl.
"Prostě nemám chuť na cukroví. Stačí?"
"Jistě." Náhle měla pocit, že se dívá na cizince - na nějakého neznámého 
mladíka, který má příliš bledou pleť a příliš temné oči a neustále si vráží ruce
do kapes, aby je vzápětí opět vytahoval. "Jak to šlo ve škole?"
"Mrtvo, vlastně už jenom počítáme čas."
"Aha..." Snažila se udržet na tváři úsměv. "Dobře vím, jaké to je. Poslední 
týden před maturitou má člověk pocit, jako by mu končil kriminál. Vyžehlila jsem
ti oblek."
"Fajn. Ale teď mám nějakou práci."
"Chtěla jsem s tebou mluvit." Přehrábla papíry před sebou. "O té oslavě."
"O jaké oslavě?"
"Vždyť víš, v neděli po maturitě. Přijedou babička s dědou a teta Marcie. A taky
Nana a Frank z Clevelandu. Zatím ještě nevím, kam je všechny uložím, ale..."
"A proč vlastně přijedou?"
"Přece kvůli tobě. Já vím, na tu parádu ve škole máš jen dvě vstupenky, protože 
do auly by se všichni zájemci nevešli, to ale neznamená, že to nemůžeme oslavit 
v soukromí."
"Říkal jsem ti, že nic takového nechci."
"Ne, ty jsi říkal, že je ti to jedno." Odložila papíry a ze všech sil se snažila
ovládnout.
"Tak abys věděla, jedno mi to není a žádnou oslavu si nepřeju. S žádným z těch 
lidí se netoužím bavit. Nechci se bavit vůbec s nikým."
"Obávám se, že se budeš muset bavit." Slyšela svůj hlas, náhle jasný a 
nekompromisně chladný, a uvědomila si, že zní úplně stejně jako kdysi hlas její 
matky. Kruh se uzavírá, pomyslela si trochu smutně. "Všechno už je naplánované. 
Ernie. Otcova matka a nevlastní otec přijedou s několika tvými bratranci už tuto
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sobotu večer. Ostatní dorazí v neděli dopoledne." Chystal se cosi namítnout, 
zvedla však ruku, jako když dopravní policista zastavuje provoz. Taky matčino 
gesto, uvědomila si. "Ty se s nimi možná netoužíš setkat, budiž, ale oni všichni
se chtějí setkat s tebou. Jsou na tebe hrdí a chtějí být svědky tvého významného
životního kroku."
"Končím střední školu. Co je na tom kurva tak strašně významnýho?"
"Takhle se mnou nemluv." Vstala a stoupla si proti němu. Byl o hezký kus vyšší, 
Joleen však měla na své straně mateřskou autoritu. "I kdyby ti nebylo sedmnáct, 
ale třeba sto sedmnáct, takhle se mnou mluvit nebudeš."
"Nechci tady žádnou tlupu příbuzných. Stejně je vůbec neznám - co si s nima asi 
tak budu vykládat, nevíš?" Začal hystericky zvyšovat hlas. "Nechci žádnou 
oslavu, rozumíš? Kdo maturuje? Já - nebo snad ne? Tak si to snad můžu rozhodnout
sám."
Až se jí nad ním svíralo srdce. Dobře si pamatovala, jaké to je být zcela v moci
rodičů. Jenže tohle bylo přece jenom něco jiného. "Je mi líto, ale nemůžeš. 
Nakonec se jedná o pouhé dva dny tvého života, Ernie."
"Jasně. Můj život." Vztekle kopl do židle. "Vždycky vám šlo o můj život. Když 
jste se sem přestěhovali, vůbec vás nenapadlo zeptat se mě - bylo přece nad 
slunce jasnější, že jde jen a jen o moje dobro."
"Opravdu jsem to tak brali. Mysleli jsme, že to tady bude dobré pro celou 
rodinu."
"Jo, ohromnej nápad. Odvezete mě ode všech kamarádů - a kam? Do balíkova, kde se
ve škole nemluví o ničem jiným než o střílení jelenů a chovu prasat. A kde 
chlapi na potkání vraždí ženský."
"O čem to mluvíš?" Položila mu ruku na rameno, opět ale ucukl. "Ernie, já přece 
vím o té přepadené ženě. Byla to hrůza, samozřejmě, ale nezabili ji. Takové věci
se tu nestávají."
"Ty nevíš nic." V obličeji byl teď bledý jak stěna, oči měl zvlhlé a plné 
hořkosti. "Vůbec nic. Nevíš nic o tomhle městě - a nevíš nic ani o mně."
"Vím, že tě mám moc ráda a že si o tebe dělám starosti. Možná jsem se ti pro 
samou práci věnovala míň, než bych chtěla. Alespoň teď si tu ale sedni, 
promluvíme si o tom."
"Už je pozdě." Zakryl si rukama tvář a rozplakal se - zoufale, jak ho už dlouhá 
léta plakat neviděla.
"Ale chlapečku, zlato moje, pojď ke mně. Řekni mi, jak ti můžu pomoct."
Když ho ale objala, prudce se jí vytrhl. V očích už neměl hořkost, ale vztek. 
"Je pozdě. Už jsem si vybral. Rozhodl jsem se a nedá se to změnit. Nevšímej si 
mě. Prostě si mě vůbec nevšímej - stejně jsi na mě vždycky kašlala."
Vyklopýtal z domu a dal se do běhu. A běžel tím rychleji, čím hlasitěji za ním 
matka volala.

KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
Clare dokončovala kovovou plastiku, k níž ji inspirovala Alice. Bude to první z 
prací určených pro ženské křídlo v Betadyne. Socha ztělesňovala půvab, zdatnost,
pevnou mysl a tiché odhodlání. Lepší ženské vlastnosti si Clare sotva dokázala 
představit.
Slyšela, jak se ulicí s kvílením pneumatik přehnala Ernieho dodávka, a zaslechla
i hlas jeho matky. Kdyby se byla Clare od Sally nedozvěděla o tom jeho 
dalekohledu, možná by se za ním sama rozjela a pokusila se ho uklidnit.
Nebudu se do toho plést, pomyslela si. Tohle se mě netýká. I když se jí to 
týkalo, jak si uvědomovala pokaždé, když s nepříjemným a tísnivým pocitem 
zatahovala ve své ložnici žaluzie.
Ale měla dost vlastních problémů. Smlouvy a jednání se schvalovacími komisemi, 
citový vztah, který se jí zcela vymkl z rukou, a teď ještě ten zatracený projev 
v Dámském klubu. Odfoukla si vlasy z obličeje a mrkla na hodinky. Taky musí říct
Camovi o podivných slovech, na která si vzpomněla Lisa.
A kde vůbec ten chlap vězí?
Cestou z nemocnice se zastavila v jeho kanceláři, ale nebyl tam. Zkoušela mu 
volat domů, nikdo to však nebral. Asi někde v terénu chrání pořádek a zákon, 
pomyslela si a usmála se. Stejně za pár hodin budeme mít oba po práci a pak se 
uvidíme.
Clare vypnula hořák a o krok ustoupila. Nevypadá to nejhůř, uvažovala s 
přimhouřenýma očima. A když si pak sundala ochranné brýle, přímo se jí zmocnilo 
vzrušení. Kdepak, vůbec to není špatné. Alice si zřejmě sama sebe takhle 
nepředstavovala. Clare se ale jednalo o ženu jako takovou - proto ta přehnaně 
protažená postava, proto ty anonymní rysy v obličeji. Čtyři ruce nepochybně 
Alici vyvedou z míry, pro Clare ale symbolizovaly ženskou schopnost zvládat 
všechny povinnosti současně a se stejným nasazením.
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"Co to jako má být?" vyrušil ji Blairův hlas, až sebou cukla. "Vyzáblá verze 
bohyně Kálí?"
"Ne. Kálí má, pokud se nemýlím, šest rukou." Clare si sundala přílbu. "Tohle je 
Alice."
Blair zdvihl obočí. "No jasně. Nechápu, že jsem ji nepoznal na první pohled."
"Křupane."
"Fúrie." Jeho úsměv se ale rychle vytratil. Pohlédl na štos knih, které nesl v 
podpaží. "Clare, co mi o tom řekneš?"
Tváře jí zahořely rozhořčením. "Tak ty jsi slídil v mém pokoji. O tom, že budeme
vzájemně respektovat své soukromí, jsme se přece dohodli, už když nám bylo 
deset."
"Byl jsem právě nahoře a vtom zazvonil telefon. Nejbližší aparát je ve tvé 
ložnici."
"Nevzpomínám si, že bych schovávala telefon v zásuvce nočního stolku."
"Hledal jsem kus čistého papíru. Zjišťuju pro Cama pár věcí a potřeboval jsem si
něco zapsat. Jenže v tom přece problém není, nemám pravdu?"
Vzala od něho knihy a položila je na pracovní stůl. "Co čtu, je jen a jen moje 
věc."
Vzal ji za ramena. "To není žádná odpověď."
"Je to moje odpověď."
"Clare, tohle není situace, jako bych ti nakoukl do deníčku a zjistil, že ses 
zbláznila do kapitána fotbalového týmu."
"Náhodou to byl zadák." Pokusila se mu vykroutit, držel ji však pevně. "Blaire, 
mám ještě spoustu práce."
Prudce s ní zatřásl - a v tom gestu byly obavy stejně jako netrpělivost. 
"Poslyš, nejdřív jsem si myslel, že tak nervózní a rozhašená jsi kvůli tomu, co 
se děje mezi tebou a Camem."
"Nervózní možná jsem," opravila ho, "ale ne rozhašená."
"Budiž. Ale že tě něco zneklidňuje a trápí, to jsem poznal, sotva jsem přijel. 
Proč myslíš, že jsem tu zůstal?"
"Protože zbožňuješ mé připálené hamburgery."
"Z těch tvých připálených hamburgerů je mi vždycky špatně."
"Včera večer jsi zbaštil dva."
"Z toho vidíš, jak tě mám rád. A teď mi konečně řekni, odkud máš ty knížky."
Hněv z ní vyprchal. Blair viděl, jak jí náhle potemněly a zvlhly oči. "Patřily 
tátovi."
"Tátovi?" Ruce, svírající dosud její ramena, ochably. Ať už měl Blair jakákoliv 
podezření a jakékoliv obavy, tohle nečekal. "Co tím chceš říct?"
"Našla jsem je v jeho podkrovním pokoji. Víš, myslela jsem, že mamka už dávno 
dala všechno pryč, ale většinu knih a spoustu dalších věcí jenom uložila do 
krabic. Jsou tam i košile, ve kterých pracoval na zahradě - a taky jeho rozbitý 
kompas. Kameny, co tenkrát nasbíral ve Velkém kaňonu..."
"Radši se pojď posadit." Ale sám se taky cítil celý zmatený a zranitelný jako 
dítě.
Usedli na schůdek mezi kuchyní a garáží. "Vždycky mi připadalo, že mamka... že 
se prostě moc snadno smířila s jeho smrtí." Clare sepjala ruce a sevřela je mezi
koleny. "Nelíbilo se mi, jak rychle se oklepala a pokračovala dál. Jistě, musela
vyřešit obrovskou spoustu problémů. Kvůli tomu skandálu s nákupním střediskem se
hroutila firma. A navíc - přestože podle soudního výroku se jednalo o nehodu - 
kdekdo vykládal, že táta možná spáchal sebevraždu. Tohle všechno mamka perfektně
zvládla. Víš, rozumem jsem ji tehdy chápala, ale v srdci jsem ji právě proto 
nenáviděla."
Položil jí ruku kolem ramen. "Nezapomínej, že se taky musela postarat o nás 
dva."
"Já vím. Já to přece vím. Jenom mi prostě připadalo zvláštní, že nikdy 
nezakolísala, chápeš? Nikdy nepropadla zoufalství, nikdy se nesesypala. A tak 
jsem se nepřestávala ptát, jestli jí na něm opravdu záleželo. No a teď jsem 
objevila ty pečlivě zabalené věci, zdánlivě bezcenné drobnosti, které pro tátu 
tolik znamenaly. A najednou jsem, myslím, pochopila, jak jí asi bylo, když to 
všechno ukládala. Škoda jen, že mi tehdy nedovolila, abych jí přitom pomáhala."
"Ty jsi rozhodně nebyla v stavu s něčím pomáhat. Pro tebe, Clare, to bylo 
nejhorší, protože ty jsi ho našla. Já ho tam ležet neviděl..." Blair na okamžik 
zavřel oči. "A mamka taky ne. Ztratili jsme ho všichni, ty jediná jsi ale celou 
tu hrůzu viděla na vlastní oči. Tu první noc u tebe mamka musela sedět až do 
rána."
Clare na něho pohlédla a pak sklopila hlavu. "O tom jsem nevěděla."
"Doktor Crampton tě nacpal sedativy, ale ty jsi stejně pořád křičela ze spaní." 
Blair pevně stiskl dlaň, kterou k němu Clare zdvihla. "Ano, celou noc proseděla 
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u tvé postele. A potom šlo všechno hrozně rychle. Pohřeb - a hned vzápětí řeči o
úplatcích a o podvodech."
"Moc bych si přála, abych to tenkrát dokázala srovnat v hlavě. Abych to dokázala
pochopit."
Chvíli oba mlčeli. "Pověz mi o těch knížkách," vybídl ji pak Blair tichým, ale 
pevným hlasem.
"Jak jsem říkala, našla jsem je tam nahoře. Víš přece, že táta četl, co mu 
přišlo pod ruku." Spustila příliš překotně. Vstala tedy a doufala, že ji to 
trochu přibrzdí. "A náboženstvím byl svým způsobem přímo posedlý. Celá jeho 
výchova..."
"Já vím." Posedlosti, extáze. Vzpoury. Vlivy a moc. Přísný, ale milosrdný Bůh.
"Prostě tuhle literaturu hltal bez výběru. Od Luthera až k Buddhovi a zase 
zpátky. A všechno mezi tím. Myslím, že se snažil zjistit, kde je pravda - pokud 
vůbec někde je. Nic jiného ty knížky neznamenají."
Blair také vstal. Podíval se jí do očí a vzal ji za chvějící se ruce. "Řekla jsi
o tom Camovi?"
"A proč bych měla?" V jejím hlase zazněla panika. "Jeho se to přece nijak 
netýká."
"Čeho se bojíš?"
"Ničeho. Ničeho se nebojím. A vlastně ani nechápu, proč se o tom bavíme. 
Jednoduše ty knížky zase vrátím do podkroví."
"Cam si ověřuje možnost, že Biffova smrt a přepadení Lisy McDonaldové by mohly 
mít souvislost s nějakým tajným spolkem satanistů."
"To je k smíchu. A i kdyby tu nějaká souvislost byla - jako že není - jak by se 
to mohlo týkat táty? Je už více než deset let po smrti."
"Uvažuj logicky, Clare. Tohle je malá a poměrně uzavřená komunita. Jestliže v ní
působí tajná sekta a ty u někoho najdeš knihu o satanismu, jaký závěr z toho 
vyvodíš?"
"Já nevím." Odtáhla se od něho. "Nechápu, co bych z toho měla vyvozovat."
"Ale chápeš, oba to moc dobře chápeme," řekl tiše. "Táta je mrtvý, Clare. 
Nepotřebuje, abys ho chránila."
"S něčím takovým by nikdy neměl nic společného. Kristepane, Blaire, já jsem si 
ty knihy taky přečetla. A přesto nepoběžím obětovat pannu."
"Poslala jsi Cama na farmu jen proto, že jsi v Biffově kutlochu objevila jistou 
knihu."
Clare zvedla hlavu. "Vypadá to, že víš o všem, co se tu děje."
"Říkal jsem ti přece, že mu pomáhám něco zjišťovat. Ale o to teď nejde. Chtěl 
jsem ti jen připomenout, že jediná kniha představovala podle tvého názoru 
dostatečný důvod, aby Cam zahájil pátrání. A měla jsi pravdu. Víš, co tam 
našel?"
"Ne." Olízla si suché rty. "Neptala jsem se ho. Ani to nechci vědět."
"Našel důkazy, že tam drželi Carly Jamisonovou."
"Panebože."
"A taky tam objevil drogy. Navíc se mu jeho matka svěřila, že spálila černý 
hábit, černé svíce a různé pornografické časopisy se satanistickým zaměřením. 
Není nejmenších pochyb, že Biff se zapletl s nějakou tajnou sektou. A sekta, to 
samozřejmě není jen jeden člověk."
"Táta je mrtvý," opakovala. "A když ještě žil, Biffa Stokeyho vyloženě nesnášel.
Přece bys vážně nevěřil, že náš otec by mohl mít něco společného s něčím 
takovým, jako jsou únosy nezletilých holek."
"Taky bych nikdy nevěřil, že by byl schopen přijímat a dávat úplatky - a mýlil 
jsem se. Nesmíme před tím zavírat oči, Clare. Musíme se s tím umět vypořádat."
"Jen mi nevykládej, s čím se musím umět vypořádat." Otočila se k němu zády.
"Jestli s tím nepůjdeš za Camem, udělám to sám."
Zamračila se. "Byl to i tvůj otec."
"A měl jsem ho rád stejně jako ty." Popadl ji a otočil ji zpátky k sobě. "Sakra,
Clare, myslíš si snad, že pro mne je to snadné? Samozřejmě nechci ani pomyslet, 
že by se třeba jen náznakem zapletl do něčeho takového. Ale to právě musíme teď 
zjistit. Nemůžeme jen tak sedět a tvářit se, že je všechno v pořádku. Musíme 
hledat pravdu. I za tu cenu, že až ji najdeme, možná - říkám možná - se nám 
nebude líbit."
"Tak dobře." Na chvilku si zakryla tvář. Když ruce opět sundala, oči měla klidné
a suché. "Tak dobře. Ale za Camem s tím půjdu sama."

"Řekl bych, že se vypařila." Mick moudře pokýval hlavou a dál usrkával kávu. 
"Vždyť ji znáte. Jak Sáru něco popadne, je schopná udělat cokoliv."
"Možná." Cam psal na stroji hlášení. "Ale stejně mi připadá divné, že by tu 
nechala peníze. Od její matky vím, že se spolu hádaly právě kvůli těm vedlejším 
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příjmům. Sára se prý dušovala, že dlouho už si takhle přivydělávat nebude. 
Tvrdila, že má rozdělanou nějakou věc, která ji dokonale zabezpečí."
"Třeba si jenom tak vytahovala triko," zabručel Mick. Nelíbilo se mu, jak vážně 
to Cam bere. Vždycky si myslel, že když Sára Hewittová vypadne z města, nikdo po
ní ani nevzdechne. "Anebo se do něčeho zapletla a radši se na čas zdekovala. 
Vsadil bych se, že se ani nenadějem a přihrne se zpátky." Odložil hrnek a 
povzdechl si. "Ženský jsou pro mě záhadou, nekecám. Ta moje se jednou na celej 
tejden odstěhovala k mamince jen proto, že jsem remcal kvůli sekaný. Kdepak, u 
ženský člověk nikdy neví, čím ho překvapí."
"Jo, budu to mít na paměti." Cam vytáhl papír ze stroje. "Ale stejně po ní pro 
jistotu vyhlásíme pátrání. Bud je z toho úplně vedle. Uvažoval jsem, Micku, že 
byste za něj možná mohl v nejbližších dnech párkrát zaskočit."
"No jasně. Bud je moc hodnej kluk. Nikdy mi nešlo na rozum, jak může bejt jeho 
sestra tak do větru. Mám objet jeho trasu?"
"Ocenil bych to. Bud je teď u své matky. Ale ještě je čas, kafe si klidně 
dopijte."
"Docela rád." Mick se znovu pohodlně opřel, až židle zavrzala. "Pořád mi vrtá v 
hlavě to svinstvo, co jste našel na farmě. Biffa Stokeyho bych na drogy rozhodně
netipoval. Pivo měl rád, to jo, ale že by šňupal koks, to si nějak nedovedu 
představit."
"Taky si občas říkám, jak snadno se člověk ve druhém splete. Vy jste s ním přece
hrával poker, ne?"
"No, sem tam." Mick se při té vzpomínce usmál. "Sešla se parta, byly sendviče se
salámem, nějaké to pití, hrálo se o čtvrťáky. Když na to přijde, není to tak 
docela legální, jenže bingo v katolickým klubu nebo sázení na hasičským bále 
taky nikomu nevadí."
"A co drogy?"
Mick zdvihl obočí. "Neblázněte, Came. Přece si nemyslíte, že by chlapi s něčím 
takovým blbnuli přede mnou? Už vidím, jak si Roody zapaluje joint. Cha, dovedete
si ho vůbec představit?"
Cam se taky pobaveně ušklíbl. "Ne. Představa drog a vraždy sem k nám prostě 
nepasuje. Jenže tu máme obojí."
"Podle mě jde jedno s druhým ruku v ruce. Viděl bych to tak, že Biff se do toho 
namočil a nějakej dealer ho sejmul."
Cam to ponechal bez komentáře. "Ještě něco jsem dneska zjistil. Parker i jeho 
manželka jsou po smrti."
"Šerif Parker?" Mick se rázem napřímil. V žaludku cítil podivné chvění. "Ježíši,
Came. Co tak najednou?"
"Požár domu. Žili u jednoho jezera na Floridě."
"V Lauderdale."
"Ne." Cam sepjal ruce do stříšky. "Z Lauderdale se odstěhovali. Vlastně se ten 
minulý rok stěhovali v jednom kuse. Kličkovali celým státem."
"Boty z toulavýho telete."
"V jejich věku? Vyžádal jsem si hlášení od policie a od hasičského sboru."
Mick chviličku na Camově místě přímo viděl Parkera s tím jeho břichem 
přetékajícím přes opasek. Rychle se ale vrátil do skutečnosti. "Kvůli čemu?"
"To poznám, až si je přečtu." Zvedl hlavu, protože do místnosti vešla Clare. 
Listem papíru zakryl hlášení, které právě dopsal, a usmál se na ni. "Ahoj."
"Ahoj." Její pokus o úsměv se příliš nepovedl. "Zdravím vás, pane Morgane."
"Vítejte u nás. Slyšel jsem, že máte fantastickou objednávku pro nějaký nóbl 
muzeum."
"Jo, nestěžuju si." Položila na psací stůl tašku s knihami. "Neruším?"
"Ani nápad." Mick opět odložil hrnek. Z jediného Camova pohledu pochopil, že o 
Parkerovi má pomlčet. "Jenom si tak povídáme, jak jde život."
"Potřebovala bych s tebou mluvit," otočila se Clare ke Camovi. "Jestli máš 
minutku."
"Třeba dvě." Z jejího výrazu poznal, že ji něco trápí, a mrkl na Micka.
"Tak já abych vyrazil," zvedl se zástupce. "Ohlásím se tu v sedm."
"Díky."
"Mějte se, Clare." Když Mick procházel kolem ní, zlehka ji poklepal po rameni.
"Vy taky." Počkala, až se za ním zavřou dveře, a pak spustila jako kulomet. 
"Nemyslím, že by to něco znamenalo. A dokonce bych řekla, že ti do toho vlastně 
vůbec nic není. Ale..."
"Zadrž." Zvedl ruce jako v obraně. "Neměl bych si nejdřív obléct neprůstřelnou 
vestu?"
"Promiň," zvolnila tempo. "Abys rozuměl, chytli jsme se trochu s Blairem a já 
nemám moc dobrý pocit z toho, jak to dopadlo."
"Aha - a teď bys chtěla, abych ho za tebe zmlátil."
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"Ne." Tentokrát se přece jen pousmála. "To bych zvládla sama. Podívej, Came, 
nechci, aby sis myslel, že jsem před tebou schválně něco tajila. Prostě jsem to 
brala - a pořád beru - jako vyloženě rodinnou záležitost."
"Co kdybys mi konečně řekla, o co jde?"
Mlčky vytáhla z tašky knihy a rozložila je na stole. Cam si je jednu po druhé 
prohlédl. Některé z nich už viděl předtím - v Biffově knihovničce. Zatímco se 
jimi probíral, Clare si zapálila cigaretu.
Knížky byly staré a hodně ohmatané. Stránky měly tu a tam ohnuté rohy, jinde 
bylo vidět skvrny od kávy či od alkoholu. Řadu vět i celých odstavců někdo 
podtrhal.
"Jak jsi k nim přišla?"
Clare vyfoukla kouř. "Patřily otci."
Cam pomalu položil knihy zpátky na stůl. "Snad aby ses posadila a vysvětlila mi 
to."
"Radši zůstanu stát." Znovu nervózně vdechla a hned vydechla cigaretový dým. 
"Našla jsem je uložené do krabic v podkrovním pokoji. Otec tam míval pracovnu. 
Nevím, jestli jsi o tom věděl, ale nesmírně se zajímal o náboženství. O veškerá 
náboženství. Měl i spoustu knih o katolické církvi, o islámu, o buddhismu - 
prostě co si vzpomeneš. Blair je zřejmě přesvědčený, že tyhle knihy jsem ti měla
donést."
"To jsi opravdu měla."
"Já si to nemyslím." Típla cigaretu a zlomila ji přitom vejpůl. "Ale protože na 
tom Blair trval, řekla jsem si, že to udělám. Takže tady je máš."
"Posaď se, Vyžle."
"Nemám náladu na výslech. Přinesla jsem ti ty knížky a teď si z nich vydedukuj, 
co chceš."
Beze slova ji pozoroval. Stála tam celá strnulá, oči měla příliš lesklé, ústa se
jí začínala chvět. Vstal ze svého otáčecího křesílka, obešel stůl a objal ji.
"Chápu, že to pro tebe nebylo lehké."
"Ne, nechápeš. Nemůžeš to pochopit."
"Kdyby to šlo, řekl bych ti, aby sis ty knížky zase odnesla, že na ně prostě 
zapomeneme." Odstoupil od ní a vážně jí pohlédl do očí. "Jenže to nejde."
"Byl to dobrý člověk. Už jednou jsem o něm musela vyslechnout hrozné věci. 
Obávám se, že podruhé bych to nesnesla."
"Udělám, co bude v mých silách. Víc ti slíbit nemůžu."
"Přála bych si, abys věřil, že se nemýlím. Abys pochopil, že i když otec měl 
tyhle knihy, pozorně je četl a dokonce možná bral vážně něco z toho, co se v 
nich píše, rozhodně nebyl špatný člověk."
"Tak mi dovol, abych to dokázal. Posaď se. Prosím."
Toporně usedla, ruce složené v klíně.
"Clare, mluvil s tebou někdy otec o těch knihách nebo o tom, co je v nich?"
"Ne, nikdy. Často ale mluvil o různých náboženstvích. To bývalo jeho oblíbené 
téma, zvlášť potom... potom, co začal pít. Víš, měl přísně katolickou výchovu a 
snad právě proto v něm neustále vybuchoval odpor proti organizované víře."
"Kdy se vrátil k církvi?"
"To mi bylo asi sedm nebo osm. Najednou to pro něho začalo být hrozně důležité. 
Blaira i mne posílal na hodiny náboženství a taky jsme šli k prvnímu přijímání. 
S veškerou parádou."
"Takže to mohlo být před takovými dvaceti lety?"
"Jo." Clare se pousmála. "Utíká to."
Cam si ten údaj poznamenal, i když zatím nevěděl, k čemu by mu mohl být dobrý. 
"Uvažovala jsi někdy, proč vlastně k tomu obratu došlo?"
"Jistě. Tehdy jsem o tom samozřejmě nepřemýšlela, byla jsem moc malá. Ale líbily
se mi mše - hudba, ta krásná roucha, slavnostní atmosféra, vůbec celý obřad." 
Náhle se odmlčela, jako by zapochybovala o výstižnosti svých slov. "Později jsem
se na to zřejmě dívala tak, že otec se na ta svá rebelantská mladá léta začal 
dívat s jistým odstupem. A taky mu asi scházel pocit bezpečí a možnosti uchýlit 
se k něčemu, co důvěrně znal. Muselo mu tenkrát být zhruba tolik, jako teď mně,"
dodala polohlasně. "Ano, blížil se ke třicítce a zvažoval, jakým směrem se bude 
odvíjet zbytek jeho života. Určitě si dělal starosti o Blaira a o mne - protože 
jsme neměli žádné náboženství. Pravděpodobně ho napadlo, jestli to nepřehnal 
stejně jako jeho rodiče, jenže v opačném smyslu."
"Řekl to někdy?"
"Vlastně ano. Pamatuju si, že skoro přesně takhle to jednou řekl matce. Podle ní
byl táta něco jako věčný nespokojenec. Pořád se trápil, jestli se v tom či onom 
rozhodl správně, jestli to nebo ono nemohl udělat líp. Proto si dával pozor, aby
nás do náboženství nijak nenutil. Nebyl to žádný fanatik, Came. Byl to člověk, 
který se zoufale snažil najít to nejlepší řešení."
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"Kdy začal s pitím, Clare?"
"To přesně nevím." Prsty se jí neklidně rozkmitaly. "Nepropadl tomu naráz, spíš 
pozvolna. Nejdřív si toho nikdo z nás nevšiml. Vzpomínám, jak si začal po večeři
dávat whisky se sodou. Později dvě. A pak už se nenamáhal ředit ji sodovkou."
V jejím hlase zaznělo takové zoufalství, že se k ní Cam naklonil a vzal ji za 
ruce. "Clare, sám jsem v tom taky lítal. Jsem poslední, kdo by ho odsuzoval."
"Cítím se hrozně. Copak to nechápeš? Připadá mi, že když mluvím o jeho 
slabostech a chybách, zrazuju jeho památku."
"Byl to jen člověk. Normální člověk s lidskými slabostmi. Nemyslíš, že by si 
přál, abys o nich věděla - a přesto ho nepřestala milovat?"
"Mluvíš jako můj psychiatr." Vstala a přešla k oknu. "Opravdu opilého jsem ho 
poprvé viděla, když mi bylo třináct. Přišla jsem ze školy. Blair zkoušel s 
kapelou a matka byla na schůzi emmitsboroských rodáků nebo nějakého podobného 
spolku. Táta seděl u kuchyňského stolu a brečel nad lahví whisky. Vyděsilo mě to
- páchl alkoholem, vzlykal, oči měl úplně rudé. Znovu a znovu opakoval, jak je 
mu to líto. Skoro mu nebylo rozumět. Pokusil se vstát a upadl. Zůstal ležet na 
podlaze, brečel a pořád se omlouval." Téměř zlostně si setřela slzu. "Slyším ho,
jako by to bylo včera. ‘Je mi to líto, zlato. Hrozně líto. Nevím, co mám dělat. 
Nemůžu nic dělat. Už to nemůžu změnit. Už se nemůžu vrátit a změnit to. Nemůžu."
"Změnit co?"
"Co jiného než to pití? Zřejmě byl přesvědčený, že si s tím už nedokáže poradit.
Taky mi řekl, že si nepřál, abych ho někdy takhle viděla. Byl z toho zoufalý. 
Nechtěl, abych se to dozvěděla."
"Nebylo to přibližně v té době, kdy uzavřel smlouvu na nákupní centrum?"
"Ano, bylo to tehdy. A čím víc se blížil termín otevření, tím víc pil. Otec 
prostě nebyl žádný zločinecký typ. Ambice ho možná svedly na šikmou plochu, 
svědomí ho ale přinutilo, aby za to draze zaplatil."
"Odcházel pravidelně některý večer? Scházel se s někým nebo s nějakou stálou 
společností? Zkus se, prosím tě, rozpomenout."
Clare se s povzdechem otočila od okna. "Víš, Came, byl v nejrůznějších spolcích 
- od Klubu optimistů až po Kolumbovy rytíře. Dost často měl schůze nebo obchodní
večeře, někdy předváděl zájemcům domy i po pracovní době. Škemrala jsem, aby mě 
vzal s sebou, on mě ale vždycky uložil do postele a říkal, ať počkám, až 
vyrostu, že mě pak udělá svým společníkem. Jednou večer jsem se schovala v jeho 
autě..." Zarazila se a zbledla, v očích se jí objevila panika.
"Ty ses schovala v jeho autě?"
"Ne, vlastně ne, neschovala. To byl jenom sen. Hele, ty knihy si můžeš nechat, 
jestli myslíš, že ti k něčemu budou. Já už musím běžet."
Než se stačila vrhnout ke dveřím, chytil ji Cam za loket. "O čem se ti to zdálo,
Clare?"
"Kristepane sny jsou snad pořád ještě moje privátní záležitost, nemyslíš?"
Ale ve tváři měla přesně stejný výraz jako tehdy, když ji Cam vzbudil z noční 
můry. "Kam toho večera jel?"
"Já nevím. Byl to jen sen."
"A kam v tom snu jel?"
Cam ji pomalu odvedl zpátky k židli. Clare jako by celá ochabla a schoulila se 
do sebe. "Opravdu nevím. Byl to jenom sen. A mně bylo tak pět nebo šest let."
"Jenže ten sen si pamatuješ. Pořád se ti vrací."
Upírala prázdný pohled na knížky rozložené na Camově psacím stole. "Občas."
"Řekni mi, co si dokážeš vybavit."
"Nic z toho se nestalo. Probudila jsem se ve své posteli."
"A než ses probudila?"
"Zdálo se mi, že jsem se schovala vzadu v autě. Věděla jsem, že se někam chystá,
a chtěla jsem ho překvapit, dokázat mu, že už jsem dost velká na to, aby mě 
přibral za společníka. Nejeli jsme do žádného domu. Bylo to venku. Potichoučku 
jsem šla za ním. Připadalo mi to úžasně dobrodružné. Byla tam taková mýtinka a 
na ní čekali další muži. Myslela jsem, že se jedná o schůzku nějaké tajné 
společnosti, zednářů nebo tak, protože... protože všichni byli oblečeni v 
dlouhých černých hábitech s kápěmi."
Panebože, Vyžle, pomyslel si Cam. Co jsi to vlastně viděla? "Pokračuj."
"Měli nasazené masky a to bylo legrační, protože přece nebyl Halloween. Bylo to 
na jaře. Schovala jsem se v křoví a dívala se."
"Říkáš, že tam byli další muži. Kdo to byl?"
"Nevím. Nezajímali mě. Sledovala jsem otce. Utvořili kruh a zvonili stříbrným 
zvonkem. Byly tam i ženy. Dvě ženy v rudých rouchách. Jedna z nich si roucho 
svlékla a lehla si na nějaký podstavec. Koukala jsem na to jako u vytržení a 
zároveň jsem se styděla. Prozpěvovali a zapálili oheň. Obrovský oheň. Byla jsem 
ospalá a navíc jsem nic z toho nechápala. Muž s největší maskou měl meč. Ten meč
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se v měsíčním světle celý leskl a třpytil. Muž cosi předříkával a ti druzí to po
něm opakovali."
"Co to předříkával?"
"Nerozuměla jsem tomu." Protože si však přečetla ty knížky, vzpomněla si. "Byla 
to jména, jaká jsem neznala."
"Jména?"
"Proboha, Came, byla to jména z támhletěch knih. Prostě vzývali démony."
"Aha. Jen klid."
Hřbetem ruky si otřela tvář. "Bylo mi zima, byla jsem unavená a přála jsem si, 
aby mě táta odvezl domů. Ale bála jsem se, i když jsem nevěděla, proč. Muž s 
velkou maskou dlouho osahával tu nahou ženu. Přivedli malé bílé kůzle a muž vzal
do ruky nůž. Chtěla jsem se rozběhnout pryč, ale nemohla jsem, nohy mě 
neposlouchaly. Muži si svlékli ty své černé hábity, nechali si ale nasazené 
masky. A pak divoce tančili kolem jámy s ohněm. Viděla jsem otce - tančil s nimi
a z prstů mu kapala krev. Potom jsem se s křikem probudila ve své posteli."
Cam ji zvedl ze židle a objal ji. Jemně a konejšivě ji hladil, ale v očích 
zírajících přes její ramena kamsi do prázdna měl neúprosně chladný vztek.
"Nebylo to doopravdy," trvala Clare na svém. "Nestalo se to. Probudila jsem se 
ve své posteli - jako pokaždé, když se mi tenhle sen zdá. Matka i otec byli u 
mne."
"Řekla jsi jim o tom snu?"
"Nemohla jsem. Zřejmě jsem měla hysterický záchvat. Pamatuju si, jak mě otec 
kolébal v náručí a hladil mi vlasy. Pořád mi opakoval, že se mi jenom něco 
ošklivého zdálo a že nikdy nedovolí, aby mi někdo ublížil."
Cam ji pevně uchopil za ramena a dlouze a vážně jí pohlédl do očí. "Clare, to 
nebyl sen."
"A co jiného?" Ruce se jí třásly. "Musel to být sen. Ležela jsem v posteli. Otec
seděl u mne. Vím, že teď myslíš na ty knížky. Já na ně taky myslím. Určitě si je
koupil až potom. Měl o mne starost, děsilo ho, že se mi něco takového zdálo a že
se mi ten sen vrací. Chtěl tomu porozumět. Trápil se kvůli mně. Celé týdny mi 
pak před spaním chodil vyprávět legrační historky, zpíval mi nebo prostě jen 
seděl v mém pokoji a dával na mne pozor."
"Vůbec nepochybuju, že o tebe měl starost. Samozřejmě tě miloval. Ale myslím si,
že se zapletl do něčeho, co se mu vymklo z rukou. Asi jako to pití, Clare."
Prudce, skoro zuřivě zavrtěla hlavou. "Něco takového si nenechám namluvit."
"Uvědom si, Clare, jak zoufalý musel být z pomyšlení na to, co jsi viděla - a co
tě stále pronásledovalo. Uplynulo pár let a tvoje děsivé sny nezmizely. Pokusil 
se tedy ze všeho vycouvat a vrátil se k víře svého dětství."
"Neznal jsi ho tak jako já."
"Jistě, to ne."
"V životě by nikomu neublížil. Nebyl toho schopen."
"Možná ublížil jenom sám sobě. Clare, nechci ti způsobit bolest, ale budu se na 
to muset podívat blíž. Mimo jiné si seženu všechny dostupné informace o 
podvodech kolem nákupního centra. A taky o smrti tvého otce."
"Ale proč? K čemu ti to - po všech těch létech - může být dobré?"
"Clare, to, co jsi tenkrát v noci viděla, pořád pokračuje. Řekla jsi o tom svém 
snu ještě někomu jinému?"
"Ne."
"Tak o něm mlč dál."
Přikývla. "Už jsme skončili?"
"Ne, neskončili jsme." Znovu ji k sobě přitiskl, přestože na jeho objetí 
nereagovala. "Budu na tebe čekat, Vyžle," řekl tiše. "Můžeš se ode mne 
odtahovat, můžeš mezi nás dva postavit zeď, můžeš mi zmizet a zamést za sebou 
stopy. Já na tebe stejně budu čekat."
"Nedokážu teď přemýšlet o nás dvou."
"Ale ano, dokážeš." Vzal ji za bradu a zvolna jí zvedal hlavu, až si hleděli 
přímo do očí. "Protože až to všechno skončí, pořád bude platit, že tě miluju." 
Chtěla se mu vymknout, ale nepustil ji. "Sakra, tohle si musíš jednou provždy 
zapamatovat. Miluju tě tak, že mě to samotného zaskočilo. Vůbec jsem netušil, že
mě někdo k sobě může takhle připoutat. Ale je to tak."
"Já vím. Škoda jenom, že se to nestalo samo - bez toho ostatního..."
"Důležité je, že se to stalo. A já chci vědět, co s tím chceš dělat."
"Řekla bych, že tě taky miluju. Ano, určitě. Ale co s tím budu dělat, to opravdu
nevím."
"Ničeho se neboj." Políbil ji. "Dobře to dopadne. Jenom bych byl rád, kdybych 
mohl všechno vyřešit za tebe."
"Jsem už dost stará na to, abych si své problémy řešila sama. Toužím spíš po 
příteli než po nezištném a rytířském ochránci."
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"A co takhle přítel s nemravnými úmysly?"
"Lákavá kombinace. Podívej, Came, já jsem to před tebou nechtěla tajit. Vlastně 
chtěla," opravila se dřív, než stačil něco namítnoust. "Ale hlavně jsem se 
snažila tu pravdu skrýt sama před sebou. Teď potřebuju jet domů a trochu si to 
srovnat v hlavě. Necháš si tady ty knížky?"
"Ano. Ale poslyš, Clare..." Shrnul jí vlasy z čela. "Budeme muset detailně 
probrat všechno, co si pamatuješ."
"Bála jsem se, že to řekneš."
"Nechtěla by sis o tom promluvit třeba dneska při večeři v mexické restauraci? 
Mají tam květináče s umělými květinami."
"To není nejhorší nápad. Můžeme jet na motorce?"
"Mluvíš mi přímo ze srdce."
"Fajn, čekám tě v sedm." U dveří se ještě na okamžik zastavila. "Hodně jsi mi to
ulehčil, Rafferty. Díky."
Když osaměl, posadil se opět za psací stůl a pročítal své poznámky. Obávám se, 
že dlouho už ti to asi ulehčovat nebudu schopen, pomyslel si.

KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
Min Athertonová patřila k ženám, které staví doprostřed stolu svíčky, ale 
nechávají je zabalené v celofánu. Téměř všechno, co vlastnila, bylo určeno pouze
k předvádění. Když si tedy koupila například svíčky - samozřejmě růžové nebo 
červené, což byly její zamilované barvy - zasadila je do drahých mosazných či 
křišťálových svícnů, kde pak spočívaly v čistém původním obalu, aniž by byly kdy
zapáleny.
Min ráda nakupovala. Ještě víc ji ale těšilo vědomí, že na to má, zejména když 
se jednalo o věci, které si její známí nemohli dovolit. S oblibou zapomínala 
sundat cenovku a doufala, že se zvědavý host podívá na spodní stranu vázy nebo 
sošky, jak by to na jeho místě sama klidně udělala. A jak to ostatně také běžně 
dělávala.
Dávat okázale najevo přepych, to Min pokládala za svou povinnost. Byla přece 
chotí starosty a musela reprezentovat. Věděla, že jsou nejzámožnějším manželským
párem ve městě. A věděla také, že James je jí hluboce oddán. Nekoupil jí snad 
právě k minulým vánocům pravé diamantové náušnice?
Než odcházela v neděli do kostela, pečlivě si zastrkala vlasy za uši a při 
velebném zpěvu písní k slávě Boží pak nakláněla hlavu ze strany na stranu, aby 
se v půlkarátových kamenech odráželo světlo. O závisti celé kongregace vůbec 
nepochybovala.
Dům Athertonových byl přecpaný nábytkem. Pro starožitnosti Min nehorovala - a 
cena či vzácnost v tomhle případě nehrály roli. Min měla zalíbení ve věcech 
zbrusu nových, v takových, jejichž první uživatelkou se stane právě ona. 
Orientovala se pouze na vyhlášené značky a o nových přírůstcích mluvila, jako by
se jednalo o členy rodiny.
Mezi jejími spoluobčany se tu a tam ozývaly hlasy, že by jí slušelo méně peněz a
více vkusu.
Min v tom ale viděla jen bledou závist, která ji vlastně hřála u srdce.
Rozlehlý rodinný dům v Laurel Lane nesmírně milovala a osobně v něm vyšperkovala
každičký centimetr - od obývacího pokoje s růžovou a levandulovou pohovkou a 
barevně sladěnými závěsy až po převlékárnu a koupelnu s tapetami a dlaždičkami s
motivy hyacintů a planých růží. Milovala své sochy tančících dam v plesových 
róbách a pánů ve fracích. Veškeré květiny v domě byly umělé, Min je ale 
naaranžovala do kouzelných nádob ve tvaru kudrnatých oveček a roztomilých 
králíčků.
Její tvůrčí invence se ovšem neomezila na interiér domu. Min si byla dobře 
vědoma, že většině obyvatel Emmitsboro se v životě nedostane té výsady, aby byli
pozváni do Athertonovic paláce. I oni si však zasloužili alespoň pár ukázek 
nádhery, jakou ti šťastnější mohli obdivovat uvnitř.
V patiu umístila stůl s velkým pruhovaným slunečníkem, křesílky a chaise longue.
Protože živá zvířata jenom dělají nepořádek, nahradila je plastikovými a 
sádrovými. Každopádně byl její dvůr plný kachen, veverek a dalších oveček.
U předního vchodu, přímo proti podstavci s mléčně bílou koulí, stála její radost
a pýcha - litinový podomek v červené livreji a s trvale svěžím úsměvem v černé 
tváři. Když u nich kdysi Davey Reeder prováděl nějaké tesařské práce, pověsil si
své misky s obědem na podomkovu nataženou ruku, ale Min na tom neshledávala 
absolutně nic humorného.
Minin dům byl prostě uvnitř i zvenčí jako ze škatulky. A s ohledem na to, že 
dnes tu pořádala oběd Dámského klubu, zajela Min dokonce do květinářství a 
koupila kytici lilií s asparágem. Z vlastní kapsy. Pochopitelně se postará, aby 
jí to úzkostlivě opatrná klubová účetní nějak kompenzovala.
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Neboť každý ušetřený halíř se dá utratit.
"Jamesi. Jamesi. Pojď se na to prosím tě podívat. Víš přece, jak mi záleží na 
tvém názoru."
Atherton vyšel z kuchyně do jídelny. Usmíval se a usrkával ze šálku s kávou. 
Pozorně si prohlédl svou manželku, oblečenou v nových růžových šatech a 
květovaném bolerku. V uších měla své diamanty a také si u Betty nechala umýt a 
vyfoukat vlasy. Nezapomněla ani na manikúru a pedikúru. Ze sandálů velikosti 
deset jí vykukovaly růžově nalakované nehty. Atherton jí vtiskl polibek na 
špičku nosu.
"Vypadáš nádherně, Min. Jako vždycky."
Zahihňala se a koketně ho pleskla do prsou. "Nemluvím o sobě, hlupáčku. Mám na 
mysli stůl."
Poslušně se otočil. Jídelní stůl byl roztažený do plné délky, aby se k němu 
vešlo všech osmnáct očekávaných hostů. Tolik porcelánových talířů značky 
Corelle, zdobených drobnými růžičkami, také leželo na damaškovém ubruse. Min k 
nim postavila i misky s citronovou vodou, určené k opláchnutí prstů - přesně tak
to viděla v jednom časopise. Kytici lilií uprostřed tabule obklopovaly svíčky v 
celofánu.
"Tentokrát ses opravdu překonala."
"Mám ráda, když je všechno bez jediné chybičky." S ostřížím pohledem přešla k 
oknu, aby urovnala záhyb závěsu z lasturově růžového brokátu. "Představ si, že 
Edna, když na ní minulý měsíc byla řada, servírovala na talířích z umělé hmoty. 
Ani nedokážu vyslovit, jak trapně mi bylo."
"Jsem si jist, že Edna se snažila, seč byla, jenže..."
"Ale ovšem, samozřejmě." O Edně by mohla vyprávět, nechtěla však přepínat 
Jamesovu trpělivost. "Dneska jsem si dala obzvlášť záležet. Víš přece, Jamesi, 
že některé dámy propadají úplné hysterii. Gladys Finchová dokonce začala mluvit 
o kursech sebeobrany. Pochopitelně jsem jí vysvětlila, že něco takového je pro 
skutečnou dámu krajně nevhodné. Jsem zvědavá, s čím přijde příště."
"Buď bez obav, Min. Všichni děláme, co je v našich silách." Spiklenecky na ni 
mrkl. "Přece mi důvěřuješ, ne?"
Oči se jí rozzářily. "Stoprocentně, Jamesi."
"Tak jenom klidně nech všechno na mně."
"Dobře víš, že na tebe vždycky spoléhám. Ale stejně, tenhle Cameron Rafferty..."
"Cameron dělá svou práci."
Min si odfrkla. "Pokud právě nebrousí kolem Clare Kimballové. Jistě, vím, co 
chceš říct." Škádlivě mávla svou baculatou ručkou, až se James chtě nechtě znovu
usmál. "Muž má právo užít si svého volna. Jenže existují jisté priority." 
Oplatila mu úsměv. "Neříkáš to snad sám, Jamesi? Ano, v životě muže existují 
jisté priority."
"Znáš mě až příliš dobře."
"A jak bych tě po všech těch létech neměla znát?" Poopravila mu motýlka. "Vím, 
že se chceš vytratit, ještě než přijdou děvčata, ráda bych ale, kdybys alespoň 
na pár minut zůstal. Budou tu kolem lidi od novin a od televize. Takovou 
příležitost bys neměl propást. Zejména když hodláš kandidovat na guvernéra."
"Ale Min, víš přece, že se to ještě nerozhodlo. Zatím," vzal ji něžně za bradu, 
"zatím je to všechno jen mezi námi dvěma."
"Já vím, ale už to, že strana uvažuje o tvé kandidatuře, je fantastické. Hrozně 
ráda bych se tím pochlubila." Zálibně mu přejela prsty po klopách saka. "Konečně
uznali tvé zásluhy. Všechna ta léta, která jsi obětoval tomuhle městu."
"Chtěl bych vidět člověka, který by ti dokázal něco odmítnout. Takže se na 
chviličku zdržím," prohodil s úsměvem. "Ale Min, k té guvernérské rezidenci 
raději ještě naděje neupínej. Do voleb je daleko. Berme věci tak, jak přijdou," 
dodal chlácholivě, když si všiml, jak se jí protáhl obličej. "Někdo zvoní. Víš 
co, půjdu otevřít, abys mohla načasovat svůj příchod."

Clare se opozdila. To bylo ovšem pořád ještě lepší, než nepřijít vůbec, což by 
se bylo stalo, kdyby náhodou nezavolala Gladys Finchová a nezeptala se jí, 
jestli nepotřebuje svézt. Clare totiž na slavnostní oběd úplně zapomněla, 
jakmile zjistila, že jí z garáže zmizela ta plastika.
Děcka, říkala si, a opravdu by ráda uvěřila v nějakou nevinnou rošťárnu. Přesto 
se ale nedokázala zbavit strachu, že se jedná o něco mnohem vážnějšího.
Nezbývá mi než ohlásit krádež, uvažovala. Udělám to hned po tom zatraceném 
obědě.
Ale proč právě tahle věc? Proč právě to zpodobení mé nejčernější noční můry?
Neměla však čas, aby se tím dál trápila. Gladys bohužel volala až skoro v 
poledne - a tak sotva se Clare rozpomněla, čeho se nabídka na odvoz týká, 
rozběhla se z garáže rovnou do ložnice a bleskově se převlékla.
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Nebyla si příliš jistá, jestli krátká modrá sukně a kabátek vojenského střihu 
představují to pravé oblečení k obědu s dámami, nic noblesnějšího ale ve svém 
šatníku nenašla. Teď zkusila řídit chvilku lokty, aby si mohla připnout 
náušnice.
Jenom zasténala, když zahlédla přenosový vůz hagerstownské televize. Zaparkovala
za ním a na okamžik si položila hlavu na volant.
Vystupovat na veřejnosti, to nebylo nic pro Clare. Nesnášela interviewy a z 
objektivů fotoaparátů a kamer se jí dělalo zle. Už teď měla dlaně ulepené potem.
Těsně předtím, než odjela z New Yorku, se Clare nechala přemluvit k proslovu v 
intelektuálním kroužku nafoukané výtvarné kritičky Tiny Yongersové. Byl to - 
alespoň pro Clare - vyložený trapas. Jenže ustoupila nátlaku, stejně jako se teď
podvolila přání Min Athertonové. Jako nakonec vždycky.
Srabe jeden zbabělá, oslovila v duchu sama sebe. Nemáš žádnou páteř, bačkoro. 
Natočila si zpětné zrcátko, aby si překontrolovala obličej. Nádhera. Pod očima 
měla rozmazanou řasenku. Plivla si na prst a šmouhu setřela.
"No tak, jsi už velká ženská," napomenula se polohlasně. "Dospělá, zkušená a 
výdělečně činná ženská. Tohle přece zvládneš. Ne, zvracet rozhodně nebudeš."
Dobře věděla, že ty její obavy, sklon k panice a tréma mají hlubší kořeny. 
Sahaly až někam k týdnům po otcově smrti. Ke všemu tomu vyptávání, ke všem těm 
zvědavým pohledům, k fotoaparátům cvakajícím na pohřbu.
Jenže tenhle pitomý oběd je teď. Dneska. Tak hezky vytáhnout rozklepaná kolena z
auta a nešetřit úsměvy. Ostatně všechno zlé je k něčemu dobré - a ve společnosti
znuděných místních dam alespoň Clare nebude muset myslet na ukradenou sochu. A 
na to, co jí Cam řekne, až zjistí, že nezamkla garáž.
Vystoupila z auta, u viděla podstavec s mléčně bílou koulí - a hned potom 
litinového černošského podomka se zářivým úsměvem. Clare se nervózně zahihňala a
vykročila po pečlivě upravené cestičce.
A pak tu byli lvi - z každé strany schůdků bílý sádrový lev s obojkem zdobeným 
napodobeninou drahokamů. Neodolala, zastavila se a chvíli na ně zírala.
"Promiňte, hoši," zamumlala pak, ale pobaveně se šklebila, ještě když klepala na
dveře.

Zatímco Clare si užívala všech radostí intelektuální zábavy s dámami, Joleen 
Buttsová a její manžel seděli na skládacích židličkách v tělocvičně střední 
školy. Slavnostní projev byl dlouhý a mnozí z hostů už se neklidně vrtěli, 
Joleen se však ani nepohnula.
V očích měla slzy, ale nebyla si jistá, proč vlastně. Protože její chlapec právě
udělal jeden z posledních kroků k dospělosti? Protože se tolik podobal svému 
otci, když ona a Will kdysi takhle stáli v maturitních biretech a talárech? 
Protože s bolestí v srdci cítila, že Ernieho definitivně ztrácí?
O té hádce Willovi neřekla. Jak by také mohla? Neviděla snad hrdost, která mu 
zářila z očí? Neřekla mu ani, že hned potom, co Ernie v tak zoufalém stavu 
odjel, vyběhla nahoru do jeho pokoje a zuřivě hledala drogy. Přímo doufala, že 
je najde, že bude mít v ruce něco konkrétního, nějaké svinstvo, na které by 
mohla synovu nevyrovnanost svést.
To, co našla, ji vyděsilo ještě víc než drogy.
Knihy, brožurky a propagační letáky, oharky černých svíček. Zápisník plný 
podivných kreseb a záhadných jmen, znovu a znovu výrazně napsaných číslic 666. 
Deník s detailními popisy rituálů, které Ernie prováděl. Které prováděl právě v 
tomhle pokoji, zatímco ona spala. Které byly tak hrozné, že Joleen deník rychle 
sklapla, neboť nebyla schopna číst dál.
Od toho dne téměř nespala, jenom se trápila a uvažovala, jestli v sobě vůbec 
ještě najde odvahu syna oslovit.
Konečně byla vyvolávána jména absolventů a dívky a chlapci důstojně vystupovali 
na pódium. Joleen nespouštěla oči ze svého syna.
"Ernest William Butts."
Will měl na rameni videokameru, volnou rukou ale hledal ruku své manželky. 
Joleen mu ji pevně stiskla. A plakala.

Ernie se na své místo vracel trochu jako ve snu. Některé z dívek plakaly. Sám 
byl také dojatý, i když nechápal, proč. V rukou držel vytouženou jízdenku na 
vlak mířící ke svobodě. Dvanáct let pracoval, aby tenhle papír dostal. Aby si 
mohl dělat, co bude chtít.
Bylo to zvláštní, ale Los Angeles mu najednou už nepřipadalo tak důležité. Vůbec
si nebyl jistý, že se tam touží rozjet a hledat si sobě podobné a blízké. Měl 
dojem, že je našel - přímo tady. Možná.
Znamenám tě obětní krví.
Jenže to byla pouze krev kůzlete. Hloupého kůzlete. Nebyla to lidská krev. A 
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Erniemu přitom pořád zněl v uších křik Sáry. Pronikavý, nekonečný křik.
Absolventská slavnost pokračovala a Ernie se musel přemáhat, aby si nezacpal uši
a neutekl z tělocvičny.
Ale nemohl si dovolit upoutat na sebe pozornost. Za žádnou cenu. Cítil, jak ho 
pod talárem zalévá nakyslý pot strachu. Ostatní maturanti kolem něho jen zářili 
nebo dojatě pomžikávali. Ernie seděl bez hnutí a strnule zíral přímo před sebe. 
Ne, nesmí dát najevo sebemenší neklid. Zabili by ho, kdyby to na něm poznali. 
Kdyby zjistili, že všechno viděl. A že dokonce na chvíli zpanikařil a zavolal 
šerifovi.
Takovou chybu už příště neudělá. Zvolna a zhluboka dýchal, aby se uklidnil. 
Šerif stejně nic nezmůže. Nikdo je nedokáže zastavit. Jsou příliš mocní. Mlhou 
Ernieho strachu náhle problesklo temné vzrušení. Jsem jedním z nich, pomyslel 
si. A část té moci patří i mně.
Podepsal jsem se vlastní krví. Složil jsem přísahu. Přijali mě mezi sebe.
Ano, tohle musím mít na paměti. Přijali mě mezi sebe.
Pro Sáru Hewittovou už je pozdě. Můj čas ale právě nastává.

"Pořád nic. Je mi líto, Bude."
"Už je to skoro tejden, co ji někdo naposledy viděl." Bud stál u hlídkového vozu
a rozhlížel se po ulici, jako by čekal, že se v některém vchodu náhle objeví 
Sára a zasměje se na něho. "Máma si myslí, že třeba pláchla do New Yorku, jenže 
já... Škoda, že nemůžeme udělat víc," povzdechl si sklíčeně.
"Udělali jsme všechno, co se dalo," připomněl Cam. "Vyhlásili jsme pátrání po ní
i po jejím autě. Vedeme ji jako pohřešovanou osobu, rozeslali jsme její 
fotografii a popis. A mluvili jsme snad s každým, kdo v tomhle městě bydlí."
"Třeba se jedná o únos."
"Bude." Cam se opřel o kapotu. "Dovedu pochopit, jak mizerně se cítíš. Pravda 
ale je, že v jejím pokoji jsme neobjevili žádné stopy násilného vstupu ani 
zápasu. Její oblečení a osobní věci jsou pryč. Sáře je třicet a může si 
přicházet a odcházet, jak se jí zlíbí. Kdybych zavolal federály a vybalil na ně 
únos, nevzali by to."
Bud umíněně sevřel rty. "Alespoň mně by určitě dala vědět."
"Souhlasím. A právě proto se mi to nechce líbit. Jenže fakta nám zatím nic 
takového nepotvrzují. A o nic jiného než o fakta se opírat nemůžeme. Samozřejmě 
budeme pokračovat v pátrání. Nechtěl by sis teď zajít do restaurace a požádat 
Alici o šálek poctivé silné kávy?"
Bud zavrtěl hlavou. "Radši budu makat. Šerife, viděl jsem tu zprávu, na který 
pracujete. A taky ty materiály o sektách, co pro vás shromažďuje Blair Kimball."
"Je to jen hypotéza. Nemáme nic konkrétního." Navíc si Cam nepřál, aby mu právě 
teď Bud či kdokoliv jiný příliš nahlížel přes rameno.
"Jistě. Ale jestli se tu děje něco divnýho, můžu se taky porozhlídnout. Jde 
přece o to, co jsme našli v Biffově kůlně - a o způsob, jak ho oddělali. 
Tvrdíme, že to spolu souvisí. A co když s tím souvisí i Sářino zmizení?"
Cam mu přátelsky položil ruku na rameno. "Možná by sis to neměl tak brát."
Budovy oči byly k smrti unavené. "Came, ty si určitě myslíš, že to spolu všechno
souvisí."
Nechtěl uhýbat. "Ano, myslím si to. Jenže domněnka a důkaz, to jsou dvě zcela 
rozdílné kategorie."
Bud pomalu přikývl a jeho obličej náhle vůbec nevypadal mladě. "Co tedy 
podnikneme?"
"Začneme úplně znova."
"Od Biffovy smrti?"
"Ne, od toho prázdného dětského hrobu."

Muži se občas scházejí i z jiných důvodů, než je poker, fotbal v televizi či 
nějaké to sobotní pivo. Občas neprobírají obchodní záležitosti ani problémy s 
manželkami.
Občas se scházejí, protože je spojuje strach.
Ta tmavá a vlhce páchnoucí místnost vyslechla jejich tajemství už častěji. Po 
zdech pobíhali pavouci a spřádali své důmyslné sítě. Tady muže nikdo nerušil.
Tentokrát se setkali pouze tři. Tři, kteří tvořili původní, nejstarší jádro 
bratrstva. Kdysi byli čtyři, ten poslední však zemřel v plamenech, poblíž palem 
a klidné jezerní hladiny. Postarali se o to.
"Takhle to už nemůže pokračovat."
Přestože hlasy zněly tlumeně, nervy jim všem jenom hrály.
"Bude to pokračovat." Z velekněze promluvilo sebejisté vědomí moci.
"Udělali jsme jen to, co bylo nezbytně nutné." Tohle byl chlácholivý, 
uklidňující tón. Tajila se v něm touha po moci, ctižádost stanout na místě 
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velekněze. "Hlavně teď nesmíme ztratit hlavu. K jistým změnám ovšem bude muset 
dojít."
"Vypadá to, že nám začíná hořet půda pod nohama." Neklidné prsty sáhly po 
cigaretě a po zápalkách, přestože druzí dva dávali najevo nelibost. "Rafferty se
do toho zakous jako buldok. Neni tak hloupej, jak jsme si mysleli."
To byla pravda, skutečně ho špatně odhadli, přesněji řečeno podcenili. Žádné 
katastrofální důsledky z toho ale nevyplývaly. "Nic nezjistí."
"Už ví o Parkerovi. Zblbnul toho idiotskýho šerifa tam dole, aby ten případ 
znovu otevřel."
"Jistě je nepříjemné, že si Garrett před nějakou děvkou nedával pozor na pusu. A
dvojnásob nepříjemné je, že dotyčná děvka vzbudila podezření u našeho milého 
šerifa." James Atherton podrážděně mávl rukou, aby od sebe odehnal kouř. Šerifa 
se ani v nejmenším neobával. Zato mu dělal starosti muž, který tak rozvážně 
mluvil o změnách. "Oba za to ale už zaplatili, takže tu není nic, co by šerifa 
mohlo přivést až k nám. Nic, leda naše vlastní hloupost."
"Nejsem hlupák." Cigareta zažhnula a ozářila vyděšené oči Micka Morgana. 
"Zatraceně dobře vím, co říkám. Dělám už dost dlouho policajta, abych poznal, 
když někdo zachytí stopu. Přepočítali jsme se, když jsme si mysleli, že po 
Biffovi ani nevzdechne. Sleduje každýho ve městě."
"Vzhledem k tomu, že každý, o koho jde, má dokonalé alibi, nemusí nás jeho 
sledování zajímat."
"Jo, možná by nemuselo - kdyby byl nečenichal na tý farmě." Mick praštil pěstí 
do rozviklaného stolu. "Krucinál, Biff si pořizoval snímky. Ten sráč musel bejt 
cvok, když si ty holky fotografoval."
S tím velekněz souhlasil, i když panice nepropadal. Byl příliš mocný, než aby 
panikařil. "Fotografie byly zničeny."
"Jenže Jane Stokeyová je viděla. A taky už jednu z těch holek identifikovala. 
Říkám vám, že Rafferty toho jen tak nenechá. Zatracenej Biff."
"Biff byl hlupák, a proto je taky po smrti. Jestli jsme se dopustili chyby, pak 
jedině v tom, že jsme si už dřív neuvědomili, jak velký byl hlupák."
"Za vším bylo to jeho pití," řekl smutně další z trojice. Snad se v něm ozval 
zbytek svědomí. "Prostě to pití už nedokázal zvládnout."
"Omluvy jsou jen pro slabochy." Atherton to vyslovil tak ostře a nekompromisně, 
že oba jeho společníci rázem zmlkli. "Ostatně všechny střípky důkazů, které tam 
šerif našel, spojují tu holku s Biffem - pouze s Biffem. Z jejího únosu a vraždy
bude nakonec - posmrtně - obviněn jedině on. Už jsem podnikl kroky, aby to tak 
dopadlo. Pochybujete o mně snad?"
"Ne." Něčemu takovému se Mick už dávno odnaučil. Pohlédl z jednoho muže na 
druhého a pochopil, že ti dva spolu nemilosrdně bojují o nadvládu. "Ale nemám to
lehký, pochopte. Denně s Budem dělám. Mám ho rád a on se kvůli sestře hrozně 
trápí."
"Všem je nám líto příbuzných," řekl druhý muž. "Ale to, co se stalo, se muselo 
stát, i když do toho možná nebylo třeba vkládat toli.... vášně." Tvrdě pohlédl 
na Athertona. "Tahle oběť by každopádně měla být poslední. Musíme se vrátit k 
tomu, čím jsme začínali. Před dvaceti léty nám šlo o poznání, chtěli jsme 
zkoumat alternativní možnosti, abychom se stali silnějšími a mocnějšími. Teď 
jsme sešli z cesty."
"Nezměnili jsme se. Jsme stejní, jací jsme byli tehdy," prohlásil Atherton a 
sepjal své dlouhé prsty. V duchu se usmíval. Byl alespoň natolik politikem, aby 
poznal, že právě vyslechl předvolební řeč. Na rozdíl od svého oponenta si ovšem 
uvědomoval, že skupinu drží pohromadě především sex a krev. A že to tak bude i 
nadále. "Pán si žádá krev."
"Ale nikoliv lidskou."
"Uvidíme."
Mick si hřbetem ruky otřel ústa. "No... před Biffem jsme nezabili nikoho z 
vlastních lidí."
Atherton vytvořil z prstů stříšku. "Zřejmě zapomínáte na Jacka Kimballa."
"S Jackem Kimballem to byla nehoda." Mick si od oharku připálil další cigaretu. 
"Parker a já jsme si s ním šli jenom promluvit, možná jsme ho chtěli drobet 
vystrašit, aby náhodou nezačal žvanit o tom nákupním centru. Rozhodně jsme 
nepočítali, že by se mu něco mělo stát. Byla to nehoda."
"Nic není jenom nehoda. Mistr a pán trestá slabochy."
Mick jen přikývl. Věřil tomu. Dokonce upřímně. "Jo, Jack byl dost měkkota, to 
jsme věděli všichni. Když tehdá umřel, bral jsem to, jako že jsme se zbavili 
slabýho článku. Jenomže problémy s ním můžou bejt i teď."
"Jak to myslíte?"
"Kvůli tomu jsem navrh tuhle schůzku. Cam chce šťourat do tý záležitosti s 
pozemky."
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V místnosti zavládlo tíživé ticho, přerušované jen Mickovým sípavým dechem a 
trpělivým hryzáním jakési polní myšky. "Jak ho to napadlo?"
"Počítám, že je to kvůli Clare. Tuhle k nám vrazila do kanceláře celá 
vynervovaná. A hned potom jsem zjistil, že Cam volal k soudu a žádal o povolení 
nahlídnout do záznamů."
Chvíli se ozývalo jen bubnování prstů po stole. "Nic v nich nenajde."
"Jo, vím, že jsme pořádně zametli stopy, ale stejně jsem si říkal, že byste o 
tom měli vědět. Jestli ho nějaký nitky zavedou k nám..."
"Nezavedou. Jako jeho zástupce byste ho měl umět nasměrovat jinam. Možná budeme 
potřebovat nějaké nové důkazy."
"Důkazy?"
"Nechte to na mně."
"Uvažoval jsem..." Mick se snažil obezřetně volit slova. "Když se v tom teď Cam 
tak vrtá a celý město je na nohou, možná by bylo dobrý odložit příští dva 
obřady. Snad až do Lammasovy noci. Potom už..."
"Odložit?" Athertonův hlas už nezněl tlumeně. Náhle byl ostrý jako skalpel. 
"Odložit posvátné rituály kvůli hrstce hlupáků a slabochů? Ne, nic se odkládat 
nebude. Před nikým neustoupíme. Nikoho se nezalekneme." Povstal a velebně se 
tyčil nad oběma svými společníky. "Svou messe noir budeme mít přesně podle 
plánu. A požádáme, aby Mistrův hněv padl na hlavy našich nepřátel."

Když se Clare dovlekla domů, bylo už po čtvrté. Šla rovnou k ledničce, otevřela 
si pivo a jedním lokem vypila půl láhve. Alespoň částečně tak spláchla pachuť 
zmrzlinového poháru se šlehačkou a brusinkovým punčem.
Cestou z kuchyně do obývacího pokoje se vyzula z bot. "Blaire? Blaire, jsi doma?
Asi ne," zamumlala do piva, když se nedočkala odpovědi. Shodila ze sebe kabátek 
a mrskla s ním směrem ke křeslu. Zatímco stoupala do schodů, držela v jedné ruce
pivo a druhou si rozepínala blůzku.
Zvolna polkla, když zaslechla, že se nahoře cosi hýbe. Kroky, pak zvuky, jako by
někdo něco těžkého přetahoval. Tiše došla až do podkroví.
Dveře pokoje byly otevřené. Srdce se jí sevřelo při představě, že Blair asi 
právě rozbaluje krabice, kterými se předtím nostalgicky probírala i ona.
Když ale překročila práh, místo bratra spatřila Cama. 
"Co tu děláš?"
Cam zvedl hlavu od krabice, kterou právě vyprazdňoval. "Neslyšel jsem tě 
přijít."
"Pochopitelně - jsem jen v punčochách." Rozhlédla se po podlaze, na níž byly 
rozložené střípky otcova života. "Ptala jsem se tě, co tu děláš."
"Třeba najdu nějakou drobnost, která by mi mohla pomoct." Z jediného pohledu do 
její tváře poznal, že musí postupovat velmi opatrně. "Tvůj otec měl třeba nějaký
zápisník, rozumíš? Hledám poznámky a tak."
"Aha." Odložila nedopité pivo a zvedla ze země otcovu kostkovanou košili. "A co 
povolení k prohlídce, šerife?"
Snažil se neztratit trpělivost. "To nemám. Ale Blair mi řekl, že si s tím můžu 
dělat, co chci. Poslyš, Clare, musíme se o tom znovu dohadovat?"
Zavrtěla hlavou a odvrátila se. Pomalu a pečlivě složila otcovu košili. "Ne. 
Samozřejmě ne. Pokud ti to pomůže definitivně tu věc vyřešit, prohlídni si 
všechno do posledního útržku."
"Jestli je ti to nepříjemné, vezmu si ty krabice domů."
"Ne, raději to udělej tady." Otočila se k němu. "Promiň, že jsem na tebe hned 
vyjela." Na krabice se ale nepodívala. "Takhle je to lepší - a jsem ráda, že to 
děláš právě ty. Nepotřebuješ, abych ti s něčím pomohla?"
"Možná. Zatím jsem na nic nenarazil." Zvedl se z podřepu a obdivně se na ni 
usmál. "Co sis to provedla s vlasy?"
Automaticky zvedla ruku k hlavě. "Jen jsem si je trochu přistřihla."
"Líbí se mi to." 
"Díky. A kde je vlastně Blair?"
"Zašel za mnou. Pak jsme potkali Trudy Wilsonovou. Byla v sesterské uniformě."
"No a?"
"Blair okamžitě zabral. Pochopil jsem, že je zřejmě vysazený na boty s mechovými
podrážkami, a tak jsem ho nechal v jejích zručných zdravotnických rukách." Camův
pohled sjel k polorozepnuté blůzce. "Máš něco pod tím?"
Clare sklonila hlavu. "Asi ne. Oblékala jsem se v hrozném kvaltu."
"Panebože, Vyžle, ty věčné spekulace, jestli na sobě máš spodní prádlo nebo ne, 
mě jednou přivedou do blázince."
Pohrávala si s posledními dvěma zapnutými knoflíčky. "Tak co kdyby sis to 
zjistil osobně?"
Popadl ji do náruče a právě ji začal snášet ze schodů, když se na odpočívadle 
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objevil Blair.
"Fjú!"
Cam ho stihl káravým pohledem. "Klobouk dolů před tvou slovní zásobou."
"Pardon. Přišel jsem jen říct, že mám rande."
"Gratuluju." Clare si odhodila vlasy z očí. "Mám na tebe čekat s večeří?"
"Ne. Teď se jdu osprchovat." Zamířil do chodby, ale ještě se otočil. 
"Mimochodem, asi za patnáct minut to běží."
"Co běží?"
"Ten televizní pořad. Alice mě upozornila. Jo a ocenil bych, kdybyste vy dva s 
tím hraním na Rhetta a Scarlett počkali aspoň, než se opláchnu." Zavřel za sebou
dveře koupelny.
"Jaký televizní pořad?"
"Ale o nic nejde." Clare opět přitiskla rty ke Camovu krku. "Natáčeli mě s 
Dámským klubem."
"Úplně jsem na to zapomněl. Jak to šlo?"
"Normálně. Když jsem uviděla ty dobrácké sádrové lvy, žaludek mi kupodivu 
přestal dělat kotrmelce."
"Jaké lvy?"
"Bílé sádrové lvy sedící na zadku. Kam to jdeme?"
"Dolů - k televizi."
"Ale Came, přece se nechceš dívat. Bude to nuda."
"Samozřejmě se chci dívat. Řekni mi ještě něco o těch lvech."
"Jde o ty neuvěřitelně ohyzdné sochy, co mají Athertonovi před domem."
"Athertonovi mají před domem spoustu neuvěřitelně ohyzdných soch."
"To mi povídej. Ale já teď mluvím o lvech, co střeží hlavní vchod. Pořád jsem si
představovala, jak skáčou ze svých soklů a trhají a dáví všechny ty plastikové 
kachny a dřevěné ovečky, jak před nimi ten ubohý litinový podomek v hrůze šplhá 
na strom... Z toho vidíš, jak jsem to celé asi brala vážně. A vůbec - dívat se 
na sebe v televizi, to přímo nesnáším."
"Tak fajn. Budu se dívat sám a ty mi zatím připrav něco k pití. Měla jsi na sobě
tu blůzku?"
"Ano."
"Takhle?"
Nakrčila nos a začala si zapínat knoflíčky. "To víš, že ne. Pro televizi jsem si
ji rozepnula až dolů."
"Víš, jak na to. A proč ti vůbec předtím dělal žaludek kotrmelce?"
"Tréma. Mám hrůzu z vystupování na veřejnosti."
"Tak proč jsi tam chodila?"
"Protože jsem bezpáteřný srab."
"Páteř ale máš. Moc dobře vím, jak šílíš, když ti po ní přejedu nehtem. Pivo mi 
prosím nenos. Dám si kolu nebo tak. Jsem ve službě."
"Jistě pane, jak si přejete." Odběhla do kuchyně a Cam sáhl po dálkovém 
ovladači. Když se vrátila, seděl už na pohovce a nohy měl pohodlně natažené na 
kávovém stolku. "Promiň, zapomněla jsem upražit kukuřici."
"Ty mi stačíš." Stáhl ji k sobě.
"Ale já se opravdu nechci dívat."
"Tak zavři oči. Vsadil bych se, Vyžle, že z tebe naše dámy byly úplně paf."
"Měla jsem zdvořilý potlesk." Taky si natáhla nohy na stolek. "Paní Athertonová 
mě donutila, abych se rozjela zpátky domů pro nějakou ukázku rozdělané práce. 
Sakra - právě jsem si vzpomněla. Já ji tam nechala."
"Co to bylo?"
"Dřevořezba. Ramena a paže. Tvoje, mimochodem."
"Pane na nebi."
Jeho zděšení bylo tak nelíčené, že se Clare rozesmála. "Jo a mám dojem, že 
některé z dam tě poznaly. Každopádně nad tím dost ohrnovaly nos. Hlavně ale 
chtěly vědět, jestli vyřezávám taky kytičky a děti. Myslím, že ramena bez hlavy 
v nich vyvolávala nepříjemnou představu katova špalku nebo gilotiny. Přitom já 
jsem se snažila vyjádřit mužnost a eleganci."
"Je mi z toho nanic."
"A co teprve až to uvidíš." Chvilku váhala, protože věděla, jak ho zneklidní, 
pak se ale odhodlala. "Came, někdo ukradl jednu z mých plastik. Tu noční můru."
Nepohnul se, vytušila ale, jak zostražitěl. "Kdy?"
"Muselo se to stát někdy mezi včerejším večerem a dnešním dopolednem. Nejspíš 
nějaká děcka..."
"Houby."
"Dobře. Nevím, co si o tom mám myslet. Vím jen, že ta socha je pryč."
"Vloupali se dovnitř?"
"Ne." Už předem bojovně vystrčila bradu. "Klidně mě seřvi. Zapomněla jsem 
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zamknout garáž."
"Sakra Clare, když už se nemůžu spolehnout ani na to, že zamkneš dveře, měl bych
tě snad šoupnout do ochranné vazby."
"Jen se nezblázni - já už tam budu zamykat." Rozčilovat se na Cama bylo snazší 
než trápit se kvůli té ukradené práci. "Když ti to udělá radost, nechám si tam 
třeba nainstalovat nejmodernější poplašný systém."
"Nastěhuj se ke mně." Zlehka jí položil ruku na tvář. "To by mi udělalo radost."
"Nepotřebuju opatrovníka."
"Já tě přece nechci jen chránit, Vyžle."
"Já vím." Náhle se celá rozechvěla. "Ale projednou buď jenom policista, 
Rafferty. Najdi mi tu sochu." Teprve po chvíli se mu opět dokázala podívat do 
očí. "Came, nespěchej na mne. A nezlob se."
"Já se nezlobím. Mám o tebe starost."
"Budu v pořádku." Opřela se mu o rameno. "A teď můžeme pro změnu sledovat, jak 
se ztrapňuju před televizními diváky. Bože, už to začíná. Počkej, co kdybych 
radši..."
Položil jí dlaň na pusu.
"Našemu okresu se nevyhýbají ani hvězdy uměleckého světa," oznámila moderátorka.
"Známá sochařka Clare Kimballová..."
"Vypni to," zaúpěla Clare do Camovy dlaně.
"Budeš zticha?"
"...předvedla dnes ukázky svých prací v domě emmitsboroského starosty. Slečna 
Kimballová, rodačka z Emmitsboro, se proslavila především v New Yorku."
"Každé umělecké dílo vyjadřuje emoce." Když Clare spatřila na obrazovce svou 
tvář, přesunula si Camovu dlaň z úst na oči. "Plastika bývá velmi osobní 
záležitostí - už proto, že tvůrce se tak bezprostředně dotýká materiálu."
"Vypadáš ohromně."
"Žvaním jako idiot. Jednou šašek, vždycky šašek."
"Ale ne, mluvíš báječně. Úžasně inteligentně. A támhleto jsou ta moje ramena?"
Vykoukla mezi jeho prsty a spatřila dřevořezbu. "Jo."
"Nevypadá to nejhůř," zaradoval se.
Roztáhla trochu jeho prsty, aby lépe viděla. "Náhodou je to perfektní."
"Plastika," pokračovala její dvojnice na obrazovce, "často jako by zhmotňovala 
umělcovy pocity, jeho vzpomínky, naděje, zklamání a sny. Plastika zachycuje, 
napodobuje či zmnožuje skutečnost. Tvůrce se přitom může inspirovat živým 
modelem nebo vychází pouze z vlastní, ničím neomezené fantazie."
"Co kdybys alespoň vypnul zvuk?"
"Kuš!"
"Na umělcově rozpoložení i na užitém materiálu pak záleží, jestli výsledek 
působí třeba krutě a drsně nebo naopak vyvolává něžné a romantické pocity. Má 
práce je součástí mého já, někdy odráží jeho světlejší stránky a jindy ty 
temnější. Ale vždycky je v ní to, co vidím, co cítím nebo čemu věřím."
Reportážní šot skončil.
"Tak co, spokojený? Mluvila jsem hrozně bombasticky."
"Ale ne, znělo to docela upřímně. Opravdu pracuješ i podle snů, Vyžle?"
"Jistě, někdy ano. Ale poslyš, jeden interview snad pro dnešek stačil, ne?" 
Ovinula mu paže kolem krku. "Myslela jsem, že si uděláme chvilku pro sebe."
"Hned. Tu sochu, co ti právě ukradli, inspiroval sen o tvém otci?"
"Možná. Já nevím."
"Co myslíš, dokázala bys nakreslit, co jsi té noci viděla?"
"Proboha, Came."
"Nezkusíš to?"
Zavřela oči. "Ale ano, zkusím."

KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
Chip Dopper se rozhodně raději v traktorech vrtal, než s nimi jezdil. Kosit ho 
nikdy nebavilo ani na jejich loukách. A teď aby v tuhle nekřesťanskou dobu - 
bylo teprve půl sedmé - sekal pro paní Stokeyovou. Jenže mamka jasně prohlásila 
cosi o samozřejmé sousedké výpomoci. A když mamka něco prohlásí, nikdo zbytečně 
nediskutuje.
Ze všeho nejhorší, alespoň pro Chipa, byla ta příšerná nuda. Akr za akrem sekat 
a vázat, sekat a vázat. A jedinou společnost představoval přihlouplý July 
Crampton, který za ním obsluhoval senovazač.
July byl vzdálený bratranec Alice, plod jakéhosi neuváženého příbuzenského 
sňatku. Mohlo mu být tak třicet. Chipovi připadal úplně nemožný, ale neškodný. 
Měl drobné, pevně stavěné tělo a prázdný, neustále opálený obličej. Právě teď si
šťastně prozpěvoval. Miloval praštěné písničky z padesátých let, tedy z doby, 
kdy ani jeden z nich ještě nebyl na světě. Chip si říkal, že všechno by bylo 
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snesitelnější, kdyby si ten blbec alespoň vybral něco z Roye Clarka, jenže July 
se dál šklebil jako idiot a ječel něco o tom, že vynáší odpadky a starý papír.
Pane na nebi.
"Pro smilování, July, co je to za hovadinu?"
"Kecy, kecy, kec," zazpíval spokojeně July.
"Seš prostě kretén," zamumlal Chip.
Vlastně to není tak zlé, pomyslel si, zatímco dál jezdil dokola. Akorát motor by
možná potřeboval kapku seřídit. Svítilo slunce a posečená tráva sladce voněla. 
July má sice v hlavě vymeteno, zato ale dělá všechnu špinavou práci - nakládá a 
pěchuje. To on bude mít dlaně celé zelené a poškrábané.
Ještě lepší to mohlo být, přemítal Chip, kdybych si byl vzpomněl a vzal si s 
sebou rádio. Pak bych to Julyho ječení nemusel poslouchat.
Nejdůležitější ale je, uvědomil si, že si něco přivydělá. Moc toho nebude, 
protože mamka mu nedovolí napočítat paní Stokeyové víc než polovinu obvyklé 
ceny. I to ale přijde vhod, když teď dítě potřebuje ty zatracené ortopedické 
botičky. Kristepane, do těch dětí aby taky člověk pořád vrážel peníze. Při 
pomyšlení na maličkou dcerku s máminými kudrnatými vlasy a jeho očima se však 
Chip zjihle usmíval.
Kdepak, být otcem není žádná legrace. Po jedenácti měsících se Chip už považoval
za ostříleného veterána. Měl za sebou bezesné noci, přebalování, kopřivku, 
prořezávání zoubků i očkování. A teď už holčička začínala chodit. Špičky sice 
stáčela k sobě, ale stejně - když rozpřáhla ruce a batolila se k němu, Chip celý
zářil radostí a pýchou.
Jeho mírně samolibý úsměv se náhle změnil ve výraz zvědavosti a vzápětí 
znechucení.
"Co je to sakra za hnusnej smrad?"
"Myslel jsem, že ses uříz," zahihňal se July.
"Kristepane, to snad neni možný." Chip raději začal dýchat ústy. "Úplně mi slzí 
oči."
"Asi nějaká zdechlina." July vytáhl šátek a držel si jej u pusy. "Fuj, to bude 
fakt něco mrtvýho."
"Do hajzlu. To sem asi dolez nějakej potrhanej toulavej pes a pak tady 
chcípnul." Chip vypnul motor. Rozhodně netoužil po pohledu na rozkládající se 
psí mršinu, stejně tak si ale nemohl dovolit přes ni přejet. "Pojď sem, July, 
budeme to muset najít a odtáhnout."
"Třeba je to kůň. Alespoň to smrdí jako kůň. Můžeme zavolat veterináře."
"Nejdřív to musíme najít. Pak se uvidí."
Seskočili ze sedadel. Chip si vzal příklad z Julyho a uvázal si kapesník přes 
nos a přes pusu. Zápach, při zemi ještě mnohem intenzívnější, mu připomněl den, 
kdy u trati našel zbytky psa, který měl tu smůlu, že se připletl do cesty 
rychlíku na Brunswick. Ten zážitek si Chip nijak zvlášť netoužil zopakovat. Klel
a snažil se nedýchat příliš zhluboka.
"Musí to bejt přímo někde tady," řekl a vykročil do neposečené trávy. Nebylo 
těžké postupovat podle zápachu, šířícího se jako mračno dusivého bojového plynu.
A přece o to málem zakopl.
"Ježíši Kriste." Přitiskl si dlaň na ústa zakrytá šátkem a pohlédl na Julyho.
July vytřeštil oči. "Do hajzlu, do hajzlu, do hajzlu. Tohle neni žádnej pes." 
Odvrátil se, rozkašlal se a začal zvracet. Potom se potácivě rozběhl za Chipem, 
který se už hnal přes čerstvě posekanou trávu.

O třicet minut později stál na témže místě Cam. Po deseti letech u policie si 
myslel, že už ho sotva může něco překvapit. S něčím tak ošklivým se však dosud 
nesetkal.
Stále ještě se dalo poznat, že se jedná o dívku, o nahou dívku. Cam odhadoval, 
že byla malého až středního vzrůstu. Určit její stáří bylo nesnadné. Smrt jako 
by ji obrala nejen o půvab a o lidskou důstojnost, ale i o věk.
Přesto byl Cam přesvědčen, že to děvče zná. A ještě v okamžiku, kdy je přikýval 
dekou, kterou si přinesl z auta, myslel na to, že Carly Jamisonová na tu svou 
vysněnou Floridu už nikdy nedorazí.
V obličeji byl bledý, ruce se mu však nechvěly. A dokonce ani chuť na lok whisky
nebyla příliš neodbytná. Otočil se a přes pole, na kterém kdysi v mládí 
pracoval, vykročil k místu, kde čekali Chip a July.
"Je to mrtvola - přesně jak jsme vám říkali." July poskakoval z nohy na nohu. 
"Já mrtvolu ještě nikdy neviděl, až na strejčka Clema, toho ale vystavili ve 
svátečních šatech u Griffithe. Chip a já jsme sekali louku vaší mámy, jak jsme 
říkali, a najednou jsme ucítili ten strašnej smrad a..."
"Proboha, sklapni zobák, July." Chip si dlaní otřel zpocené čelo. "Budete od nás
ještě něco potřebovat, šerife?"
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"Byl bych rád, kdybyste zajeli k nám na stanici - kvůli výpovědi." Vytáhl 
cigaretu a doufal, že kouř zažene pachuť, kterou cítil v ústech. "Dotkl se jí 
někdo z vás?"
"Kdepak, to né. Ani za nic." July už zase poskakoval. "Kdo by na ni šahal, fuj. 
Viděl jste ty mouchy? Hotový mraky, pane."
"Dej si pohov, July," prohodil bez hněvu Cam. "Zavolám na stanici, jestli je tam
Mick, aby to s vámi sepsal. Ale možná s vámi ještě později budu potřebovat 
mluvit." Pohlédl směrem k domu. "Řekli jste o tom mé matce?"
"Nezlobte se, šerife." Chip omluvně pokrčil rameny. "Když jsme s Julym vrazili 
do domu, asi nám to moc nemyslelo."
"To je v pořádku. Nejlepší bude, když se ty výpovědi sepíšou hned."
"Jo, rovnou tam zajedeme."
Cam pokývl, pak zamířil po schodech nahoru a vešel do domu, kde čekala matka.
"Říkala jsem jim, že to bude jenom nějaký pes nebo kolouch," spustila nedočkavě 
a v prstech přitom žmoulala zástěru. Pod očima měla kruhy. "Ale kdepak, ti 
chlapci nemají za mák rozumu."
"Nebylo by tu trochu kafe?"
"V kuchyni."
Prošel kolem ní. Následovala ho a žaludek se jí svíral neblahým tušením. "Byl to
pes, viď?"
"Ne." Nalil si kávu, vypil ji horkou a bez mléka a pak sáhl po telefonu. Na 
okamžik zaváhal. Sluchátko ho studilo v dlani a hlavou mu vířily obrazy toho, co
zanechal tam na louce. "Ne, nebyl to pes. Nechtěla bys radši počkat vedle?"
Její rty se pohybovaly, slova však z úst nevycházela. Matka jen zavrtěla hlavou,
posadila se a sledovala, jak syn telefonuje koronerovi.

Clare snídala, přesněji řečeno chroupala sušenky a meditovala nad svými návrhy 
prací pro muzeum Betadyne. Nejdřív se chtěla pustit  do plastiky, která měla 
stát před budovou. Uvažovala o ní už několik dní, přímo ji už viděla hotovou - 
abstraktní ženské tvary z lesklé mědi, zdvižené paže a těsně nad rozpjatými 
konečky prstů obíhající planety.
Když zazvonil telefon, zašla zpátky do kuchyně a ohlásila se ještě s plnou 
pusou. "Haló?"
"Clare? Jsi to ty?"
"Jo. Ahoj, Angie. Promiň, mám plnou pusu."
"To jsem pochopila. A co je jinak nového?"
"To mi snad řekneš ty."
"Včera jsem prodala tvůj Úžas číslo tři."
"Bez legrace? No to je ovšem důvod k oslavě." Otevřela ledničku a vytáhla si 
kolu. "Jak se má Jean-Paul?"
"Bezvadně," zalhala Angie. Dobře nebylo ani jednomu z nich, protože Blair je 
průběžně informoval o všem, co se v Emmitsboro dělo. "Jak to tam u vás vypadá?"
"Kukuřice bude letos slušná."
"Tak to můžeme klidně spát. Poslyš, Clare, kdy se vlastně hodláš vrátit domů?"
"Abych byla upřímná, začínám mít pocit, že doma jsem tady." A teď byl čas 
odpálit bombu. "Uvažuju o prodeji newyorského ateliéru."
"To nemyslíš vážně."
"Náhodou myslím. Nemůžeš přece říct, že by tady nějak utrpěla má práce."
"Ne, to jistě ne." Jenže Angii nedělala starost práce. Angii dělala starost sama
Clare. "Ale rozhodně bys to neměla uspěchat. Nechceš sem na pár týdnů pijet a 
nechat si to ještě všechno projít hlavou?"
"Přemýšlet můžu i tady. Podívej, Angie, nemusíš se o mne bát. Je mi fajn, 
opravdu fajn."
Angie se kousla do jazyka a pak vyslovila otázku, na niž odpověď dávno znala. 
"Má už Cam nějaké podezření, pokud jde o tu přepadenou ženu?"
"Ověřuje si jistou hypotézu." Otočila se, aby neviděla na verandu. "Přece mi 
nechceš tvrdit, že v New Yorku bych byla ve větším bezpečí než tady."
"Ale ano, přesně to se ti snažím vysvětlit."
"Spím s poldou, tak se uklidni. A myslím to vážně," dodala, aby předešla 
námitkám. "Angie, prvně po létech začínám věřit, že by to mohlo vyjít, že bych 
mohla mít skutečný, smysluplný vztah. Asi to zní neobratně, ale hrozně nerada 
bych si zase všechno pokazila."
"Tak se k němu nastěhuj."
"Cože?"
"Nastěhuj se k němu." Hlavně abys nebyla sama v tom baráku. "Sbal si věci a běž 
bydlet k němu."
"Slyším dobře?"
"Proč byste měli žít každý zvlášť? Stejně s ním už sdílíš lože, ne? A já aspoň 
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budu v noci líp spát."
Clare se usmála. "Tak víš co? Budu o tom vážně uvažovat."
"Buď tak hodná." Téměř bylo slyšet, jak Angii spadl kámen ze srdce. "Včera jsem 
měla schůzku se zástupcem Betadyne." 
"No a?"
"Schválili tvoje skici. Pusť se do práce."
"Paráda, Angie. Kdybyste tu byli, dala bych Jean-Paulovi pusu."
"Udělám to za tebe. Tak si plivni do dlaní, děvče."

Clare neztrácela čas. Odpoledne už měla částečně hotovou hrubou kostru. Nejdřív 
si ale musela poradit s menšími překážkami. Na šestimetrovou plastiku neměla 
garáž potřebnou výšku, Clare tedy nezbývalo než přestěhovat se s prací na 
příjezdovou cestu a doufat, že počasí jí zůstane příznivě nakloněno. Svářela a 
nýtovala na štaflích. Občas se kolem ní shromáždil hlouček lidí, kteří chvilku 
okouněli a po několika rozpačitých poznámkách se zase rozešli. Zato děti se 
klidně nahrnuly na trávník a bez ostychu se vyptávaly.
Tohle drobné vyrušování Clare nevadilo. Nepříjemnou chvilku ale zažila, když si 
všimla, že před domem Buttsových stojí Ernie a zamračeně ji sleduje.
Udělala si přestávku a dala jednomu z mladičkých znalců umění pět dolarů, aby 
skočil do obchodu pro pár chlazených limonád. Chlapec odjel na kole a Clare 
zatím předvedla svým novým studentům, jak se zapaluje a zhasíná hořák.
"Viděli jsme vás v televizi," vzhlédla k ní obdivně jedna z holčiček. "Vypadala 
jste moc krásně, úplně jako nějaká filmová hvězda."
"Díky." Clare si povytáhla kšandy své kombinézy a zazubila se. Tohle je ten 
půvab maloměsta, pomyslela si. Člověk se ani nenaděje a už je z něho hvězda.
"Je u pani Athertonový opravdu všechno růžový?"
"Tak nějak."
"A proč máte tu legrační kuklu?"
"Aby mi nechytly vlasy."
"Ty boty, co máte, jsou pánský," podotkl jeden z chlapců.
"Náhodou jsou to moje boty," opravila ho Clare. "Nosím je hlavně kvůli 
bezpečnosti, i když si myslím, že jsou vlastně docela módní."
"Můj táta říká, že ženský teď chtěji bejt úplně jako chlapi. Dělaji mužskou 
práci, místo aby se staraly o domácnost."
"Tohle opravdu říká?" Clare už měla na jazyku dost jedovatou poznámku, ale 
spolkla ji. Protáhla se, sundala si ochrannou kuklu a posadila se na dolní 
příčku štaflí. "Ale přece si nebudeme kazit tak krásný den vážnými debatami. 
Neměli byste někdo tyčinku?"
"Můžu pro nějaký skočit," projevil ochotu chlapec. "Když mi na ně dáte."
"A co takhle Twinkies? Na stole v kuchyni jich mám plnou krabici. Projdi 
garáží."
"Jistě, madam." V tu ránu byl pryč.
"Pro všechno na světě, Clare, co to má být?"
Clare zvedla hlavu a zamávala doktoru Cramptonovi. S úsměvem si nesl svůj černý 
kufřík, povinnost ho zřejmě zavolala k někomu v sousedství.
"Copak nepoznáte kostru?" Clare se smíchem vstala a běžela mu dát pusu na tvář. 
"Kdopak tu stůně?"
"Wawerlyovic holčička má plané neštovice." Dál si udiveně prohlížel změť kovu. 
"Vždycky jsem si představoval, že pracuješ s dřevem nebo hlínou."
"To občas taky."
Podíval se na ni a nasadil přísný doktorský výraz. "Neobjednala ses na tu 
prohlídku."
"Cítím se dobře. Opravdu dobře. To jenom tehdy v noci jsem byla trochu 
vykolejená."
"Jistě, byl to pro tebe šok. Lisa mi říkala, že ji navštěvuješ."
"Totéž se dá říct o vás. Vy se vůbec neměníte, doktore."
"Na změny jsem už moc starý." Povzdechl si. Rozhodně si odmítal přiznat, že s 
přibývajícím věkem je prostě pomalejší. "Jak vidím, staráš se i o květiny. Jack 
by měl radost."
"Když se věnuju zahradě, připadá mi, jako bych mu byla blíž." Sledovala jeho 
pohled až k záhonům podél trávníku, kde zářily letničky a trvalky. "Měl jste 
tehdy pravdu - musím mu odpustit. A když jsem tady, zdá se mi to snazší." 
Chvilku si zamyšleně hryzala dolní ret.
"Co tě trápí, Clare?"
Ohlédla se na děti, které se vesele pošťuchovaly a polykaly čokoládové tyčinky. 
"Víte, zjistila jsem jisté věci a ráda bych si s vámi o nich promluvila. Ale ne 
tady." Ne tady, kde se jí za zády kolébají otcovy ostrožky. "Ještě si to trochu 
promyslím a pak bych za vámi přišla. Můžu?"
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"Ty můžeš přijít kdykoliv."
"Díky." Už jen to vědomí jí dělalo dobře. "Ale nebudu vás zdržovat, určitě 
spěcháte vrazit do někoho jehlu. Brzy vám zavolám."
"Počítám s tím." Zvedl svůj kufřík. "Jack by na tebe byl pyšný."
"Taky doufám." Zamířila zpátky ke štaflím. "Jo a řekněte prosím Alici, že už se 
těším na další večírek s pizzou." Naposledy doktorovi zamávala a znovu se 
pustila do práce.
Právě si zapalovala cigaretu, když se jako blesk přihnal ten chlapec na kole - 
Tim, Tom nebo snad Todd? - s kartonem limonád přivázaným za sedlem.
"Slušný čas," pochválila ho a lezla dolů.
"Slyšel jsem o tom v obchodě," vyhrkl chlapec vzrušeně. Sotva popadal dech. 
"Přišel tam July Crampton. Vešel dovnitř a rovnou to vyklopil."
"Ale co?"
"To o tý mrtvole. Našli s Chipem Dopperem mrtvolu - na Stokeyovic louce. Sekali 
tam trávu. Pani Stokeyový, poněvač je teď vdova, že jo. July Crampton řikal, že 
tu mrtvolu málem přejeli."
Ostatní děti se kolem něho nahrnuly a jejich hlasité otázky mu dodávaly pocit 
důležitosti. Clare, náhle neschopná pokračovat v práci, si sedla do trávy.
Seděla tam ještě o třicet minut později, když přijel Blair. Vystoupil z auta a 
šel se posadit vedle ní.
"Už jsi o tom asi slyšela."
"Tady se zprávy šíří rychle." Bezmyšlenkovitě utrhla stébl o trávy. 
"Identifikovali tělo?"
"Ne. Ale ať je to kdokoliv... Prostě mrtvá je už delší dobu."
Tenké stéblo zmizelo v pěsti. "Mrtvá?"
"Jo. Je to tělo ženy. A Cam se zřejmě domnívá, že by mohlo jít o tu mladou 
dívku, co v dubnu utekla z domova a někde tady zmizela."
Clare zavřela oči. "Carly Jamisonová."
"Jméno mi neříkal. Koroner právě provádí ohledání a Cam poslal Micka Morgana do 
Harrisburgu pro zubařské záznamy."
Clare pozorovala stín ptáčka, který jim kroužil nad hlavami. "Takže ono to 
nepřestane, viď? Vlastně ještě před chvílí jsem támhle pracovala a kolem 
skotačila tlupa dětí. Nějaký mládenec si o kus dál na ulici myl auto a měl 
puštěné rádio. Dala jsem jednomu chlapci pár dolarů, aby na kole dojel pro 
limonády - a on se vrátí a vykládá mi, že se na Stokeyovic louce našla mrtvola."
Clare se zahleděla na včelu poletující nad jejími netýkavkami. "Je to, jako když
se prolnou dva snímky. Jako když v temné komoře omylem vkopíruješ jeden do 
druhého."
"Ano, Clare, je to zlé. Jak to tak vypadá, Biff asi tu dívku sebral někde na 
silnici, zabil ji a její tělo pak pohodil na louce. Možná chtěl mrtvolu 
definitivně odklidit později, ale třeba se prostě zbláznil."
"Ať už to bylo tak nebo tak, sám je taky po smrti."
"Jo, sám je taky po smrti. Jenže ta vražda se mu zřejmě dá přišít. Svým způsobem
by to bylo požehnání."
Ptáček zatím usedl na okrasnou třešeň a rozezpíval se. "Proč myslíš?"
"Protože by to znamenalo, že jednal na vlastní pěst. Kdyby za tím byla nějaká 
skupina, tajná sekta, jak předpokládal Cam, její členové by nenechali tělo jen 
tak ležet na louce. Takhle oni to nedělají. Jsou zvyklí zametat stopy."
Znělo to rozumně. A Clare by si přála, aby to tak skutečně bylo. "Pořád ale 
ještě zbývá vysvětlit, kdo zabil Biffa."
"Biff se evidentně nějak zapletl s drogami. Možná nezaplatil svému dodavateli, 
porušil dohodu. V téhle branži nemůžeš čekat slitování." S povzdechem se opřel o
lokty. "Ovšem na tenhle typ zločinů já nejsem žádný expert. Moje parketa, to 
jsou úplatky, politická korupce a tak."
"Kdy se vracíš?"
"Brzy. V redakci chtějí, abych tady ten rozruch sledoval, když jsem zdejší. Ale 
odjedu, jakmile bude tělo identifikováno a já to sepíšu." Potřeboval si s pár 
lidmi promluvit mezi čtyřma očima. Pokud existovala možnost, že tu působila či 
dosud působí tajná sekta, s níž mohl mít spojení i jeho otec, rozhodně bude 
pátrat dál. A protože to pátrání znamenalo odjet od Clare, musel se plně 
spolehnout na Cama. "Dáš tu na sebe pozor?"
"Jistě."
Zahleděl se na kovovou konstrukci, kterou tu Clare vytvořila. "Děláš kopii Sochy
svobody?"
"Ne, ta plastika bude vyjadřovat naše možnosti." Zkoumavě si kostru prohlédla a 
zřejmě byla spokojena. "Chtěla bych ukázat, že i naše nejodvážnější záměry 
nemusí být mimo dosah našich možností."
"Zdá se, že se tu chceš zabydlet na delší dobu."
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Opřela se bradou o kolena a zahleděla se na zářivě oranžové měsíčky v zahrádce 
protějšího domu. Kdesi vytrvale štěkal pes - a v tom vlahém odpoledni to byl 
jediný zvuk.
"Vlastně to z New Yorku nebyla ani tak dlouhá cesta."
"A co odsud zpátky do New Yorku?"
Pokrčila rameny. "No, zatím ještě nájemníky nehledej."
Na okamžik se odmlčel. "Cam je do tebe blázen."
"Vážně?" Ohlédla se přes rameno.
"V životě by mě nenapadlo, že se vy dva dáte dohromady. Ale... prostě mám dojem,
že je to skvělé."
Opřela se o lokty, zaklonila hlavu a sledovala, jak po obloze plují nadýchané 
obláčky. "Taky si myslím."

Cam neklidně přecházel po světle zelené chodbě před pitevnou. Byl by chtěl jít 
dovnitř - vlastně ani moc nechtěl, spíš jenom nejasně cítil, že by tam asi měl 
být. Doktor Loomis ho však se zdvořilou neústupností požádal, aby laskavě počkal
venku a nepletl se mu pod nohy.
To čekání Cama ničilo. Zvlášť když ho v žaludku nepříjemně šimralo tušení 
podobající se jistotě, že ještě než skončí dnešní den, bude muset absolvovat 
jistý neveselý hovor s Jamisonovými v Harrisburgu.
Chuť na cigaretu byla tak silná, že se rozhodl nedbat cedulek, které mu 
děkovaly, že nekouří. Nedovedl si ostatně představit, komu by právě tady mohlo 
trochu kouře vadit.
Márnice jsou tichá místa, naplněná jakýmsi profesionálním poklidem. A nakonec, 
pomyslel si Cam, o ryze profesionální záležitost tu taky jde. Asi jako když se 
provádí likvidace nějaké firmy. Podnik je po nějaký čas v provozu a jeho činnost
je pak ukončena. Ne, márnice - na rozdíl od hřbitovů - Cama nikdy 
neznepokojovaly.
Připadalo mu, že lidé tu, alespoň v jistém smyslu, stále ještě zůstávají lidmi.
Samozřejmě se mu nijak nezamlouval všudypřítomný pach desinfekce ani pronikavých
osvěžovačů vzduchu, marně se snažících skrýt nevábnou skutečnost pod povrchem. 
Bral to ale jako součást své práce. Někdo zemřel násilnou smrtí - a šerif musí 
zjistit, jak k tomu došlo.
Loomis prošel létacími dveřmi a ještě si osušoval dorůžova vydrhnuté ruce. Měl 
na sobě bílý plášť s připíchnutou jmenovkou a na krku se mu pohupovala 
chirurgická rouška. Schází mu už jen stetoskop a vypadal by přesně jako z 
televizního seriálu, napadlo Cama. Jenže naslouchat tlukotu srdce, to k 
Loomisově profesi nepatřilo.
"Šerife." Doktor Loomis odhodil papírový ubrousek do koše a s mírnou nevolí 
pohlédl na hořící cigaretu, Camovi to ale stačilo, aby ji okamžitě vmáčkl do 
kávové sedliny ve svém plastikovém pohárku.
"Tak co mi řeknete?"
"Vaše neznámá byla běloška mezi patnácti až osmnácti. Mrtvá je podle mého odhadu
asi tak měsíc, ale nikoliv déle než dva měsíce."
Od prvního máje uplynulo šest týdnů, uvažoval Cam. Šest týdnů od posledního 
dubnového dne. "Jak zemřela?"
"Smrt byla způsobena přetnutím krční tepny."
Cam odhodil pohárek do koše. "A dál?"
"Oběť byla před smrtí sexuálně napadena. Podle všech známek surově a opakovaně. 
Byla připoutána za kotníky a za zápěstí. Právě provádíme krevní testy. Prozatím 
vám nemohu říct, jestli byla pod vlivem drog."
"Pospěšte si s tím prosím."
"Děláme, co je v našich silách. Už jste poslal pro zubařské záznamy?"
"Jsou na cestě. Mám rozjeté pátrání po pohřešované osobě, ale s rodiči té dívky 
jsem se zatím nespojil."
"Soudím, že za těchto okolností je to rozumné. Mohu vás pozvat na nový šálek 
kávy?"
"Jo. Díky."
Loomis vykročil chodbou. Pečlivě odpočítal mince a vhodil je do automatu. 
"Smetanu?"
"Poslední dobou dávám přednost černé kávě."
Loomis mu podal pohárek a pak vsunul do otvoru další mince. "Tohle je otřesný a 
nejednoduchý případ, šerife, a já si uvědomuji, že se vás v jistém smyslu týká i
osobně."
"Jako malý kluk jsem si na těch loukách hrál. Tam, co našli to děvče, jsem s 
otcem sekával trávu. A tam taky otce jednoho letního odpoledne rozdrtil jeho 
vlastní traktor."
"Promiňte, nevěděl jsem."
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"To nic." Cam si mnul kořen nosu. Zlobil se na sebe, že se nechal unést 
vzpomínkami. "Mám důkazy, že manžel mé matky držel to děvče ve své kůlně. Tohle 
děvče a možná i další. Vypadá to, že dívku znásilnil, zabil a její tělo pak 
pohodil na louce."
Ať už si Loomis myslel cokoliv, jeho mírný pohled to neprozradil. "Vaší prací 
je, abyste to prokázal, ovšem pokud jde o mou práci, musím vám sdělit, že tělo 
té dívky na žádné louce celé týdny neleželo."
Camova ruka nesoucí pohárek k ústům strnula. "Že tam neleželo? Jak to myslíte?"
"Jistě, tělo tam bylo nalezeno, někdo je tam však položil poměrně nedávno."
"Tak moment. Před chviličkou jste říkal, že dívka je mrtvá jeden až dva měsíce."
"Mrtvá a pohřbená, šerife. To tělo bylo několik týdnů v zemi. Odhaduji, že je 
někdo vykopal a dopravil na tu louku nanejvýš tak přede dvěma až třemi dny - a 
možná ani to ne."
Cam si to potřeboval srovnat. "Vy mi tedy tvrdíte, že někdo tu dívku zabil, 
pohřbil a potom ji opět vykopal?"
"O tom není nejmenších pochyb."
"Nechte mě chvilku přemýšlet." Cam se otočil a zíral do zeleně natřené zdi. To, 
že kdosi nedal ubohé dívce pokoj ani po smrti, se zdálo ještě horší, ještě 
zrůdnější než únos, znásilnění a vražda. "Parchant".
"Váš nevlastní otec ji samozřejmě mohl zavraždit, šerife, ale vzhledem k tomu, 
že sám už je několik týdnů po smrti, nemohl to být on, kdo ji dal na tu louku."
Cam přivřel oči. Usrkával kávu, ale nevnímal její chuť. S bolestivě sevřeným 
žaludkem se otočil zpátky ke koronerovi. "Každopádně ten, kdo to udělal, chtěl, 
aby se tělo našlo - a aby se našlo právě tam."
"Nemohu s vámi nesouhlasit. Podle mého názoru se jednalo o velmi neobratný 
manévr. Průměrný laik si ovšem nebývá vědom, jakými možnostmi dnešní soudní 
patologie vládne." Loomis distingovaně upíjel z plastikového pohárku. "Je vysoce
pravděpodobné, že tento důkaz bude přijat bez jakýchkoliv námitek."
"Váš obor je nedoceněný, doktore Loomisi."
Koroner se pousmál. "Smutná pravda."

Když Cam vyšel z nemocnice, slunce už zapadalo. Od chvíle, kdy  mu zavolal Chip 
Dopper, uplynulo téměř čtrnáct hodin. Šerif se necítil pouze unavený, ale úplně 
na dně. Když spatřil Clare, usazenou na kapotě jeho auta, zastavil se a čekal. 
Sklouzla dolů a zamířila k němu.
"Ahoj, Rafferty." Přitiskla se k němu a ovinula mu paže kolem pasu. "Napadlo mě,
že třeba zatoužíš po pohledu na nějakou příjemnou a přátelskou tvář."
"To teda jo. A ta tvoje se ideálně hodí. Jak dlouho už tu vysedáváš?"
"Chvilku. Byla jsem nahoře za Lisou. Přijela jsem s Blairem." Zaklonila se, aby 
mu viděla do obličeje. "Chtěl udělat interview s koronerem." Hlavou jí vířila 
spousta otázek, nedokázala je však vyslovit - rozhodně ne teď. "Vypadáš zničeně.
Nechceš, abych řídila?"
"Zvládnu to." Vytáhl z kapsy klíčky a sevřel je v dlani, až to zabolelo. Únavu v
jeho očích vystřídal záblesk vzteku. "Mám sto chutí do něčeho pořádně praštit. 
Rozmlátit něco na mraky."
"Tak počkáme, až vyjde Blair. Pak ho můžeš trochu prohnat."
Cam se uchechtl. "Radši bych se prošel, Vyžle."
"Proč ne?"
"Ale ne tady. Odsud naopak potřebuju vypadnout. A zatraceně rychle."
"Tak pojď." Vzala si od něho klíčky. "Znám jedno kouzelné místečko."
Jeli mlčky, Cam s hlavou opřenou dozadu a zavřenýma očima. Clare doufala, že 
usnul, a po paměti hledala cestu. Když zastavila, zůstala sedět a čekala.
"Tady jsem už dávno nebyl."
Otočila se k němu a v měkkém podvečerním světle si prohlížela jeho tvář. "Já 
mívala městský park moc ráda. Vždycky jsme si s sebou vzali krabici sucharů a 
krmili jsme kachny. Nemáš náhodou pár krekrů?"
"Všechny jsem stačil sníst sám."
Clare prohledala kabelku a objevila tyčinku Twinkie. "Tak jim alespoň nabídneme 
moučník."
Uprostřed parku bylo jezírko. Clare si pamatovala, jak vždycky o vánocích po něm
proplouval vor s ozdobeným stromečkem, jehož světla se tajemně odrážela na vodní
hladině. Chodívala sem s rodiči, absolvovala tu studijní vycházky se školou, 
zažila tu první schůzky s chlapci. A kdysi tady o samotě vychutnávala radost z 
toho, že jednu z jejích plastik vystavili v nedalekém uměleckém muzeu.
Drželi se za ruce a procházeli po pěšinkách, kde je hustě olistěné stromy 
chránily před hlukem silničního provozu.
"Ve vzduchu je cítit déšť," prohodila.
"Jo, zítra asi sprchne."
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"Už je nejvyšší čas."
"Jaro bylo pořádně suché."
Usmáli se na sebe v tichém srozumění milenců. "Nezkusíme politiku?" zeptala se.
Cam zavrtěl hlavou a vzal Clare kolem ramen. "Jsem rád, že jsi tam byla, když 
jsem vyšel ven."
"Já taky."
"Je to zvláštní, ale vůbec mě nenapadlo zaparkovat v nejbližší hospodě. První 
moje myšlenka byla sednout za volant a uhánět co nejdál, nanejvýš tak ještě 
najít pár zadků, do kterých bych si mohl s gustem kopnout." Sevřel a rozevřel 
pěst, pak se uklidnil. "Kdysi to účinkovalo."
"A co účinkuje teď?"
"Teď na mě nejlíp účinkuješ ty. Pojď, posadíme se." Vybral lavičku na břehu 
jezírka. Kachny se přihnaly, plné radostného očekávání. Clare rozbalila 
čokoládovou tyčinku a začala jim házet drobné kousky. Soumrak zrůžověl.
"Je to Carly Jamisonová?"
"Ano. Odpoledne přišly zubařské záznamy. Mluvil jsem s jejími rodiči... Moc jsem
toho pro ně udělat nemohl."
Clare sledovala, jak se kachny perou o sladké drobečky. "Takže jsou tady?"
"Dorazili asi před hodinou. Nezlob se, ale najednou už nevydržím sedět."
Vstala také a beze slova kráčela vedle něho.
"Clare, musím zjistit, kdo to děvče zabil - a zjistím to."
"Ale Biff..."
"Měl na tom svůj podíl. Nebyl ale sám." Zastavil se a dlouze na ni pohlédl. 
Clare v jeho očích viděla hněv, ale také bolest, nad níž se jí svíralo srdce. 
"Někdo ji pohodil na louce. Na mé dávné louce. Pohodil ji tam jako nějakou 
nepotřebnou věc. Musím zjistit, kdo to udělal. Tohle je moje město - a nikdo tu 
děvčatům nebude provádět taková zvěrstva."
Ohlédla se k vodě. "Pořád si ještě myslíš, že za tím je nějaká tajná sekta?"
Položil jí dlaně na ramena. "Clare, potřeboval bych od tebe tu kresbu. Uvědomuju
si, co na tobě žádám, ale chci, aby sis vybavila každý detail toho snu a všechno
zaznamenala." Jeho stisk zesílil. "Poslouchej, Clare, zabili ji někde jinde. 
Stejně jako Biffa. Zabili ji někde jinde a pak ji dopravili tam, kde jsme ji 
našli. Třeba mi pomůžeš objevit skutečné místo vraždy."
"Dobrá, zkusím to. Snad ti to bude k něčemu dobré."
"Díky." Políbil ji. "Pojeďme domů."

KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
Clare si nechtěla vzpomenout. Věděla, že je to zbabělé, ale prostě ten děs 
nechtěla oživovat. Více než dvacet let se jej snažila vymazat z paměti - silou 
vůle, občas i pomocí prášků a hodin psychoterapie. Nikdy, opravdu nikdy se 
nepokoušela přivolat si jej záměrně. A teď byla požádána, aby jej popsala, aby 
mu dala konkrétní tvar.
Odkládala to, vymlouvala se před Camem i sama před sebou. V noci se bránila 
spánku, neboť se obávala, že podvědomí provede to, čemu tak tvrdošíjně 
vzdorovala.
Cam na ni nenaléhal, alespoň ne přímo. Ostatně vyšetřování ho v posledních dnech
natolik pohlcovalo, že se s ní vlastně ani moc neviděl.
Přišel déšť, který Cam předpovídal. Lilo nepřetržitě dva dny a dvě noci. Přesto 
lidé v obchodech, na poště i v restauraci u Marthy nepřestávali mluvit o nízkém 
stavu vody a o možnosti, že během léta se opět přejde na omezený odběr. Pokud 
nemluvili o vodě, mluvili o vraždě.
Práce na plastice určené před budovu muzea Betadyne nijak nepokračovala. Clare 
bezcílně přecházela po garáži, neschopná pustit se do jakékoliv práce. Něco 
takového se jí už týdny nestalo. Neklidně a nesoustředěně těkala od jednoho 
plánu ke druhému, probírala se náčrty a skicovala nové. Kdesi v koutku duše ji 
hryzal nesplněný slib.
Určitě je to jenom tím, že mi dům najednou připadá tak prázdný, utěšovala se. 
Když se teď Blair vrátil do D. C. a navíc pořád tak bezútěšně pršelo, připadala 
si nesmírně osamělá.
Ale proč jí něco takového nevadilo dřív?
Protože nikdy dřív se nelekala stínů. Nikdy dřív znovu a znovu nekontrolovala 
zámky, nikdy dřív nezpozorněla při každém vrznutí okenice nebo praskotu 
dřevěného schodu či trámu.
Když se přistihla, že už zase tupě civí z okna na nedokončenou kostru své 
plastiky, zaklela a popadla skicák, který předtím odhodila na pohovku.
Udělám to - a hned, umínila si. Stejně nedokážu myslet na nic jiného.
Vzala do ruky tužku, skicák si položila na klín a se zavřenýma očima se pokusila
přenést zpátky do dávné minulosti.
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Spatřila otce, jak pečuje o své milované růže. Jak do měkké půdy zaráží kůly, 
štíhlé a pevné zahradní kůly.
A vzápětí viděla, jak leží na terase, týmiž kůly neskutečně, hrůzně proboden.
Clare se otřásla, stiskla zuby a zkusila to znova.
Teď spolu sedí na houpačce, je vlahý letní večer. Pohupují se, Clare si opírá 
hlavu o otcovo rameno. Vůně hrachoru a trávy se mísí s vůní kolínské Old Spice.
"Co bys chtěla k narozeninám, zlatíčko? Když je děvčeti třináct, zaslouží si 
něco originálního."
"Chtěla bych si dát propíchnout uši."
"Panebože, vždyť to musí bolet."
"Ale tati, všechny holky ve třídě už mají uši propíchnuté. Prosím, prosím."
Ještě dál, musí se vrátit ještě mnohem dál. Podzim. S otcem sázejí tulipánové 
cibulky. Kořenná vůně páleného listí. Na verandě leží dýně, připravená k 
vyřezávání.
"Clare Kimballová!" Matčin hlas. "Jak to, že jsi venku bez svetru? Pro Kristovy 
rány, už je ti přece osm. Měla bys mít víc rozumu."
Otec na Clare mrká a prstem jí přejíždí po studeném nose. "Běž dovnitř a obleč 
se. A nezapomeň si otřít podrážky - jestli do domu naneseš hlínu, maminka nás 
oba pošle do psí boudy."
Ale pořád je to málo. Musí se vrátit ještě o kousek dál. Přímo jako by slyšela 
hlas doktora Janowského - Uvolněte se, zhluboka dýchejte, nechte své vědomí 
napospas podvědomí.
"Ale já chci jet. Nikdy mě s sebou nevezmeš. Tati... Slibuju, že budu hodná."
"Ty jsi vždycky hodná, zlatíčko."
Sehne se k ní, zvedne ji a dá jí pusu na krk. Někdy se s ní točí dokolečka. Ta 
lehká závrať se jí líbí. Strach a vzrušení. Nesmíš mě pustit. Nesmíš mě pustit.
"Nebavilo by tě to. Bude to nudná pracovní záležitost - jenom pro dospělé."
"Ale já chci jet s tebou. Ráda si prohlížím domy." Našpulí pusu. Dolní ret se jí
chvěje. Někdy to zabere.
"V neděli odpoledne budu předvádět jeden opravdu velký dům a vezmu tě s sebou. 
Tebe i Blaira, když bude chtít."
"A proč s tebou nemůžu teď?"
"Protože na malé holčičky už je moc pozdě. Za chvilku bude tma. Jen se podívej, 
máš na sobě přece noční košili." Odnáší ji do jejího pokoje, k pastelkám a 
panenkám. "Tak buď hodná a hezky mi dej pusu na dobrou noc. Až budeš větší, 
udělám z tebe svou obchodní společnici. Firma Kimball a Kimballová."
"Slibuješ?"
"Slibuju. Hezké sny, Clare."
Dveře se zavírají. Noční lampička svítí. Malá Clare vstane a poslouchá. Táta 
mluví s maminkou. Tak - uložit panenku do postele a opatrně, potichoučku, po 
špičkách sejít po schodech dolů, k postranním dveřím a pak do garáže.
Táta bude pěkně překvapený, až uvidí, jak velká už je. Clare vklouzne do vozu, 
schová se na zadním sedadle a spokojeně se hihňá do dlaně.
Auto se rozjíždí.
Jedou a jedou a zatím už se stmívá. Na obloze začínají blikat první hvězdy. 
Clare se krčí na podlaze u zadních sedadel. Táta to pěkně žene - jako vždycky, 
když se bojí, aby se neopozdil.
Pak auto zpomaluje, chvilku drncá a konečně stojí. Táta vystupuje a otvírá kufr.
Se zatajeným dechem Clare tiskne kliku a vykukuje škvírou. Táta odchází. Ten dům
musí být někde támhle, v lese. Pospíchá za otcem a její kroky v bačkůrkách není 
vůbec slyšet.
V lese je tma, ale táta jde dál, ani se neohlédne.
Žádný dům tu však nestojí. Clare vidí jen mýtinu. Mýtinu, kde čekají muži v 
černých hábitech. Táta si svléká šaty - holčička málem vyprskla - a bere si na 
sebe stejný černý hábit jako ostatní. Všichni mají nasazené masky, možná se tedy
chystá nějaká zábava. Muži však nepřipomínají legrační halloweenské koledníky. 
Masky jsou děsivé - jsou to vlastně hlavy býků, kozlů a zlých psů s vyceněnými 
zuby. Maminka ale říkala, že v maskách se vždycky jenom něco hraje, a tak se 
Clare nebojí.
A muži v hábitech se skutečně rozestavují do kruhu jako při nějaké hře. Možná to
bude ‘zajíček v své jamce sedí sám’. Holčička se tiše chichotá, protože si 
představuje, jak tam ti dospělí pánové budou poskakovat a sedat si na bobek. 
Muži ale stojí v kruhu úplně klidně a nikdo z nich ani nehlesne.
Pak se rozezní stříbrný zvonek.
Clare sebou trhla. S bušícím srdcem se rozhlédla po obývacím pokoji. Skicák a 
tužka ležely na podlaze. Možná jsem se do toho až příliš vžila, pomyslela si 
znepokojeně. Když se znovu ozval zvonek, vyskočila z pohovky ještě dřív, než si 
uvědomila, že prostě přišla nějaká návštěva.
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Clare se několikrát zhluboka nadechla a teprve pak šla otevřít. Za dveřmi 
uviděla jakousi ženu, která se právě chystala odejít. "Přejete si?"
"Ach." Tmavovlasá žena váhavě zůstala stát na dešti. "Myslela jsem, že nejste 
doma."
"Omlouvám se. Pojďte dál, nebo úplně promoknete."
"Já jenom... Nevzbudila jsem vás?"
Clare se pozorněji zahleděla na obličej pod zvlhlým kloboukem. Může jí být něco 
mezi třiceti a čtyřiceti, usoudila. Nenápadně hezká, s výraznýma tmavýma očima. 
"Pizzerie u Rocca, hádám dobře?"
"Ano. Jsem Joleen Buttsová."
Obě byly pobledlé, byť z rozdílných důvodů, a obě se pokusily o úsměv. "Nechcete
jít dál?"
"Nerada bych rušila... Dobře, tak na chvilku."
Uvnitř se Joleen krátce rozhlédla. Clare už začala zařizovat halu. Stály tu 
stolky s dekorativními miskami a květinami, na stěnách visely plakáty a 
reprodukce, které získala ve výprodejích a na bleším trhu. Podlaha, kam z Joleen
crčela voda, byla zatím bez koberců.
"Ukažte, pověsím vám kabát."
"Omlouvám se, že jsem vás přepadla takhle uprostřed dne. Určitě pracujete."
"Vlastně ani ne - kvůli tomu dešti." Clare vzala od Joleen kabát a klobouk a 
odložila je na sloupek schodiště. "Můžu vám nabídnout kávu nebo čaj?"
"Ne, ne, jenom se neobtěžujte." Joleen si pohrávala s dlouhou šňůrou barevných 
korálků. "Já... Venku jsem si všimla té vaší sochy."
"Momentálně vypadá dost podivně." Clare ji vedla do obývacího pokoje a trochu 
přitom měla pocit, jako by jednala s malým děckem. "Nevadí vám ten randál, když 
venku pracuju?"
"Ne, to ne. Je hrozně zajímavé sledovat... co děláte. Víte, já se ale v umění 
moc nevyznám."
"Tím se netrapte. Já bych zase neuměla upéct pizzu. Ty vaše jsou mimochodem 
fantastické."
"Děkuju vám." Joleen se rozpačitě rozhlížela po místnosti a z duše by si přála, 
aby sem byla vůbec nechodila. "Je to starý rodinný recept. Za svobodna jsem se 
jmenovala Grimaldiová."
"Aha. Tím se vysvětlují ty Ernieho italské oči. Posaďte se prosím."
Joleen opatrně usedla na pohovku. "Takže vy se s Erniem znáte, že?"
"Ano. Trochu jsme se vzájemně seznámili, když mi pózoval."
"Pózoval? Ernie vám seděl jako model?"
"Neřekl vám o tom?" Joleenin upřený pohled Clare zneklidňoval. Zapálila si 
cigaretu a teprve pak pokračovala. "Podle jeho paže jsem dělala jednu keramiku."
"Podle jeho paže?"
Clare vyfoukla dým. "Ano. Chápala jsem ji jako symbol mládí a síly. Myslím, že 
to dopadlo velmi dobře."
"Aha."
"Škoda, měl vám to říct. Však mi bylo divné, že jste se nepřišli podívat. Ale 
mám tu pár snímků. Fotografuju si všechny své práce pro archiv, není to ovšem 
takové, jako když vidíte přímo plastiku."
"Slečno Kimballová, máte s mým synem poměr?"
"Cože?" Clare se tak zakuckala kouřem, že se s vytřeštěnýma očima musela bušit 
do prsou. "Cože?"
"Chápu, můžete si myslet, že mi do toho nic není, jenže Erniemu je teprve 
sedmnáct. Jistě, v listopadu mu bude osmnáct, já bych ale řekla, že mám právo to
vědět, protože zatím je ještě nezletilý a..."
"Zadržte. Zadržte prosím." Clare zdvihla ruku. "Paní Buttsová, Joleen, 
vymodelovala jsem Ernieho paži, povídala jsem si s ním, párkrát jsem mu nabídla 
limonádu. Nic víc. Rozumíte? Nic víc. Absolutně nechápu, kde jste mohla získat 
dojem, že..."
"Od Ernieho," přerušila ji Joleen.
Clare na ni nevěřícně zírala. "Ale to je úplně šílené. Vy mi tu tvrdíte, že 
Ernie vám řekl, že on a... že my dva... Panebože, to snad ne!"
"Neřekl mi o tom." Joleen si mnula ledové ruce. "Zapsal si to. Uklízela jsem v 
jeho pokoji." Pohlédla stranou a sevřela rty. Lhaní jí nikdy moc nešlo. "A 
náhodou jsem narazila na nějaké jeho zápisky. O vás."
"Nevím, co na to říct. Opravdu nevím. Snad jenom to, že jsem nikdy..." Prohrábla
si vlasy a přemýšlela o vhodné formulaci. "Uvědomuju si, že mě neznáte a že jako
Ernieho matka budete nakloněna věřit spíš jemu než mně. Já vám ale přísahám, že 
mezi vaším synem a mnou nikdy nedošlo ani k náznaku nějakého fyzického, citového
či sexuálního kontaktu."
"Já vám věřím." Joleen pohlédla na své neklidné ruce. Nedokázala jim poručit. A 
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stejně tak, uvědomila si, nemám nejmenší vliv na svého syna. "Myslím, že jsem to
celou tu dobu tušila. Říkala jsem si, že k vám zajdu, abych chránila své děcko, 
jenomže..." Opět zvedla hlavu. Oči měla zvlhlé a poraženecky pokorné. "Slečno 
Kimballová..."
"Clare, říkejte mi Clare."
"Musím se vám omluvit."
"Ne, to ne." Clare si rozechvěle mnula spánky. "Rozhodně se neomlouvejte. Dokážu
si představit, jak vám asi bylo, když jste si myslela... Vlastně se divím, že 
jste sem nevrazila a rovnou mi nevyškrábala oči."
"Kdepak, to bych pohořela." Joleen si otřela zvlhlé tváře. "A zřejmě jsem 
pohořela i jako matka."
"To neříkejte." Clare ji v rozpacích pohladila po rameni. "Ernie prostě prochází
takovým nevyrovnaným údobím."
"Můžu vás poprosit o cigaretu? Víte, nechala jsem toho, jenže..."
"Jistě." Clare jí také zapálila. Joleen zhluboka vdechla kouř a otřásla se.
"Pět let jsem nekouřila." Omluvně se pousmála. "Víte, Clare, já jsem v Ernieho 
pokoji neuklízela. Prohledávala jsem to tam." Přivřela oči. Po cigaretě se jí 
trochu točila hlava. "Kdysi jsem sama sobě přísahala, že svému dítěti nikdy 
nebudu narušovat soukromí. Mně matka prohlížela zásuvky a nakukovala i pod 
matraci. Myslela si, že její povinností je přesvědčit se, jestli nemám důvod 
něco skrývat. A tak jsem se zařekla, že až budu mít vlastní dítě, nechám mu 
volnost a budu mu důvěřovat. A vidíte - minulý týden jsem dvakrát zašla do jeho 
pokoje a probírala jsem se jeho věcmi jako zloděj. Hledala jsem drogy."
"Ach ne."
"Žádné jsem nenašla." Joleen zhluboka a lačně kouřila. "Zato jsem našla jiné 
věci." Věci, o kterých nedokázala mluvit. "To, co psal o vás... Myslím, že máte 
právo o tom vědět. Bylo to velmi... konkrétní."
Chlad, který Clare cítila v žaludku, jako by se šířil do celého těla. "Mám 
dojem, že takové fantazírování není u chlapců jeho věku nic neobvyklého. Stejně 
jako to, že může být zaměřeno na starší ženu."
"Třeba máte pravdu. Ale kdybyste si to přečetla, asi byste nebyla tak 
shovívavá."
"Joleen, neměla byste se obrátit na nějakého odborníka?"
"Ano, uvažuju o tom. Večer si chci promluvit s manželem. A jakmile najdeme 
vhodného terapeuta, navštívíme ho - všichni tři. Ať už se s Erniem děje cokoliv,
týká se nás to všech a musíme to společně vyřešit. Nic důležitějšího než rodina 
pro mne neexistuje."
"Mimochodem, víte, co znamená ten pentagram, co Ernie nosí na krku?"
Joleeniny oči se na okamžik roztěkaly. "Ano, vím to. O to se taky postaráme. 
Clare, já mu nedovolím, aby mi odešel. I kdyby sebevíc chtěl."

Cam se vrátil domů až za tmy a málem klopýtal únavou. Byl už dost dlouho 
policistou, aby věděl, že větší část téhle práce představuje papírování a nudné 
monotónní ověřování. Přesto pro něho nebylo snadné zachovat si trpělivost, když 
cítil, že řešení má na dosah ruky.
Vděčně vzal na vědomí světlo v okně a Clařin vůz, zaparkovaný před domem.
Podřimovala, rozevřený paperback na klíně, rádio puštěné - jako obvykle - příliš
nahlas. Cam jí vtiskl polibek do vlasů a pomyslel si, jak hezké by bylo přitulit
se k ní a alespoň na hodinku pustit všechno z hlavy.
Když ztlumil rádio, napřímila se. Na okamžik vypadala jako sova, kterou 
překvapil prudký paprsek slunečního světla.
"Promiň, asi tě zaskočilo, že to tak neřve."
"Kolik je?"
"Něco po deváté."
"Hm." Promnula si oči. "Večeřel jsi?"
"Otázka přímo jako od manželky." Posadil se vedle ní, pak si to ale rozmyslel, 
natáhl se a hlavu jí položil do klína. "Myslím, že jsem měl sendvič." Zavřel oči
a dlouze, slastně se nadechl. "Bože, ty ale báječně voníš. Jak ses celý den 
měla?"
"Nejdřív ty."
"Nebralo to konce. Přišly zbývající testy Carly Jamisonové. Vzala si - tedy 
pravděpodobně jí byly podány - barbituráty. Loomis vydal její tělo rodičům."
Zlehka ho pohladila po vlasech. "Škoda, že ti nemůžu nějak pomoct."
"Zajel jsem znovu za Annií. Bohužel zbytečně." Vzal Clare za ruku a hrál si s 
jejími prsty. "Nemůžu najít nikoho, kdo by to nešťastné děvče viděl ve městě 
nebo někde v okolí. A stejně tak nemám jediného svědka, který by viděl Biffa tu 
noc, kdy ho zavraždili."
"Možná bys toho měl pro dnešek nechat. Ráno se pustíš do práce s čerstvými 
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silami."
"Čím déle se to táhne, tím víc stopa vychládá." Otevřel oči. "Clare, chtěl jsem 
se podívat na ty pozemkové záležitosti, ve kterých figuroval tvůj otec. A 
zjistil jsem něco moc divného. Většina dokladů chybí."
"Jak to myslíš?"
Posadil se a oběma rukama si promnul tvář. "Myslím to tak, že jsou prostě pryč. 
Je tam jen prodejní smlouva mezi Trapezoid Corporation a E. L. Fine, Unlimited."
"Nechápu, o co jde."
"Trapezoid byla společnost, která prostřednictvím tvého otce původně koupila ten
pozemek. Během měsíce jej znovu prodali - stavebním podnikatelům. A vzápětí 
Trapezoid zanikl. Nemůžu najít jediné jméno."
"Přece tam musí být jména. Kdo tu společnost vlastnil?"
"Právě to jsem nebyl schopen zjistit. Veškerá dokumentace je pryč. Smlouvu 
podepsal jistý obchodní agent ve Fredericku - a ten už je pět let po smrti."
"A co další společnost, ta, která pozemek vlastní teď?"
"Solidní jako skála. Působí po celém východním pobřeží a specializuje se na 
tržnice a nákupní centra. Transakce proběhla po telefonu a výměnou dopisů. Téměř
vzápětí po slavnostním otevření střediska vyšlo najevo, že tvůj otec podplatil 
inspektory a dva členy plánovací komise. A že svého klienta uvedl v omyl 
nepravdivým tvrzením. Podle jeho informace byla prodejní cena pozemku sedm set 
za akr, zatímco ve skutečnosti se akr prodal za dvanáct set. Vzhledem k zániku 
společnosti Trapezoid se všechna obvinění snesla na Kimballovu realitní 
kancelář. A tvůj otec už je vyvrátit nemohl."
"Co tím vlastně chceš říct?"
"Chci říct, jak je zvláštní, že všechny doklady o Trapezoidu zřejmě zmizely. Že 
neexistují záznamy o tom, kdo s tvým otcem za tu druhou stranu jednal. Dokumenty
Kimballovy realitní kanceláře byly zabaveny v rámci vyšetřování, ale nikdo, 
absolutně nikdo z Trapezoidu není nikde uveden. Nepřipadá ti to poněkud 
zarážející?"
"Na mne už kdysi otřesně zapůsobila představa, že by můj otec byl zapleten do 
něčeho protizákonného."
"Uvědom si, Clare, že v tom nemohl být sám. Tajné sekty vznikají z několika 
základních pohnutek. Tou nejzávažnější je touha získat moc. A s mocí souvisejí 
peníze - moc je vyžaduje a moc je také přináší. Ten rozdíl pěti set dolarů na 
akru znamenal pro někoho parádní výdělek. Jak jste na tom byli finančně, když 
otec začal pít?"
"Určitě dobře. Podnik běžel velmi úspěšně. Mluvili jsme o tom, že o prázdninách 
pojedeme společně do Evropy. Blair i já jsme měli založena slušná konta na 
studia." Zavrtěla hlavou. "Kdepak, naši žádné finanční starosti neměli. To bych 
poznala."
"A přesto tvůj otec při téhle jediné transakci riskoval firmu, svou pověst i 
zabezpečení rodiny. Nikdy předtím se žádné nepoctivosti nedopustil - a proč 
najednou teď?"
Clare vstala. "Nemyslíš, že já si tutéž otázku kladu už celá léta? Nedává to 
smysl. Nikdy to nedávalo smysl."
"Třeba to udělal i z jiného důvodu než pro osobní prospěch. Třeba na něho někdo 
vykonával nátlak. Třeba prostě neměl na vybranou."
"Oceňuju, co děláš. A co říkáš. Ale uvažoval bys takhle, i kdyby se nejednalo 
právě o mého otce?"
To byla otázka, kterou si už předtím Cam položil sám. A také si na ni odpověděl.
"Ano. Protože tady něco nápadně nesouhlasí. Řeknu ti, co mě napadá. Tvůj otec se
do něčeho zapletl - možná tu sehrála roli jeho přehnaně náboženská výchova, 
možná jen zvědavost. Každopádně mu to přerostlo přes hlavu. V určité chvíli se 
rozhodl, že z toho vycouvá, a dokonce se vrátil do lůna církve. Jenomže vycouvat
z něčeho takového není snadné - znal jména, tváře, různá tajemství. A tak dál 
dělal, co mu přikázali, a začal pít."
"Takže pořád za vším vidíš tu sektu."
"Přesně tak. Ty jsi před dvaceti léty byla svědkem něčeho, co jsi neměla vidět. 
O nějaký ten rok později uzavře tvůj otec smlouvu, která absolutně neodpovídá 
jeho charakteru ani dosavadní zcela bezúhonné a korektní praxi. A když náhle 
zemře, zůstává jediným, na koho lze ukázat prstem. Záležitost vyšetřuje šerif 
Parker - a zřejmě velmi šikovně."
"Parker? Ty myslíš, že Parker byl do všeho zasvěcený?"
"Jo, jsem přesvědčený, že v tom vězel až po ten svůj tlustý krk. Možná ho pak 
začalo hryzat svědomí, možná v těch chvílích myslel víc přirozením než hlavou, 
každopádně ale Sáře Hewittové napovídal v posteli věci, které si měl nechat pro 
sebe. Hned nato zpanikaří, sbalí si pět švestek a opustí teplé místečko, domov, 
všechny své jistoty. A o pár měsíců později je mrtvý."
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"Mrtvý? Nezmínil ses mi, že je mrtvý."
"Dobrá, teď to víš. A co se děje dál? Jedna školačka si dvě míle za městem 
stopne mizeru a vzápětí je mrtvá. Někdo umlátí Biffa a tělo té dívky pak pohodí 
na jeho louce, aby to vypadalo, že ji zabil on. Je přepadena Lisa McDonaldová. A
Sára Hewittová zmizí, sotva přede mnou - zřejmě neopatrně - utrousila pár 
drobností o Parkerovi."
"A pak jsou tu ty knihy," připomněla tiše Clare.
"Ano, ty knihy. Nedovedu si představit, že Biff a tvůj otec mohli mít stejný 
čtenářský vkus - ledaže by tu byl nějaký vážný důvod."
"Jistě, to si nedovedu představit ani já."
"A jestliže se toho účastnili oni dva, musí tu být další. Carly Jamisonová byla 
zavražděna. Podle mého názoru nebyla první obětí - a děsí mě pomyšlení, že 
nemusí být ani poslední."
Clare mlčky vytáhla ze své kabely skicák a podala ho Camovi. "Tohle jsem načrtla
dneska odpoledne."
Na první straně uviděl kresbu postav zahalených v hábitech a rozestavených do 
kruhu. Z obrázku vyzařovala téměř úcta a Cama napadlo, jestli si toho je Clare 
vědoma. Beze slova obracel stránku za stránkou a každou si pozorně prohlédl. 
Nahá žena ležící na masivní dřevěné desce, mezi ňadry postavený pohár. Postava 
zahalená v hábitu a s maskou mendeského kozla.
"To je tvůj otec?"
"Ne, tem měl jinou masku. Vlčí."
Další kresba zachycovala muže zdvíhajícího paži nad ležící ženou. Ostatní k nim 
vzhlíželi a vedle nich šlehaly ze země plameny. Na jiném obrázku bylo kůzle, k 
jehož hrdlu kdosi tiskl nůž. 
Clare se odvrátila.
Cam na ni jen krátce pohlédl a listoval dál. Viděl nahé muže s nasazenými 
maskami. Tančili kolem ohně, zatímco jeden z nich se zmocňoval té ženy. Cam si 
všiml, že postavě s vlčí maskou kapala z prstů krev.
Panebože, Clare byla tehdy malé dítě, pomyslel si Cam a musel se přemáhat, aby 
kresby neroztrhal na kousky.
"Víš, kde se to všechno odehrávalo?"
"Nevím." Stála u okna a upřeně hleděla do tmy plné bezútěšného deště.
"Na tvých kresbách to vypadá na nějakou mýtinu."
"Byly tam stromy. Spousta stromů, myslím. A najednou volný vykácený prostor. 
Zdálo se mi to hodně velké, ale možná jen proto, že jsem to viděla dětskýma 
očima."
"Co následovalo po scéně na tom posledním obrázku?"
"To nevím. Probudila jsem se ve své posteli."
"Aha." Znovu se probíral kresbami, hledal detaily, které třeba Clare mimoděk 
zachytila. Jeden z mužů byl podsaditý a zavalitý. Mohl by to být Parker. Ale 
třeba si jen přeju, aby to byl Parker, pomyslel si Cam.
"Poslyš, Clare, řekla bys, že na těch obrázcích jsou spíš tvé představy a dojmy,
nebo sis to dokázala vybavit víceméně přesně a jasně?"
"Pravda bude někde uprostřed. Na něco si vzpomínám docela živě. Noc byla jasná, 
svítily hvězdy. Cítila jsem kouř. Ta ležící žena měla nápadně bílou pleť. A 
někteří z těch mužů byli opálení jako farmáři."
Cam zpozorněl. "Jak to myslíš?"
"Měli prostě opálené obličeje, zátylky a předloktí." Otočila se od okna. 
"Vlastně jsem si to nikdy dřív neuvědomila. Ti ostatní měli pleť světlou po 
celém těle - bylo teprve jaro. A muž s kozlí maskou, jejich velitel, byl hodně 
hubený a kůži měl mléčně bledou - jako by vůbec nechodil na slunce."
"A co jejich hlasy?"
"Ten hlavní mluvil nesmírně autoritativně, znělo to úplně hypnoticky. Ostatní 
hlasy mi splývaly."
"Nakreslila jsi celkem třináct postav, je to tak?"
"Opravdu?" Přešla k němu a nahlédla mu přes rameno. "Ani nevím. Nepřemýšlela 
jsem o tom. Prostě to tak vyšlo."
"Pokud to odpovídá skutečnosti a pokud je naše teorie správná, pak nejméně tři z
těch mužů jsou po smrti. Šerif Parker, Biff a tvůj otec. Aby zachovali původní 
počet, museli tedy získat tři nové členy. Kde jen ta mýtina může být?" dodal 
zamyšleně.
"Někde v lesích. Lisa přece vyběhla z lesa."
"Bud, Mick a já jsme prošli Dopperovy lesy křížem krážem. Pomáhali nám i 
dobrovolníci z města. Ve třech skupinách jsme les celé dva dny pročesávali metr 
po metru. A nic."
"Abyste prohledali všechny zalesněné oblasti v téhle části okresu, na to by bylo
zapotřebí desetkrát víc lidí."
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"Věř mi, že jsem o tom už uvažoval."
Znova mu nakoukla přes rameno. "Obávám se, že ty kresby ti nepomohly tak, jak 
jsi doufal."
"Naopak, ledacos mi hodně přiblížily." Odložil skicák a vztáhl k ní ruku. "Ale 
pro tebe to určitě nebylo snadné."
"Jistě. Taky mě to ale svým způsobem očistilo - už se tím nemusím trápit a můžu 
se vrátit ke své práci."
"Až bude tahle záležitost definitivně za námi, už nikdy tě s žádnými policejními
problémy nebudu otravovat. A už vůbec tě do nich nebudu zatahovat." Zvedl si ke 
rtům její dlaň. "To ti slibuju."
"Ty jsi mě do té věci nezatáhl. Jak to tak vypadá, všechno se mě to týká už 
hrozně dávno. A já teď potřebuju zjistit, co můj otec spáchal nebo nespáchal, a 
jednou provždy se s tím vyrovnat. Možná tohle je taky jeden z důvodů, proč jsem 
se sem vrátila."
"Ať už jsi k tomu návratu měla jakékoli důvody, jsem moc rád, že jsi tady."
"Jo, to já taky." Pokusila se uvolnit náladu. Začala Camovi lehce masírovat 
ramenní svaly a usmála se, když zaslechla, jak slastně vydechl. "A pokud jde o 
ty tvé policejní problémy, moc by mě mrzelo, kdyby sis nenosil práci domů. Jak 
jinak bych mohla mít nejlepší přehled o místních aférách?"
"To máš vlastně pravdu. Takže právě dneska odpoledne se dcera Lesse Gladhilla 
cestou z Dog Run vyřítila na Hlavní třídu a napálila to rovnou do buicku Min 
Athertonové."
"Fakt?"
"Jo. Dámy ucapyl dopravu z jednoho konce města na druhý. Min se postavila na 
křižovatku a v igelitovém klobouku do deště a bílých galoších řídila provoz."
"Jaká škoda, že jsem o to přišla."
"Až si mě vezmeš, budeš mít všechno, co se v Emmitsboro šustne, z první ruky."
"Nejdřív ovšem musíš postavit garáž."
"Cože?"
"Garáž," špitla a sklonila se, aby mu mohla žmoulat ucho. "Potřebuju přece místo
k práci - a už mi došlo, že v obýváku bys ty mé hořáky moc rád neviděl."
Sáhl dozadu, chytil ji a překulil na sebe. "Mám si to vykládat jako tvé ‘ano’?"
"Až uvidím plánek té garáže."
"Takže souhlasíš."
"Možná," stačila říct, než jí zavřel ústa dlouhým polibkem. Teprve pak se 
zadýchaně rozesmála a dodala: "Ale spíš silně pravděpodobně."
"Budu chtít děti."
"Začneš s tím hned?"
"Prozatím to bude jenom zkouška."
Když se vzápětí skulili z pohovky na podlahu, rozesmáli se oba.

ČÁST III
Kdo má rozum, sečtiž počet té šelmy. Nebo jest počet člověka, a jestiť počet ten
šest set šedesáte a šest.
- Zjevení sv. Jana, 13, 18

KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
Mona Shermanová byla skutečná profesionálka. Prodejem vlastního těla se živila 
už od svých čtrnácti let. Ráda si představovala, že její povolání je něco jako 
veřejně prospěšná činnost, a na svou práci byla hrdá. Služby, které nabízela, 
byly kvalitní - držela se ostatně zásady, že zákazník má vždycky pravdu.
Stejně jako všestranný baseballový hráč byla Mona ochotná a schopná udělat 
cokoliv, oč byla požádána. Za pětadvacet dolarů na hodinu. Žádné přání 
nepřivedlo Monu do rozpaků. Kdo si zaplatil, mohl si poroučet. Spokojenost 
zaručena.
Svým způsobem se pokládala za feministku. Byla přece podnikatelka a sama si 
určovala pracovní dobu, účty nikomu neskládala. Často si říkala, že za své 
zkušenosti z ulice by si zasloužila nejmíň doktorát.
Mona měla své vlastní nároží a slušný zástup stálých zákazníků. Byla to příjemná
žena a chovala se mile před samotnou transakcí, během ní i po ní. Desetiletá 
praxe ji naučila, že dobrý vztah se zákazníky je nad zlato.
Muže měla docela ráda - bez ohledu na jejich fyzické půvaby, inteligenci či 
výdrž. Jedinou výjimku tvořili policisté. Poldy nesnášela ze zásady - zasahovali
totiž do jejího nezadatelného práva dělat si se svým tělem, co chce, bránili jí 
ve svobodném podnikání. Když se nudili, dokázali pěkně otravovat. Dokonce jí 
jednou šoupli na noc do basy. Z toho šoku se dodnes pořádně nevzpamatovala.
Není tedy divu, že nabídka stonásobku její běžné taxy za pouhých pár polopravd a
lží, které měla naservírovat nějakému poldovi, udělala Moně upřímnou radost.
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Polovinu částky našla v hotovosti ve své poštovní schránce. Jako správná 
podnikatelka peníze okamžitě proměnila v šestiměsíční vkladové certifikáty, aby 
získala slušný úrok. Počítala, že příští zimu by mohla strávit v Miami. Udělá si
dovolenou.
Nevěděla sice, od koho ty peníze jsou, věděla ale, odkud přišly. Na základě 
svých profesionálních vztahů s Biffem Stokeym si už dřív vydělala pár babek 
navíc, když se nechala obšťastnit tlupou cvoků v maskách. Věděla, že chlapi 
mívají rádi nejrůznější pitomosti, a jí přece neubylo.
Jak bylo dohodnuto, zavolala šerifovi Raffertymu, že má informace, které by ho 
mohly zajímat, a navrhla mu schůzku na turistické vyhlídce nedaleko silnice 70. 
Rozhodně si nepřála přijmout policistu ve svém pokoji - něco takového by přece 
mohlo ohrozit její pověst.
Když ve svém otřískaném chevroletu dorazila na místo, šerif už tam čekal.
Na poldu zase nevypadá tak špatně, usoudila Mona a rychle si v duchu zopakovala 
svou roli. Chválabohu nic nezapomněla. Možná bych to spíš než v Miami měla 
zkusit v Hollywoodu, pomyslela si a usmála se.
"Vy jste Rafferty?"
Cam si ji zběžně prohlédl. Nebyla v ‘pracovním’ a šortky se svetříkem bez rukávů
zvýrazňovaly její štíhlou postavu a dlouhé nohy. Konečky nakrátko zastřižených 
vlasů měla odbarvené na platinový odstín. Nebýt vrásek kolem očí a úst, téměř by
ani nevypadala na svůj věk.
"Jo, já jsem Rafferty."
"Já jsem Mona." Znovu se usmála a z malé červené taštičky zavěšené mezi ňadry si
vzala cigaretu. "Máte oheň?"
Cam vytáhl sirky, zapálil jí a počkal, až kolem přejde hašteřící se čtyřčlenná 
rodina. "Tak co máte na srdci, Mono?"
"Poslyšte, Biff byl fakt váš fotřík?"
"Byl to můj nevlastní otec."
Přivřela oči, aby se jí do nich nedostal kouř. "A to jo. Hned mi bylo divný, že 
si nejste vůbec podobný. Víte, znala jsem Biffa dost dobře. Měli jsme spolu, 
dalo by se říct, těsný obchodní vztahy."
"Výstižné."
No jo, polda jako řemen, pomyslela si Mona. Vyfoukla dým a elegantně odklepla 
popel na zem. "Tu a tam zajel do města a udělali jsme si spolu pěknej večer. Je 
mi fakt líto, že je po smrti."
"Kdybych tušil, že jste si byli tak blízcí, pozval bych vás na pohřeb. Ale snad 
přejdeme k věci. Nebo jste mě sem vytáhla, jen abyste mi sdělila, že chudák Biff
patřil k vašim stálým zákazníkům?"
"Pokládala jsem za zdvořilý projevit vám soustrast." Měla z něho trému jako 
herečka při premiéře. "Lokla bych si něčeho studenýho. Támhle mají automaty." 
Posadila se na kamennou zídku, zády k horám a malebnému údolí. Koketně naklonila
hlavu na stranu. "To mi nic nenabídnete, Rafferty? Spravila by to dietní kola. 
Musím si hlídat figuru."
"Nejsem tady pro zábavu."
"Ale no tak. Bude se mi líp mluvit."
Cam zachoval klid. Věděl, že se to dá sehrát dvěma způsoby. Může ji seřvat a 
pohrozit jí, že ji odveze k výslechu. Anebo jí přinese to pití a nechá ji v 
iluzi, že ho vodí za nos.
Mona si ťukla filtrem cigarety o zuby a zamyšleně sledovala, jak šerif odchází. 
Má policajtské oči, uvědomila si. Takové, co poznají štětku, i kdyby se oblékla 
za jeptišku a odříkávala zdrávasy. Pokud si chci vydělat těch dalších dvanáct 
set padesát, musím být opatrná. Zatraceně opatrná.
Když se vrátil s dietní kolou, Mona se pomalu a zhluboka napila. "Dost dlouho 
jsem váhala, jestli vám mám vůbec zavolat," spustila. "Poldy nijak v lásce 
nemám." Ta nefalšovaná pravda jí zvedla sebedůvěru. "Chápejte, v mý branži musí 
holka koukat hlavně na svý vlastní zájmy."
"Ale zavolala jste."
"Jo, protože mi to pořád nešlo z hlavy. Dalo by se říct, že jsem se nemohla 
soustředit na práci." Vyfoukla nosem kouř. "Když jsem si v novinách přečetla, co
se Biffovi stalo - že ho jako někdo umlátil k smrti - úplně mě to šokovalo. 
Víte, ke mně se vždycky choval jako grand."
"O tom nepochybuju. A dál?"
Opět odklepla cigaretu. Rodinka zatím vyšla z toalet, otráveně nastoupila do 
stejšnu a vyrazila kamsi k severu. "Prostě se mi v jednom kuse honilo hlavou, 
jak příšerně asi musel Biff zkusit. A zdálo se mi to nespravedlivý. Jistě, jel v
nějakým špinavým kšeftu, ale tohle?"
"Jaký druh kšeftu máte na mysli?"
"Drogy." Zvolna vdechla kouř a sledovala přitom sa. "Řeknu vám, že já bych si s 
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tím svinstvem nezahrávala. Trocha trávy tu a tam, to člověku neublíží, ale tvrdý
drogy? Kdepak, ani nápad. Už jsem viděla dost holek, co na to dojely. Já si 
zatím svýho těla vážím."
"Jo, vaše tělo, to je přímo chrám. Takže o co vlastně kráčí, Mono?"
"Když si Biff užil, rád dělal ramena. Vykládal, že si bokem přijde na slušný 
prachy. Zmiňoval se, že má spojení na nějakýho Haiťana v D. C. Biff to měl jako 
převážet."
"Má ten Haiťan jméno?"
"Biff mu říkal jen René, ale měl bejt klasa - barák jako hrad, drahý fára, 
spousty ženskejch a tak." Mona odložila plechovku na zídku a začala přecházet 
sem a tam. "Víte, Biff by se bejval taky hrozně rád takhle vyšvihnul. Bájil, že 
kdyby se mu dostala do ruky pořádná dodávka, moh by se na Reného klidně 
vykašlat. A když jsem ho viděla naposledy, povídal, že už to rozjíždí sám, bez 
Reného. Sliboval mi, že si spolu vyrazíme na Havaj," dodala, aby to trochu 
vyšperkovala. Ostatně Havaj byla jejím dávným snem. "A pár dní na to čtu, jakej 
strašnej konec to s Biffem vzalo," povzdechla si.
"Jo." Cam se na ni pátravě zahleděl. "Proč jste vlastně čekala tak dlouho, než 
jste se mi ozvala?"
"Jak jsem říkala, necítím k poldům žádnou náklonnost. Jenže Biff ke mně byl 
vždycky férovej." Pro větší efekt se Mona pokusila uronit slzu, nepodařilo se jí
to však. "A teď o něm najednou čtu, že znásilnil a zabil nějakou školačku. Víte,
tomu já ale těžko můžu věřit. Proč by znásilňoval holčičky, když si mohl 
zaplatit pořádnou ženskou, ne? A tak mě napadlo, že tenhle René je možná oddělal
oba. A rovnou mě taky napadlo, že bych o tom asi měla někomu říct."
Znělo to až příliš upřímně a přesvědčivě. "Bavil se s vámi někdy Biff o 
náboženství?"
"O náboženství?" Jen s největším úsilím potlačila úsměv, který se jí dral na 
rty. Věděla, že tuhle otázku může očekávat, a dostala také instrukce, jak na ni 
má odpovědět. "Zvláštní, že se na to ptáte. Ten René si liboval v nějakejch moc 
divnejch rituálech. Snad šlo o uctívání ďábla nebo co. Počkejte, jak jen se to 
jmenovalo - Santa... Santer...
"Santeria?"
"Jo, to je ono. Santeria. Mám dojem, že to nějak souvisí s Haiti. Podle Biffa 
šlo o fantastickou věc - strašidelnou a zároveň sexy. Párkrát si přinesl černý 
svíčky a já jsem předstírala, že jsem panna. Taky mě trošku připoutal." Pobaveně
se ušklíbla. "Za prachy já ráda vyhovím."
"Jistě. Nezmínil se někdy, že by měl skutečnou pannu?"
"Panny, to je jen takovej humbuk, šerife. Když si chlap zaplatí, chce slušnej 
profesionální výkon. Biff měl rád různý speciality, kapku artistický, chápete? A
taková panna akorát zavře oči a leží jako kus dřeva. Na vašem místě bych si toho
Reného pořádně proklepla."
"To udělám. A buďte k dosažení, Mono."
"Spolehněte se." Přejela si dlaní přes bok. "Já jsem vždycky k dosažení."

Camovi se to nechtělo líbit. Ani trochu ne. Policie v D. C. mu o Haiťanovi 
poslala vyčerpávající informace. René Casshagnol, známý také jako René Casteil 
alias Robert Castle měl rejstřík záznamů dlouhý až k rodnému Karibskému moři. 
Jednou byl odsouzen za držení drog, žádné z dalších obvinění mu však 
neprokázali. Nesčetněkrát byl zadržen či vyslýchán - a jednalo se o všechno 
možné, od distribuce drog až po pašování zbraní - unikal však hbitě jako úhoř. 
Navíc si právě v Disneylandu užíval zaslouženou dovolenou a k jeho zatčení 
rozhodně nestačilo pouhé slovo nějaké pouliční holky.
Proč by důležitý drogový boss unášel a zabíjel školačku? Z náboženského 
fanatismu? Jistě, uvažoval Cam, možné by to bylo. Ale dopustil by se člověk s 
Haiťanovými zkušenostmi tak hloupé chyby, že by vykopal tělo, aby policii svedl 
na falešnou stopu? Kdepak, René jistě znal policejní postupy natolik dobře, že 
by se k tak naivnímu triku neuchýlil.
Camovi bylo jasné, že se ho kdosi znovu a znovu pokouší zmást. Ano, od Mony by 
mohla vést přímá cesta k vrahovi - či spíše k vrahům - Carly Jamisonové.
Vytáhl spis, aby si jej ještě jednou důkladně pročetl. Byla už polovina června a
Cam měl pocit, že čas utíká ještě rychleji než jindy. Pak do kanceláře vešel Bob
Meese.
"Zdravím, Came."
Šerif opět zavřel spis. "Bobe. Co pro tebe můžu udělat?"
"No, jde o takovou podivnou záležitost." Bob se ukazovákem poškrábal na 
plešatějící lebce. "Jak víš, koupil jsem od tvý mámy spoustu věcí. Jo, odjela už
do Tennessee?"
"Včera sedla na vlak. Máš s těmi věcmi, co jsi koupil, nějaký problém?"
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"Neviděl bych to jako problém. Čistil jsem prádelník - je to pěknej dubovej kus,
odhadoval bych ho tak na rok 1860. Už na něj mám zájemce."
"Vzpomínám si, ten prádelník se v rodině dědil z generace na generaci."
"Potřeboval jen kapku přeleštit a tak." Bob neklidně přešlápl. Dobře věděl, že 
při rozprodávání rodinných památek bývají lidé hákliví. A Bob Meese měl víc 
důvodů, proč být zatraceně opatrný. "Prostě jsem vyndal šuplata, abych je trošku
ošmirgloval, a objevil jsem tohle." Z kapsy vytáhl tenkou malou knížečku. "Byla 
přilepená páskou zespoda k dolnímu šupleti. Nevím, co si o tom mám myslet, tak 
ti to radši nesu."
Byla to vkladní knížka vystavená Virginskou bankou. Jména vkladatelů si Cam pro 
jistotu přečetl dvakrát.
Jack Kimball a E. B. Stokey. První částka - impozantních padesát tisíc - byla 
uložena rok před Kimballovou smrtí. Tedy v době, pomyslel si Cam hořce, kdy se 
realizovala podvodná transakce s pozemky pro nákupní centrum. Následovaly výběry
i další vklady, Kimballova smrt na tom nic nezměnila. Datum posledního záznamu 
zhruba o měsíc předcházelo smrti Biffa Stokeyho.
Bob si odkašlal. "Netušil jsem, že Jack a Biff měli nějaký společný kšefty."
"Ale vypadá to tak, co?" Uložená částka svého času přesáhla sto tisíc a postupně
pak klesala až k závěrečným necelým pěti tisícům dolarů. "Každopádně ti, Bobe, 
děkuju, že jsi s tím přišel."
"Říkal jsem si, že to takhle bude nejlepší." Zamířil ke dveřím, celý nedočkavý, 
aby tu zprávu pustil do světa. "Mám dojem, že bejt Biff naživu, asi by teď byl v
pěkný rejži."
"Zdá se, že jo." Cam zachmuřeně pohlédl na vetešníka. "Chtít na tobě, aby sis to
nechal pro sebe, by asi nemělo smysl, nemám pravdu?"
Bob kupodivu dokázal zrudnout. "Hele, Came, víš přece, že já mlčet dovedu, jenže
když jsem to našel, Bonny Sue stála rovnou vedle mě. Nemám ponětí, komu všemu už
to vyklopila."
"Pusť to z hlavy," zamumlal Cam. "A ještě jednou dík." Opřel se v otáčecím 
křesílku dozadu, poklepával vkladní knížkou o dlaň a uvažoval, jak asi tenhle 
podivný objev přijme Clare.

Clare dorazila domů za soumraku. Náladu měla pod psa. Právě strávila téměř 
hodinu v rozhovoru s Lisiným chirurgem. Lisa absolvovala druhou operaci a nohu 
měla v čerstvé bílé sádře, na kterou se jí už podepsali příbuzní, přátelé i 
větší část personálu z třetího patra.
Za týden se má vrátit do Filadelfie. Jenže brána její baletní kariéry už pro ni 
zůstane navždy uzavřena.
Doktora Su neoblomily žádné námitky ani prosby, jeho prognóza zněla neúprosně. 
Po příslušné léčbě bude Lisa chodit bez kulhání, dokonce si i zatančí - pokud to
nebude přehánět. Ale námahu profesionálního baletu by její koleno nevydrželo.
Clare seděla v autě zaparkovaném u chodníku před domem a upřeně hleděla na svou 
rozpracovanou plastiku. Poslání sochy už bylo zřejmé. Žena sahající po hvězdách 
- a dotýkající se jich, neboť cíle mohou být dosažitelnější, než se nám někdy 
zdá.
Do hajzlu.
Clare několikrát rozevřela a opět sevřela obě dlaně. Jak by mi asi bylo, kdybych
najednou nemohla pokračovat ve své práci? pomyslela si. Kdybych věděla, že už 
nikdy nevezmu do ruky hořák, kladivo nebo dláto?
Byla bych na dně. Mrtvá. Zničená.
A Lisa tam ležela na nemocničním lůžku, oči měla plné bolesti, ale hlas se jí 
nechvěl.
"Myslím, že jsem to celou tu dobu věděla," řekla. "A jistota je vlastně lepší 
než dohady. A marné naděje."
Ne, ztratit naději nemůže být lepší, zaprotestovala v duchu Clare. Vystoupila z 
vozu, přešla k plastice a v houstnoucím šeru si ji zkoumavě prohlížela. Tvary 
byly zatím pouze v hrubých obrysech. Dlouhé a půvabně útlé paže zdvižené vzhůru,
prsty roztažené. Ale Clare už si dokázala představit výslednou podobu. A v 
obličeji sochy, dosud anonymním a prázdném, spatřila náhle Lisiny rysy.
To bude ono, pomyslela si. Dám soše její tvář a vtělím do ní i její půvab a 
odvahu. A třeba tím pro Lisu přece jen něco udělám. Zamyšleně sklonila hlavu a 
vešla do domu.
Vyzváněl telefon, Clare si toho ale nevšímala. Nechtěla s nikým mluvit, teď ne. 
Ani se nenamáhala rozsvítit, prošla kuchyní do obývacího pokoje a myslela jen na
to, aby už byla v posteli. Ano, jedině spánek jí snad přinese úlevu.
"Čekám na vás."
Ernie se vztyčil, stín uprostřed stínů.
Po prvním úleku se Clare uklidnila a rozhodla se jednat jako dospělá žena ve 
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společnosti zlobivého děcka. "Lidé obvykle čekají venku, dokud je někdo nepozve 
dál." Natáhla ruku po vypínači lampy.
"Nerozsvěcujte." Přiskočil k ní a dlaní zvlhlou studeným potem jí sevřel ruku. 
"Obejdeme se bez světla."
Do jejího pobouření se začal vkrádat strach. Ale připomněla si, že okna jsou 
dokořán. Pár slušných výkřiků by jistě přivolalo sousedy. Nakonec je to jen 
kluk. Zmatený a sexuálně nevyrovnaný, ale pořád jenom kluk.
Není to žádný vrah. Ne, tomu Clare nevěřila. Tomu se neodvažovala uvěřit.
Setřásla jeho ruku. "Tak dobrá, Ernie." S hranou bezstarostností přešla na druhý
konec pokoje. "O co jde?"
"Vy jste měla být ta pravá. Pochopil jsem to z toho, jak jste se na mne dívala."
"Dívala jsem se na vás normálně přátelsky. Nic víc."
"Vy jste měla být ta pravá," opakoval umíněně. Byla jeho nadějí. Možná poslední 
nadějí." Jenomže jste si vybrala Raffertyho. Dovolila jste mu, aby se vás 
zmocnil."
Soucit z jejího srdce rázem zmizel. "Do mých vztahů s Camem nikomu nic není. Je 
to jen a jen moje věc."
"Ne. Měla jste patřit mně."
"Ernie." Hlavně trpělivost, přikazovala si v duchu. Trpělivost a logiku. 
"Podívej, jsem o deset let starší než ty a známe se sotva pár měsíců. Jak oba 
víme, nikdy jsem neudělala nic, co by tě opravňovalo k domněnce, že ti snad 
nabízím víc než přátelství."
Nespouštěl z ní své temné oči a pomalu, ale bez přestání vrtěl hlavou. "Byla 
jste mi určena. Věřil jsem, že jste mi určena." Do jeho hlasu se vloudil 
dojemný, dětsky naříkavý tón.
"Určena? Ernie, sám víte, že to není pravda. Vykonstruoval jste si něco, co 
existovalo jenom ve vaší fantazii."
"Viděl jsem tu vaši sochu. Sochu velekněze Bafometa."
Šokovalo ji to tak, že o krok ustoupila. "O čem to mluvíte? To vy jste ji 
ukradl?"
"Ne, ukradli ji druzí. Oni také poznali, že víte. Že jste viděla to, co jste 
vidět neměla. Stejně jako já."
"Co jste viděl?"
"Já k nim patřím. Teď už nemůžu nic dělat. Patřím k nim. Copak nechápete? Copak 
mi nerozumíte?"
"Ne." Položila ruku na opěradlo pohovky. "Opravdu ne. Ale ráda bych pochopila. 
Ráda bych vám pomohla."
Čekal jsem, že se budu cítit šťastný. Že mi to přinese všechno, co si budu 
přát."
Vyhrkly mu slzy, Clare ho ale nedokázala jít uchlácholit. "Ernie, zavolám vaše 
rodiče."
"A k čemu, sakra?" Slzy vystřídal hněv. "Stejně o ničem nemají ani ponětí. Myslí
si, že se všechno srovná, když si uděláme rodinný výlet k psychiatrovi. Jim by 
to možná pomohlo, proč ne? Nenávidím je oba, oba je nenávidím."
"To přece nemyslíte vážně."
Přitiskl si dlaně na uši, jako by už nechtěl poslouchat její ani svá vlastní 
slova. "Vůbec nic nechápou. Nikdo nic nechápe, jedině snad..."
"Jedině snad kdo?" Postoupila o krok blíž. V šeru zářila Ernieho oční bělma. Nad
horním rtem se mu třpytily kapky potu. "Posaďte se, Ernie. Posaďte se a 
promluvíme si. Vynasnažím se, abych vám rozuměla."
"Už se nemůžu vrátit, je příliš pozdě. Vím, co musím udělat. Vím, kam patřím." 
Prudce se otočil a vyběhl z domu.
"Ernie! Ernie, počkejte." Chvátala za ním. Než doběhla na dvůr, stačil Ernie 
naskočit do své dodávky a vzápětí za skřípotu pneumatik zmizel. Clare se 
rozhlédla, a když viděla, že v domě Buttsových je tma, zaklela a otevřela dvířka
svého vozu. Pro Lisu jsem nedokázala nic udělat, pomyslela si. Třeba pomůžu 
alespoň Erniemu. 
Brzy ale zjistila, že se jí ztratil. Vztekle praštila dlaní do volantu a začala 
projíždět po Hlavní třídě. Nahlížela do bočních lic a pátrala po jeho dodávce. 
Po deseti minutách už to chtěla vzdát. Nejlepší bude zajet do Roccovy pizzerie a
informovat Ernieho rodiče, napadlo ji.
A vtom dodávku zahlédla - zaparkovanou za Griffithovým pohřebním ústavem. Clare 
zastavila vedle ní. No to je ohromné, pomyslela si. Co má ten kluk za lubem? 
Vloupání do obřadní síně?
Ale nezatěžovala se zbytečnými úvahami. Půjde dovnitř, pokud možno rychle a v 
klidu ho vytáhne ven a odveze k rodičům.
Zadní vchod nebyl zamčený. Clare překonala přirozenou nechuť, jakou obvykle 
člověk k podobným místům cítí, a vešla dovnitř. Jen doufala, že rovnou nenarazí 
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na nějakou čerstvě vystavenou mrtvolu.
"Ernie?" Její diskrétní a uctivý šepot se nesl dolů po křídle kovových schodů. 
Vchod pro dodavatele, pomyslela si. "Sakra Ernie, to jsi mě musel vytáhnout 
právě sem?"
Náhle jí to došlo. Rakve a svíčky, smrt. Z toho, co Clare věděla o sebevraždách 
mladistvých, jí Ernie vycházel jako jasný kandidát. Nejistě se zastavila nad 
schody. Nejsem lékař, nemám s tím žádné zkušenosti. Jestli ho nedokážu 
přesvědčit...
Spíš bych měla zajít za Camem, usoudila. Snad si nebude myslet, že přeháním. Ale
ještě lepší by možná bylo obrátit se na doktora Cramptona. Otočila se zpátky ke 
dveřím, pak ale zdola uslyšela jakési zvuky a zaváhala. Proč by měl Ernie 
poslechnout policistu - a navíc právě toho, ke kterému cítí zášť? A stejně tak 
nebude brát vážně starého maloměstského doktora. Jestli se nejedná o nic jiného 
než o puberťácké divadýlko, mohl by tu policejní zákrok způsobit pěknou paseku. 
Clare si vzpomněla na Ernieho zoufalé slzy a bezradně si povzdechla.
Prostě nejdřív sejdu dolů a zkusím ho najít, rozhodla se nakonec. Na to, abych 
si s ním promluvila, zase kdovíjaké odborné znalosti nepotřebuju. S trochou 
štěstí a trpělivosti ho snad uklidním. Zvolna a opatrně, aby si oči přivykly na 
šero, začala sestupovat po kovovém schodišti.
Hlasy. S kým to sakra může Ernie mluvit? uvažovala. Panebože, třeba je právě 
Charlie v plné práci a ten kluk se mu tam připletl. No co, vysvětlím to nějak, 
zdvořile všechno urovnám a odvedu Ernieho k rodičům dřív, než si stačí nadělat 
další problémy.
Ale ne, to nejsou hlasy. Je to hudba. Bach, varhany. Charlie si zřejmě pouští 
něco pro správné duševní rozpoložení, usoudila Clare.
Zabočila do úzké chodby. Na stěnách svítily elektrické svícny, převládalo tu 
však šero. Clare zaslechla šramot provázený tichým šumem hlasů. Zaváhala, pak 
ale zdvihla ruku a poodhrnula dlouhý černý závěs.
Zazněl gong.
Na pódiu ležela nahá žena. Ve světle vící se její tělo zdálo tak bledé, že ji 
Clare nejdřív pokládala za mrtvou. Pak se ale pohnula hlava. Zjištění, že se 
jedná o živou ženu, Clare nijak neuklidnilo, spíš naopak.
Žena měla paže překřížené přes prsa a v každé ruce držela černou svíci. Mezi 
jejími roztaženými stehny stál stříbrný pohár přikrytý paténou, na níž ležel 
kousek černého chleba.
Kolem stálo dvanáct mužů v dlouhých hábitech s kápěmi. Tři z nich přistoupili k 
oltáři a hluboce se poklonili.
Kdosi začal litanicky vyzpěvovat. Latinským slovům Clare nerozuměla, zato 
poznala hlas a roztřásla se.
Něco tu ale nesouhlasí, pomyslela si, když se vzpamatovala z prvního otřesu. 
Tehdy jsem viděla stromy a plápolající oheň, cítila jsem vůni kouře a jehličí. 
Upřeně zírala na bizarní výjev a svírala přitom černý závěs, až jí zbělely 
kotníky. Hlas, který si pamatovala ze snu, teď zaplnil celou nevelkou místnost.
"Před knížetem tmy a všemi démony propasti pekelné, jakož i před svými bratry 
prohlašuji, že Satan vládne. Zde před tímto shromážděním slavnostně obnovuji a 
stvrzuji svou přísahu věrnosti a oddanosti. Slibuji, že budu Satana bezvýhradně 
ctít. Za to požaduji jeho pomoc při splnění všech svých přání. Vyzývám vás, 
bratří, abyste učinili totéž."
Muži kolem něho sborově opakovali přísahu.
Je to pravda, uvědomila si v hrůze Clare, zatímco velekněz a jeho pomocníci 
pokračovali latinsky. Všechno je to pravda. Ten sen mi jen znovu a znovu vrací 
skutečnost. Dobrý Bože, všechno o mém otci je pravda.
"Domine Satanas, Rex Inferus, Imperator omnipotens."
Celebrant vzal paténu, zdvihl ji do výše své hrudi, kde mu na hábitu spočíval 
těžký stříbrný pentagram, a dál pronášel znesvěcující slova v dávno mrtvém 
jazyce. Odložil paténu a zopakoval úkon se stříbrným pohárem, který pak postavil
zpátky mezi ženina roztažená bílá stehna.
"Mocný vládče temnot, prosíme tě, abys milostivě přijal oběť, kterou ti 
předkládáme."
Sladká a těžká vůně kadidla připomněla Clare dlouhé zpívané mše, jaké poznala v 
dětství. Tohle je také mše, pomyslela si. Jenomže černá.
"Dominus Inferus vobiscum."
"Et cum tuo."
Clare měla pocit, jako by se celá proměnila v jediný kus ledu. Ráda by to ze 
sebe setřásla, ráda by se rozběhla pryč, její ztuhlá ruka však dál svírala černý
závěs. Tlumená hudba i vůně kadidla působily téměř hypnoticky. Kněz pozvedl paže
dlaněmi dolů. Opět se ozval jeho zvučný autoritativní hlas. A Clare už věděla. 
Přestože její rozum se tomu vzpíral, poznala ten hlas a věděla, jaká tvář k němu
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patří.
"Salve! Salve! Salve!"
Zazněly tři údery do gongu.
A v tom okamžiku se Clare konečně dala na útěk.
Že by měla zmizet opatrně a potichu, na to vůbec nemyslela. Panika, která ji 
zachvátila, jí přikazovala jediné - uniknout, zachránit si život. Bylo to stejné
jako oné noci před mnoha léty, kdy jako vyplašený zajíc utíkala lesem zpátky k 
otcovu autu. Ležela tam pak a třásla se, dokud ji otec nenašel.
Světla na stěnách chodby se jí tiše a tajemně míhala kolem hlavy, schodiště 
tonulo v šeru. Na okamžik se Clare zdálo, že vidí otce - oči plné smutku, ruce 
potřísněné krví.
"Říkal jsem ti, že sem nesmíš, zlatíčko. Tohle není nic pro malé holčičky." 
Rozevřel náruč. "Je to jen sen. Ošklivý sen. Ráno se probudíš a nebudeš o něm 
vědět."
Vzápětí se představa rozplynula. Clare vyběhla po kovových schodech. Vzlykala, 
byla na pokraji hysterie. Poznala tu dusivou křídovou pachuť svírající hrdlo.
Opřela se o dveře, náhle však nešly otevřít. Jsem v pasti, pomyslela si a 
cítila, jak ji zalévá pot. Cosi zmateně šeptala, snad se modlila. Přijdou si pro
ni. Najdou ji. A ona zemře stejně jako Carly Jamisonová. Vezmou nůž a podříznou 
jí krk jako vyděšenému kůzleti.
Pak nahmátla kliku a s výkřikem vyběhla do noci. Slepý strach ji hnal přes 
neosvětlené parkoviště. Z posledních sil se zachytila jakéhosi stromu a 
přitiskla tvář k jeho drsné kůře.
Přemýšlej, sakra přemýšlej, přikazovala si. Musíš sehnat pomoc. Musíš sehnat 
Cama. Mohla by se rozběhnout do jeho kanceláře, bála se ale, že nohy ji 
neposlechnou. A taky by tam nemusel být. Nejlepší by bylo zajet k němu domů. 
Ano, u něho bude zcela v bezpečí. A společně pak už nějak zařídí, aby tyhle věci
jednou provždy skončily a všechno se urovnalo.
Zvedla hlavu a spatřila svůj vůz, bíle zářící vedle Ernieho dodávky. Teď jde jen
o to, aby v sobě našla odvahu dojít k autu.
Udělala krok a zaváhala. Ledový balvan strachu, který cítila v žaludku, byl 
stále těžší. Zaťala zuby a zvolna kráčela dál. Musí vydržet. Musí nastoupit do 
auta, odjet ke Camovi a říct mu, co právě viděla.
Když po ní přejela světla reflektorů, strnula jako zajíc.
"Clare?" Doktor Crampton se vyklonil z okénka svého vozu. "Pro všechno na světě,
Clare, co tu děláš? Jsi v pořádku?"
"To jste vy, doktore?" Mátožně chvátala k jeho autu. Teď už nebyla sama. 
"Chválabohu. Ani nevíte, jak jsem ráda."
"Co se děje?" Posunul si brýle a pozorně se na ni zahleděl. Měla rozšířené 
zorničky. "Stalo se ti něco? Nejsi nemocná?"
"Ne, nic mi není. Ale musíme odtud." Vyděšeně se ohlédla směrem k zadnímu vchodu
pohřebního ústavu. "Nevím, jak dlouho tam ještě zůstanou."
"Kdo? A kde?" Oči za lesknoucími se brýlemi byly starostlivé a chápavé.
"Ti muži v Griffithově ústavu. Dole ve sklepě. Viděla jsem je. Měli hábity a 
masky. Nejdřív mě napadlo, jestli to zase není jenom sen, ale byla to 
skutečnost." Zvedla ruku, jako by chtěla zarazit proud své řeči. "Mluvím samé 
nesmysly, asi mi moc nerozumíte. Ale potřebuju se dostat ke Camovi. Hned. Mohl 
byste jet za mnou?"
"Mám dojem, že nejsi schopná sednout za volant. Co kdybych tě odvezl domů?"
"Opravdu mi nic není," ujišťovala lékaře, který zatím už vystoupil z vozu. 
"Nemůžeme tady zůstat. Zabili přece tu malou Jamisonovou a pravděpodobně taky 
Biffa. Je to tady nebezpečné." Vtom ucítila v paži bodnutí jehly a sykla 
bolestí.
"Ano, to je," řekl doktor, zatímco jí vstřikoval rychle působící drogu. V jeho 
hlase znělo něco jako soucit. "Je mi to moc líto, Clare. Nesmírně jsem se snažil
uchránit tě před tím. Bohužel marně."
"Ne." Pokusila se mu vytrhnout, náhle však viděla všechno jako v mlze. Jako v 
mlze, která byla stále kalnější a hustší. "Proboha, ne."

KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
Je to jen sen. Ano, musí to být jenom sen. Hrůzné věci, které člověk ve snu 
prožívá, nejsou skutečné. A hlasy, nejasné hlasy proplouvající kolem hlavy, jsou
pouhé stíny hlasů. Stačí, aby Clare otevřela oči a probudila se. Pak zjistí, že 
leží schoulená na pohovce, celá omámená odpoledním spánkem.
Když ale byla konečně schopna zdvihnout ztěžklá víčka, uviděla malou, černě 
potaženou místnost. Kdesi nahoře se šklebil symbol Bafometa. Panika sváděla boj 
s účinky drogy. Clare zkusila pohnout ztuhlými končetinami, ale zápěstí a 
kotníky měla spoutané. Chtěla vykřiknout, ze rtů jí však vyšel jen sotva 
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slyšitelný sten. Protože nemohla mluvit, nezbylo jí než naslouchat.
"Tady zůstat nemůže." Charlie Griffit neklidně přecházel po vzdálenější straně 
pódia. Kápi měl teď shrnutou na ramena, takže Clare dobře viděla jeho světle 
hnědé vlasy i ustarané oči. "Zatraceně, dokud je tady, představuje pro všechny z
nás vážné nebezpečí."
"Otázky bezpečnosti přenechte laskavě mně. Tak jako vždycky." Starosta přejel 
dlouhými kostnatými prsty po svém stříbrném přívěsku. Téměř pohrdavě se usmíval,
Charlie byl ale příliš nervózní, než aby si jeho ironie všiml.
"Kdyby za ní doktor vyběhl hned, mohl ji chytit ještě ve dveřích..."
"Důležité je, že ji chytil," zdůraznil Atherton. "Nemusíme se ničeho obávat. 
Jsme pod ochranou. Jak vůbec můžete takhle pochybovat?"
"Já nepochybuju. To jenom, že... prostě bych nechtěl..."
"Váš otec patřil k zakládajícím členům bratrstva." Atherton položil Charliemu 
ruku na rameno, spíše káravě než chlácholivě. "Vy jste byl prvním z nové 
generace. Spoléhám na vás, Charlesi - pro vaši rozvážnost i diskrétnost a 
loajalitu."
"Jistě, jistě. Jenže držet tu někoho, to je něco úplně jiného než uspořádat tady
obřad. Musím myslet na rodinu."
"Všichni přece myslíme na své rodiny - a také jeden na druhého. Buďte klidný, 
odvezeme ji."
"Kdy?"
"Ještě dnes večer. Osobně na to dohlédnu."
"Jamesi..." Charlie zaváhal. Obával se, aby jeho slova opět nevyzněla jako výraz
pochybností. "Víte, že jsem vám hluboce oddán už ode dne, kdy mě otec přivedl 
mezi vás, kdy jsem byl zasvěcen - a to už je více než deset let. Ale pokud jde o
Clare... vyrůstali jsme spolu."
Atherton vzal Charlieho za ramena a vážně na něho pohlédl. "Znič, než budeš 
zničen sám. Neříká to snad Zákon?"
"Ano, ale... nebyla by nějaká jiná možnost?"
"Je pouze jediná možnost. Určil ji Satan. Věřím, že nám tu ženu poslal. Víme, že
neexistují žádné náhody - tak proč sem tedy Clare dnes večer přišla? Jsem 
přesvědčen, že její krev očistí a smyje skvrnu hanby, kterou se nás před mnoha 
léty pokusil poznamenat její otec. Clare bude obětí za zradu jednoho z nás." V 
matném světle se Athertonovy oči radostně a chtivě leskly. "Hlavu vzhůru, 
Charlesi. Nebude dlouho trvat a připojí se k nám váš syn."
Charlie si olízl suché rty. "Ano."
"Radujte se, neboť i příští generace bude prosperovat skrze Satanovu moc. Tak 
běžte a tohle už nechte na mně. Spojte se s ostatními a dohlédněte, aby všichni 
zachovali klid. Sejdeme se v noci o slunovratu. Budeme obětovat a obnovíme své 
síly."
"Dobře." Není jiná možnost a Zákon neponechává prostor pro lítost či výčitky 
svědomí. "Budete potřebovat mou pomoc?"
Atherton se usmál. Už opět přemohl něčí slabost. Dominance, to byla droga, 
kterou se opájel. "Díky, ale dokonale mi postačí Mick."
Starosta počkal, až Charlie zmizí za černým závěsem, a teprve pak přešel ke 
Clare. Věděl, že nabyla vědomí a naslouchá. Těšilo ho to. "Měla jsi toho chlapce
nechat na pokoji," řekl. "Už patří mně." Sklonil se k ní, vzal ji za bradu a 
otáčel jí hlavu ze strany na stranu. "Pohled máš ještě trochu skelný," 
poznamenal, "ale jistě mi dobře rozumíš."
"Ano, rozumím." Vlastní hlas k ní doléhal, jako by procházel tunelem. "Celá ta 
léta jste to byl vy. Vy jste taky zavraždil to ubohé děvče."
"Nebylo jediné. Náš Mistr a pán si žádá oběti."
"Tomu přece sám nevěříte. Nemůžete tomu věřit."
Našpulil rty, jak to dělával, když se chystal napomenout některého ze svých 
studentů. "Brzy zjistíš, že ani tak nezáleží na tom, jestli něčemu věřím nebo 
nevěřím já. Důležité je, aby tomu věřili ostatní. Bez váhání prolijí tvou krev, 
protože jim to přikážu."
"A proč jim to přikážete?"
"Líbí se mi to." Shodil ze sebe hábit a stál před ní nahý. Pak si všiml zděšení 
v jejích očích a zasmál se. "Ale kdepak, nemíním tě znásilnit. Nemám na to čas 
ani chuť. Jistě ovšem chápeš, že starosta se na veřejnosti nemůže ukázat v ničem
jiném než v seriózním obleku." Bez nejmenších rozpaků si na hubené nohy natáhl 
lesklé trenýrky.
"Tohle vám neprojde, už jste skončili." Prudce trhla zápěstími, jenom si ale 
rozedřela kůži o provaz. "Udělali jste příliš mnoho chyb."
"Jisté chyby se staly, to ano. Byly však napraveny." Roztřepl svou drahou bílou 
košili a díval se, jestli není pomačkaná. "První chyby jsme se dopustili už v 
případě tvého otce. Zklamal jsem se v něm, Clare. Bolestně zklamal."
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"Můj otec nikdy nikoho nezabil. V životě by se na ničem takovém nepodílel."
"Ale podílel, můžeš mi věřit." Atherton si pečlivě zapínal knoflíčky u košile. 
"Patřil k významným a důležitým členům. Nesmírně inteligentní a ambiciózní 
člověk, žíznící po poznání. Když se stal jedním z nás, projevoval takovou 
horlivost, že mi byl blízký jako vlastní bratr." Starosta se posadil na 
trojnožku, aby si natáhl černé ponožky. "Jeho zakolísání mě hluboce ranilo. A 
když se navíc pokorně vrátil zpátky do lůna té naivní církve s jejím 
našminkovaným pámbíčkem..." Povzdechl si a potřásl hlavou. "Kam ho to zavedlo? 
No řekni sama, kam? K láhvi a k absolutně falešné představě poctivosti. A to 
všechno jen proto, že sešel z naší cesty, že přestal prahnout po větší moci."
Opřel se dlaněmi o chlupatá stehna a pokračoval tónem, který nezapřel zkušeného 
učitele. "Má drahá, lidské oběti jsem přece nevymyslel já. Tahle tradice 
existuje odpradávna. A důvod je velmi prostý - člověk má nejen přirozenou 
potřebu prolévat krev, ale také mu to prospívá, dokonce mu to působí rozkoš." 
Zahleděl se na ni a shovívavě se usmál. "Ach ano, tebe to děsí podobně jako 
Jacka. Ale přiznej si upřímně - není ta tvá nechuť vlastně jen projevem 
zbabělosti?"
Clare zavrtěla hlavou. "Kolik jich bylo? Kolik nevinných lidí jste zavraždili?"
"Počet nehraje roli, nemyslíš? První obětování představovalo zkoušku, kterou 
všichni - až na tvého otce - úspěšně složili. Ta žena byla koneckonců pouhá 
děvka. Kdybych to byl s Jackem předem probral a vysvětlil mu důvody, možná by 
tak prudce a odmítavě nezareagoval. Dodnes si to vyčítám."
Starosta zvedl své tmavé kalhoty s nažehlenými puky. "Dalo by se říci, že Jack 
mě opustil kvůli ženě, přestože náš vztah byl ryze duchovní, nikoliv fyzický. 
Opustil mě, aby se vrátil k těm svým růžencům, k tomu chladnému, bezpohlavnímu 
bohu. A vidíš, já mu odpustil." Atherton vstal, zapnul si zip a natáhl se pro 
opasek. "Ano, opustil mě, nemohl si ale dovolit zradit mě, neboť tím by ohrozil 
vlastní rodinu. Složili jsme přísahu zpečetěnou krví. Jack dělal všechno, co mu 
bylo řečeno - alespoň dokud toho byl schopen."
"Vyhrožovali jste mu."
"Pravidla dobře znal ještě předtím, než byl zasvěcen. Ostatně zdá se, že ke 
skutečné vzpouře ho dohnala až ta záležitost s pozemky. Vůbec nechápu, proč. 
Řekl mi tehdy, že už s námi nechce mít nic společného. A přitom šlo jenom o 
peníze, rozumíš? O transakci, která nám zaručovala slušný výdělek a tedy větší 
moc a vliv. Jenomže Jack se čím dál víc utápěl v alkoholu a pomalu mu to 
přestávalo myslet."
Clare náhle zapomněla na svou zoufalou situaci. "Chtěl všechno prozradit. Chtěl 
prozradit všechno o vás i o vašich praktikách a machinacích."
"Ach ano, zřejmě se opravdu chystal vyzradit některá naše tajemství. Anebo spíš 
doufal, že najde odvahu k takovému činu." Atherton si začal vázat hedvábnou 
kravatu s decentními šedými a vínově rudými proužky. "Parker s Mickem za ním šli
a pokusili se ho přesvědčit, jaké nepříjemné komplikace by to znamenalo pro 
všechny zúčastněné. Pokud vím, Jack se s nimi prostě odmítl bavit. Rozlítil se a
napadl je. Strhla se potyčka - a zbytek už znáš."
"Takže ti dva ho zabili," zašeptala. "Panebože, oni ho zavraždili."
"Ale no tak. Parker ani Mick přece nemohli za to, že tvůj otec nechal na verandě
ty kůly. Uvědom si, že jinak mohl ten pád docela dobře přežít. Já bych v tom 
spíš viděl projev vyšší spravedlnosti." Dokončil uzel na vázance a uhladil jej. 
"Ale stejně mi Jack pořád schází." Opět si povzdechl a vzal do rukou sako. 
"Připadá mi, jako by se tím, že ses vrátila do Emmitsboro a že jsi teď přišla 
přímo sem, kruh uzavíral. U tvého otce jsem se dopustil chyby. S Jackem mělo být
naloženo jako s kterýmkoliv jiným zrádcem, ale sympatie, které jsem k němu 
cítil, mi v tom zabránily. Tu chybu teď musím napravit na tobě."
"Ty vy jste zavraždil mého otce."
"Ale kdepak, má drahá. Vůbec jsem u toho nebyl."
"Zavraždil jste ho," opakovala. Znovu začala zápolit s provazy. Chtěla by kousat
a škrábat, zatnout nehty do toho samolibého obličeje. Atherton zatím vzal kus 
látky a nevzrušeně z něj složil úhledný roubík.
"Je mi líto, ale je třeba, abyste během převozu nebyla příliš hlučná."
"Jděte k čertu."
"K čertu? Žádní čerti nejsou," usmál se dobrácky, zatímco jí nasazoval roubík. 
"A není ani peklo - kromě toho, které si sami vytváříme."

Mick ji se stoickým klidem vynesl po železných schodech a pak ven k jejímu vozu.
Zmítala sebou a kopala ho, ale bez úspěchu. Když jí složil na sedadlo 
spolujezdce, švihla proti němu spoutanýma rukama. Úder do ramene přijal Mick 
beze slova a stejně mlčky jí zapnul bezpečnostní pás.
"Je od tebe nerozumné, že věčně necháváš klíčky v autě." Atherton se posadil za 
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volant. "Jsme sice jen venkovské městečko, ale mládež je dnes všude stejná - 
snadno podlehne pokušení. Tohle je japonský model, že?" pokračoval v lehkém 
konverzačním tónu, zatímco se připoutával. "Já sám - alespoň veřejně - vyznávám 
americké výrobky." Atherton nastartoval. "Vášeň pro silné stroje ovšem dokážu 
pochopit. Cesta nebude dlouhá, Clare, ale stejně si udělej pohodlí."
Vyjel z parkoviště, na Hlavní třídě odbočil vlevo a zamířil z města. Chvilku si 
zálibně pohrával s rádiem, až vyladil stanici s klasickou hudbou.
"Báječný vůz," prohodil. "Krásně se ovládá, závidím ti. Já si samozřejmě nemůžu 
dovolit předvádět se v tak nákladném vozidle. Politické aspirace mě nutí k pokud
skromnějšímu životnímu stylu." Na okamžik si sám sebe představil v guvernérské 
rezidenci. "Peníze ukládám na švýcarská konta - a do pozemků, pochopitelně. 
Právě Jack mě naučil, jakou cenu má půda. A také samotný pocit, že ji vlastním, 
je nesmírně příjemný. Přirozeně se snažím plnit i veškerá Minina přání. Její 
touhy jsou ostatně skromné, až by ses divila. Lepší manželku jsem si snad ani 
nemohl přát. Sexuálně je, mohu-li to tak formulovat, poněkud nenápaditá. Ale 
zaplatit občas pár dolarů nějaké prostitutce, to je přece hodně malá cena za 
pevně soudržné a spokojené manželství, co myslíš? Ach pardon, úplně jsem 
zapomněl, že svůj názor jaksi... nemůžeš vyjádřit."
Pootočil se k ní a vyndal jí z úst roubík. "Klidně křič, jestli máš náladu. 
Nikdo tě neuslyší."
Ani to nezkoušela. Stejně tak nemohla strčit do volantu - spoutané ruce jí tiskl
k tělu bezpečnostní pás. Možná je to lepší, pomyslela si. Havárii by třeba 
nepřežila. A Clare byla rozhodnuta zůstat naživu. Nechá ho žvanit a přitom bude 
pozorně sledovat, kudy jedou.
"Vaše žena o tom ví?"
"Min?" Pobaveně a zároveň shovívavě se usmál. "Ale jdi, přece se nebudeme bavit 
o mé drahé Min. Jednou z našich hlavních zásad je, že manželky a dcery zůstávají
zcela mimo. Dalo by se říci, že jsme něco jako striktně pánský klub. Naše 
stanovisko se ti může zdát sexistické nebo dokonce protiústavní, já bych ale 
mluvil spíš o jisté výběrovosti."
"A co doktor Crampton? Nemůžu uvěřit, že se na něčem takovém podílí."
"Patří k zakládajícím členům. Patrně ti nebude známo, že měl na studiích menší 
problém s drogami." Krátce na ni pohlédl. "Lidé vždycky nebývají takoví, jací se
zdají být. To bys už mohla vědět," dodal mentorsky. "Náš milý doktůrek mi sice 
poslední dobou trochu dělá starosti, nejde ale o nic, s čím bych si v pravý čas 
neporadil." Ano, s radostí Cramptonovi zařídím stejně velkolepé rozloučení, jaké
jsem uspořádal Biffovi. Až bude po všem, nikdo se už ani slůvkem neodváží 
zpochybňovat mou autoritu. "Možná se budeš divit, ale opravdu není obtížné 
získat adepty - muže, hledající jinou cestu, alternativní řešení," pokračoval. 
"A zejména když jim na té cestě nabídneš sex, peníze a drogy. Když jim dáš 
ochutnat moc."
Stoupali teď po srázné klikaté silnici protínající jen řídce obydlené území. Z 
obou stran vozovky se tyčil hustý les. Atherton šlápl na plyn a vytáhl to na 
osmdesátku.
"Skvělé auto. Věčná škoda, že je musíme zlikvidovat."
"Zlikvidovat?"
"Ano. Tyhle věci nám zařizuje George z Jerryho autoservisu. Nejdřív se vůz 
odstrojí. Ten tvůj nám vynahradí ztrátu, kterou pro nás znamenala likvidace 
bezcenného starého křápu Sáry Hewittové."
"Sáry? Vy jste ji..."
"Dříve nebo později k tomu muselo dojít. Věděla víc, než pro ni bylo zdrávo."
"A co Biff?"
"To byla poprava." Atherton se usmál. Možnost klidně a bez nebezpečí hovořit o 
všem, co udělal, v něm vyvolávala zcela nový, velmi opojný pocit. "Jednoduše už 
nedokázal zvládnout své pití a svou závislost na drogách. Vážně porušil Zákon - 
napadl jednoho z nás a na veřejnosti se popral s šerifem. Škoda. Jako jeden z 
prvních pochopil sílu skutečné oběti. Vyznačoval se ryzím sobectvím, jaké 
obdivuji. Chtěl Jane Raffertyovou - a Mike Rafferty mu stál v cestě. Tak ho 
zabil."
"Biff zabil Camova otce?"
"Jistě. A provedl to odvážně a dokonale. Nejdřív Mikea pořádným úderem uspal a 
pak na něho za pomoci řetězů a páky překlopil traktor. Riskantní - ale co by byl
život bez rizika, že? A hned byl po ruce, aby utěšil truchlící vdovu."
Znechuceně se ošila. Nohou přitom zavadila o pilník, který zůstal ležet na 
podlaze ode dne, kdy s Camem jeli za Annií. S bušícím srdcem si jej Clare 
posunula mezi chodidla. "Ta vaše sekta není nic jiného než zástěrka pro 
vraždění."
"Žádná zástěrka." Atherton odbočil na prašnou cestu a výmoly ho donutily 
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zpomalit. "Je to alternativní filosofie. Přístup k životu. Způsob, jak získat 
to, po čem člověk touží. Každý člen naší skupiny má všechno, co potřebuje, a 
ještě mnohem víc. Denně nás přibývá. V městečkách i ve velkoměstech. Před 
třiceti léty jsem byl bezvýznamný nováček v armádě. Sloužil jsem v Kalifornii a 
odpočítával dny, kdy to budu mít za sebou. Jenže co mě čekalo potom? Hloupý a 
prázdný, ubohý život. Celkem náhodou jsem byl uveden do jedné sekty, byla to 
úžasná, ale špatně organizovaná skupina. Brzy jsem pochopil, že s jistou 
vytrvalostí a pílí lze podobnou víru proměnit v příjemný a výnosný obchod. 
Nakonec stačí se podívat na bohatství a moc katolické církve. Převzal jsem z té 
sekty - a z dalších příbuzných skupin - všechno, co se mi hodilo, a když jsem se
vrátil domů, porozhlédl jsem se po lidech se stejnými představami. Překvapuje 
tě, jak snadné je získat pro tuhle věc tak zvané řádné občany?"
"Znechucuje mě to."
Atherton se uchechtl. "Každý v sobě ovšem takovou moudrost nemá. Hodně jsem si 
například sliboval od Cama, on ale mé naděje zklamal. Obávám se, že se ho budeme
muset zbavit." Všiml si výrazu hrůzy v jejích očích a zasmál se. "Neměj strach, 
pochybuju, že by bylo třeba sáhnout k násilí. Postačí politický tlak - nechám ho
prostě někam hodně daleko přeložit. Už jsem podnikl opatření, která ho při 
pátrání po Biffově vrahovi svedou na falešnou stopu. Ne, Cameron pro mne žádný 
problém nepředstavuje. A pokud to tak zůstane, bude v bezpečí i on sám. No a už 
jsme tady."
Po delším ostrém stoupání zastavili před vysokými vraty. Atherton si pobrukoval 
k Chopinovi linoucímu se z autorádia a Mick vzadu vystoupil, aby vrata odemkl a 
otevřel.
"Právě jsem si uvědomil," prohodil Atherton, zatímco vjížděli dovnitř, "že tu 
nádhernou kůru už nebudeš potřebovat. Škoda. Docela jsem byl zvědavý, co pěkného
z ní uděláš."
Clare se podařilo vysoukat pilník mezi kotníky. "Zabijete mě tady?"
"Ale kdepak. Jako Jackova dcera máš přece nárok na určitou pompu. Dokonce jsem 
se rozhodl - z respektu k jeho památce - vynechat v obřadu sex." Zastavil před 
nevelkým nízkým srubem. "Až do slunovratu ti tady, samozřejmě v mezích možností,
zajistíme maximální pohodlí."
"Asi budu zvracet." Předklonila se a pilník přitom pevně svírala mezi lýtky. 
Když Mick otevřel dveře na její straně, nechala hlavu schýlenou. "Prosím vás, 
dělá se mi zle."
"Zatlačte jí hlavu mezi kolena," poradil Mickovi Atherton a otevřel dveře na své
straně.
"Jenom klid, Clare." Mick jí rozepnul bezpečnostní pás. "Je mi to líto. Ale nic 
jiného nemůžeme dělat." Položil jí dlaň na vlasy a sklonil jí hlavu ještě níž.
Clare uchopila pilník, vymrštila se a prudce jím švihla. Mickovi vytryskla z 
hrudi krev. Zapotácel se, takže další rána už ho pouze neškodně škrábla na 
stehně. "Zavraždil jsi mého otce, ty parchante!"
Když se svezl na kolena a lapal po dechu, pokusila se uniknout z auta. Vzápětí 
jako by jí hlava explodovala bolestí. Clare se zhroutila Athertonovi k nohám.

Kde k čertu může být? Cam toho odpoledne už podruhé procházel její dům. Snažil 
se nepropadat panice. Třeba si jenom tak vyjela - navštívit některou známou 
nebo, jak mívala ve zvyku, na dobrodružnou výpravu po bleším trhu.
Proč mu ale nezavolala?
Vzkaz, který jí tu včera večer - po marném dvouhodinovém čekání - napsal, stále 
ještě ležel na kuchyňském stole. Postel byla zválená jako vždycky, takže se 
nedalo poznat, jestli v ní Clare poslední noc spala. Cam objevil kabelku, jenže 
tu nechávala doma zcela běžně - ráda nosila peníze jen tak po kapsách.
Možná ji ty kresby zmohly víc, než si přiznávala, a teď potřebuje být chvíli 
sama.
Hloupost, pomyslel si Cam. Když jsme spolu byli naposledy, perfektně jsme si 
rozuměli. Zachmuřeně seděl u kuchyňského stolu a vzpomínkou na ten poslední 
společný večer se snažil zahnat temný neklid, který se ho začínal zmocňovat.
Leželi na koberci v obývacím pokoji, ruce i nohy propletené. Otevřenými okny 
proudil do místnosti příjemný vánek, kdesi v dálce se ozýval lelek.
"Proč jsi změnila názor?" zeptal se jí.
"Na co?"
"Na manželství se mnou."
"Nemusela jsem měnit názor." Překulila se na něho a opřela se mu lokty o hrudní 
koš. "Jen jsem se definitivně rozhodla," usmála se. Barva jejích očí připomínala
zlato na starých obrazech. "Moje první manželství, to byl zoufalý debakl. Hrozně
jsem pak znejistěla. Pochop, do té doby jsem věřila, že dělám všechno absolutně 
správně, a najednou jsem zjistila, jak hluboce se mýlím."
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"Takové selhání nikdy nezaviní pouze jeden z partnerů."
"Jistě, zklamali jsme oba. Mou největší chybou bylo, že jsem se víc nesnažila. 
Když se náš vztah začal hroutit, nechala jsem věcem volný průběh. Citově jsem se
uzavřela sama do sebe, jak jsem to dělávala už od otcovy smrti. Je to celkem 
jednoduchá matematika - když ti na něčem příliš nezáleží, nemůže ti to ani 
příliš ublížit. Problém je v tom, že u tebe mi celý tenhle model nějak 
nefunguje."
"Jestli tomu správně rozumím, chceš si mě vzít, protože jsem ti udělal čáru přes
rozpočet."
"Výstižně řečeno." Políbila ho na krk. "Came, hrozně tě miluju." Mluvila a její 
rty se přitom nepřestávaly lehce dotýkat jeho pleti. "Co nejdřív by ses měl 
pustit do té garáže."
A od té chvíle ji neviděl.
Znepokojeně vstal a přešel do její garáže, kterou si Clare už dávno proměnila v 
sochařský ateliér. Všude se povalovaly nástroje, pracovní stůl byl plný náčrtů. 
Podlahu pokrývaly dřevěné odštěpky.
Třeba se najednou objeví na příjezdové cestě a vysměje se mu. Cam si ostatně 
uvědomoval, že nebýt setkání s Monou Shermanovou, ani zdaleka by se tolik 
nevzrušoval. Ten rozhovor mu však nešel z hlavy. Cam si byl zatraceně jistý, že 
Moniny informace ho měly jen zmást.
Ano, Mona Shermanová určitě lhala, přesněji řečeno napovídala mu spousty lží, 
šikovně promíchaných se střípky pravdy. Ale Cam bude muset nejdřív dokázat, že 
lhala, a teprve potom se jí může zeptat, proč.
Jenže tohle všechno se přece Clare netýká, říkal si. Clare musí zůstat mimo. A 
to je především moje starost.

Ernie sledoval, jak se Rafferty vrací ke svému vozu a odjíždí. Ještě chvilku se 
za ním díval a pak si jako dítě, kterým by si teď přál být, zalezl do postele a 
schoval hlavu pod přikrývku.

Když se Clare probrala, téměř nic kolem sebe neviděla. Okenice byly pevně 
zavřené, takže se nedalo poznat, jestli je noc nebo den. V hlavě jí tupě 
škubalo. Zkusila se pohnout, zjistila ale, že má ruce i nohy připoutané k 
železnému rámu postele.
V návalu hrůzy se začala slepě potýkat s provazy, zmítala se a kroutila, dokud 
pálivá bolest z odřenin nepřehlušila strach. Pak se Clare bezmocně rozplakala do
zatuchlého polštáře.
Neměla tušení, jak dlouho jí trvalo, než se opět trochu usebrala. Stejně na tom 
nezáleželo. Byla sama. Alespoň že Athertonovi nedopřála tu radost, aby ji viděl 
takhle zoufalou.
Atherton. Obětavý a svých povinností vždy dbalý starosta Emmitsboro. Přítel 
jejího otce. Korektní a zapálený odborný učitel, věrný manžel. To jeho hlas před
dávnými léty slyšela vyvolávat jména démonů. To v jeho rukou tehdy viděla 
třpytící se obětní nůž.
Celá ta léta klidně sloužil městu, pomyslela si Clare. A se stejným klidem to 
město ničil.
Doktor Crampton. Tátův nejlepší přítel, člověk, ve kterém viděla tak říkajíc 
svého druhého otce. Clare bodlo u srdce, když pomyslela na Alici. Dokáže se 
dcera přes něco takového přenést? Dokáže se s tím vůbec někdy smířit? Clare 
nejlíp věděla, jak dlouhý a bolestný proces to je.
Chuck Griffith, Mick Morgan, Biff Stokey. A kdo dál, kolik ještě dalších?
Ernie. Clare se svíralo srdce, když pomyslela na jeho nešťastnou matku.
Ale Ernie snad ještě není definitivně ztracený. Svědčilo o tom jeho zoufalství. 
A možná právě tady lze vykřesat jiskřičku naděje - třeba Clare najde způsob, jak
Ernieho přesvědčit, aby jí pomohl. 
Uvažovala, jestli Micka zabila. Modlila se, aby se jí to podařilo. Prudká 
nenávist, která se v ní vzedmula, jí pomohla pročistit mozek. Ano, bylo by to 
skvělé, kdyby ho zabila. Smrt zástupce šerifa by Atherton těžko vysvětloval.
Slzy jí oschly a stejně tak pominula i její panika. Clare opatrně otočila hlavu 
a zkusila se rozhlédnout kolem sebe.
Místnost mohla mít tak tři na čtyři metry, vzduch tu byl vlhký a zatuchlý. Občas
Clare zaslechla jakési šelestivé zvuky a raději příliš nepřemýšlela, co je asi 
způsobuje.
Byl tu stůl se čtyřmi židlemi. Na podlaze se povalovalo několik nedopalků. Už je
mi opravdu líp, uvědomila si, když zjistila, že na ně nekouká s odporem, ale 
naopak žádostivě.
Ano, chuť na cigaretu je normální. Jenže jak se odtud sakra dostanu?
Pracně se otočila na jednu stranu, pak na druhou. Sykla bolestí a zjistila, že 
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jí nenechali ani tolik volného pohybu, aby se mohla posadit. Zápěstí už měla do 
krve odřená. Chtělo se jí čurat.
Málem dostala záchvat hysterického smíchu, zmobilizovala však veškerou vůli, 
zůstala klidně ležet a zhluboka dýchala, dokud nutkání nepřešlo.
Její sebeovládání se zhroutilo, když zaslechla zvuk přijíždějícího automobilu. 
Opět sebou začala škubat a ze všech sil křičela o pomoc. Pak se otevřely dveře a
vešel doktor Crampton.
"Ale Clare, jenom si takhle působíš bolest." Zapřel dveře kamenem, aby dovnitř 
mohl čerstvý vzduch. Clare oslnilo prudké sluneční světlo. Chvíli jen mžikala, 
pak si všimla, že Crampton má v jedné ruce svůj lékařský kufřík a ve druhé tašku
od McDonalda. "Přinesl jsem ti něco k jídlu."
"Jak vůbec můžete tohle dělat, doktore? Znáte mě od mých prvních krůčků. 
Vyrůstala jsem s Alicí. Dokážete si představit, jaký otřes zažije, až zjistí, co
všechno jste spáchal? Až se doví, co jste vlastně zač?"
"To není tvůj problém." Položil tašku s jídlem i kufřík na jednu z židlí a tu 
pak přitáhl k lůžku. To, co právě dělal, se mu ošklivilo, pohrdal tím. Jen co 
vyšachuje Athertona z vedení, vrátí se všichni k původnímu, nedeformovanému 
směru. Už nebudou žádné chyby. A žádné ztráty. "Podívejme, zranila ses." Mlaskl 
a pozorně jí prohlížel zápěstí. "Mohla by se ti tam dostat infekce."
Málem se rozesmála. "Hlavně, že nezapomínáte navštěvovat své oběti. Udržujete 
nás hezky v kondici až do chvíle, kdy nás podřežete. Jste skutečný lidumil."
"Jsem lékař," řekl odměřeně.
"Jste obyčejný sprostý vrah."
Postavil tašku a kufřík na podlahu a pak se posadil. "Má filosofie a víra mi ani
v nejmenším nebrání vykonávat zodpovědně a poctivě lékařské povolání."
"O jaké filosofii a víře to tady mluvíte? Jste ubohý zvrhlý sadista. Prožíváte 
rozkoš, když znásilňujete a vraždíte."
"Nepředpokládám, že bys to mohla pochopit." Rutinovaně otevřel kufřík a vytáhl 
nepoužitou injekční stříkačku. "Kdybych byl vrah, zabil bych tě rovnou teď - 
předávkováním." Jeho pohled zůstával trpělivý, dokonce laskavý. "Ale ty přece 
víš, že bych to neudělal."
"Nevím o vás vůbec nic."
"Jsem stále stejný." Připravil si tampon s desinfekcí. "Tak jako druzí jsem 
otevřel svou mysl jiným, slibnějším alternativám a odvrhl jsem tak zvanou 
křesťanskou víru, založenou na pokrytectví a sebeklamu." Posunul si brýle, zvedl
injekci a odstříkl trochu drogy.
"Nedělejte to." Oči upírala na jehlu. "Prosím, ne."
"Viděl jsem velké věci, Clare. Já vím, věř mi, já opravdu vím, že spása člověka 
nemůže být založena na sebeodříkání, ale naopak - na nenasytném uspokojování 
všech tužeb a chutí." Mírně se usmíval, oči se mu však leskly chorobným žárem.
"S tímhle se budeš cítit mnohem líp, spolehni se. Až se uklidníš, ovážu ti rány 
a pomůžu ti s jídlem. Nechci, aby tě trápily bolesti nebo starosti. Už brzy 
všechno skončí."
Kroutila se a křičela, Crampton jí ale pevně přidržel paži a vzápětí jí jehla 
hladce vjela pod kůži.

Čas plynul jako v mlze, jako v podivném snu. Pod vlivem drogy Clare klidně a bez
odporu seděla, zatímco jí Crampton ošetřoval zápěstí a kotníky. Když ji pak 
nakrmil hamburgerem, dokonce mu s prázdným, zdvořilým úsměvem poděkovala.
V duchu byla opět dítětem, ležela s chřipkou a měla na sobě noční košilku s 
tančícími koťaty. Jako mechanická hračka s ním vyšla ven a vyčurala se. Pak ji 
opět uložil do postele a přikázal jí, aby spala. Poslušně zavřela oči. Ani 
nevnímala, kdy jí znovu připoutával ruce a nohy.
Zdálo se jí o otci. Plakal. Seděl u kuchyňského stolu a plakal. Clare se ho 
marně pokoušela utěšit.
A zdálo se jí o Camovi. Milovali se spolu v kuchyni na podlaze. Clare vzrušeně 
sténala, její nahé zpocené tělo klouzající po jeho těle se chvělo rozkoší.
Pak náhle ležela připoutaná k masivní dřevěné desce. Už nebyla rozpálená touhou,
ale ztuhlá ledovým strachem. A ten, kdo se na ni vrhal, byl Ernie.
Když se probudila, zasychal na ní studený pot. Z drogy se jí dělalo zle, 
zabořila proto tvář do polštáře. Byla tak zesláblá, že se nedokázala ani modlit.

"Naposledy byla viděna včera dopoledne." Cam si promnul tvář a pokračoval v 
telefonickém hovoru se státní policií. "Její dům nebyl zamčený, ale nic se 
neztratilo. Oblečení, šperky, pracovní nástroje a všechny doklady tam zůstaly." 
Odmlčel se a zhluboka zatáhl z cigarety. Krk už měl celý spálený. "Spojil jsem 
se s jejím bratrem i s přáteli. Nikomu se neozvala." Chvilku musel přemáhat 
žaludeční nevolnost, pak přešel k popisu. "Běloška, věk dvacet osm. Výška sto 
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sedmdesát osm, váha asi šedesát dva. Vlasy rusé, prostřední délky, s ofinou. Oči
jantarové. Ne, nikoliv hnědé. Jantarové. Žádné jizvy. Mohla by se pohybovat v 
novém modelu nissanu tři sta. Červená barva, newyorská poznávací značka Baker 
Baker Adam čtyři čtyři pět jedna."
Poté, co si to pro jistotu nechal celé zopakovat, zavěsil. Ve dveřích stál Bud 
Hewitt. "Hledá ji půl města. Nedáte si trochu kávy, šerife?" dodal se zjevnými 
rozpaky.
Cam měl dojem, že v žilách mu už obíhá pouze kofein, mírně ředěný krví. "Ne, 
díky."
"Už jste volal do novin?"
"Jo. Otisknou její fotografii." Cam si znovu promnul obličej. "Do hajzlu."
"Měl byste se trochu prospat. Už jste skoro čtyřiadvacet hodin na nohou."
"Chtěl bych ještě jednou projet město a okolí. Obstaráš to tady zatím?"
"Jistě. Jako z udělání musel Mick právě teď onemocnět. Hodil by se nám."
Cam přikývl. "Zůstaneme v rádiovém spojení." Když zazvonil telefon, šerif se po 
něm téměř vrhl. Po krátkém rozhovoru zavěsil. "Přišlo povolení podívat se na 
bankovní konto Mony Shermanové."
"Mám to vyřídit?"
"Ne. Tohle si vezmu na starost sám. Ozvu se ti tak za půl hodiny."
O hodinu později už tloukl na dveře Monina bytu.
"No jo... už jdu. Kristepane, jen se nezblázněte." Otevřela rozespalá a ještě si
zavazovala pásek na tenkém květovaném župánku. Než stačila cokoliv říct, Cam 
vrazil dovnitř a zabouchl za sebou. 
"Promluvíme si."
"Už jsem vám řekla všechno, co vím." Prohrábla si rozcuchané vlasy. "Do háje. 
Nemáte nejmenší právo vpadnout sem jako do nějaký putyky."
"Spíš jako do bordelu, ne?"
"Tak pomalu. Stačí, abych brnkla svýmu právníkovi, a můžete si s tou svou 
plackou akorát tak čistit špínu za nehtama."
"Klidně mu zavolejte. Ale nezapomeňte se zmínit, že tu jde o napomáhání k 
vraždě."
Chvilku ho ostražitě pozorovala, pak si přitáhla župan, který se jí svezl z 
ramene. "Nemám ponětí, o čem to mluvíte."
"Už jste někdy seděla, Mono? Nemám na mysli jednu nebo dvě noci na místní 
stanici. Mám na mysli skutečnou paletu, natvrdo. Takže abyste nemusela zbytečně 
tápat - mluvím o deseti až dvaceti létech v Jessupu."
"Nic jsem neprovedla."
"Nedávno jste si dvakrát za sebou uložila slušnou částku. A velmi chytře - ve 
formě vkladových certifikátů. Klobouk dolů, jste finanční génius."
"No a?" Olízla si suché rty. "Kšefty se hejbou."
"První částku jste deponovala den před naším rozhovorem. Druhou o den později. 
Úžasná náhoda, nemyslíte?"
"Jo." Sáhla po krabičce cigaret. "A co má bejt?"
"Od koho jste ty peníze dostala?"
"Jak už jsem řekla..." Další slova spolkla, když ji Cam popadl za krk a stiskl.
"Mám ještě spoustu práce, Mono, tak laskavě neplýtvejte mým časem. Co kdybych 
vám řekl sám, jak to vlastně bylo? Někdo vám zaplatil, abyste mě svedla na 
falešnou stopu. Co jiného byly všechny ty kecy o nějakém Haiťanovi, který Biffa 
odrovnal kvůli podrazu při kšeftu s drogami?"
"Biff dělal kurýra - přece si to můžete zjistit."
"Jo, domyslel jsem si, že to svinstvo převážel, v pořádku. Na víc ale neměl. Ten
zbytek byly žvásty. Takže teď chci slyšet, kdo vám zaplatil, abyste je do mě 
hustila."
"Zavolala jsem vám z vlastní vůle. Prostě jsem chtěla pomoct, nic víc."
"Tak vy jste chtěla pomoct." Ustoupil o krok a pak odkopl stolek. Lampa spadla 
na podlahu a s třeskem se rozbila. "Vy jste chtěla pomoct," opakoval, a když se 
Mona pokusila vyskočit z křesla, prudce ji strčil zpátky. "Oni vám o mně nic 
neřekli, co? Neřekli vám o tom mém problému. Víte, léta jsem dělal policistu v 
D. C. A celou slibnou kariéru jsem musel vyměnit za bezvýznamné místo v tomhle 
městečku. Víte proč?"
Zavrtěla hlavou. Najednou už vůbec nevypadal jako policista. Vypadal jako chlap,
ze kterého jde strach.
"Občas se nedokážu ovládnout. Když mi někdo začne lhát, ztrácím nervy. Zvedl 
poloprázdnou láhev Jima Beama a práskl s ní o stěnu. Střepy se rozlétly, pokoj 
zaplnila ostrá vůně whisky. "Nejdřív jenom se vším mlátím. Ale když to lhaní 
pokračuje, úplně mě chytí amok. Jednou jsem podezřelého vyhodil z okna." 
Zamyšleně pohlédl na okno za její rozkládací pohovkou. "Tady jsme ve třetím 
patře, nebo se snad mýlím?"
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"To je zastrašování. Jdu zavolat svýmu právníkovi." Zvedla se z křesla a snažila
se sáhnout po telefonu. "Jste cvok - a já ty vaše bláboly nemusím snášet."
"Něco je správně a něco špatně." Pevně jí stiskl zápěstí. "Cvok jsem, to jste 
řekla správně. V tom druhém jste se spletla. Snášet mě budete muset. Jinak se 
podíváme, jak daleko asi doletíte." Přestože křičela a zuřivě se bránila, 
přitáhl ji k oknu. Zoufale se zachytila parapetu a klesla na kolena. "Nevím, kdo
to byl. Opravdu nevím."
"Tohle nestačí. Musíte se polepšit." Sevřel ji v pase.
"Nevím. Přísahám, že nevím. Telefonoval. Vysvětlil mi, co mám říct, a poštou 
poslal prachy. V hotovosti."
Cam se k ní sklonil. "Jméno. Chci jeho jméno."
"Nikoho jinýho než Biffa jsem jménem neznala. Biffa, toho jo, ten byl stálej 
zákazník." Poodsunula se o kousek, aby mohla opřít. "Asi tak před dvěma roky se 
zmínil, že mají takovej jako klub. Nabídnul mi dvě stovky za noc. To bylo 
slušný, tak jsem jela."
"Kam?"
"To nevím." Vyděšeně se třásla, hlavu skloněnou k levému rameni. "Přísahám, že 
nevím. Měla jsem zavázaný oči. Bylo to celý úplně trhlý, chápete? Biff mě tady 
vyzvedl. Vyjeli jsme z města - někam na venkov. Pak zastavil, zavázal mi oči a 
jeli jsme dál. Po nějaký době jsme pokračovali pěšky. Měla jsem dojem, že jdeme 
hlavně lesem. Oči mi rozvázal, teprve když jsme byli na místě. Byla to taková 
mýtina, kde provozovali ty svý obřady - něco jako satanismus a tak. Mně ale spíš
připadali jako tlupa chlápků, který se celý třesou na kapku sexu."
"Jak vypadali. Chci popis."
"Měli nasazený masky. Po celou dobu. Až na Biffa jsem žádnýho z nich nepoznala. 
Bylo to ujetý, to jo, ale platili dobře. Vracela jsem se tam potom každý dva 
měsíce."
"Dobrá, Mono." Pomohl jí vstát, i když před ním uhýbala. "Teď se posadíme a vy 
mi o tom hezky podrobně povíte."

KAPITOLA TŘICÁTÁ
Z nedostatku jiné práce Alice poklízela kuchyň. Za zády jí Blair nervózně 
přecházel sem a tam. Byl to opravdu dlouhý týden, říkala si. A pro každého. 
Nikdo nevěřil, že by se Clare jen tak z ničeho nic sebrala a odjela. Něco 
takového se možná dalo čekat od Sáry Hewittové, ale sotva od Clare. U ní by to 
nedávalo smysl.
Velká rozpracovaná plastika se dosud tyčila na příjezdové cestě. Přímo jako 
symbol. Lidé se u ní denně zastavovali, vyslovovali své názory a spřádali 
nejrůznější dohady. Min Athertonová dokonce pořídila polaroidem pár snímků a 
předváděla je pak v salonu u Betty.
Starosta svolal mimořádnou schůzi občanů a nabídl odměnu. Jeho proslov byl 
nesmírně jímavý, vzpomínala Alice. Opíral se o myšlenku, že člověk má nejen dbát
o blaho své rodiny, ale má mu záležet i na spokojenosti jeho sousedů a bližních.
Ano, starosta dokázal mluvit jako kazatel. V sále radnice nezůstalo snad jediné 
oko suché.
Až na šerifa. Šerif neslzel dojetím, byť se tvářil zachmuřeně. A vypadal pěkně 
zdrchaně, pomyslela si teď Alice. Bylo na něm vidět, že za těch šest dní, co se 
Clare ztratila, skoro nejedl a nespal. Na konci schůze vstal a odpovídal na 
dotazy občanů i reportérů. A jak si Alice všimla, byli mezi nimi i novináři z D.
C., z New Yorku a Filadelfie.
Vyprala pod kohoutkem utěrku, vyždímala ji a pak setřela kuchyňskou linku. Bylo 
dusno, teplota odpovídala spíš srpnovým vedrům než červnu. Nikoho však nenapadlo
zapnout klimatizaci. V domě momentálně bydleli LeBeauovi a matka Blaira a Clare 
se svým novým manželem. Žádný z nich si na horko nestěžoval. 
Alice pohlédla na Blaira a pocítila nával sympatií, které teď nahradily její 
někdejší zamilovanost.
"Udělám ti něco k jídlu," nabídla se. "Třeba sendvič nebo trochu polévky."
"Díky. Možná později. Angie s Jean-Paulem už měli být dávno zpátky."
"Určitě tu budou co nevidět." Rozložila utěrku přes okraj dřezu. Bylo jí líto, 
že jediné, co může nabídnout, je šunkový sendvič nebo Campbellova kuřecí polévka
s rýží. "Podívej, hladovění ještě nikomu neprospělo. Přece jen bych měla něco 
připravit. Až se vrátí ostatní, taky si dají říct."
Málem by jí odsekl, ale včas se zarazil. Alice byla stejně na pokraji sil jako 
kdokoliv z nich. "Tak jo. Vlastně máš pravdu." Když zaslechli zvuk 
přijíždějícího motocyklu, rozběhli se oba do garáže. Než stačil Cam slézt, stál 
už Blair u něho.
"Něco nového?"
"Nic." Cam si promnul zarudlé oči a postavil se na roztřesené nohy. Skoro celý 
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den projížděl vedlejší silnice i staré vozové cesty a pátral v místech, která už
několikrát prohledávali.
"Právě chystám sendviče," lákala Alice. "Koukej aspoň jeden sníst, než zase 
vyrazíš. Myslím to vážně, Came. Potřebuješ palivo stejně jako ta tvoje mašina."
Zatímco chvátala dovnitř. Cam už se zase posadil na motocykl. "Co tvoje matka?" 
zeptal se Blaira.
"K smrti vyděšená. Projíždějí to tu s Jerrym křížem krážem." Bezmocně se ohlédl 
na plastiku, která se tyčila za nimi. "Kristepane, Came, vždyť už je to skoro 
týden."
Cam věděl, jak dlouho už to trvá. Věděl to na hodinu přesně. "Chodíme dům od 
domu, pátráme a vyptáváme se. Když je teď už Mick zase na nohou, jde to snáz."
"Snad vážně nevěříš, že ji někdo drží tady ve městě."
"Nemůžu vyloučit žádnou možnost." Podíval se přes ulici na dům Buttsových. Ten 
prohlédne osobně.
"Třeba už je..."
"Ne." Cam zavrtěl hlavou. V očích se mu objevil tvrdý lesk. "Začneme tady, 
roztáhneme se a projdeme ty kopce centimetr po centimetru." Sklopil hlavu. 
"Nedokázal jsem ji ohlídat."
Když mu Blair neodpověděl, pochopil Cam, že jeho přítel si myslí totéž.
Blair se ani nepohnul. Snažil se zachovat klid. Informace, které stačil získat, 
byly až příliš přesvědčivé. Dobře věděl, co by se s jeho sestrou mohlo stát. Co 
se s ní možná už stalo. Nemohl si dovolit sesypat se právě teď. "Chtěl bych se 
připojit k další pátrací akci. Vím, že máš zkušené lidi, ale já se tady opravdu 
vyznám."
"Každá pomoc je dobrá. Pátrá už kdekdo - jenom si nejsem jistý, komu všemu můžu 
důvěřovat," povzdechl si Cam. Pohlédl ke slunci. Bylo pravé poledne. "Víš, co je
dneska za den?" Otočil hlavu zpátky k Blairovi. "Letní slunovrat. Kdyby se o tom
nezmínili v rádiu, ani bych si to neuvědomil."
"Já to vím."
"Dneska se určitě sejdou," řekl tiše Cam. "Ale kde?"
"Myslíš, že to risknou, když se tady všude pátrá a navíc je tu spousta 
novinářů?"
"Jo. Protože to chtějí riskovat. Možná je to takhle víc vzrušuje. Cam opět 
nastartoval motorku. "Musím ještě za někým zajet."
"Pojedu s tebou."
"Lepší bude, když to vyřídím sám. Je to jen takový pokus. Ale řeknu ti pak, jak 
dopadl."

"To je nehorázné. Prostě nehorázné."
"Omlouvám se, pani Athertonová." Bud držel v rukou čepici a rozpačitě přejížděl 
prsty po štítku. "Je to jen běžná rutina. O nic víc nejde."
"Uráží mě to - o to jde. Co je to vůbec za nápad - chtít mi prohledávat dům, 
jako bych byla nějaký kriminálník?" Min stála v domovních dveřích a její 
květované poprsí se dmulo rozhořčením. "Myslíte si snad, že tu mám Clare 
Kimballovou? Svázanou někde ve sklepě?"
"To jistě ne, madam. Ovšemže ne, madam. A je mi opravdu líto, že vás takhle 
vyrušuju. Ale prohledáváme všechny domy ve městě." S úlevou si všiml, že chodbou
přichází starosta.
"Co se děje?"
"Neslýchaná drzost. Nevěřil bys, Jamesi, k čemu se ten mládenec právě chystal."
"Provádíme prohlídku v každým domě, pane starosto. Bez výjimky, pane." Bud 
zrudl. "Mám příslušný povolení."
"Povolení!" Min nadskočila jako rozčilená kvočna. "Slyšel jsi to, Jamesi? 
Povolení. To je mi nápad."
"Ale no tak, Min." Atherton jí chlácholivě položil ruku na rameno. "Jistě to 
souvisí se zmizením Clare Kimballové - že mám pravdu, zástupče Hewitte?"
"Ano, pane. Je to tak, pane." Budovi vždycky zalichotilo, když ho starosta 
oslovil jako ‘zástupce Hewitta’. "Není to opravdu nic osobního. Stačí mi 
chvilka. Jenom se tam trošku porozhlídnu a položím vám pár otázek."
"Zkuste překročit práh mého domu, Bude Hewitte, a vezmu na vás koště."
"Min." Atherton jemně stiskl manželčino rameno. "Ten člověk přece dělá jen svou 
práci. Kdo už by měl spolupracovat se zákonem, když ne my? Jen pojďte dál, 
zástupče, a prohlídněte si to tady od půdy až po sklep. Nikdo v celém městě nemá
větší zájem přijít na kloub tomu, co se Clare přihodilo, než moje manželka a 
já."
Pokynul Budovi, aby vstoupil. Zástupce se šikovným taktickým úkrokem dostal mimo
dosah Min. "Moc si vážím vaší laskavosti, pane starosto."
"Je to naše občanská povinnost." Athertonův hlas zněl důstojně, vážný byl i jeho
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pohled. "Můžete mi - samozřejmě neoficiálně - sdělit, jak pátrání pokračuje?"
"Zatím jsme nenarazili na žádnou stopu. A řeknu vám, pane starosto, šerif je z 
toho celej špatnej. Od začátku skoro nespal."
"Ano, musí to pro něho být vyčerpávající."
"Nedokážu si představit, co bude dělat, když ji nenajdeme. Víte, měli se brát. 
Dokonce si už objednal architekta, aby mu pro Clare přistavil u domu ateliér.
"Vážně?" Min zbystřila pozornost. "A co když si to najednou rozmyslela a práskla
do bot?"
"Min..."
"Ne, ne, Jamesi. Víš přece, že nejsem žádná klepna, ale nakonec jedno manželství
se jí už rozpadlo. Nestalo by se poprvé, že dívka couvne, když se na ni příliš 
naléhá."
"Ty máš dojem..." Atherton si zamyšleně přejel prstem přes dolní ret. Ta 
myšlenka se mu zalíbila a doufal, že se uchytí. "Jistě, můžeš mít pravdu. Těžko 
říct." Povzdechl si a pokrčil rameny. "Ale zdržujeme zástupce Hewitta od práce. 
Začněte, kde chcete. My nemáme co skrývat."

Annie ve svém přívěsu nebyla. A Cam ji nenašel ani na žádném z jejích oblíbených
míst v okolí. Snad alespoň zůstane doma, až se vrátí, její soused mu alespoň 
slíbil, že se o to postará.
Pohybuju se v kruhu, pomyslel si Cam, když jel zpátky do města. Tápu a honím se 
za stínem - přesně tak, jak chtějí. Jenomže šerif už věděl víc, než tušili. 
Věděl, že vkladní knížka vystavená na Kimballovo a Biffovo jméno je podvrh. 
Zatím se jen dohadoval, jestli ji Bob Meese skutečně náhodou objevil, nebo pouze
plnil příkazy.
Věděl, že obřady se konají pravidelně podle rozvrhu. Podle toho, co mu nakonec 
prozradila Mona, nejméně jednou měsíčně. Jenom nevěděl, kde.
Věděl, že rituálu se zúčastňuje třináct mužů - svědčily o tom obrázky, které 
nakreslila Clare, i Monina výpověď. Nevěděl však, o koho se jedná.
Podtrženo a sečteno, pomyslel si hořce, když zastavil u domu Buttsových, nula od
nuly pojde.
Nejhorší bylo, že o své poznatky a dohady se nemohl s nikým podělit - dokonce 
ani s Budem nebo Mickem. Mezi těch třináct mužů mohl patřit kdokoliv.
Cam doufal, že mu otevře Ernie. Byl připraven jít na něho tvrdě a nějakou tu 
odpověď z něho za každou cenu vymáčknout. Ve dveřích se ale objevila Joleen 
Buttsová.
"Paní Buttsová."
"Šerife?" Oči jí sklouzly k jeho motorce. "Stalo se něco?"
"Provádíme prohlídky ve všech domech."
"Ach ano. "Slyšela jsem." Nervózně si pohrávala s korály. "Klidně se do toho 
dejte. A promiňte mi ten nepořádek. Ještě jsem nestačila uklidit."
"S tím si nedělejte starosti. Váš manžel nám v pátrací skupině moc pomáhá."
"Will se vždycky přihlásí jako první - a nikdy se nevzdává. Asi budete chtít 
začít nahoře." Uprostřed schodů se náhle zastavila. "Šerife, vím, že toho teď 
máte hodně, a taky nechci vypadat jako příliš vystrašená matka, ale Ernie... 
Ernie v noci nepřišel domů. Psychiatr říká, že vzhledem k tomu, v jakém 
rozpoložení chlapec momentálně je, jaký má vztah k otci i ke mně a tak vůbec, je
to docela normální, ale já se stejně bojím. Bojím se, aby se mu něco nestalo. 
Jako Clare." Opřela se o zábradlí. "Co mám dělat?"

Cam právě znovu vyjížděl z města, když potkal Budův hlídkový vůz. Mávl na něho a
zastavil motorku. Bud k němu zacouval a vyklonil se z okna.
"Kde je Mick?"
"Vede pátrání na druhým břehu Gossard Creeku." Bud si kapesníkem otřel zpocené 
čelo. "Asi tak před dvaceti minutama jsem s ním mluvil rádiem."
"Už jsi skončil prohlídky domů?"
"Jo. Je mi líto, Came."
Cam se zahleděl na kukuřičné pole. Vzduch se chvěl horkem, až připomínal mlžný 
opar. Obloha byla bez mráčku. "Znáš toho kluka Ernieho Buttse?"
"Jistě."
"A tu dodávku, co s ní jezdí?"
"Červená toyota. Proč?"
Cam se na Buda pozorně podíval. Někomu přece musím důvěřovat, pomyslel si. 
"Chci, abys to tu objížděl dál a dával pozor, jestli ho někde nezahlídneš."
"Proved něco?"
"To nevím. Pokud na něj narazíš, nezastavuj ho. Mrkni se, kam má namířeno, ale 
nezastavuj ho. A hned mi dej vědět. Ale jenom  mně, Bude."
"Spolehněte se, šerife."
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"Musím ještě někam zajet." Cam znovu zvedl oči k obloze. Byl nejdelší den v 
roce, ani ten ale nepotrvá věčně.

Zatímco Cam seskakoval před Anniiným přívěsem z motocyklu, Clare se tápavě 
pokoušela uspořádat své myšlenky v lepkavé mlze, kterou její mozek obestřela 
droga. V duchu si recitovala verše, písňové texty Beatles i dětské říkanky. V 
místnosti bylo vedro a dusno k zalknutí. Jako v rakvi, napadlo Clare. Jenže v 
rakvi je člověk studený. A já už mám zase propocené povlaky.
Neměla ponětí, jak dlouho tu má ještě - připoutaná a ve tmě - ležet. Kolik času 
už asi uběhlo? Den, týden, měsíc?
Proč pro ni stále nikdo nepřichází?
Určitě ji hledají. Cam, přátelé, rodina. Nenechali by ji v tom. Od toho večera, 
kdy ji sem Atherton s Mickem přivezli, neviděla nikoho jiného než doktora 
Cramptona. Ani si však nebyla jistá, kolikrát vlastně už seděl vedle jejího 
lůžka a vstřikoval jí další dávku drogy.
Teď už se bála nejen o život, ale také o své duševní zdraví. Smířila se s tím, 
že je příliš zesláblá, než aby s nimi bojovala, ať s ní budou provádět cokoliv. 
Ale přímo zoufale se bála, že ještě předtím přijde o rozum.
Samota. Tma.
V jasnějších okamžicích se Clare pokoušela vymyslet nějaký plán úniku. 
Představovala si, jak je potom všechny odhalí a zároveň tak očistí památku svého
otce. Jenže jak plynuly další a další hodiny v tom hrozném temném tichu, 
hroutily se všechny její úvahy v nesouvislou tříšť modliteb a proseb, aby ji 
proboha přišel někdo zachránit.
Ten, kdo se nakonec objevil, byl Atherton. Když zvedla hlavu a uviděla ho, hned 
pochopila, že její čekání skončilo. Nastávala nejkratší noc v roce - pro 
každého.
"Je čas," řekl. "Musíme vykonat přípravy."

Cam zachmuřeně stál před prázdným přívěsem. Jeho poslední nadějí byla možnost, 
že bláznivá Annie něco ví. A že si to dokáže vybavit.
Vlastně to byl jen výstřel naslepo - a pokud Annie vůbec nepřijde domů, Cam 
nebude mít ani šanci zkusit jiný cíl.
Všechno už zůstalo jen na něm. Na něm a na šedesátileté ženě s rozumem 
osmiletého děcka. Žádné podstatnější pomoci zvenčí se mu nedostalo, protože 
spiknutí ani rituální vraždy nebyl schopen prokázat. Ano, zatím bezpečně 
prokázal pouze to, že Carly Jamisonovou proti její vůli drželi v kůlně, že ji 
opakovaně znásilnili, zavraždili a pohřbili a její tělo že pak vykopali a 
pohodili na louce. Okolnost, že zabitý muž měl komplice, ještě nebyla důkazem 
rituální vraždy - alespoň ne pro mládence ze státní a federální policie. Pravda,
zúčastnili se pátrání po Clare, dodali mužstvo a helikoptéry. Jenže ani jejich 
pomoc nepřinesla výsledek. 
Čas se krátil - a šerif to věděl. Sledoval, jak se slunce na obloze posouvá níž 
a níž, a v kostech cítil čím dál chladnější hrůzu. Až se setmí, napadlo ho, 
budou mi v žilách chrastit krystalky ledu.
Nemůžu ji ztratit, nemůžu ji ztratit, opakoval si v duchu. A zároveň se trýznil 
myšlenkou, jestli snad ve spěchu neudělal někde chybu, neboť jediné drobné 
opomenutí mohlo teď Clare stát život.
Dosud se nezapomněl modlit, přestože od dětských let, kdy chodíval na 
katechismus, v neděli na mši a jednou za měsíc ke zpovědi, se k Bohu obracel jen
zřídka. Když se teď ale slunce neodvratně chýlilo k západu, začal se modlit, 
zoufale a s veškerou vroucností, jaké byl schopen.
"Sluníčko zapadá, soumrak se blíží, odhoďme strasti, které nás tíží. Nebe už 
září purpurem celé, otvírá se nám náruč Spasitele," prozpěvovala si spokojeně 
Annie, zatímco se šourala přes kopec. Vlekla svůj pytel s poklady a udiveně 
vzhlédla, když se jí Cam rozběhl vstříc.
"Annie, čekám tu na tebe."
"Jen tak jsem chodila. Chvilku tam a chvilku zase jinde. Ale že to dneska 
připaluje, co? Takový parno snad ani nepamatuju." Šaty měla propocené od límečku
až po dolní lem. "Našla jsem dva nikláky a čtvrťák. A ještě hezounkou zelenou 
flaštičku. Chceš se podívat?"
"Později. Nejdřív bych chtěl, aby ses na něco podívala ty. Neposadíme se?"
"Můžeme jít dovnitř. Dám ti sušenky."
Usmál se. Hlavně na ni musí pomalu a mírně. "Díky, ale opravdu nemám hlad. Pojď,
posadíme se tady na schůdky."
"Tak jo. Stejně jsem se dneska nachodila až až. Mám jazyk na vestě." Zasmála se 
tomu obratu a vzápětí se rozzářila. "Jé, ty tu máš motorku. Svezeš mě?"
"Víš co? Když mi teď pomůžeš, vezmu tě některý den na výlet. Jestli budeš chtít,
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projezdíme třeba celý den."
"Vážně?" Pohladila řidítka. "Slibuješ?"
"Na mou duši. Tak už se posaď, Annie." Ze sedlové brašny vyndal kresby. "Chci ti
ukázat pár obrázků."
Uvelebila se na žlutých schůdcích. "Já mám obrázky ráda."
"Poslouchej, Annie, musíš si ty obrázky prohlédnout opravdu pozorně." Posadil se
vedle ní. "Uděláš to?"
"Ano, jistě."
"Až se na ně podíváš, chci, abys mi řekla, jestli poznáváš to místo. Platí?"
"Platí." Ještě když skláněla hlavu ke kresbám, vesele se zubila, její úsměv však
okamžitě pohasl. "Tyhle obrázky se mi vůbec nelíbí."
"Je to pro mne moc důležité."
"Ne, já se na ně nechci dívat. Mám uvnitř daleko hezčí. Můžu ti je ukázat."
Měl sto chutí popadnout ji za ten ubohý vrásčitý krk a pořádně s ní zatřást. Byl
si jist, že to místo poznala. Lekla se, v očích se jí objevil strach. Cam se 
ovládl. "Annie, potřebuju, aby ses na ty obrázky podívala," řekl co nejmírnějším
tónem. "A chci, abys mi pověděla pravdu. Byla jsi na tom místě?"
Pevně semkla rty a zavrtěla hlavou.
"Ale ano, byla jsi tam. Víš, kde to je."
"Je to ošklivé místo. Nechodím tam."
Raději se jí ani nedotkl - mohl by jí příliš stisknout ruku a ještě víc ji 
vystrašit. "Proč je to místo ošklivé?"
"Proto. Nebudem se o tom bavit. Už půjdu dovnitř."
"Annie. Annie, podívej se na mě. No tak. Podívej se mi do očí." Když konečně 
poslechla, přinutil se k úsměvu. "Nejsem snad tvůj přítel?"
"Ano, jsi. Vozíš mě v autě a kupuješ mi zmrzlinu. Dneska je ale horko." 
Chytrácky se usmála. "V takovým horku je zmrzlina moc zdravá."
"Podívej, Annie, přátelé si musí pomáhat. Jeden druhému. A musí si důvěřovat. Já
teď potřebuju vědět, kde je to místo. Hrozně moc to potřebuju. Neřekneš mi to?"
Annie váhala. Celý život byla zvyklá volit mezi jednoduchými možnostmi. Jestli 
už má vstát nebo ne. Jestli má jít spíš na západ nebo na východ. Jestli se má 
najíst hned nebo až později. Tohle však bylo dilema, ze kterého se jí svíral 
žaludek. "Ale neprozradíš to nikomu?" zašeptala nakonec.
"Ne. Můžeš mi věřit."
"Jsou tam nestvůry." Její zvrásněné rty dál téměř neslyšně šeptaly. Zestárlé 
dítě svěřující tajnosti. "Chodí tam v noci a dělají ošklivý věci."
"Kdo?"
"Ty nestvůry v černejch šatech. Mají hlavy jako zvířata. Pak se svlíknou a 
dělají ošklivý věci. Těm svlečenejm ženám. A zabíjejí psy a kůzlata."
"Tam jsi našla ten náramek, viď? Ten, co jsi dala Clare."
Annie přikývla. "Ale radši o tom nemluvím. Protože na nestvůry nikdo nevěří. 
Nestvůry jsou jenom v televizi. Kdybych někde řekla, že jsem je viděla, každej 
by si myslel, že jsem bláznivá, a někam by mě zavřeli."
"Já si o tobě nic takového nemyslím. A nikdo tě nikam nezavře. Nemusíš se bát." 
Pohladil ji po vlasech. "Ale potřebuju, abys mi řekla, kde to místo je."
"Je to v lese."
"Kde?"
"Támhle." Neurčitě mávla rukou. "Musí se jít lesem a přes ty skály."
Ve směru, který Annie naznačila, byly celé akry lesů a skal. Cam se zhluboka 
nadechl, aby zachoval klidný tón. "Annie, musíš mi ukázat, kde to je. Dovedeš mě
tam?"
"Ne, to ne." Vstala, v očích paniku. "Ani za nic. Teď mě tam nikdo nedostane. Už
se stmívá, bude noc. A v noci tam chodí ty nestvůry."
Vzal ji za ruku, na které se jí rozcinkaly náramky. "Pamatuješ si na Clare 
Kimballovou?"
"Odjela. Nikdo neví, kam."
"Myslím, že ji někdo odvedl. Nechtěla, ale odvedli ji. A možná ji dneska vezmou 
na to místo. Ublíží jí."
"Je hezká a hodná." Annii se začaly chvět rty. "Byla mě navštívit."
"Ano. A tohle pro tebe udělala." Otočil stříbrným náramkem na Anniině zápěstí. 
"Pomoz mi, Annie. Pomůžeme Clare a já ti přísahám, že ty nestvůry se tam už 
nikdy neukážou."

Ernie celé hodiny jezdil. Kroužil kolem města, z dálnice se vracel na místní 
cesty. A znova. Věděl, že jeho rodiče jsou určitě strachy bez sebe, a poprvé po 
několika létech na ně myslel se skutečnou lítostí.
Ale věděl taky, co znamená dnešní večer. Bude to jeho poslední zkouška. Chtějí 
ho zasvětit - bez odkladů a definitivně - aby s nimi byl už navždy spoután 
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poutem krve, plamenů a smrti. Pomýšlel i na útěk, ale neměl kam jít. Zbývala mu 
jediná cesta. Cesta, která vede na mýtinu v lesích.
To jeho vinou Clare dnes v noci zemře. Uvědomoval si to a zoufale se tím trápil.
Ale učení, které se rozhodl vyznávat, neznalo lítost ani výčitky svědomí. Ano, 
sekta ho zbaví všech trýznivých pochybností. Ernie po tom prahl, a když otáčel 
dodávku a vyrážel za svým osudem, na nic jiného nemyslel.
Bud si letmo všiml toyoty, kterou míjel, a náhle se rozpomněl. Tiše zaklel, 
otočil do protisměru a sáhl po mikrofonu.
"Jednotko jedna, tady jednotka tři. Slyšíte mě?" V rádiu se ozývalo jen 
praskání. Ještě dvakrát volání zopakoval. "No tak, Came, vem to. Tady Bud."
Do háje, pomyslel si. Šerif není na příjmu a já teď abych se přilepil na 
nějakýho trhlýho kluka v dodávce. Bůhvíkam jede. A bůhvíproč ho mám sledovat. 
Bez ohledu na své rozladění se Bud nicméně řídil instrukcemi a držel se v 
bezpečné vzdálenosti za toyotou. 
Už bylo šero a zadní světla dodávky červeně žhnula.
Když Ernie odbočil ze silnice, zajel Bud ke kraji a zastavil. Zatraceně, kam 
může mít ten kluk namířeno? uvažoval. Stará dřevařská cesta vede rovnou do lesa 
- a toyota přece není terénní vůz. Ale co, šerif řekl, že mám zjistit, co má ten
kluk za lubem, tak to zjistím.
Rozhodl se jít pěšky. Popadl baterku a pak si - po kratším zaváhání - připjal 
revolver. Šerif by možná řekl, že si hraju na kovboje, pomyslel si. Ale když je 
to takhle, nepůjdu do lesa neozbrojený.
Když se přiblížil k okraji lesa, uviděl dodávku. Ernie stál vedle ní, jako by na
někoho čekal. Tohle je vlastně moje první skutečná sledovačka, pomyslel si Bud, 
opatrně o kousek couvl a přikrčil se v rokli.
Kroky blížící se z lesa uslyšel ve stejnou chvíli jako Ernie. Chlapec vykročil 
vstříc dvěma mužům, kteří se vynořili ze stínu stromů. Bud málem vykřikl údivem,
když v nich poznal doktora Cramptona a Micka.
Ani si nenasadili masky, pomyslel si Ernie a potěšilo ho to. K nabízenému poháru
vína s drogou však odmítavě zavrtěl hlavou. "Nepotřebuju to. Už jsem přísahal."
Crampton si Ernieho změřil zkoumavým pohledem, pak ale přikývl a napil se sám. 
"Bystří to smysly," prohodil a podal pohár Mickovi. "A zmírňuje bolest. Rána na 
hrudi se vám sice dobře hojí, je ale hodně hluboká."
"Skoro víc mi dala zabrat ta zatracená protitetanovka." Mick si lokl. "Abysme 
šli. Ostatní už čekají."
Bud zůstal přikrčený, dokud nezmizeli v lese. Nebyl si jistý, co to vlastně 
viděl. Nebo spíš odmítal uvěřit tomu, co viděl. Nerozhodně se ohlédl zpátky k 
silnici. Kdyby se vrátil a zkusil znovu zavolat Camovi, možná by tentokrát uspěl
- jenže určitě by je ztratil.
Vyškrábal se z rokle a vydal se za nimi.

Vysvlékli ji donaha. Ale stud už Clare ani necítila. Tentokrát ji neomámili 
drogou. Atherton jí prozradil, že si přeje, aby jasně vnímala, co se s ní bude 
dít. Mohla by křičet, prosit a škemrat o slitování, přesně to ale chtěli, přesně
to by je všechny ještě víc vzrušilo a příjemně rozdráždilo.
Když ji vlekli k oltáři, bránila se. Dokonce zuřivě, přestože nohy i ruce měla 
po tom mrákotném týdnu celé ztuhlé a ochablé. Pohled na známé tváře kolem ní ji 
děsil téměř stejně jako to, co ji čekalo.
Less Gladhill a Bob Meese jí připoutali ruce, Skunk Haggerty a George Howard 
nohy. Mezi těmi, kdo jen tiše stáli a pozorovali přípravy, poznala i jednoho 
místního farmáře, vedoucího úředníka z banky a dva členy městské rady.
Podařilo se jí zkroutit zápěstí, až se prsty zachytila Bobovy ruky.
"Nedělej to. On mě chce zabít. Bobe, tohle přece nedovolíš. Známe se odmalička."
Bob se jen beze slova odtáhl.
Nikdo z nich s ní nesmí mluvit. Nesměli na ni myslet jako na ženu a už vůbec ne 
jako na ženu, kterou znají. Představovala pouze oběť. Nic víc.
Jeden po druhém si nasazovali masky. A proměňovali se tak v její dávný děsivý 
sen.
Nekřičela. Nebyl tu nikdo, koho by její křik dojal, nikdo, komu by na ní 
záleželo. Neplakala. Prolila tolik slz, že jí už žádné nezbývaly. Představovala 
si, že až do ní vrazí nůž, neobjeví se krev, ale prach.
Rozestavili kolem ní svíce a pak je zažehli. V jámě roznítili oheň a nakladli na
něj dostatek dřeva. Vzduch nad plameny se chvěl a připomínal tančící duchy. 
Clare to všechno pozorovala, jako by se jí to netýkalo. Jako by se to odehrávalo
v nějakém jiném, nekonečně vzdáleném vesmíru. Naděje, k nimž se upínala za těch 
zlých dnů a nocí strávených v poutech a ve tmě, se rozplynuly. 
Alespoň o tom byla přesvědčena - dokud nespatřila Ernieho.
Z očí jí jako zázrakem přece jen vyhrkly slzy. Clare se znovu začala divoce 
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zmítat. Přes ovázané rány teď už provazy ani necítila.
"Ernie, pro lásku Boží. Ernie."
Podíval se na ni. Myslel si, že to v něm vzbudí touhu, prudkou a žhavou touhu, 
kterou cítíval, když si Clare představoval bezbrannou a nahou právě tak, jak tu 
teď ležela. Její tělo bylo bílé a útlé. To ostatně věděl, neboť ji párkrát letmo
zahlédl oknem její ložnice.
Ale pocit, který v něm vyvolala, neměl s touhou nic společného. A netroufal si 
jej rozebírat. Otočil se k ní zády a vybral si masku orla. Dnes večer bude 
létat.

Ačkoliv v duši zůstala Annie dítětem, její tělo zestárlo. Nedokázala jít rychle,
ať ji Cam sebevíc pobízel a prosil. Snažil se ji podpírat, ani to však příliš 
nepomáhalo. Navíc jí strachem ztěžkly nohy, takže se spíš jenom šourala.
Přitom světla neustále ubývalo.
"Je to ještě daleko, Annie?"
"Musíme pořád dopředu. Dneska jsem nevečeřela," připomněla jakoby mimochodem.
"Vydrž, brzy se najíš."
Povzdechla si a odbočila - stejně instinktivně, jak by to udělala srna - na 
pěšinu zarostlou letními keři.
"Dávej pozor na šlahouny. Jinak tě popadnou a už tě nepustí." V houstnoucím šeru
vystrašeně jezdila očima sem a tam. "Úplně jako ty nestvůry."
"Neboj se, nedovolím, aby ti ublížily." Vzal ji kolem pasu, aby ji podepřel.
Uklidnila se a postupovala o něco rychleji. "Chceš se s Clare oženit?"
"Ano, chci. Chci se s ní oženit."
"Je hezká. Když se směje, má krásný bílý zuby. Její táta měl taky takový. Je 
podobná svýmu tátovi. Dával mi růže. Jenomže už je po smrti." Nestačila při 
chůzi s dechem a trochu sípala jako nějaký dosluhující stroj. "Nestvůry ho 
nedostaly."
"Ne."
"Spadnul z okna. Potom, co za ním přišli ty chlapi a křičeli na něho."
Překvapeně se po ní podíval, ale nezpomalil. "O jakých chlapech to mluvíš?"
"Nebo to bylo jindy? Už se mi to plete. Nechal v podkroví svítit světlo."
"Kdo za ním přišel, Annie?"
"No šerif a ten mladej zástupce. Šli za ním nahoru a pak zase odešli. A on byl 
mrtvej."
Cam si setřel pot z čela. "Který mladý zástupce? Bud?"
"Ne, ten druhej. Možná si chtěli koupit dům. Pan Kimball přece prodával domy."
"To ano." Kůže mu pod kapičkami potu zledovatěla. "Annie, musíme si pospíšit."

Bud ukrytý za stromy nemohl uvěřit vlastním očím. Věděl, že to, co vidí, je 
skutečnost, rozum se tomu však vzpíral. Alicin otec? Jak je to možné? Přítel a 
kolega Mick?
Stáli v kruhu, zády k Budovi. Zdálky nerozeznal, co to mají uprostřed, a bál se 
přiblížit, aby se neprozradil. Lepší bude čekat a pozorně všechno sledovat. Tak 
by si to určitě přál i šerif. 
Pak muži začali táhle prozpěvovat své bizarní litanie.

Až příliš to připomínalo její úzkostný sen. Clare zavřela oči a vplula kamsi 
mezi minulost a přítomnost. Pach kouře, vzrušené hlasy, muži v černých hábitech.
Všechno jako tehdy.
Krčila se v křoví a pozorovala sama sebe. Jenže tentokrát nebude schopna utéct.
Otevřela oči a pohlédla na černou oblohu ozdobenou srpkem měsíce. Nejdelší den 
skončil.
Spatřila záblesk meče a připravila se. Ale její čas ještě nenastal. To Atherton 
pouze vzýval čtyři knížata pekelná. Kéž by takové bytosti skutečně existovaly. 
Kéž by existovaly a zjevily se, aby mohly tu nadutou bestii v lidské podobě 
rozsápat a pohltit.
Clare odvrátila hlavu. Nedokázala se už dívat, odmítala naslouchat nesmyslnému 
Athertonovu blábolení. Myslela na Cama a na roky, které spolu neprožijí, na 
děti, které spolu nebudou mít. Věděla, že ji miluje, stejně jako ona miluje 
jeho. Ale teď už nebudou mít možnost přesvědčit se, jestli by jim ta láska 
vystačila na celý život. Nedostanou příležitost pokusit se, aby vystačila.
Cam si je najde. Zastaví je. Tím si byla Clare jistá, jinak by už přišla o 
rozum. Ano, vypátrá je a zničí. Jenže pro ni bude příliš pozdě. Už si nepromluví
s matkou a nenapraví jejich ochladlý vztah. Už nevysvětlí lidem, na kterých jí 
záleží, že její otec tápal a chyboval, nikdy ale nebyl zloděj ani vrah.
Tolik toho ještě toužila vykonat. Tolik toho ještě chtěla vidět a prožít. A teď 
má zemřít jenom pro zrůdné ambice jednoho devianta a slepou, chorobnou krutost 
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těch ostatních.  
Znovu v ní vyvřel vztek. Svlékli ji donaha a ponížili ji, vzali jí lidskou 
důstojnost i naději. A vezmou jí život. Zaťala ruce v pěst, vzepjala se a ze 
všech sil vykřikla.
Budovi sjela ruka k pažbě revolveru a rozechvěle ji sevřela.

Cam na okamžik strnul. Strach jako by mu zaplavil žíly prudce pulsujícím 
rozžhaveným kovem. "Počkej tady." Setřásl Anniinu ruku. "Zůstaň tady a nehýbej 
se." Rozběhl se mezi stromy, zbraň připravenou k výstřelu.

Atherton pozvedl obětní nůž vysoko nad hlavu, proti obloze. Toužil, aby Clare 
křičela. Přál si to, prahl po tom, celý zpocený jako muž blížící se k orgasmu. V
duchu zuřil, když tu předtím jen tiše a odevzdaně ležela jako bez duše, jako 
polámaná hračka. Teď se konečně začala na oltáři zmítat, kůže se jí leskla 
potem, oči jí plály děsem a nenávistí.
Naplnil ho závratný pocit síly a moci.
"Já jsem zkáza," zvolal pateticky. "Já jsem pomsta. Volám našeho pána a Mistra, 
aby mi propůjčil svůj hněv, a já pak s nesmírnou rozkoší a slastí rozpářu oběť, 
kterou mu dnes nabízíme. Neboť jemu budou patřit její steny, jemu náleží její 
smrtelný chropot."
Nabubřelá slova hučela Erniemu v uších. Už je téměř nevnímal, už nebyl schopen 
jim rozumět. Ostatní kolem něho se rytmicky kymáceli jako v transu. Žádostiví 
toho, co mělo následovat. Erniemu ale útroby nehořely žádostivostí. Ernie 
pociťoval stále silnější nevolnost.
Přece mi má být krásně, připomínal si. Má to ve mně vyvolávat nádherný pocit, že
jsem jedním z nich.
Viděl však jen zmítající se Clařino tělo, viděl její oči plné hrůzy. Křičela, 
neustále křičela - tak jako tehdy křičela Sára Hewittová. Bylo mu jí zoufale 
líto. Ale jak k nim může patřit, jak může být jedním z nich, když se v něm 
všechno bouří proti tomu, co s ní chtějí udělat? Když ho to možná děsí stejně 
jako samotnou Clare? 
Všechno je to jeho vina. Jeho vina.
Ne, Clare nesmí zemřít.
Znovu zachytil její pohled. Jsem její poslední naděje, uvědomil si. Definitivně 
poslední. S výkřikem, který byl stejně bolestný jako triumfální, se vrhl vpřed 
právě v okamžiku, kdy Atherton máchl nožem.
Ucítila prudký náraz, jak na ni padlo Ernieho tělo. Ve vzduchu ostře začpěla 
čerstvá krev, bolest ale nepřicházela. Clare nic nechápala. Atherton vrávoravě o
krok ucouvl. Ernie zasténal a pak z ní ztěžka sklouzl na zem.
Atherton se narovnal a se vzteklým úšklebkem opět pozdvihl nůž. Práskly dva 
výstřely. Jeden ho zasáhl do paže, druhý doprostřed hrudi.
"Nikdo se ani nehne!" Cam držel zbraň pevně, prst na spoušti se mu však chvěl. 
"Klidně vás, vy zkurvysyni, do jednoho pošlu rovnou k čertu."
"Šerife... to jsem já." Bud vystoupil ze stínu stromů. Ruce se mu třásly. 
"Sledoval jsem toho kluka. Viděl jsem, jak... Proboha, Came, zabil jsem 
člověka."
"Podruhé už to jde snáz." Cam vystřelil do vzduchu, neboť si všiml, že jeden z 
mužů se chtěl dát na útěk. "Ještě krok - a názorně tady svému zástupci předvedu,
o kolik snazší to je. Všichni na břicho! Ruce za hlavu. Bude, prvního, kdo se 
pohne, odpráskni."
Bud ani na okamžik nevěřil, že podruhé by to bylo lehčí. Ale přikývl. "Rozkaz, 
šerife."
Vzápětí se Cam skláněl ke Clare. Rozechvěle a téměř nevěřícně se dotýkal její 
tváře. "Panebože, Vyžle, už jsem myslel, že tě ztratím."
"Já vím. Já vím." Chtěla k němu vztáhnout ruku, jako by si ani neuvědomovala, že
jí v tom brání provazy. "Na obličeji máš krev."
"To jsou jen škrábance od trní." Vytáhl kapesní nůž, aby jí uvolnil pouta. Ještě
musím vydržet, ještě chvíli, říkal si v duchu, ale nejraději by už zabořil tvář 
do jejích vlasů a pevně, ze všech sil ji objal.
Svlékl si košili a podal ji Clare. "Hoď to na sebe." Když se dotkl její pleti, 
ruka se mu zachvěla. "Vydrž ještě chvilku, co nejdřív tě odtud odvezu."
"Nic mi není. Teď už je to v pořádku. Ale Ernie... Zachránil mi život." A jeho 
krev jí zasychala na kůži. "Je mrtvý?"
Cam se k chlapci sklonil, nahmatal mu puls a pak odhrnul jeho rozříznutý hábit. 
"Ne, žije. Chytil to hlavně do ramene."
"Kdyby mě nezakryl vlastním tělem..."
"Dostane se z toho. Bude, musíme ty parchanty svázat."
"Jeden z nich je Mick," poznamenal tiše Bud.
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"Jo. Já vím." Hodil mu provaz, kterým byla svázaná Clare. "Dáme se do toho, 
potom odvezeš Clare a zavoláš hochy od státní. Budeme je tu potřebovat."
"Chci tu zůstat s tebou." Přimkla se k jeho paži. "Musím s tebou být. Prosím."
"Tak dobrá. Zatím se někde posaď."
"Ne, tady si nikde nesednu." Pohlédla k místu, kde ji předtím svlékali. "Támhle 
jsou další provazy. Pomůžu ti se svazováním." V očích se jí zablesklo. "Dovol mi
to."

Bez masek a spoutaní vypadali žalostně. To jediné Clare napadlo, když klečela 
vedle Ernieho, držela ho za ruku a čekala, až se Bud vrátí se státní policií a 
záchrankou.
"Pořád nemůžu uvěřit, že tě sem zavedla Annie."
"Jo, byla fantastická. A teď je v sedmém nebi, že ji Bud veze se zapnutou 
sirénou." Mrkl na Ernieho. "Jak to s ním vypadá?"
"Řekla bych, že se mi podařilo zastavit krvácení. Bez odborné pomoci se 
neobejde, ale snad bude v pořádku - myslím skutečně v pořádku."
"Doufám, že se nemýlíš." Sehnul se, aby jí mohl pohladit po vlasech. Prostě se 
jí chtěl alespoň lehounce dotknout. "Clare, musím se podívat na toho druhého."
Přikývla. "Je to Atherton," řekla mdle. "Řídil je. A taky to celé začal."
"Dnes večer skončili." Obešel oltář. Atherton ležel tváří k zemi. Cam ho 
obrátil. Rána v hrudi byla nepochybně smrtelná. Otvorem v masce však stále ještě
unikal sykavý dech. Když za sebou Cam uslyšel Clare, rychle vstal a otočil se, 
aby jí zakryl výhled na ležící tělo.
"Teď už mě před ním snad chránit nemusíš."
"Nejsi ještě tak silná, jak si myslíš." Vzal ji za ruku a prstem přejel po 
ovázaném zápěstí. "Zranili tě."
"Ano." Myslela na to, co se dozvěděla o smrti svého otce. "Všem nám ublížili. 
Ale už se to nikdy nestane."
"Myslíte, že je po všem?" Ta otázka se výsměšně a sprostě prodrala maskou 
mendeského kozla. "Nic jste nedokázali. Nic jste nezastavili. Máme následovníky.
Z generace na generaci budou pokračovat a růst. Nedostali jste hlavu. A nikdy 
nedostanete." Prsty zkroucenými jako pařáty zkusil Atherton chňapnout po Clare. 
Vzápětí s chrčivým smíchem klesl zpátky a zemřel.
"Ztělesněné zlo," zašeptala Clare. "Žádné šílenství, žádná choroba, ale jen a 
jen zlo. Zlo v krystalické podobě. Netušila jsem, že něco takového může 
existovat."
"Už na nás nemůže." Cam ji odvedl stranou a pak ji oběma rukama pevně objal.
"Ne, teď už na nás opravdu nemůže." Zaslechla blížící se zvuk houkaček. "Bud si 
pospíšil."
Cam na okamžik uvolnil své objetí, aby jí mohl pohlédnout do tváře. "Musím ti 
toho tolik, tolik říct. Tolik, že až s tím začnu, nevím, jestli vůbec dokážu 
přestat. Ale pustím se do toho, jen co tady budu hotov."
Clare přejela dlaní po jeho poškrábané tváři. V jámě za jejich zády zvolna 
dohasínal oheň. "Máme na to spoustu času."

O dva týdny později nasedala Min Athertonová, oblečená v důstojné vdovské černi,
do vlaku na západ. Vyprovodit ji nikdo nepřišel - a Min byla jen ráda. Ať si o 
ní klidně myslí, že s hanbou prchá z města, otřesená tím, co její manžel 
napáchal.
Aby se za svého Jamese styděla? Aby ji jeho skutky pohoršily nebo dokonce 
šokovaly? Směšné - něco takového ji nenapadlo ani na jedinou minutu.
Když se s objemnou kabelou konečně dovlekla do volného kupé, kapesníčkem si 
osušila slzy. Drahý, milovaný James, povzdechla si. Jednou už najdu způsob, jak 
ho pomstít.
Uvelebila se na širokém sedadle, kabelu pohodila vedle sebe a pak složila ruce 
do klína, aby s trochou nostalgie vychutnala svůj poslední pohled na Maryland.
Tohle město, tenhle kraj už ji nikdy neuvidí. Jednoho krásného dne sem možná 
někoho pošle, sama se ale nevrátí.
Jistě, opustit dům nebylo snadné. Většina těch krásných věcí se sice postěhuje 
za ní, stejně už to ale nebude takové. Bez Jamese ne.
James pro ni byl přímo ideální partner. Nesmírně dychtivý a tvárný, opojený 
iluzí, že má v rukou moc. Min se jen tak pro sebe usmála a zvedla vějíř, aby se 
trochu ochladila. Oči jí svítily. Role ženy stojící v mužově stínu jí 
vyhovovala. Dokonale ji uspokojovalo vědomí, že ve skutečnosti - aniž by to 
kdokoliv z členů sekty, včetně samotného Jamese, tušil - po celou dobu všechno 
řídila a ovládala ona.
V době, kdy se Jamese ujala, kdy se ho zmocnila, byl pouhým amatérem. Amatérem 
poháněným ctižádostí a hněvem, ale bez jasné představy, jak svůj živelný zájem o
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tajné kulty smysluplně zužitkovat.
Min tu představu měla. Žena vždycky ví, jak na to. A muž je pouhá loutka, kterou
žena s pomocí sexu, krve a vidiny moci vede, kam chce.
Škoda, že ke konci byl James tak troufalý a neopatrný. Min si opět povzdechla a 
párkrát rázněji mávla vějířem. Snad je to moje vina, pomyslela si. Měla jsem ho 
včas zarazit. Jenže bylo tak vzrušující sledovat, jak hraje vabank, jak riskuje 
všechno, aby získal ještě víc. Ano, bylo to téměř stejně vzrušující jako ta noc 
před dávnými léty, kdy jsem ho zasvětila. Kdy jsem si já, vyvolená kněžka 
Mistrova, podrobila svého oddaného služebníka Jamese.
Min se ponořila do příjemných vzpomínek. Vracela se k dnům, kdy všechno 
rozjížděla. Neboť viděla dál než ostatní, neboť pochopila skutečné možnosti 
tajného kultu, neboť přešla od úvah k činům. To ona nařídila první lidskou oběť.
A skryta v šeru mezi stromy pak sledovala, jak prýští horká krev.
To ona všemi smysly vnímala sílu čerstvě prolité krve a prahla po další. Její 
temný pán a Mistr jí nikdy nesplnil nejtoužebnější přání - nedal jí děti. Nabídl
jí však hodnotnou náhradu. Naučil ji nenasytné chamtivosti, tomu 
nejpříjemnějšímu ze všech smrtelných hříchů.
Budou jiná města, pomyslela si, když vlak zahoukal a zvolna se rozjel. Budou 
jiní muži. A budou jiné oběti, jiné coury s nestoudně plodnými klíny. Ach ano, 
nikdy nebude nouze o povolné muže a hloupé oběti.
A když někde beze stopy zmizí další z těch děvek schopných mít děti, kdo by si 
vzpomněl na ubohou vdovu Athertonovou?
Možná si tentokrát najde mladého chlapce. Rozhněvaného a bezradného jako Ernie 
Butts, přestože ten jí nakonec připravil takové zklamání. Ne, nebudu hledat 
nového Jamese, ale schopného mladíka, usoudila spokojeně. Mladíka, kterého si 
vychovám, kterého krůček po krůčku naučím oddanosti a úctě ke mně a k vládci 
temnot.
Zatímco vlak opouštěl stanici, vsunula si Min ruku pod korzet a pevně v prstech 
sevřela pentagram.
"Pane můj a Mistře," zamumlala. "Začneme znova."
1
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